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	 สมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Association of Southeast 

Asia Nations) หรือที่รู้จักกันดีในชื่อ สมาคมอาเซียน (ASEAN) เป็นองค์การความ 

ร่วมมือระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ก่อตั้งขึ้นเม่ือ ค.ศ. ๑๙๖๗ 

(พ.ศ. ๒๕๑๐) ประเทศสมาชิกแรกก่อตั้งมี ๕ ประเทศ ได้แก่ มาเลเซีย อินโดนีเซีย 

ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ และไทย ต่อมา บรูไนเข้าร่วมเป็นสมาชิกใน ค.ศ. ๑๙๘๔ 

(พ.ศ. ๒๕๒๗)  เวียดนามเข้าเป็นสมาชิกใน ค.ศ. ๑๙๙๕ (พ.ศ. ๒๕๓๘)  ลาวและ 

เมียนมาเข้าเป็นสมาชิกใน ค.ศ. ๑๙๙๗ (พ.ศ. ๒๕๔๐) และประเทศล่าสุดคือ กัมพูชา

เข้าเป็นสมาชิกใน ค.ศ. ๑๙๙๙ (พ.ศ. ๒๕๔๒) รวมเป็น ๑๐ ประเทศ สมาคมอาเซียน 

มีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมความร่วมมือช่วยเหลือซึ่งกันและกันทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม 

วิชาการ และวัฒนธรรม เพื่อสร้างเสถียรภาพ ความมั่นคง และความเป็นปึกแผ่น 

ของประชาชาติและภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

	 ปัจจุบัน สมาชิกอาเซียนก�ำลังก้าวเข้าสู่ความเป็นประชาคมอาเซียน (ASEAN 

Community) ซึง่ได้ตกลงกนัไว้ในการประชมุสดุยอดอาเซยีน ครัง้ที ่๒๑ เมือ่ ค.ศ. ๒๐๑๒ 

(พ.ศ. ๒๕๕๕) ว่า ประชาคมอาเซียนจะเริ่มต้นอย่างเป็นทางการในวันที่ ๓๑ ธันวาคม 

ค.ศ. ๒๐๑๕  (พ.ศ. ๒๕๕๘) มีเป้าหมายความร่วมมือส�ำคัญ ๓ ด้าน ประกอบด้วย 

ประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Polit ical-Security 

Community–APSC) ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic 

Community–AEC) และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN 

Socio-Cultural Community–ASCC) 

	 ส�ำนกังานราชบณัฑติยสภาจงึได้จดัพมิพ์หนงัสอืสารานกุรมประวตัศิาสตร์ประเทศ

เพือ่นบ้านในอาเซยีน ฉบบัราชบณัฑติยสภา ขึน้ เพือ่เผยแพร่ความรูเ้กีย่วกบัประวตัศิาสตร์

ของประเทศสมาชิกในอาเซียนและใช้เป็นแหล่งอ้างอิงทางวิชาการ

	 ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภาขอขอบคุณคณะบรรณาธิการจัดท�ำสารานุกรม

ประวัติศาสตร์สากล ภูมิภาคเอเชีย และผู ้ทรงคุณวุฒิจากภายนอก ที่ได้เสียสละ 

ค�ำน�ำ

(3)



ก�ำลังกาย ก�ำลังสติปัญญา และเวลาอันมีค่า เพื่อสร้างสรรค์ผลงานนี้ จนส�ำเร็จลุล่วง 

ด้วยดี และหวังเป็นอย่างยิ่งว่า ผลงานน้ีจะเป็นประโยชน์และเป็นหนังสืออ้างอิง 

ทางวิชาการแก่ประชาชนผู้สนใจทั่วไป.
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บรูไนดารุสซาลาม
Brunei Darussalam

	 บรูไนดารุสซาลาม  หรือท่ีมักเรียกกันว่า  บรูไน  เป็นประเทศที่ตั้งอยู่ทาง

ชายฝ่ังตะวนัตกเฉยีงเหนอืของเกาะบอร์เนยีว  มพีืน้ทีข่นาดเลก็ ประชากรไม่มาก แต่เป็น

ประเทศทีม่ัง่คัง่กว่าประเทศเพือ่นบ้านในภมูภิาคเดยีวกนัเนือ่งจากมทีรพัยากรน�ำ้มนัและ 

ก๊าซธรรมชาติในปริมาณค่อนข้างมากเมื่อเทียบกับขนาดของประเทศและจ�ำนวน

ประชากร นับตั้งแต่ได้รับเอกราชจากอังกฤษใน ค.ศ. ๑๙๘๔ เป็นต้นมา รัฐบาลบรูไน

พยายามอย่างต่อเนื่องในการใช้ความมั่งคั่งดังกล่าวเพื่อรักษาระบอบการปกครอง 

พัฒนาประเทศ เสริมสร้างความม่ันคง รวมท้ังสถานภาพของบรูไนในเวทีความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศ

	 บรูไนมีพ้ืนท่ีประมาณ ๕,๗๐๐ ตารางกิโลเมตร เมื่อเทียบกับประเทศต่าง ๆ 

ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้แล้วถอืว่าบรไูนมขีนาดเลก็ มเีพยีงสิงคโปร์เท่านัน้ทีม่พีืน้ทีน้่อย

กว่าบรูไน ภาคเหนือของประเทศจดทะเลจีนใต้ ส่วนพรมแดนทางบกติดกับรัฐซาราวะก์ 

หรือซาราวัก (Sarawak) ของมาเลเซีย พื้นที่ของประเทศบรูไนแบ่งออกเป็น ๒ ส่วน 
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ไม่ต่อเนื่องกันโดยมีพื้นที่ที่เรียกว่า ลิมบัง (Limbang) ซึ่งถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของประเทศ

มาเลเซียคั่นอยู่ระหว่างกลาง   พื้นที่ด้านตะวันออกเรียกว่าเขตเติมบูรง (Temburong) 

มีประชากรอาศัยอยู่เบาบาง แต่มีป่าอุดมสมบูรณ์   พื้นที่ด้านตะวันตกซึ่งเป็นพื้นที่

ส่วนใหญ่ของประเทศเป็นที่ตั้งของกรุงบันดาร์เสรีเบกาวัน (Bandar Seri Begawan) 

เมืองหลวงของประเทศ

	 ภูมิประเทศทางด้านตะวันตกของบรูไนส่วนใหญ่เป็นที่ราบ มีเนินเขาที่สูง 

ไม่มากนัก แต่ลึกเข้าไประดับความสูงจะค่อย ๆ เพิ่มขึ้น ทางด้านตะวันออกของประเทศ 

บริเวณชายฝั่งทะเลเป็นที่ราบ ส่วนพื้นที่ตอนในประกอบด้วยภูเขาสูงเป็นส่วนใหญ่ บรูไน

เป็นประเทศที่มีภูมิอากาศร้อนชื้น มีฝนตกเฉลี่ยตลอดปีค่อนข้างมากและมีอุณหภูมิแบบ

ประเทศในแถบศูนย์สูตร ท�ำให้บรูไนมีป่าฝนที่อุดมสมบูรณ์ในหลาย ๆ ส่วนของประเทศ  

ดงันัน้ แม้ว่าบรไูนจะมพีืน้ทีไ่ม่ใหญ่นกั แต่ก็มพีชืและสตัว์หลากหลายชนดิ  ใน ค.ศ. ๒๐๐๕ 

บรูไนมีประชากรประมาณ ๓๗๐,๑๐๐ คน  ความหนาแน่นของประชากรเฉลี่ย ๖๔ คน

ต่อ ๑ ตารางกโิลเมตร อตัราการเพิม่ของประชากรบรไูนอยูท่ีร้่อยละ ๒.๙ ใน ค.ศ. ๒๐๐๕  

ปัจจุบัน (ค.ศ. ๒๐๑๔) บรูไนมีประชากร ประมาณ ๔๒๒,๖๐๐ คน

	 กรุงบันดาร์เสรีเบกาวันซ่ึงเป็นเมืองหลวงและเมืองที่ใหญ่ที่สุดของประเทศ 

มพีืน้ทีป่ระมาณ ๑๐๐ ตารางกโิลเมตรและมปีระชากรตามสถติใิน ค.ศ. ๒๐๐๓ ประมาณ 

๗๘,๐๐๐ คน เมืองส�ำคัญอื่น ๆ ได้แก่ เมืองมูอารา (Muara) เป็นเมืองท่าที่มีท่าเรือใหญ่ 

ห่างจากบันดาร์เสรีเบกาวันไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ๔๑ กิโลเมตร  เมืองเซอรีอา 

(Seria) เป็นศนูย์กลางของอตุสาหกรรมน�ำ้มนัและก๊าซธรรมชาต ิส่วนเมอืงกวัลาเบอลาอติ 

(Kuala Belait) เมืองเปอกันตูตง (Pekan Tutong) และเมืองบางาร์ (Bangar) เป็น

ศูนย์กลางการบริหารของเขตเบอลาอิต (Belait) ตูตง (Tutong) และเติมบูรง ตามล�ำดับ 

	 บรูไนในปัจจุบันเป็นเพียงส่วนเล็ก ๆ ของอาณาจักรบรูไนในอดีตที่มีอาณาเขต

แผ่ไพศาลไปทั่วเกาะบอร์เนียว และยังได้ขยายอ�ำนาจขึ้นไปทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของเกาะซูลู (Sulu) และหมู่เกาะบีซายัส (Visayas) อันเป็นดินแดนของฟิลิปปินส์ 
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ในปัจจุบันด้วย  บันทึกของจีนสมัยราชวงศ์ซ่ง (Song ค.ศ. ๙๖๐–๑๒๗๙) กล่าวว่าบรูไน

เป็นอาณาจักรหนึ่งในบัญชีรายชื่อของอาณาจักรทางทะเลใต้ที่ส่งบรรณาการให้แก่จีน 

	 ตัง้แต่ปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๓ ถงึปลายคริสต์ศตวรรษที ่๑๔ อาณาจกัรบรไูน

ตกอยู่ใต้อ�ำนาจของอาณาจักรมัชปาหิต (Majapahit) บนเกาะชวา  หลังจากอาณาจักร

มัชปาหิตเสื่อมลง บรูไนจึงเป็นอิสระ  ต่อมา ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ อาณาจักรเมอลากา 

หรือมะละกา (Melaka Empire) ขยายอ�ำนาจเข้ายึดครองบรูไน ในสมัยที่อยู่ภายใต้การ

ปกครองของมะละกา เจ้าผู้ครองอาณาจักรบรูไน คือ อาลัก เบอร์ ตาบาร์ (Alak Ber 

Tabar) ได้อภิเษกสมรสกับเจ้าหญิงมุสลิมแห่งมะละกา จากนั้นมาบรูไนได้กลายเป็น

อาณาจักรที่เจ้าผู้ครองและประชาชนส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลาม

	 บรูไนเจริญรุ่งเรืองทางเศรษฐกิจมากจากการติดต่อค้าขายกับจีนและมะละกา  

ทัง้นีเ้ป็นเพราะบรูไนด�ำเนนินโยบายทางการเมอืงทีย่อมมคีวามสมัพนัธ์และประนปีระนอม

กับอาณาจักรใหญ่ ๆ ที่ผลัดเปลี่ยนกันขยายอ�ำนาจ ท�ำให้อาณาจักรเหล่านั้นปฏิบัติดีต่อ

บรูไน  โดยเฉพาะในสมยัทีอ่าณาจกัรใหญ่ ๆ  ยดึนโยบายด้านการค้าประสานกบัการเมอืง 

บรูไนซึ่งเป็นอาณาจักรท่ีมีการค้าเป็นเศรษฐกิจหลักจึงสามารถแสวงหาผลประโยชน์

ได้อย่างเต็มที่ เช่น ในการค้าขายกับจีนน้ัน บรูไนก็ยอมรับระบบบรรณาการของจีน 

มบีนัทกึของชาวจนีกล่าวว่า จนีต้องการรงันกจากแถบบอร์เนยีว และในครสิต์ศตวรรษที ่๗  

บรูไนก็ส่งรังนกไปขายยังประเทศจีนได้   หลักฐานจากราชวงศ์ซ่งระบุว่าชาวจีนรู้จักกัน

ดีว่าการบูรเป็นสินค้ามาจากบรูไน   นอกจากน้ี มีการขุดค้นพบเหรียญของชาวจีนและ

เครื่องปั้นดินเผาแบบจีนในบริเวณปากแม่น�้ำซาราวักเป็นจ�ำนวนมาก ที่แสดงให้เห็นว่า

จีนมีการค้าขายทางเรือกับเขตบอร์เนียว (Borneo) ทางภาคตะวันตก 

	 บรไูนสามารถรวบรวมการบรูซ่ึงเป็นสนิค้าทีเ่ป็นทีต้่องการในเวลานัน้ได้ แม้ไม่ได้

เป็นผูผ้ลติเอง มหีลกัฐานว่าชาวบรไูนน�ำเสือ้ผ้าทีส่่งมาจากกมัเบย์ (Cambay) และเบงกอล 

(Bengal) ไปแลกการบูรจากผู้ปกครองชาวพื้นเมืองในเขตบอร์เนียว สุลต่านบรูไนมีพระ

ปรีชาสามารถในการด�ำเนินนโยบายต่าง ๆ  เมื่อรวมกับความสามารถด้านการค้าขายของ

ชาวบรูไน ส่งผลให้บทบาทด้านการค้าของบรูไนกับอาณาจักรต่าง ๆ เพิ่มมากขึ้น 
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	 ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ บรูไนพัฒนาเป็นเมืองท่าส�ำคัญ พ่อค้ามุสลิม

จากที่ต่าง ๆ มักแวะพักจอดเรือ ตั้งคลังสินค้าและแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างกัน หลังจาก

โปรตุเกสเข้ายึดครองมะละกาใน ค.ศ. ๑๕๑๑ แล้ว บรูไนก็พ้นจากอ�ำนาจของมะละกา

และมีฐานะเป็นรัฐเอกราช มีความรุ่งเรืองสูงสุดทางเศรษฐกิจ เพราะเป็นศูนย์กลาง 

การค้าบนเส้นทางเดนิเรอืของพ่อค้ามสุลมิ จนี และญีปุ่น่ มคีวามสมัพนัธ์อนัดกีบัโปรตเุกส 

มาโดยตลอด โปรตเุกสเข้ามาตัง้สถานกีารค้าทีบ่รไูนใน ค.ศ. ๑๕๒๖ และใช้บรไูนเป็นเมอืง

ท่าจอดพักเรือสินค้าตามเส้นทางระหว่างมะละกากับมาเก๊า (Macao)

	 แม้ว่าบรูไนจะมีเศรษฐกิจมั่งคั่ง แต่ก็เกิดความยุ่งยากอยู่เสมอ ด้วยสาเหต ุ

จากการแย่งชิงอ�ำนาจในกลุ่มชนช้ันปกครอง ต่างฝ่ายต่างน�ำก�ำลังทหารต่างชาติ ได้แก ่

ชาติสเปนและโปรตุเกสเข้าสู้รบกัน บางครั้งมีความรุนแรงถึงกับเป็นสงครามกลางเมือง 

ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างใหญ่หลวง เช่น ในกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ นั้น 

ศรีเลละ (Sri Lela) ซ่ึงต่อต้านการปกครองของสุลต่านได้เดินทางไปยังฟิลิปปินส ์

เพื่อขอให้ข้าหลวงใหญ่สเปนประจ�ำฟิลิปปินส์ช่วยเหลือ เขากล่าวหาว่าคู่กรณีที่เป็น 

พระญาติแย่งชิงราชสมบัติ และให้สัญญาต่อข้าหลวงใหญ่สเปนว่า ถ้าสเปนช่วยเหลือ 

ตนจะยกดินแดนที่เป็นอาณานิคมให้แก่กษัตริย์สเปนเป็นการตอบแทน   สเปนซึ่งก�ำลัง

ต้องการขยายอ�ำนาจในบริเวณนี้อยู่แล้วจึงเข้ามาช่วยเหลือฝ่ายของศรีเลละ เป็นผลให้

บรูไนถูกรุกรานและถูกท�ำลายจนเกิดความเสียหาย

	 สเปนเข้ามาแทรกแซงแข่งอ�ำนาจกับโปรตุเกสเพราะสเปนเห็นว่าโปรตุเกส

พยายามปกป้องผลประโยชน์ของตนในภูมิภาคน้ีด้วยการสนับสนุนชาวพื้นเมือง 

บนเกาะมินดาเนา (Mindanao) ให้ต่อต้านสเปน พร้อมทั้งสร้างความสัมพันธ  ์

ทางการทูตกับบรูไนให้แน่นแฟ้นด้วยการแสดงท่าทีว่าจะให้ความช่วยเหลือบรูไนทันที 

หากร้องขอ  ใน ค.ศ. ๑๕๗๘ สเปนยกกองทัพเข้าบุกบรูไนท�ำให้ศรีเลละได้ขึ้นครองราชย์ 

เป็นสุลต่าน แต่บรูไนยังคงรักษาความเป็นอิสระไว้ได้  หลังจากสเปนถอนกองก�ำลังออก

ไปแล้วอดตีสลุต่านกท็รงรวบรวมก�ำลงัไปขอความช่วยเหลอืจากโปรตเุกสให้มาช่วยกูร้าช
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บัลลังก์คืน ใน ค.ศ. ๑๕๘๐ กองทัพเรือสเปนจึงมาบุกบรูไนอีกครั้ง การบุกของสเปนใน

ครั้งที่ ๒ นี้ท�ำให้ศรีเลละได้กลับขึ้นครองราชย์เป็นสุลต่านอีกครั้งหนึ่ง

	 เหตกุารณ์วุน่วายในลกัษณะเช่นนีเ้กดิขึน้อกีใน ค.ศ. ๑๖๖๒ สุลต่านถกูฝ่ายตรง

ข้ามวางแผนโค่นอ�ำนาจโดยอ้างถงึความไม่สงบในอาณาจกัร และผูน้�ำของกลุม่ก่อการตัง้

ตัวขึ้นเป็นสุลต่าน ทั้ง ๒ ฝ่ายต่างก็พยายามขอให้กองก�ำลังของชาวหมู่เกาะซูลู (Sulu) 

มาช่วยฝ่ายตนและต่างก็เสนอดินแดนในความยึดครองของฝ่ายตรงข้ามให้แก่สุลต่าน

แห่งซูลูเป็นการแลกเปลี่ยน   การแย่งชิงอ�ำนาจซ่ึงเกิดขึ้นหลายครั้งท�ำให้สุลต่านต้อง 

ทรงยอมเสียดินแดนในครอบครองบางส่วนให้ต่างชาติที่สนับสนุนพระองค์ ยิ่งมีการแย่ง

ชิงอ�ำนาจมากครั้งเท่าใด บรูไนก็ต้องสูญเสียดินแดนไปมากขึ้น ทั้งมีผลกระทบโดยตรง

ต่อเสถียรภาพทางการเมืองและเศรษฐกิจ   นอกจากนี้ สภาพดังกล่าวยังท�ำให้เมือง 

ต่าง ๆ ถือโอกาสเป็นอิสระจากบรูไน

	 แม้ว่าปัญหาเศรษฐกิจจะรุนแรงขึ้น แต่ราชส�ำนักบรูไนก็ยังคงหารายได้จาก

ภาษีที่เก็บจากราษฎร สร้างความกดดันให้ประชาชนในหมู่บ้านต่าง ๆ นอกจากปัญหา

เศรษฐกจิแล้ว ปัญหาด้านการปกครองกเ็พิม่ขึน้  ข้าราชการทีไ่ด้รบัมอบหมายให้ปกครอง

ดนิแดนต่าง ๆ  มกัขาดความจงรกัภกัดแีละไม่ยอมรบัอ�ำนาจของสุลต่าน ต่างกแ็สวงหาผล

ประโยชน์กันอย่างเต็มที่ และปกครองอย่างกดขี่จนเกิดการต่อต้านจากประชาชน

	 ในระหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๘-๑๙ เป็นช่วงเวลาที่อังกฤษขยายอิทธิพล 

เข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เจมส์ บรุก (James Brooke) นักแสวงโชคชาวอังกฤษ

พยายามชักชวนให้รัฐบาลอังกฤษสนใจบรูไน เขาอ้างว่ามีความจ�ำเป็นที่ต้องมีสถานี

เติมเชื้อเพลิงระหว่างสิงคโปร์กับฮ่องกง   การจลาจลแย่งชิงราชสมบัติใน ค.ศ. ๑๘๔๒ 

เปิดโอกาสให้เจมส์ บรุกซึ่งมีบทบาทส�ำคัญในการช่วยปราบจลาจลได้รับความดี 

ความชอบจากสุลต่าน ได้รับแต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่งราชาแห่งซาราวัก บรูไนกับเจมส์ 

บรุกท�ำสนธิสัญญากันใน ค.ศ. ๑๘๔๖ ท�ำให้อังกฤษเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจ 

ในบรูไนมากขึ้น
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เจมส์ บรุก  ราชาแห่งซาราวัก

ชาลส์  บรุก ราชาแห่งซาราวัก
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	 ต่อมา เจมส์ บรกุเริม่ขยายอ�ำนาจเพือ่ผลประโยชน์ส่วนตวัและต้องการให้รฐับาล

อังกฤษสนับสนุนแนวทางของตน  ในระยะแรกรัฐบาลอังกฤษยอมรับ แต่ต่อมาเขาขยาย

อ�ำนาจมากขึ้น รัฐบาลอังกฤษจึงคัดค้านเพราะเห็นว่าขัดต่อผลประโยชน์ด้านอื่น ๆ ของ

อังกฤษในบริเวณบอร์เนียวเหนือ รวมทั้งสั่งห้ามเจมส์ บรุกไม่ให้ขยายอ�ำนาจเข้าสู่บรูไน

	 การที่อังกฤษเพิ่มบทบาทของตนอย่างต่อเนื่องในบริเวณดังกล่าวท�ำให้บรูไน

ต้องยอมรับอ�ำนาจของอังกฤษ เพราะไม่สามารถขอความช่วยเหลือจากอาณาจักรอื่น ๆ 

มาช่วยถ่วงดุลอ�ำนาจของอังกฤษ  ฉะนั้น อังกฤษจึงเป็นชาติเดียวที่ช่วยป้องกันบรูไนจาก

การรุกรานของซาราวกั การทีบ่รไูนต้องเผชญิกบัภาวะเลวร้ายรอบด้านอย่างต่อเนือ่งท�ำให้

สุลต่านต้องทรงขอให้รัฐบาลอังกฤษคุ้มครองบรูไน ด้วยการท�ำสนธิสัญญายอมเป็นรัฐ 

ในอารักขาของอังกฤษในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๘๘๘ 

	 เมื่อบรูไนกลายเป็นรัฐในอารักขาของอังกฤษแล้ว รัฐบาลอังกฤษไม่ได้แต่งตั้ง 

ผู้แทนระดับสูงมาประจ�ำยังราชส�ำนัก การตัดสินใจที่ส�ำคัญทั้งหมดตกอยู่ในมือของ

ข้าหลวงอังกฤษซึ่งประจ�ำอยู่ที่สิงคโปร์ แม้สุลต่านครองราชย์ในฐานะผู้ปกครองประเทศ 

แต่ในทางปฏบิตัต้ิองทรงรบัฟังค�ำแนะน�ำจากองักฤษ  อย่างไรกต็าม การเป็นรฐัในอารกัขา

ขององักฤษไม่ได้ช่วยให้ปัญหาเกีย่วกบัดนิแดนของบรไูนหมดสิน้ไป ดงัจะเหน็ได้จากความ

ขดัแย้งเรือ่งดนิแดนลมิบงัซึง่เกดิขึน้หลายครัง้  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๘๙๐ ผูป้กครองเขตลมิบงั

ขอให้ชาลส์ บรุก (Charles Brooke) ราชาแห่งซาราวักมาช่วยจัดการแยกลิมบังไปจาก

การปกครองของบรูไนและบีบบังคับให้สุลต่านบรูไนต้องทรงยินยอม เม่ือสุลต่านบรูไน

ทรงปฏิเสธ ชาลส์ บรุกได้ใช้อ�ำนาจเข้ายึดครองลิมบังซึ่งอังกฤษก็ไม่ได้เข้ามาช่วยแก้ไข

สถานการณ์ในทางที่เป็นประโยชน์ต่อบรูไนเท่าใดนัก

	 ในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา ญี่ปุ่นเข้ายึดครองบรูไนตั้งแต่เดือนธันวาคม 

ค.ศ. ๑๙๔๑ จนกองทหารออสเตรเลียเข้ามาปลดปล่อยบรูไนในเดือนกรกฎาคม 

ค.ศ. ๑๙๔๕  ช่วงเวลา ๒-๓ ปีหลังจากสงครามสิ้นสุดลง บรูไนมุ่งฟื้นฟูบูรณะประเทศ 

โดยเฉพาะการผลติน�ำ้มนัซ่ึงองักฤษเริม่ไว้และหยดุชะงกัไปในช่วงสงคราม  ในเวลาเดยีวกนั 
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อังกฤษก็มีความคิดริเริ่มให้ดินแดนต่าง ๆ ของอังกฤษในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งรวม

ถึงคาบสมุทรมลายู สิงคโปร์ และบอร์เนียวรวมกันเป็นสหพันธรัฐ

	 การเปลีย่นแปลงทางการเมอืงในภมูภิาคและท่าทขีององักฤษทีจ่ะถอนตวัออกไป 

จากภูมิภาคนี้ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งท่ี ๒ กลายเป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบต่อ 

ความมั่นคงและการเมืองของบรูไนอย่างต่อเน่ืองมาเป็นเวลาถึง ๒ ทศวรรษ ความ 

ไม่แน่นอนดังกล่าวก่อให้เกิดการเผชิญหน้าระหว่างกลุ่มที่มีแนวคิดทางการเมืองต่างกัน 

กลุ่มหนึ่งนิยมระบอบการปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ ในขณะที่อีกกลุ่มหนึ่ง

ต้องการการปกครองแบบประชาธิปไตยที่มีฐานจากมวลชน   นอกจากน้ี ยังมีแนวคิด 

ที่ขัดแย้งกันในเรื่องสถานภาพของรัฐใหม่ว่าจะรวมกับคาบสมุทรมลายู (Malay 

Peninsula) และดินแดนอื่น ๆ ในบอร์เนียวเหนือ (North Borneo) หรือจะรวมเฉพาะ 

ดินแดนในบอร์เนียวเหนือเป็นอีกประเทศหนึ่ง

	 ใน ค.ศ. ๑๙๕๓ สุลต่านโอมาร์ อาลี ไซฟุดดินที่ ๓ (Omar Ali Saifuddin III) 

ทรงแต่งตั้งคณะกรรมาธิการขึ้นเพื่อร่างรัฐธรรมนูญของบรูไน   ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๕๔ 

พระองค์ทรงจัดตั้งสภาระดับเขตข้ึน แต่การร่างรัฐธรรมนูญมีความคืบหน้าน้อยมาก 

ขณะเดียวกัน ใน ค.ศ. ๑๙๕๖ มีการก่อตั้งพรรคการเมืองพรรคแรกของบรูไนชื่อ 

พรรคประชาชนบรูไนหรือพีอาร์บี (Parti Rakyat Brunei–PRB; Brunei’s People 

Party) ซึ่งได้รับแบบอย่างมาจากพรรคแนวเอียงซ้ายซ่ึงเคลื่อนไหวอยู่ในมลายา   แม้

พรรคการเมืองดังกล่าวจะอ้างว่าจงรักภักดีต่อสุลต่าน แต่ก็ผลักดันให้มีการปกครองใน

ระบอบประชาธปิไตย รวมทัง้ต้องการให้บรไูนเข้าเป็นส่วนหนึง่ของสหพนัธรฐัซึง่ประกอบ

ด้วยรฐับนเกาะบอร์เนยีว ๓ รฐั พรรคพอีาร์บไีด้รบัการสนบัสนนุจากประชาชนพอสมควร 

และใน ค.ศ. ๑๙๕๗ ก็เรียกร้องให้บรูไนเป็นเอกราช  ตามรัฐธรรมนูญบรูไนซึ่งประกาศใช้

ใน ค.ศ. ๑๙๕๙ อังกฤษยังคงรับผิดชอบในด้านการป้องกันประเทศและการต่างประเทศ

ของบรูไนอยู่ แต่มอบอ�ำนาจการปกครองภายในให้อยู่ใต้การดูแลของสุลต่านซึ่งทรงเป็น

ประมุขของสภาบริหารและปกครองด้วยการสนับสนุนของสภาเขตซึ่งมาจากการเลือก

ตั้งและสภานิติบัญญัติ



บรูไนดารุสซาลาม

9

	 พรรคพีอาร์บีเรียกร้องให้มีการเลือกตั้งอย่างเร่งด่วนเพื่อให้บรูไนเป็น

เอกราชภายใน ค.ศ. ๑๙๖๓ และผนวกกับรัฐอื่น ๆ ในเกาะบอร์เนียว ขณะที่สุลต่านมี 

พระประสงค์จะร่วมมือกับสหพันธรัฐมลายาท่ีเพิ่งได้รับเอกราชเมื่อ ค.ศ. ๑๙๕๗ เพื่อ 

รวมดนิแดนต่าง ๆ  ทีเ่คยอยูภ่ายใต้การปกครองขององักฤษให้เป็นหนึง่เดยีว พระองค์ทรงมี

ท่าทตีอบรับข้อเสนอของตนก ูอบัดลุ เราะห์มาน (Tunku Abdul Rahman) นายกรฐัมนตรี

ของสหพันธรัฐมลายาซ่ึงเสนอในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๖๑ เพื่อก่อตั้งสหพันธรัฐ

ใหม่ขึ้นโดยรวมมลายา สิงคโปร์ และดินแดนทั้ง ๓ รัฐบนเกาะบอร์เนียวเข้าด้วยกัน 

ท�ำให้เกิดการเผชิญหน้าอย่างเปิดเผยระหว่างผู้ที่สนับสนุนสุลต่านกับพรรคพีอาร์บี

	 ในการเลือกตั้งระดับเขต ค.ศ. ๑๙๖๒ ผู้แทนของพรรคพีอาร์บีได้ครองที่น่ัง

ในสภาเขตเกือบท้ังหมด ท�ำให้บุคคลเหล่าน้ีมีบทบาททางอ้อมในการเลือกสมาชิกสภา

นิติบัญญัติด้วย พรรคพีอาร์บีหาเสียงด้วยการเน้นการเสริมสร้างประชาธิปไตยในบรูไน 

ปฏิเสธข้อเสนอของสหพันธรัฐมลายา และสนับสนุนให้ก่อตั้งสหพันธรัฐบอร์เนียวขึ้น 

ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๖๒ พรรคพีอาร์บีร่วมมือกับนักการเมืองในซาราวักและ

บอร์เนียวเหนือต่อต้านการก่อตั้งสหพันธรัฐใหม่ตามแนวคิดของอังกฤษและสหพันธรัฐ

มลายา รวมทั้งเรียกร้องการสนับสนุนจากประชาคมโลก  ในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๖๒ 

หลงัจากล้มเหลวในความพยายามผลกัดนัข้อเสนอต่อสภานติบิญัญตั ิเพือ่ให้มกีารประกาศ

เอกราชโดยรวมรัฐท้ัง ๓ รัฐบริเวณเกาะบอร์เนียวตอนเหนือเข้าเป็นประเทศเดียวกัน  

สมาชิกพรรคพีอาร์บีหันมาใช้ก�ำลังลุกฮือข้ึนในนามของกลุ่มที่ใช้ชื่อว่า กองก�ำลังปลด

ปล่อยบอร์เนียวเหนือ กลุ่มดังกล่าวประกาศจัดตั้งรัฐบาลปฏิวัติแห่งกาลีมันตันเหนือขึ้น 

สลุต่านทรงปราบปรามด้วยการสนบัสนนุจากกองทหารขององักฤษทีป่ระจ�ำอยูใ่นสิงคโปร์ 

ท�ำให้ฝ่ายกบฏยอมจ�ำนน ระหว่างนี้มีการประกาศภาวะฉุกเฉินและยุบพรรคพีอาร์บี   

หลังจากนั้น สุลต่านทรงปกครองโดยใช้พระราชอ�ำนาจจากการประกาศภาวะฉุกเฉิน  

การกบฏนีท้�ำให้สลุต่านทรงตระหนกัถึงปัญหาด้านความมัน่คงและความส�ำคญัในการร่วมมอื 

กับสหพันธรัฐมลายาก่อตั้งประเทศซ่ึงรวมดินแดนท่ีเคยเป็นอาณานิคมของอังกฤษบน

คาบสมุทรมลายาและบอร์เนียวเหนือเข้าด้วยกัน
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	 อย่างไรก็ดี การเจรจาเพื่อก่อตั้งสหพันธรัฐใหม่ตามแนวคิดของอังกฤษและ

สหพันธรัฐมลายาก็ประสบความล้มเหลว ส่วนหน่ึงเพราะไม่สามารถตกลงกันได้เรื่อง

ฐานะของสุลต่านบรูไนในรัฐท่ีจะรวมกันใหม่น้ี และอีกส่วนหนึ่งเป็นผลจากข้อขัดแย้ง 

เกีย่วกบัรายได้จากน�ำ้มนั  ด้วยเหตนุี ้บรไูนจงึถอนตวัออกจากการเจรจาซึง่น�ำไปสู่การก่อตัง้ 

สหพันธรัฐตามแนวทางของตนกู อับดุล เราะห์มานขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๖๓ 

โดยไม่มีบรูไนร่วมด้วย   ความล้มเหลวในการเจรจารวมทั้งความไม่ไว้วางใจอินโดนีเซีย

ซึ่งรัฐบาลบรูไนเชื่อว่าให้การสนับสนุนฝ่ายกบฏ ท�ำให้ความสัมพันธ์ระหว่างบรูไนกับ

ประเทศเพื่อนบ้านทั้งสองตึงเครียด สถานการณ์ดังกล่าวท�ำให้รัฐบาลบรูไนต้องพึ่งพา

อังกฤษมากขึ้น

	 การกบฏใน ค.ศ. ๑๙๖๒ นอกจากส่งผลให้เกิดการยุบพรรคพีอาร์บีซ่ึงเป็น

ปฏิปักษ์ต่อสุลต่านบรูไนแล้ว ยังส่งผลกระทบต่อพรรคการเมืองอื่น เช่น พรรคพันธมิตร

บรูไนหรือบีเอพี (Brunei Alliance Party–BAP) ซึ่งเป็นการรวมตัวกันของหลายพรรคที่

สนับสนนุให้บรูไนร่วมเป็นส่วนหนึง่ของสหพนัธรฐัทีก่่อตัง้ใหม่  ในการนี ้สุลต่านทรงเพกิเฉย 

ต่อข้อเรียกร้องของพรรคบีเอพีที่จะให้มีการเลือกตั้งสภานิติบัญญัติอย่างเต็มรูปแบบ 

สุลต่านเพียงแต่ทรงอนุญาตให้มีการเลือกตั้งสมาชิกบางส่วนของสภานิติบัญญัติ และ

เปลี่ยนรูปแบบของสภาบริหารให้เป็นคณะรัฐมนตรี

	 แม้ว่ารัฐบาลอังกฤษจะกดดันสุลต่านให้ทรงเร่งปฏิรูปการเมือง แต่พระองค์

ก็ยังทรงยืนยันให้มีคณะรัฐมนตรีที่พระองค์ทรงแต่งตั้ง   ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๖๖ 

กลุ่มการเมืองต่าง ๆ ก็รวมตัวกันเป็นพรรคเอกราชแห่งประชาชนบรูไนหรือบีพีไอพ ี 

(Brunei People’s Independence Party–BPIP) และเรียกร้องให้มีรัฐบาลที่เป็น

ประชาธิปไตย มีคณะรัฐมนตรี และมีการเลือกตั้งสภานิติบัญญัติ แต่การเรียกร้องนี้ไม่ได้

รับการตอบสนองแต่อย่างใด  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๖๗ เกิดความเปลี่ยนแปลงทางการเมือง

ที่ส�ำคัญขึ้นในบรูไน กล่าวคือ สุลต่านทรงสละราชสมบัติให้แก่พระราชโอรส ซึ่งอาจเป็น

ความพยายามที่จะสถาปนาความม่ันคงและความต่อเน่ืองทางการเมืองเพื่อให้ระบอบ
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การปกครองแบบเดิมด�ำรงอยู่ได้ต่อไปมากกว่าท่ีจะเป็นการปฏิรูปครั้งใหญ่ตามที่อังกฤษ

และพรรคบีพีไอพีประสงค์

	 ในช่วงปลายทศวรรษ ๑๙๖๐ จนถึงต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ ดูเหมือนว่าชาว

บรูไนส่วนใหญ่ให้ความสนใจกับการเจรจาเรื่องการปรับเปลี่ยนบทบาทของอังกฤษใน

บรูไนมากกว่าการปฏิรูปการเมืองภายใน   ในสนธิสัญญาซึ่งบรูไนลงนามกับอังกฤษเมื่อ 

ค.ศ. ๑๙๗๑ ระบุให้แก้ไขรัฐธรรมนูญ ค.ศ. ๑๙๕๙ ให้สุลต่านทรงมีอ�ำนาจด้านกิจการ

ภายในประเทศอย่างเต็มที่ ส่วนอังกฤษรับผิดชอบด้านการต่างประเทศ   นอกจากนั้น  

ยังมีการลงนามในข้อตกลงอีกฉบับหนึ่งให้หน่วยทหารคุรข่า (Gurkha) ของอังกฤษยัง 

คงอยู่ในบรูไนด้วย

	 แม้ว่ารัฐบาลบรูไนจะรักษาระบอบการเมืองแบบเดิมไว้ได้ในระดับหนึ่ง แต่ 

การกดดันจากภายนอกท�ำให้เกดิการเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญในเวลาตอ่มา  ใน ค.ศ. ๑๙๗๗ 

ที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งองค์การสหประชาชาติตกลงรับข้อมติของมาเลเซียที่ให้มีการ

เลือกตั้งอย่างเสรีในบรูไน ยุติการควบคุมพรรคการเมือง และยอมให้ผู้ลี้ภัยทางการเมือง

กลับประเทศ   ส่วนอังกฤษซ่ึงขณะน้ันพรรคแรงงานเป็นรัฐบาล ก็ต้องการให้บรูไนเป็น

เอกราช  สุลต่านบรูไนทรงวิตกกับสถานการณ์ดังกล่าวเป็นอย่างมาก จึงเสด็จไปอังกฤษ

ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๑๙๗๘ เพื่อเจรจาให้อังกฤษคงสถานภาพรัฐในอารักขาของบรูไน

ไว้ แต่ก็ไม่ประสบผลส�ำเร็จ  ใน ค.ศ. ๑๙๗๙ ทั้ง ๒ ฝ่ายหาข้อยุติได้คือ บรูไนได้รับเอกราช

จากองักฤษในวนัที ่๑ มกราคม ค.ศ. ๑๙๘๔ และเพือ่ให้บรไูนมัน่ใจในด้านความมัน่คงของ

ประเทศจึงลงนามในข้อตกลงฉบับใหม่ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๘๓ ระบุว่า บรูไนให้ 

กองทหารคุรข่าซึ่งอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของอังกฤษตั้งมั่นอยู่ในบรูไนต่อไป

	 นับตั้งแต่ได้รับเอกราชจนถึงปัจจุบัน สุลต่านยังคงมีอ�ำนาจสูงสุด มีสภาต่าง ๆ 

ถวายความช่วยเหลือในการปกครองประเทศ เช่น สภารัฐธรรมนูญ สภาองคมนตรี  

คณะรฐัมนตรี สภานติบิญัญตั ิสภาศาสนา สภาการสบืราชสมบตั ิ สลุต่านทรงมพีระราช-

อ�ำนาจแต่งตั้งสมาชิกขององค์กรเหล่านี้ รวมทั้งทรงด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีด้วย
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	 บรูไนมีอุดมการณ์แห่งรัฐท่ีเรียกว่า “Melayu Islam Beraja” (MIB) 

ประกอบด้วย ภาษาและวัฒนธรรมมลายู ศาสนาอิสลาม และการเมืองในระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชย์ซึ่งมีสุลต่านเป็นผู้ปกครอง

	 ส่วนการปกครองในระดบัท้องถ่ิน สลุต่านทรงตัง้คณะกรรมการทีป่รกึษาขึน้ใน 

ค.ศ. ๑๙๙๓ มหีน้าทีร่บัฟังทกุข์สขุของประชาชนในหมูบ้่านต่าง ๆ  ซึง่มหีวัหน้าหมูบ้่านและ

เจ้าหน้าที่หมู่บ้านเป็นกรรมการ การปกครองระดับหมู่บ้านนี้เป็นส่วนส�ำคัญในการเชื่อม

ต่อระหว่างรัฐบาลกับประชาชน  ส่วนอ�ำนาจตุลาการนั้น การพิจารณาคดีในท้องถิ่นอยู่

ในดุลยพินิจของหน่วยงานด้านยุติธรรมและองค์กรศาสนาในท้องถิ่นนั้น ๆ การอุทธรณ์

เกีย่วกบัศาสนาให้สภาศาสนาเป็นผูพ้จิารณา การพจิารณากรณอีืน่ ๆ  เป็นหน้าทีข่องศาล

อุทธรณ์และศาลสูงของประเทศ สุลต่านมีอ�ำนาจแต่งตั้งผู้พิจารณาคดีหรือผู้พิพากษา

	 บรูไนมีปัญหาเกี่ยวกับความมั่นคงทางการเมืองค่อนข้างน้อย ปัญหาที่ส�ำคัญก็

คือ ปัญหาที่เกิดจากกลุ่มก�ำลังพีอาร์บี (PRB) ซึ่งต่อต้านระบอบการปกครองในปัจจุบัน 

กลุ่มนี้เคยก่อกบฏมาครั้งหนึ่งแล้วใน ค.ศ. ๑๙๖๒ ซึ่งอังกฤษได้ช่วยปราบปรามจนส�ำเร็จ  

ประชาชนทั่วไปค่อนข้างพอใจการปกครองและสวัสดิการต่าง ๆ ที่รัฐมอบให้อย่างเต็มที่ 

เช่น การศึกษาเล่าเรียนโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย สุลต่านบรูไนทรงช่วยเหลือและใกล้ชิดกับ

ประชาชน ทรงเยี่ยมเยียนประชาชนอย่างสม�่ำเสมอ

	 บรูไนมพีรรคการเมอืงซึง่ตัง้ขึน้ถกูต้องตามกฎหมายหลายพรรค พรรคส�ำคญัทีม่ี

กจิกรรมทางการเมอืงมาอย่างยาวนานและยงัคงมบีทบาทในระดบัหนึง่จนถงึปัจจบุนั คอื 

พรรคเอกภาพแห่งชาติบรูไน (Parti Perpaduan Kebangsaan Brunei–PPKB; Brunei  

National Solidarity Party)  นอกจากนัน้ ยงัมพีรรคการเมอืงอืน่ ๆ  ทีม่กีจิกรรมทางการเมอืง 

ปรากฏให้เหน็อยูใ่นบางช่วงเวลา แต่ในภาพรวมแล้วกม็บีทบาทค่อนข้างจ�ำกดั เช่น พรรค

พฒันาชาตบิรูไน (Parti Pembanguan; Brunei National Development Party–BNDP) 

พรรคส�ำนึกของประชาชนบรูไน (Parti Kesedaran Rakyat Brunei–PAKAR; Brunei 

People’s Awareness Party)
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สมเด็จพระราชาธิบดีฮัจญี  ฮัสซานัล โบลเกียห์

มัสยิดสุลต่านโอมาร์  อาลี ไซฟุดดิน
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	 แม้รัฐบาลบรูไนมิได้จัดการเลือกตั้งระดับชาติอีกเลยนับตั้งแต่พรรคพีอาร์บี 

ก่อรฐัประหารใน ค.ศ. ๑๙๖๒ และพรรคการเมอืงกม็บีทบาทค่อนข้างจ�ำกดั แต่ประชาชน

ส่วนใหญ่พอใจการบริหารประเทศของรัฐบาลที่ให้สวัสดิการแก่ประชาชน จึงไม่มีความ

กระตือรือร้นที่จะร่วมกิจกรรมทางการเมืองมากกว่าที่เป็นอยู่ ไม่คิดจะตั้งพรรคการเมือง

ใหม่ ๆ มาแก้ปัญหาของประเทศ  การมีระบบสวัสดิการอย่างมากนี้เป็นผลมาจากความ

มั่งคั่งของประเทศที่เกิดจากการส่งออกน�้ำมันและก๊าซธรรมชาติ ชาวบรูไนมีรายได้ค่อน

ข้างดี ไม่ต้องเสียภาษีเงินได้บุคคล ประชาชนส่วนใหญ่ท�ำงานประจ�ำเป็นข้าราชการหรือ

เจ้าหน้าที่ของรัฐซึ่งมีความม่ันคงสูง ผู้ท่ีท�ำการค้าขายเป็นชาวจีนและชาวต่างชาติอื่น ๆ 

รัฐเป็นผู้วางนโยบายต่าง ๆ ในด้านการค้าและการลงทุน เอกชนเป็นแต่เพียงผู้สานต่อ

เท่านั้น  นโยบายของรัฐจึงมีบทบาทส�ำคัญและท�ำให้กลุ่มผลประโยชน์ในบรูไนมีบทบาท

ค่อนข้างจ�ำกัด

	 ในด้านสือ่สารมวลชน หนงัสอืพมิพ์และสือ่อืน่ ๆ  อยูใ่นการควบคมุของรฐัอย่าง

เข้มงวด รัฐบาลใช้มาตรการหลายด้านในการควบคุมหนังสือพิมพ์ ไม่ว่าจะเป็นในเรื่อง

การขออนุญาตพิมพ์เผยแพร่ การเป็นเจ้าของหนังสือพิมพ์ รวมทั้งให้อ�ำนาจแก่กระทรวง

มหาดไทยอย่างเตม็ทีใ่นการพจิารณาเพกิถอนใบอนญุาตการตพีมิพ์เผยแพร่หนงัสอืพมิพ์

และสื่ออื่น ๆ 

	 ในด้านความมัน่คง สลุต่านทรงเป็นศนูย์รวมอ�ำนาจการบงัคับบญัชากองทพั ทรง

ด�ำรงต�ำแหน่งรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงกลาโหมและผูบ้ญัชาการทหารสงูสดุ กองทพับรไูน

มขีนาดค่อนข้างเลก็ มกี�ำลงัพลประมาณ ๗,๐๐๐ นาย ส่วนใหญ่เป็นก�ำลงัพลในกองทพับก 

ในด้านอาวธุ กองทพับกบรไูนมรีถถงัขนาดเบาและรถหุม้เกราะล�ำเลยีงพลจ�ำนวนไม่มาก 

รวมทั้งมีขีปนาวุธจากพื้นสู่อากาศและอาวุธหนักอื่น ๆ อีกจ�ำนวนหน่ึง   อย่างไรก็ตาม 

อังกฤษก็ยังคงให้กองทหารคุรข่ารวมท้ังหน่วยเฮลิคอปเตอร์บางส่วนตั้งมั่นอยู่ในบรูไน  

ส่วนกองทัพอากาศประกอบด้วยเครื่องบินรบ เฮลิคอปเตอร์ติดอาวุธ และเครื่องบินฝึก

จ�ำนวนไมม่าก รวมทัง้มเีครื่องบินโดยสารทีท่ันสมัยจ�ำนวนหนึ่งซึง่ใช้เป็นพระราชพาหนะ

ของสลุต่านและพระราชวงศ์  ส่วนกองทพัเรอืประกอบด้วยเรอืรบขนาดเลก็เป็นส่วนใหญ่ 
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แต่มจี�ำนวนหนึง่ทีต่ดิอาวธุทนัสมยั และมเีรอืยกพลขึน้บกจ�ำนวนไม่มากนกั  รฐับาลบรไูน

ซื้ออาวุธส่วนใหญ่จากสหรัฐอเมริกา ยุโรปตะวันตก และสิงคโปร์เป็นหลัก   นอกจากนี้ 

กองทพับรไูนเสรมิสร้างความร่วมมอืกบัประเทศต่าง ๆ  หลายประเทศ เช่น สหรฐัอเมรกิา 

อังกฤษ สิงคโปร์ ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ รวมทั้งประเทศอื่น ๆ ในอาเซียน โดยเฉพาะ

สิงคโปร์ก็ส่งทหารเข้ามาช่วยเหลือในด้านการฝึกอบรมและให้การศึกษา

	 ปัญหาทางด้านความมั่นคงของบรูไนในปัจจุบันไม่ตึงเครียดมากนัก แม้จะมี

ปัญหาความสัมพันธ์กับมาเลเซียซ่ึงเป็นประเทศเดียวที่มีพรมแดนทางบกติดต่อกับบรูไน

อยู่บ้าง แต่ก็อยู่ในระดับที่ประนีประนอมกันได้ อีกทั้งบรูไนก็ไม่ได้อยู่ในบริเวณที่มีความ

ขัดแย้งระหว่างประเทศอย่างรุนแรง   ด้วยเหตุน้ี การเตรียมพร้อมทางด้านการทหารจึง

เป็นสร้างศักยภาพในการป้องปรามการคุกคามท่ีอาจจะเกิดขึ้นในอนาคตและเพื่อรักษา

ความสงบเรียบร้อยภายใน เช่น ปัญหาการลกัลอบข้ามพรมแดน การลักลอบตดัไม้ท�ำลายป่า

	 ในด้านเศรษฐกิจ บรูไนนับได้ว ่าเป็นประเทศที่มั่งคั่งที่สุดประเทศหนึ่ง 

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากมีทรัพยากรน�้ำมันและก๊าซธรรมชาติอยู่มากเมื่อ 

เทียบกับขนาดของประเทศ ใน ค.ศ. ๑๙๗๙ บรูไนเคยผลิตน�้ำมันสูงถึงประมาณ 

๒๖๐,๐๐๐ บาร์เรลต่อวนั  หลงัจากนัน้กไ็ด้ลดปรมิาณการผลติและการส่งออกลงเลก็น้อย

เพือ่รักษาแหล่งน�ำ้มนัในประเทศไม่ให้หมดเรว็เกนิไป  ใน ค.ศ. ๒๐๐๖ ปรมิาณการผลิตน�ำ้มนั

ของบรไูนลดลงเหลอืเพยีงประมาณ ๑๖๐,๐๐๐ บาร์เรลต่อวนัเท่านัน้  นอกจากนัน้ บรไูน 

ยังผลิตก๊าซธรรมชาติมากเป็นอันดับ ๔ ของโลก ท�ำให้บรูไนได้เปรียบดุลการค้ามาตลอด

และมเีงนิทนุส�ำรองระหว่างประเทศค่อนข้างมาก  ปัญหาหลกัของบรไูนคอื การทีต้่องพึง่

รายได้จากการขายน�ำ้มนัและก๊าซธรรมชาตมิากเกนิไป จงึต้องวางแผนพฒันาภาคการผลติ

ด้านอื่น ๆ เพื่อทดแทนรายได้จากน�้ำมันและก๊าซธรรมชาติซึ่งเป็นทรัพยากรที่ไม่สามารถ

สร้างทดแทนขึ้นใหม่ได้

	 ประชากรส่วนใหญ่ของบรูไนเป็นชาวมลายูร้อยละ ๖๕ ของประชากรทั้งหมด 

นอกนั้นเป็นชาวจีนและชาวพื้นเมืองดั้งเดิมหลายชาติพันธุ์   ชาวบรูไนเชื้อชาติต่าง ๆ 
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สามารถอยูร่่วมกนัได้อย่างสนัต ิไม่มคีวามขดัแย้งทางด้านเชือ้ชาตทิีเ่ป็นภยัต่อความมัน่คง

ของชาต ิ ชาวบรไูนส่วนใหญ่นบัถอืศาสนาอสิลาม แต่กม็ปีระชาชนส่วนน้อยนบัถอืศาสนา

อื่น ๆ เช่น ศาสนาคริสต์ ศาสนาพุทธ  นอกจากนั้น ชาวพื้นเมืองดั้งเดิมบางส่วนก็นับถือ

ความเชื่อแบบดั้งเดิมในเผ่าของตนเอง

	 ชาวบรูไนมีความเป็นอยู่ในเกณฑ์ดี เน่ืองจากรัฐบาลให้การอุดหนุนทางด้าน 

ที่อยู่อาศัย การศึกษา และการสาธารณสุข  ใน ค.ศ. ๒๐๐๑ มีผู้ที่อ่านออกเขียนได้ร้อยละ 

๙๓.๗ ของประชากรทัง้ประเทศ แต่ชาวบรไูนไม่มค่ีานยิมในด้านการศกึษาต่อในระดบัสงู

มากนกั แม้ว่าจะได้รบัการสนบัสนนุจากรฐับาลกต็าม  ดงันัน้ บรไูนจงึขาดแคลนบคุลากร

ในหลายด้านซึ่งจ�ำเป็นต่อการพัฒนาประเทศ อันเป็นอุปสรรคส�ำคัญต่อการพัฒนาภาค

การผลิตอื่น ๆ เพื่อทดแทนรายได้จากน�้ำมันและก๊าซธรรมชาติ

	 เนือ่งจากบรไูนเป็นประเทศทีม่ขีนาดเลก็และมปีระชากรน้อย รวมทัง้มศีกัยภาพ

ทางการทหารจ�ำกดั บรไูนจงึจ�ำเป็นต้องด�ำเนนินโยบายต่างประเทศเชิงรบัเป็นหลัก ปฏิบตัิ

ตามแนวทางของอาเซียน และพยายามสร้างความสัมพันธ์กับประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก  

นอกจากนั้น บรูไนยังให้ความส�ำคัญกับการทูตแบบพหุภาคี ซึ่งจะช่วยลดข้อเสียเปรียบ

ของบรูไนในการด�ำเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศลงได้ในระดับหนึ่ง ดังจะเห็นได้ว่า

บรไูนให้ความส�ำคญักบักลุม่อาเซยีน องค์การการประชมุอสิลาม และเครอืจกัรภพองักฤษ

	 บรไูนหลกีเลีย่งความขดัแย้งกับประเทศเพือ่นบ้านทีใ่กล้ชดิ โดยเฉพาะมาเลเซยี

และอนิโดนเีซยี แม้บรไูนมท่ีาททีีป่ระนปีระนอมกบัมาเลเซยีมาโดยตลอด แต่ปัญหาความ

ขัดแย้งเรื่องพรมแดนกับมาเลเซียยังหาข้อยุติไม่ได้  ส่วนความสัมพันธ์กับอินโดนีเซียนั้น 

แม้ว่าจะมีความห่างเหินกันมานานนับตั้งแต่ต้นทศวรรษ ๑๙๖๐ ซึ่งอินโดนีเซียด�ำเนิน

นโยบายแทรกแซงการเมอืงในบรไูนและใช้นโยบายเผชญิหน้า (Confrontation)  แต่ภาย

หลงัได้รบัเอกราช บรไูนก็ได้พยายามสร้างความสมัพนัธ์อนัดกีบัอนิโดนเีซยีอย่างสม�ำ่เสมอ

	 บรูไนใช้ความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจเป็นเครื่องมือหลักในการสร้างความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศ ส่วนใหญ่เป็นการช่วยเหลือประเทศอื่นในรูปแบบของเงินให้เปล่า
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และเงินกู้ เช่น ช่วยเหลือประเทศเพื่อนบ้านเมื่อเกิดวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจในช่วง

ปลายทศวรรษ ๑๙๙๐   นอกจากน้ัน ยังเน้นการลงทุนในต่างประเทศเพื่อเป็นกระจาย 

ความเสีย่งทางเศรษฐกจิ เช่น ลงทนุด้านปศสุตัว์ในออสเตรเลยี ลงทนุด้านอสงัหารมิทรพัย์

ในประเทศเพื่อนบ้านและในประเทศท่ีพัฒนาแล้ว   นับตั้งแต่ได้รับเอกราชเป็นต้นมา

จนถึงปัจจุบัน บรูไนสามารถปรับนโยบายต่างประเทศให้สอดคล้องกับสถานการณ ์

และความเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ในด้านการเมืองและเศรษฐกิจได้ดี ถือได้ว่าบรูไนสามารถ

ผสมผสานแนวทางดั้งเดิมเข้ากับแนวทางใหม่ภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ได้อย่างกลมกลืน

ในระดับหนึ่ง

	 นบัตัง้แต่ทศวรรษ ๒๐๐๐ เป็นต้นมา ราคาน�ำ้มนัในตลาดโลกทีเ่พิม่สงูขึน้อย่าง

มาก ได้สร้างความมัง่คัง่ทางเศรษฐกจิให้แก่บรไูนเป็นอย่างมาก แต่ในขณะเดยีวกนั กม็ผีล

ท�ำให้การลดการพึ่งพิงรายได้จากปิโตรเลียมโดยเพิ่มรายได้จากภาคการผลิตอื่น ๆ ไม่ได้

รับการผลักดันเท่าที่ควร  อย่างไรก็ตาม ราคาน�้ำมันซึ่งลดลงอย่างรวดเร็วนับตั้งแต่ปลาย 

ค.ศ. ๒๐๑๔ เป็นต้นมา เริ่มส่งผลกระทบต่อฐานะทางเศรษฐกิจของบรูไนมากขึ้น  

ปรากฏการณ์ดังกล่าวเป็นการยืนยันถึงความจ�ำเป็นอย่างเร่งด่วนที่จะต้องเพิ่มรายได้

จากภาคการผลิตอื่น ๆ มากขึ้น เพื่อที่เศรษฐกิจของบรูไนจะได้เติบโตอย่างยั่งยืนต่อไป

ในอนาคต.

(นภดล  ชาติประเสริฐ)
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ราชอาณาจักรกัมพูชา 
Kingdom of Cambodia

	 กัมพูชา เป็นประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่เคยเป็นอาณาจักรยิ่งใหญ ่ 

มีวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ท่ีมีความเป็นมายาวนานตั้งแต่โบราณกาล แต่หลังจากมีความ

รุ่งเรืองสูงสุดในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ และ ๑๓ แล้ว อาณาจักรกัมพูชาก็ตกต�่ำลง 

เรื่อย ๆ ส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากการใช้ทรัพยากร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง แรงงานคนในการ 

ท�ำสงครามและการสร้างปราสาทหนิอย่างมากมาย รวมทัง้การขยายอ�ำนาจของไทยและ

เวียดนามตั้งแต่ประมาณคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ จนถึง ค.ศ. ๑๘๖๓ กัมพูชาตกเป็นรัฐ 

ในอารักขาของฝร่ังเศส ซ่ึงแม้จะหยุดยั้งการขยายอ�ำนาจของไทยและเวียดนามเข้ามา 

ในกมัพชูา แต่อาณาจกัรนีก้ถู็กกดข่ีขดูรดีจากรฐับาลอาณานคิมอย่างหนกั ในสมยัทีก่มัพชูา

เป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส   ฝรั่งเศสไม่ได้วางรากฐานที่ส�ำคัญให้แก่การปกครองและ 

การพัฒนาเศรษฐกจิทีจ่ะท�ำให้กมัพชูาสามารถยนือยูไ่ด้ด้วยตนเองอย่างมัน่คงภายหลังได้

รับเอกราชใน ค.ศ. ๑๙๕๓ หลังจากกัมพูชา พ้นช่วงที่เรียกว่า “ยุคทอง” นั่นคือประมาณ 

๑ ทศวรรษ ภายหลังเอกราชที่กัมพูชาเติบโตก้าวหน้าในด้านต่าง ๆ แล้ว ก็ต้องประสบ 
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กบัทัง้ปัญหาเศรษฐกจิและความขดัแย้งทางการเมอืงรนุแรงซึง่น�ำไปสูส่งครามกลางเมอืง

ที่ยืดเยื้อกว่าจะได้ “เกิดใหม่” อีกครั้งในต้นทศวรรษ ๑๙๙๐ ปัจจุบันกัมพูชามีเนื้อที ่

๑๘๑,๐๓๖ ตารางกิโลเมตร และมีพลเมืองประมาณ ๑๕,๔๕๘,๓๐๐ คน (ค.ศ. ๒๐๑๔) 

ท�ำให้เกือบจะเป็นรัฐท่ีเล็กท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เมืองหลวงชื่อพนมเปญ 

(Phnom Penh) 

	 ดินแดนประเทศกัมพูชาส่วนใหญ่ตั้งอยู่ในเขตทะเลสาบเขมร (Tonle Sap)  

ซึ่งเป็นทะเลสาบขนาดใหญ่ต่อกับเขตท่ีต�่ำของลุ่มแม่น�้ำโขง (Mekong Lowland) 

อาณาเขตด้านตะวนัออกเฉยีงเหนอืตดิกบัลาว ด้านตะวนัออกและด้านใต้ตดิกบัเวยีดนาม 

ด้านตะวันตกเฉียงใต้คืออ่าวไทย ด้านตะวันตกและด้านเหนือติดกับประเทศไทย กัมพูชา

รายล้อมไปด้วยเทือกเขาที่เปรียบเสมือนพรมแดนตามธรรมชาติ คือ ทิวเขาพนมดงรัก 

(Dangrek) ทางเหนือ  ทิวเขาพนมกระวาน (Cardamom) ด้านตะวันออกเฉียงใต้ และ

ทิวเขาพนมด�ำไร (Damrei) หรือทิวเขาช้าง (Elephant) ด้านตะวันออก

ทะเลสาบเขมร
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	 ประเทศกัมพูชาอยู่ในเขตที่ลุ่มเป็นส่วนมากคือ ประมาณ ๓ ใน ๔ ของพื้นที่ ใน

ส่วนนีแ้ทบจะไม่มส่ีวนใดสงูเกนิ ๓.๐๕ เมตรเหนอืระดบัทะเลปานกลาง ดนิแดนทีร่าบลุม่

มีน�้ำท่วมบางช่วงในแต่ละปี  สภาพภูมิอากาศร้อนชื้นซึ่งเหมาะแก่การปลูกข้าว  แม้ด้วย 

เครื่องมือที่ง่ายที่สุดและแม้ว่าที่ดินของกัมพูชาโดยทั่วไปจะไม่อุดมสมบูรณ์นัก กัมพูชา 

มีแหล่งน�้ำซึ่งเป็นที่มาของอาหารที่ส�ำคัญคือล�ำน�้ำโขงและสาขาของแม่น�้ำสายนี้ซึ่งนับ 

เป็นแม่น�้ำสายใหญ่และยาวที่สุดแห่งหนึ่งในโลก รวมท้ังทะเลสาบเขมรซ่ึงมีความผูกพัน

ใกล้ชิดและมีอิทธิพลต่อทั้งวิถีชีวิตและระบบเศรษฐกิจของกัมพูชามาเป็นเวลาช้านาน

	 ทะเลสาบเขมรเชื่อมกับแม่น�้ำโขงด้วยแม่น�้ำทะเลสาบซึ่งมีความยาวรวม ๑๔๐ 

กิโลเมตร ในฤดูมรสุมปริมาณน�้ำที่เอ่อท้นล�ำน�้ำโขงจะไหลเข้ามาเก็บกักอยู่ในทะเลสาบ 

และเมื่อพ้นฤดูฝน จะค่อย ๆ ไหลกลับไปหล่อเลี้ยงเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง 

เขตนี้จึงไม่ค่อยประสบอุทกภัยเช่นในเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำแดงในเวียดนาม

ตอนเหนอื  นอกจากนัน้ ทะเลสาบยงัเป็นแหล่งประมงน�ำ้จดืทีใ่หญ่ทีสุ่ดในภูมภิาค ในช่วง

ทศวรรษ ๑๙๕๐ มีชาวกัมพูชาประมาณ ๓๐,๐๐๐ คนประกอบอาชีพประมงใน 

แหล่งน�้ำนี้ และสามารถจับปลาได้ถึงครึ่งหนึ่งของปริมาณปลาน�้ำจืด ๑๓๐,๐๐๐ ตัน 

ที่จับได้ในกัมพูชาแต่ละปี ความผูกพันของชาวกัมพูชากับล�ำน�้ำโขงจะเห็นได้จากการ 

ที่ชาวกัมพูชาจัดงานฉลองทุก ๆ ปีเมื่อสิ้นฤดูฝน อันเป็นช่วงที่น�้ำในทะเลสาบเริ่มไหล

เปลี่ยนทิศทางซึ่งถือเป็นงานเทศกาลที่ส�ำคัญที่สุดอย่างหนึ่งในกัมพูชา

	 ชาวกัมพูชาจัดอยู่ในชาติพันธุ์ออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) หรือที่เรียก

โดยทั่วไปว่า มอญ-เขมร (Mon-Khmer)  อาณาจักรเริ่มแรกที่เกี่ยวข้องผูกพันกับกัมพูชา

คือ ฟูนัน (Funan) อันเป็นช่ือท่ีชาวจีนใช้เรียกอาณาจักรนี้เมื่อเข้ามาติดต่อตั้งแต ่

ประมาณคริสต์ศตวรรษท่ี ๓ อาณาจักรฟูนันมีอ�ำนาจปกครองมาจนถึงเขตดินดอน 

สามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง มีศูนย์กลางท่ีเป็นเมืองขนาดใหญ่ ประกอบด้วยเครือข่าย

ล�ำคลองที่เชื่อมโยงกับดินแดนที่อยู ่ลึกขึ้นไปทางภาคพื้นดิน ฟูนันมีรากฐานด้าน

เกษตรกรรมที่ก้าวหน้าและมีอารยธรรมท่ีรุ ่งเรืองมาก แต่รากฐานส�ำคัญที่สุดของ 
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ความรุ่งเรืองเข้มแข็งของฟูนันอยู่ที่ก�ำลังรบและการค้าทางทะเลซ่ึงท�ำให้สามารถขยาย

อ�ำนาจไปได้ไกลถึงแหลมมลายูในช่วงเวลาหนึ่ง

	 ลกัษณะส�ำคญัอกีประการหนึง่ของอาณาจกัรฟนูนัคอืการรบัอารยธรรมอนิเดยี 

อทิธพิลของอารยธรรมอนิเดยีปรากฏชดัตัง้แต่ประมาณครสิต์ศตวรรษที ่๔ โดยมเีชือ้สาย

เจ้านายและพราหมณ์ชาวอินเดียเข้ามามีอ�ำนาจปกครองอาณาจักรน้ีได้ในบางช่วงด้วย  

อิทธิพลทางความคิดและวัฒนธรรมท่ีส�ำคัญ ได้แก่ การรับศาสนาพราหมณ์เข้ามา 

เมือ่ประมาณครสิต์ศตวรรษที ่๔  การรบัตวัอกัษรจากอนิเดยีใต้มาใช้และปรบัเป็นตวัอกัษร

เขมรต่อมา รวมทัง้ภาษาสนัสกฤตทีใ่ช้ในพธิกีรรมและวรรณกรรม การรบัระบบกฎหมาย

มนูธรรมศาสตร์ทีเ่ข้ามามอีทิธพิลต่อโลกทรรศน์และแบบแผนทางการปกครอง เช่น ระบบ

การปกครองแบบเทวราช (Devaraja) และที่ส�ำคัญยิ่งในทางปฏิบัติก็คือการรับความรู้

ด้านคณิตศาสตร์และดาราศาสตร์ท่ีท�ำให้สามารถก�ำหนดปฏิทินได้แม่นย�ำและน�ำไปใช้

ประโยชน์ด้านการค�ำนวณฤดูกาลเพื่อการเกษตรและการเดินเรือ

	 อาณาจกัรเขมรในสมยัต่อมารวมทัง้อาณาจกัรเมอืงพระนคร (Angkor) ทีถ่อืว่า

เป็นสมัยที่ยิ่งใหญ่รุ่งเรืองท่ีสุดของกัมพูชา ได้รับเอาท้ังดินแดนส่วนใหญ่และวัฒนธรรม

ของฟูนันไว้ โดยอาจจะไม่มีความเกี่ยวข้องโดยตรงในทางชาติพันธุ์กับประชากรของ

อาณาจักรโบราณนี้เลยก็ได้

	 ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๖ เป็นต้นมา เรื่องราวของฟูนันไม่ปรากฏในหลัก

ฐานจนีอกีเลย แต่ปรากฏว่ามศีนูย์อ�ำนาจใหญ่น้อยทีอ่ยูท่างเหนอืขึน้ไปแย่งชงิกนัเป็นใหญ่ 

อย่างไรก็ดี หลักฐานเก่ียวกับสมัยก่อนการปรากฏของอาณาจักรเมืองพระนครในคริสต์

ศตวรรษที ่๙ มน้ีอยมาก หลกัฐานจนีท�ำให้เราได้รูจ้กัอาณาจกัรทีม่มีาก่อนอาณาจกัรเมอืง

พระนครอีกแห่งหนึ่ง คือ เจนละ (Chenla) ที่กลายมาเป็นศูนย์อ�ำนาจส�ำคัญเกือบตลอด

ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๗-๘  ศูนย์อ�ำนาจดังกล่าวนี้เข้าใจว่าอยู่บริเวณรอบ ๆ ทะเลสาบ

เขมรเลยมาถึงแม่น�้ำโขงทางด้านตะวันออก แต่อาจจะไม่มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน 

มากนกั ต่อมาในช่วงครสิต์ศตวรรษที ่๘ อาณาจกัรเจนละแยกเป็นเจนละบกและเจนละน�้ำ 
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และในสภาพความระส�่ำระสายในช่วงหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๘ พระเจ้าชัยวรมันที่ ๒ 

(Jayavarman II) ก็ทรงด�ำเนินการรวบรวมกัมพูชาให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน

	 อาณาจักรท่ีมีมาก่อนอาณาจักรเมืองพระนครคงจะมีมากกว่าที่เราทราบ 

แต่เมื่อถึงคริสต์ศตวรรษท่ี ๙ ประวัติศาสตร์กัมพูชาก็เข้าสู่ยุคที่นับเป็นการเริ่มต้นของ 

การสร้างเอกลกัษณ์ของตนเองและความเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัทางการเมอืง  จดุเริม่ต้น

ดังกล่าวคือการสถาปนาอาณาจักรกัมพูชาขึ้นอีกแห่งหน่ึงใกล้ชายฝั่งด้านเหนือของ

ทะเลสาบเขมรโดยพระเจ้าชัยวรมันที่ ๒ ประมาณช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๘ หรือต้น

คริสต์ศตวรรษที่ ๙ แต่เดิมเป็นที่ยอมรับกันตลอดมาว่า ค.ศ. ๘๐๒ เป็นปีที่ขึ้นครองราชย์ 

แต่จากการค้นคว้าในระยะหลังบ่งช้ีว่ารัชสมัยของพระองค์อาจเริ่มมาก่อนหน้านั้น 

หลายปี

นครวัด

	 อาณาจกัรทีพ่ระเจ้าชยัวรมนัที ่๒ ทรงสถาปนาขึน้อาจจะถอืได้ว่าเป็นความต่อ

เนือ่งกบัช่วงสมยัเจนละ แต่กมัพชูาทีป่ระกอบไปด้วยแว่นแคว้นน้อยใหญ่ทีแ่ข่งขนัแย่งชงิ

กันเป็นใหญ่ของช่วงสมัยเจนละกับกัมพูชาที่ค่อย ๆ รวบรวมกันเป็นปึกแผ่นและยิ่งใหญ่ 

กลายมาเป็นจักรวรรดิในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๙-๑๐ นั้นมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน  

ทัง้นีเ้นือ่งมาจากปัจจยัหลากหลายทัง้ทางด้านสงัคม ประชากร และเศรษฐกจิ โดยเฉพาะ
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	 ปราสาทบายน	 ปราสาทบันทายสรี

แบบแผนหรอืจารีตทางการปกครองทีร่บัเข้ามา คอื ลทัธเิทวราช ซึง่สอดคล้องกบัแนวทาง

การปกครองแบบดั้งเดิมของกัมพูชาซ่ึงยอมรับให้ผู้น�ำมีอ�ำนาจอันศักดิ์สิทธิ์   ในช่วงไม่กี่

ศตวรรษต่อมา อาณาจักรที่พระเจ้าชัยวรมันที่ ๒ ทรงก่อตั้งขึ้นนี้ก็กลายเป็นอาณาจักรที่

รุ่งเรืองยิ่งใหญ่ โดยเฉพาะในรัชสมัยของพระเจ้าสุริยวรมันที่ ๒ (Suryavarman II) ผู้ทรง

ก่อตั้งนครวัดและพระเจ้าชัยวรมันที่ ๗ (Jayavarman VII) ผู้ก่อตั้งนครธมเป็นศูนย์กลาง

ของอาณาจกัรเมอืงพระนครและได้กลายมาเป็นมรดกทางวฒันธรรมส�ำคญัของมนษุยชาติ

	 อย่างไรก็ตาม พื้นฐานของความแตกแยกดั้งเดิมก็ดูจะไม่ได้สูญสิ้นไปและ 

ได้กลายมาเป็นมรดกแห่งอดตีอกีประการหนึง่ทีก่มัพชูาสมยัใหม่รบัเอามา เอยีน แมบ็เบตต์ 

(Ian Mabbett) และเดวิด แชนด์เลอร์ (David Chandler) ได้ตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับ

อาณาจักรเขมรไว้อย่างน่าสนใจว่า “อาณาจักรเขมรความจริงแล้วเป็นประดิษฐกรรม 

โดยน�ำ้มอืมนษุย์ เป็นอาณาจกัรทีร่วบรวมขึน้จากชมุชนหลากหลายทีต่ัง้รกรากร่วมกนัอยู่

ได ้โดยอาศัยแหล่งน�้ำร ่วมกัน และมีความเป็นชุมชนใหญ่ร ่วมกันอีกชั้นหนึ่งคือ 

การที่ประชากรพูดภาษาตระกูลมอญ-เขมรเท่านั้น”

	 นักวิชาการทั้งสองยังได้กล่าวต่อไปว่า แม้ปัจจัยด้านภูมิศาสตร์ ด้านเศรษฐกิจ 

หรือด้านประชากร อาจมีส่วนท�ำให้ชุมชนท่ีมีเจ้าผู้ครองตนเองเหล่านี้รวมตัวกันเป็น

อาณาจักรเขมรที่มีเอกลักษณ์เป็นของตนเอง แต่ในขณะเดียวกันเราก็ต้องไม่ลืมว่า 
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ชาวเขมรเองนั้นได้อาศัยพลังทางวิญญาณแห่งเทวะผู้ยิ่งใหญ่เป็นที่ยึดเหนี่ยวสร้างความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันขึ้นมาด้วย   ดังน้ัน สถาบันพระมหากษัตริย์ในกัมพูชาจึงมีความ

ส�ำคัญในฐานะที่เป็นสัญลักษณ์แห่งความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันมาเป็นเวลานาน 

จนถึงปัจจุบัน

	 ลักษณะเด่นของอาณาจักร

โบราณตั้งแต่ฟูนันมาจนถึงอาณาจักร

เมืองพระนครคือ ความสามารถด้าน

เกษตรกรรมและชลประทาน เมืองที่

เป็นศูนย์กลางของฟูนันมีเครือข่าย

ล�ำคลองที่เชื่อมโยงถึงเขตชนบทที่ลึก

เข้าไปในภาคพื้นดินดังได้กล่าวแล้ว 

ในสมัยอาณาจักรเจนละชาวกัมพูชา

รู้จักใช้วิธีเก็บกักน�้ำเพื่อไว้ใช้เพาะปลูก

ในฤดูแล้ง และต่อมาในสมัยอาณาจักรเมืองพระนครก็มีการสร้างอ่างเก็บน�้ำขนาดใหญ่

เรียกว่า บาราย (baray) อ่างเก็บน�้ำขนาดใหญ่ที่สุดมีความยาวถึง ๘ กิโลเมตร 

กว้าง ๑.๖ กิโลเมตร นอกจากนี้ ความอุดมสมบูรณ์ของดินจะได้รับการฟื้นฟูใหม่ 

จากน�้ำท่วมในแต่ละปี

	 รากฐานทางเศรษฐกิจของกัมพูชาในสมัยต่อมายังอยู ่ที่การเกษตรและ 

การประมงเป็นส�ำคัญ แม้ว่าชาวเขมรจะขยายอ�ำนาจมาถึงดินแดนชายฝั่งทะเลตั้งแต่

ประมาณคริสต์ศตวรรษท่ี ๗ (ไม่นับอาณาจักรฟูนันที่มีศูนย์กลางอยู่ใกล้ชายฝั่งและ 

มุง่ด้านการค้า และการขยายอ�ำนาจทางทะเลอยูแ่ล้ว) แต่กม็ไิด้พฒันาศกัยภาพทางทะเล 

ไม่ว่าจะในด้านการค้าหรือก�ำลังทางทหาร  ประชากรกัมพูชาที่ตั้งรกรากในเขตแหล่งน�้ำ 

ภาคพื้นดิน มีเส้นทางคมนาคมทางน�้ำท่ีท�ำให้สามารถติดต่อถึงกันและเข้าถึงส่วนต่าง ๆ 

ภายในภาคพ้ืนดนิได้โดยง่าย เส้นทางน�ำ้และทะเลสาบทีเ่ดนิเรอืได้มคีวามยาวรวมกนัเกอืบ 

บาราย
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๑,๔๔๐ กิโลเมตร  ดังนั้น เมื่อประกอบกับการที่มีภูเขาและป่าไม้เป็นเครื่องกีดขวางตาม

แนวชายฝั่งอ่าวไทย ชาวเขมรจึงมุ่งความสนใจไปท่ีดินแดนภายในประเทศมากกว่า 

จะมุ่งมาทางทะเล แม้ว่าจะมีช่องทางสู่ทะเลได้โดยตรง อาณาจักรกัมพูชาในช่วงคริสต์

ศตวรรษที่ ๘ ที่เรียกว่า เจนละน�้ำ  แท้จริงแล้วก็เป็นศูนย์อ�ำนาจที่มุ่งไปทางภาคพื้นดิน

มากกว่าทางทะเล การพัฒนาท่าเรือชายฝั่งทะเลก็เพิ่งเกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานี้เอง

	 เมื่ออาณาจักรกัมพูชาย้ายศูนย์อ�ำนาจจากเขตอาณาจักรเมืองพระนครลงมาที่

พนมเปญซึง่อยูท่างใต้ใกล้กับฝ่ังทะเลมากขึน้ตัง้แต่กลางครสิต์ศตวรรษที่ ๑๕ ผลประโยชน์

ทางเศรษฐกิจของกัมพูชาก็เริ่มเข้าไปเกี่ยวข้องกับการค้าทางทะเลมากขึ้น  มีหลักฐานว่า 

เมื่อถึงช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ กัมพูชาเป็นคู่แข่งของอยุธยาด้านการค้ากับต่างชาติ อัน

แสดงถึงศักยภาพด้านเศรษฐกิจของกัมพูชาท่ีเก่ียวข้องกับผลประโยชน์ด้านนี้ อย่างไร

ก็ตาม ความสนใจของชาวกัมพูชาโดยทั่วไปแล้วอยู่ทางภาคพื้นดินมากกว่าทางทะเล

	 สิง่ทีน่่าเสยีดายส�ำหรบักมัพชูากค็อืรากฐานทางเศรษฐกจิดงักล่าวทีเ่คยก้าวหน้า

ในสมัยโบราณ กลับมิได้มีการพัฒนาให้ก้าวหน้ายิ่งขึ้นไปอีกในเวลาต่อมา   แม้กระทั่ง 

เมื่อไม่นานมานี้เกษตรกรรมของกัมพูชาก็ยังคงล้าหลังและมีสภาพไม่แตกต่างไปจาก 

เมื่อหลายร้อยปีก่อนเท่าใดนัก ที่ส�ำคัญคือช่วงหลังสมัยอาณาจักรเมืองพระนคร อ�ำนาจ

ของอาณาจกัรกมัพชูาได้เสือ่มลงเรือ่ย ๆ   มหีลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ทีร่ะบถุงึการโจมตี

ของไทยต่ออาณาจักรเมืองพระนครในช่วงสมัยอยุธยาตอนต้น เชื่อกันว่าการรุกรานของ

ไทยในครั้งนั้นและในระยะต่อมามีส่วนท�ำให้อาณาจักรกัมพูชาเสื่อมลง เมื่อถึงคริสต์

ศตวรรษที ่๑๗ เวยีดนามกไ็ด้ขยายตวัลงมาตัง้รกรากในดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง

อันเป็นดินแดนของกัมพูชามาก่อน จากนั้นทั้งไทยและเวียดนามต่างก็แข่งขันกันเข้าไป

อุปถัมภ์และครอบง�ำกัมพูชา

	 ประสบการณ์ส�ำคัญประการหนึ่งของกัมพูชาในช่วงหลังสมัยอาณาจักรเมือง

พระนครจึงได้แก่การดิ้นรนเพื่อความอยู่รอดในภาวะที่ต้องถูกขนาบข้างและคุกคาม 

โดยอาณาจักรที่เข้มแข็งกว่า คือไทยและเวียดนาม กัมพูชาได้รับผลกระทบมากที่สุดจาก

การขยายตัวลงมาทางใต้ของเวียดนาม ซึ่งเมื่อถึงช่วงทศวรรษ ๑๖๒๐ ได้เข้ามาตั้งรกราก
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ในบรเิวณดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขงและกลนืดนิแดนกมัพชูาในบรเิวณนีไ้ป ท�ำให้

ดินแดนเวียดนามตอนใต้ในปัจจุบันยังมีประชากรที่พูดภาษาเขมรเป็นจ�ำนวนมาก  

ที่เรียกว่า ขแมร์กรอม (Khmer Krom)   เวียดนามเริ่มเข้ามาแทรกแซงในการเมือง 

ของราชส�ำนักกัมพูชาตั้งแต่ครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่อาณาจักร

กมัพูชาต้องประสบกบัความแตกแยกภายในอย่างรนุแรง มกีารกบฏ การต่อสูแ้ย่งชงิอ�ำนาจ 

และสงครามกลางเมอืงหลายต่อหลายครั้ง ราชส�ำนักไทยที่ได้เข้าไปมีอิทธิพลในกัมพูชา 

มาก่อนแล้วก็มีเวียดนามเป็นคู ่แข่ง และตั้งแต่นั้นมาสภาพความสัมพันธ์สามเส้า 

ระหว่างไทย กัมพูชา และเวียดนามก็เกิดขึ้น

	 ความจ�ำเป็นในการดิน้รนเพือ่ความอยูร่อดท�ำให้กมัพชูาในระยะต่อมาต้องฝักใฝ่

ฝ่ายโน้นบ้างฝ่ายนี้บ้าง หรือมิฉะน้ันก็ยอมรับอ�ำนาจของทั้ง ๒ ฝ่ายพร้อม ๆ กัน ทั้ง 

ราชส�ำนกัไทยและเวยีดนามต่างอ้างสทิธเิหนอืกมัพชูาโดยมกัจะเปรยีบว่าไทยเป็น “พ่อ” 

ส่วนเวยีดนามนัน้เป็น “แม่” ดงันัน้ เมือ่ไม่มฝ่ีายใดฝ่ายหนึง่มอีทิธพิลเหนอือกีฝ่ายหนึง่ใน

กัมพูชา ทั้ง ๒ ราชส�ำนักก็จะร่วมกันท�ำหน้าที่ “เลี้ยงดู” หรือควบคุมราชส�ำนักกัมพูชา  

การดิน้รนเพือ่ความอยูร่อดยงัเหน็ได้จากการทีก่มัพชูาเปล่ียนย้ายทีต่ัง้นครหลวงบ่อยครัง้

ในภาวะทีต้่องเผชญิกบัอทิธพิลและการคกุคามของไทยและเวยีดนาม ดงัทีส่มเดจ็พระเจ้า

บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงวินิจฉัยไว้อย่างน่าสนใจ ดังนี้

“ท�ำเลท้องท่ีกรุงกัมพูชาตอนข้างเหนือตั้งแต่เมืองบันทายเพชรขึ้นมา 

เป็นที่ดอน [ในฤดูร้อน] ไทยไปถึงง่ายกว่าญวน ตอนข้างใต้เมืองพนม

เพญ็ลงไปเป็นทีท่างน�ำ้ไปถงึญวนได้ง่าย แม้แต่ครัง้กรงุเก่าถ้ากรงุกมัพชูา

เป็นอริกับไทยเม่ือใด ก็มักไปตั้งเมืองพนมเพ็ญเป็นเมืองหลวง ถ้าเป็น

อริกับญวนก็มาตั้งข้างเหนือ เช่น เมืองบันทายเพชรและเมืองอุดง 

อันเป็นที่ญวนมาถึงได้ยาก”

	 ความปรารถนาของกมัพชูาทีจ่ะเป็นอสิระจากอ�ำนาจของทัง้ไทยและเวยีดนาม

มีอยู ่ตลอดเวลาและเมื่อมีโอกาสเมื่อใดก็จะตั้งตนเป็นอิสระ เช่น ในช่วงที่ไทย 

เสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี ๒ แก่พม่า หรือในช่วงท่ีเวียดนามเกิดความปั่นป่วนวุ่นวาย 
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จากกบฏไตเซิน (Tay Son Rebellion) อย่างไรก็ดี ความพยายามครั้งส�ำคัญที่จะ 

หลีกเลี่ยงความกดดันจากเพื่อนบ้านท้ังสองคือการไปพ่ึงอิทธิพลฝรั่งเศสซึ่งน�ำไปสู ่

การสูญเสียเอกราชในที่สุด

	 ฝรั่งเศสเข้ามาติดต่อเกี่ยวข้องกับกัมพูชาโดยคณะมิชชันนารีตั้งแต่คริสต์

ศตวรรษที่ ๑๘ ในศตวรรษต่อมา นักองค์ด้วงกษัตริย์กัมพูชาไม่เพียงแต่ทรงเปิดรับ 

การติดต่อและมีสันถวไมตรีต่อฝรั่งเศสและชาวยุโรปอื่น ๆ เท่านั้น เมื่อถึงช่วงกลาง 

ศตวรรษยังได้ทรงพยายามแสวงหาการสนับสนุนจากฝร่ังเศสเพื่อคานอ�ำนาจของไทย 

และเวียดนามด้วย หลังจากที่ฝรั่งเศสประสบความส�ำเร็จในการขยายอ�ำนาจใน 

โคชินไชนา (Cochinchina) ซ่ึงอยู่ในรัชสมัยของสมเด็จพระนโรดม (Norodom) แล้ว 

กัมพูชาจึงท�ำสนธิสัญญายอมเป็นรัฐในอารักขาของฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๘๖๓ และ 

ใน ค.ศ. ๑๘๖๗ ราชส�ำนักไทยก็ยอมรับรู้สิทธิของฝรั่งเศสในกัมพูชา

	 การทีฝ่ร่ังเศสเข้ามามอี�ำนาจท�ำให้กมัพชูาพ้นจากอทิธพิลของเพือ่นบ้านคอืไทย

และเวยีดนาม รวมทัง้ท�ำให้เกดิความสงบและเสถยีรภาพในชนบททีถ่กูคกุคามจากปัญหา

โจรผู้ร้ายอยู่ตลอดเวลาได้บ้าง แต่ฝรั่งเศสเองก็ไม่สามารถปราบปรามโจรเหล่านี้ได้อย่าง

ราบคาบ  อย่างไรกด็ ีฝรัง่เศสมไิด้ให้ความสนใจทีจ่ะสร้างความเจรญิก้าวหน้าให้แก่กมัพชูา

เท่าใดนัก นอกจากการฟื้นฟูบูรณะปราสาทโบราณท่ีมีอยู่มากมายและให้การอุปถัมภ์

เฉพาะราชส�ำนกัและชนชัน้สงูจ�ำนวนน้อยแล้ว ความสนใจหลกัของฝรัง่เศสดจูะจ�ำกดัอยู่

ที่การเพิ่มผลผลิตข้าวและยางพาราเพื่อผลประโยชน์ทางการค้าของตนเป็นส�ำคัญ

	 ความเปลีย่นแปลงส�ำคญัในสมยัอาณานคิมของกมัพชูาทีป่ระชาชนมชีวีติผกูพนั

อยู่กับ “ฤดูกาล น�้ำ  ข้าว และระบบเศรษฐกิจแบบยังชีพ” มาโดยตลอด ได้แก่ ความ

เปลีย่นแปลงด้านการคมนาคมทีเ่กีย่วข้องกบัผลประโยชน์และความสนใจทางการค้าของ

ฝรั่งเศสโดยตรง

	 กมัพูชามเีส้นทางน�ำ้ทีใ่ช้เป็นเส้นทางคมนาคมภายในประเทศมาแต่สมยัโบราณ 

แต่พืน้ทีป่ระเทศทีเ่ป็นป่าเขาเป็นอาณาบรเิวณกว้างกเ็ป็นอปุสรรคต่อการคมนาคมขนส่ง 
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การตั้งถิ่นฐาน และการค้า การพัฒนาด้านคมนาคมในสมัยอาณานิคมยังผลให้เมื่อถึงช่วง

ทศวรรษ ๑๙๒๐ กัมพูชามีเส้นทางส�ำหรับใช้เดินทางติดต่อถึงกันอย่างกว้างขวางและ

รวดเรว็ขึน้ทัง้ทางรถยนต์และรถไฟ และสามารถขยายตลาดส�ำหรบัผลติผลของประชากร

ออกไปอย่างไม่เคยปรากฏมาก่อน

	 อย่างไรก็ตาม แม้กระทั่งในทางเศรษฐกิจ ฝรั่งเศสก็ดูจะไม่ได้ให้ความสนใจ

กมัพชูาเท่าใดนกัเมือ่เทยีบกบัความสนใจทีฝ่รัง่เศสให้แก่โคชินไชนา การพฒันาโครงสร้าง

พ้ืนฐานด้านเศรษฐกจิจงึมน้ีอยมาก แม้จะมกีารด�ำรทิีจ่ะสร้างทางรถไฟเชือ่มกรงุพนมเปญ

กบัไซ่ง่อนแต่กไ็ม่เคยมกีารด�ำเนนิการ ทางรถไฟสายเดยีวทีส่ร้างเสรจ็ในสมยัทีฝ่รัง่เศสยงั

ปกครองอยู่คือ เส้นทางจากพนมเปญถึงปอยเปตที่พรมแดนไทย ซึ่งเสร็จสมบูรณ์ใน ค.ศ. 

๑๙๓๒  การสร้างทางรถไฟสายนีก้เ็พือ่ขนส่งข้าวจากเขตลุ่มน�้ำทะเลสาบเขมรเพือ่ส่งออก

ได้ตลอดปี จนกระทัง่ช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที ่๒ จงึได้สร้างทางรถไฟสายส�ำคญัอกีสาย

หนึ่งเชื่อมพนมเปญกับกัมปงโสม

	 พัฒนาการด้านเศรษฐกิจท่ีส�ำคัญคือการส่งออกผลิตผลทางการเกษตร มีการ

ผลิตข้าวและข้าวโพดในปริมาณมากเพื่อการค้าเป็นครั้งแรกในสมัยอาณานิคม เมื่อ

เศรษฐกจิของอนิโดจนีเริม่ฟ้ืนตวัในช่วงกลางทศวรรษ ๑๙๓๐  การส่งออกข้าวของกมัพชูา

โดยเฉพาะจากแหล่งผลิตในพระตะบอง (Battambang) มีปริมาณถึง ๑๐๐,๐๐๐ 

เมตริกตันต่อปี

	 กระนั้นก็ตาม เมื่อเทียบกับโคชินไชนาที่ฝร่ังเศสให้ความสนใจพัฒนาระบบ

ชลประทานเพือ่ขยายการปลกูข้าวอย่างมากแล้ว การพฒันาระบบชลประทานในกมัพชูา

นับว่ามีน้อยมาก การขยายพื้นท่ีเพาะปลูกข้าวในดินแดนกัมพูชาที่อยู่ในเขตดินดอน 

สามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง ซึง่มปีระชากรอยูเ่บาบางมาก ได้รบัความสนใจกต่็อเมือ่ฝรัง่เศส

เห็นลู่ทางการขยายการส่งออกนั่นเอง มีการตั้งโรงสีข้าวและสร้างท่าเรือขึ้นในพนมเปญ 

เพื่อกิจการนี้และเมื่อประกอบกับการที่กัมพูชามีพลเมืองน้อย ท�ำให้เมื่อถึงทศวรรษ 

๑๙๓๐ กัมพูชาก็กลายเป็นชาติที่ส่งออกข้าวมากที่สุดเป็นอันดับ ๓ ของโลก การขยายตัว
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ของการค้าส่งออกท�ำให้กัมพูชาซึ่งมีระบบเศรษฐกิจขนาดเล็กและอ่อนแอเริ่มผูกพันและ

พึ่งพาโลกภายนอกมากขึ้น   ภาวะเช่นนี้ด�ำรงอยู่ต่อมากระทั่งหลังจากได้รับเอกราช 

โดยเฉพาะตลอดช่วงทศวรรษ ๑๙๕๐ และ ๑๙๖๐ เงินตราต่างประเทศเกือบจะทั้งหมด

ของกัมพูชามาจากรายได้จากการส่งออกข้าว ยางพารา และข้าวโพด

	 ชาวกัมพูชาส่วนใหญ่อยู่ในชนบท ด�ำรงชีพอยู่ได้ด้วยการท�ำเกษตรกรรมแบบ

ยังชีพ อันเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของประชากรกัมพูชามาโดยตลอด  ประชากรกัมพูชา

กว่าร้อยละ ๘๐ เป็นชนชาติเขมร (Khmer) ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท�ำนา ตั้งรกรากอยู่

ในเขตตอนใต้ของประเทศและในเขตพืน้ทีข่นานไปกบัล�ำน�ำ้โขงระหว่างเวยีดนามตอนใต้

กบัจงัหวดัสตงึแตรง กลุม่ชาตพินัธุอ์ืน่ ๆ  ได้แก่ ชาวจนีและเวยีดนาม ซึง่เมือ่ถงึช่วงทศวรรษ 

๑๙๕๐ มีรวมกันประมาณร้อยละ ๑๐ ของประชากรท้ังประเทศ ที่เหลือเป็นชนชาต ิ

มลายู-จาม ไทย ลาว ชาวเขา และอื่น ๆ ชาวจีนส่วนมากประกอบอาชีพค้าขาย ส่วน 

ชาวเวียดนามจะท�ำการประมง เป็นคนงานในสวนยางพารา พ่อค้า และช่างฝีมือประเภท

ต่าง ๆ ทั้งชาวจีนและเวียดนามมักจะอยู่ในเมืองโดยเฉพาะพนมเปญและพระตะบอง 

หรือมิฉะนั้นก็จะอยู่ในหมู่บ้านขนาดใหญ่

	 การที่กัมพูชาเป็นประเทศที่มีดินแดนกว้างใหญ่เม่ือเทียบกับจ�ำนวนประชากร

ขนาดเล็ก ดินแดนกัมพูชาจึงเป็นที่หมายตาของชาวเวียดนามที่ประสบปัญหาขาดแคลน

ที่ดินท�ำกิน สมเด็จพระนโรดมที่ทรงยอมท�ำความตกลงเป็นรัฐในอารักขาของฝรั่งเศส 

กด้็วยความมุง่หวงัประการหนึง่คอื ยตุกิารอพยพเข้ามาของชาวเวยีดนาม แต่ผลทีเ่กดิขึน้

กลบัเป็นว่าในสมยัอาณานคิมนีเ่องทีม่ชีาวเวยีดนามจ�ำนวนมากหลัง่ไหลเข้ามาในกมัพชูา 

ทั้งที่เป็นเจ้าหน้าที่ในระบอบปกครองอาณานิคมและผู้เข้ามาตั้งรกรากท�ำมาหากินในดิน

แดนทีย่งัมผีนืแผ่นดนิกว้างใหญ่แห่งนี ้ความตงึเครยีดทางเชือ้ชาตริะหว่างชาวกมัพชูากบั

เวียดนามยังคงเป็นปัญหามาจนกระทั่งทุกวันนี้

	 โครงสร้างทางสังคมดั้งเดิมของกัมพูชาประกอบด้วย ๓ ส่วน คือ ชาวนา 

ข้าราชการ และสถาบันพระมหากษัตริย์   รูปแบบทางชนชั้นดังกล่าวมีมาตั้งแต่สมัย

อาณาจักรเมืองพระนคร ซึ่งมีชนชั้นที่มีบทบาทและผลประโยชน์เกี่ยวพันกับศาสนาคั่น
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กลางระหว่างพระมหากษัตริย ์กับชาวนาอิสระ โดยไม่นับชนชั้นล่างลงไปอีกคือ 

ทาส ชาวกัมพูชาน้อยคนนักที่จะประกอบอาชีพค้าขาย การสะสมทรัพย์สินเงินทองและ

การลงทุนประกอบการโดยชาวกัมพูชาโดยท่ัวไปมีจ�ำกัด การเปล่ียนหรือเล่ือนชั้น 

ทางสังคมก็เป็นไปได้ยากมาก อย่างไรก็ดี โอกาสทางสังคมเริ่มเปิดแก่ประชาชน 

จ�ำนวนมากขึ้นในสมัยอาณานิคม โดยมีการน�ำระบบการศึกษาแผนใหม่เข้ามาและ 

เปิดโอกาสให้ชาวกัมพูชาเข้ามาเป็นข้าราชการในระบอบปกครองอาณานิคมด้วย

	 พัฒนาการดังกล่าวมีผลส�ำคัญในด้านการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางสังคม 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ การมชีนชัน้ใหม่เกดิขึน้จากการขยายตวัของชนชัน้น�ำในเมอืงทีม่โีอกาส

ได้รับการศึกษาแผนใหม่ ก่อนหน้า ค.ศ. ๑๙๔๕ ชาวกัมพูชาที่อยู่ในเขตเมืองนอกเหนือ

ไปจากข้าราชการและข้าราชบริพารในราชส�ำนักแล้ว มีน้อยมาก ประชากรในเมือง 

ส่วนใหญ่ ได้แก่ พ่อค้าชาวจนีและผูท้ีไ่ม่ใช่เขมรอืน่ ๆ  เช่น พ่อค้าและช่างฝีมอืชาวเวยีดนาม 

นอกจากนั้น พัฒนาการนี้ยังมีผลทางการเมืองด้วย คือ ชนชั้นใหม่ที่ได้รับการศึกษารวม

ทั้งผู้ที่ได้มีโอกาสไปศึกษาในฝรั่งเศส   จะมีส่วนส�ำคัญในการต่อสู้เรียกร้องเอกราชและ 

การปฏิวัติในกัมพูชาในเวลาต่อมา

	 การตื่นตัวเรียกร้องเอกราชเพิ่งปรากฏชัดเจนประมาณช่วงทศวรรษ ๑๙๓๐ 

แม้จะมีกรณีการใช้ความรุนแรงต่อฝรั่งเศส เช่น กรณีฆาตกรรมเฟลิซ ลุย บาร์เด 

(Felix Louis Bardez) ข้าหลวงประจ�ำกัมปงจามเมื่อวันที่ ๑๘ เมษายน ค.ศ. ๑๙๒๕ 

ระหว่างการเดินทางไปเร่งรัดเก็บภาษี ณ ต�ำบลแห่งหน่ึงในเขตจังหวัดดังกล่าว ก็ถือว่า 

เป็นกรณีเฉพาะอย่างมากจนไม่อาจระบุได้แน่ชัดว่าเป็นบทเริ่มต้นของกระแสชาตินิยม

กัมพูชา

	 ในช่วงทศวรรษ ๑๙๓๐ ได้ปรากฏความเคลือ่นไหวและพฒันาการทีม่ส่ีวนท�ำให้

ชาวกมัพชูาเกดิส�ำนกึแห่งความเป็นชาตขิองตนมากขึน้ พฒันาการส�ำคญัประการหนึง่ คอื 

การน�ำเอาระบบการศึกษาแผนใหม่เข้ามาในกัมพูชา โรงเรียนมัธยมศรีสวัสดิ์อันเป็น

สถาบันการศึกษาขั้นสูงสุดขณะนั้นเป็นแหล่งพลังก้าวหน้าที่ส�ำคัญ ความเคลื่อนไหว 

ที่จะมีผลต่อมาอีกประการหนึ่ง คือการจัดตั้งสถาบันพุทธศาสนา (Buddhist Institute) 
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ขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๓๐ โดยฝรั่งเศส เพื่อต่อต้านอิทธิพลไทยที่จะผ่านมาทางพระพุทธศาสนา

และคณะสงฆ์ สถาบันแห่งน้ีมีความเก่ียวข้องกับกลุ่มผู้เคลื่อนไหวด้านชาตินิยมที่จะเข้า

มามีบทบาทส�ำคัญทางการเมืองในระยะต่อมาในกัมพูชาก่อนเอกราช โดยเฉพาะ 

ซนั งอ็ก ทนัห์  (Son Ngoc Thanh)

	 ความเคลื่อนไหวส�ำคัญเพื่อเอกราชเริ่มอย่างจริงจังในช่วงทศวรรษต่อมา 

การขยายอ�ำนาจของญี่ปุ ่นที่เข้ามายึดครองกัมพูชาและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ใน 

ค.ศ. ๑๙๔๑ มีส่วนส�ำคัญทั้งในการกระตุ้นความรู้สึกชาตินิยมกัมพูชาและท�ำให้รากฐาน

ของฝรั่งเศสในอินโดจีนทั้งหมดอ่อนแอลง สมเด็จพระนโรดมสีหนุทรงขึ้นครองราชย ์

ขณะมีพระชนมายุเพียง ๑๘ พรรษา ต่อจากสมเด็จพระมณีวงศ์ในปีเดียวกันนั้น พระองค์

ทรงพยายามเจรจากับฝรั่งเศสท่ีกลับมาครอบครองกัมพูชาอีกในช่วงหลังสงครามโลก 

ครั้งที่ ๒ เพื่อให้มอบอ�ำนาจการปกครองตนเองแก่กัมพูชามากขึ้น ข้อตกลงที่เรียกว่า 

ความตกลงชัว่คราว (Modus Vivendi) ทีท่รงท�ำกบัฝรัง่เศสใน ค.ศ. ๑๙๔๖ ท�ำให้กมัพชูา

มีรัฐธรรมนูญของตนเองและเปิดโอกาสให้มีการจัดตั้งพรรคการเมืองเพื่อด�ำเนินกิจกรรม

ทางการเมืองที่เริ่มขยายลงสู่ประชาชนท่ัวไป   นอกจากนั้น ในเขตชนบทก็มีขบวนการ

เขมรอิสระ (Khmer Issarak) ที่ขยายการต่อต้านฝรั่งเศสด้วยก�ำลังอย่างกว้างขวาง

	 ซัน ง็อก ทันห์	 นวน เจีย
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	 นอกจากกลุม่การเมอืงเช่นพรรคเดโมแครตทีด่�ำเนนิการในเมอืงเพือ่ให้กมัพชูา

สามารถได้เอกราชกลับคืนมาโดยวิถีทางรัฐธรรมนูญแล้ว ยังมีฝ่ายต่อต้านในชนบทอีก

หลายกลุม่หลายฝ่าย ซึง่อาจแบ่งออกได้เป็น ๒ กระแส คอื กลุม่ฝ่ายขวาและกลุม่ฝ่ายซ้าย  

ผู้ที่อาจนับอยู่ในกลุ่มฝ่ายขวาก็เช่น ดาป โชน (Dap Chhoun) ซึ่งเชื่อกันว่าหนังเหนียว

และมีอิทธิฤทธิ์ด้านเวทมนตร์ด�ำเนินกิจกรรมต่อต้านฝรั่งเศสอยู่ในเขตพระตะบอง 

และเสียมราฐ ส่วนผู้ที่อยู่ในขบวนการฝ่ายซ้ายที่ส�ำคัญขณะนั้นได้แก่ เสวี เฮง ลง บันรวต 

(Sieu Heng Long Bunruot) [ต่อมาคือ นวน เจีย (Nuon Chea) ผู้น�ำระดับสูงของ

กัมพูชาประชาธิปไตย] ซัน ง็อก มินห์ (Son Ngoc Minh) และ ตู สโมท (Tou Samouth) 

สองคนหลังนี้เคยเป็นพระภิกษุมาก่อน กลุ่มฝ่ายซ้ายนี้ได้จัดตั้งเป็นพรรคที่ผูกพันใกล้ชิด

กบัขบวนการคอมมวินสิต์อนิโดจนีชือ่ พรรคปฏวิตัปิระชาชนเขมรหรอืเคพอีาร์พ ี(Khmer 

People’s Revolutionary Party–KPRP) ใน ค.ศ. ๑๙๕๒ และได้กลายเป็นพลังส�ำคัญ

ในการปฏิวัติของกัมพูชาในเวลาต่อมา  ขบวนการนี้ร่วมมือกับกองก�ำลังเขมรอิสระอื่น ๆ 

จนสามารถขยายการควบคุมพื้นที่ชนบทได้อย่างกว้างขวาง

	 ความส�ำเรจ็ของขบวนการคอมมวินสิต์ดงักล่าว 

ท�ำให้สมเด็จพระนโรดมสีหนุทรงวิตกกังวลว่ากัมพูชาจะ

เป็นเอกราชภายใต้ระบอบคอมมิวนิสต์ นอกจากนี้ 

พระองค์ยงัทรงหวัน่เกรงด้วยว่านกัการเมอืงกลุม่เดโมแครต 

ที่ได้รับความนิยมจากชาวกัมพูชาอย่างกว้างขวางอยู่ใน

ขณะนั้น อาจประสบความส�ำเร็จข้ึนมาจากการจัดตั้ง

สาธารณรัฐกัมพูชาเม่ือได้เอกราช จึงตัดสินพระทัยท่ีจะ

ไม่เป็นเพียงกษัตริย์ภายใต้รัฐธรรมนูญหรือเป็นเครื่องมือ

ของฝรั่งเศสอีกต่อไป แต่จะทรงปกครองกัมพูชาด้วย 

พระองค์เอง ดงันัน้ ในช่วงต้น ค.ศ. ๑๙๕๒ พระองค์กท็รง

ยึดอ�ำนาจรัฐบาลและประกาศยุบสภาเพื่อจะด�ำเนินการเรียกร้องเอกราชจากฝรั่งเศสให้

ได้ภายใน ค.ศ. ๑๙๕๕ พระองค์ทรงเรยีกการด�ำเนนิการครัง้นัน้ว่า ราชรณรงค์เพือ่เอกราช 

สมเด็จพระนโรดมสีหนุ
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(The Royal Crusade for Independence) ในการเสดจ็ไปเจรจากบัฝรั่งเศส พระองค์

ทรงใช้การรุกคบืหน้าของคอมมวินสิต์เป็นเครือ่งต่อรองส�ำคญั และในวนัที ่๘ พฤศจกิายน 

ค.ศ. ๑๙๕๓ นั้นเอง ฝรั่งเศสซึ่งก�ำลังเผชิญกับวิกฤตการณ์ทางทหารในสงครามอินโดจีน

ก็ตัดสินใจมอบเอกราช “สมบูรณ์และเป็นที่พอใจ” คืนให้แก่กัมพูชา

	 เอกราชดังกล่าวมีความหมายส�ำคัญต่อสมเด็จพระนโรดมสีหนุ ความส�ำเร็จ 

ครัง้นีท้�ำให้พระองค์ทรงเป็นผูแ้ทนแต่ผูเ้ดยีวของกมัพชูาในการประชมุนานาชาตทิีเ่จนวีา

ว่าด้วยปัญหาอินโดจีนใน ค.ศ. ๑๙๕๔ พระองค์ทรงใช้โอกาสนี้ต่อต้านการยอมรับ 

สถานะของขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชา (อย่างที่ให้แก่ขบวนการคอมมิวนิสต์ลาวและ

เวียดนาม) จึงมีผลเท่ากับเป็นการปิดโอกาสท่ีฝ่ายคอมมิวนิสต์จะเติบโตพัฒนาต่อไป 

ภายหลังเอกราช พระองค์เท่านั้นที่ทรงได้รับมอบหมายจากที่ประชุมให้ปกครองกัมพูชา

และน�ำพาประเทศไปสูร่ะบอบการปกครองแบบประชาธปิไตย พระองค์เสดจ็กลบักมัพชูา

อย่างผูช้นะ ตลอด ๒ ข้างทางจากสนามบนิสูก่รงุพนมเปญมปีระชาชนนบัแสนรอรบัเสดจ็

	 สมเด็จพระนโรดมสีหนุทรงสละราชสมบัติในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ 

โดยทรงให้พระราชบิดาขึ้นครองราชย์แทน เพื่อจะได้เข้ามามีบทบาททางการเมืองอย่าง

เตม็ตวั  เจ้าสหีนทุรงมุง่หวงัทีจ่ะให้การเมอืงกมัพชูาด�ำเนนิไปอย่างมัน่คงและเป็นอนัหนึง่

อันเดียวกัน จึงได้จัดตั้งกลุ่มการเมืองที่เรียกว่า สังคมราษฎร์นิยม (Sangkum Reastr 

Niyum) ขึ้นส�ำหรับเป็นกลไกในการรวบรวมผู้มีความรู้ความสามารถเข้าร่วมบริหาร 

กิจการบ้านเมืองให้รุ ่งเรืองก้าวหน้าต่อไป ซึ่งในความเป็นจริงกลับกลายเป็นที่รวม 

ของพรรคเล็กพรรคน้อยต่าง ๆ รวมทั้งบางส่วนของพรรคเดโมแครต ในการเลือกตั้ง 

ครั้งแรกของกัมพูชาเมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๕๕ กลุ่มการเมืองกลุ่มน้ีก็กวาดที่น่ัง

ทั้งหมดในสมัชชาแห่งชาติท่ีมีอยู่ ๙๑ ท่ีน่ัง พรรคเดโมแครตได้รับคะแนนเสียงเพียง 

ร้อยละ ๑๓ และพรรคประชาชนที่เป็นองค์กรหน้าฉากของขบวนการคอมมิวนิสต์ 

ได้รับคะแนนเสียงเพียงร้อยละ ๓.๕ เท่านั้น

	 ช่วงหลังการเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๕๕ นับเป็น “ยุคทอง” ของกัมพูชาหลังเอกราช 

แม้ว่าการเมืองจะดูยุ่งเหยิงสับสนเพราะมีการเปลี่ยนรัฐบาลบ่อยครั้ง เฉพาะเจ้าสีหนุเอง
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นัน้ทรงผลดัเปลีย่นหมนุเวยีนขึน้เป็นหวัหน้าคณะรฐับาลถงึ ๔ ครัง้ภายในระยะเวลาเพยีง 

๑ ปี แต่กัมพูชาซึ่งเลือกด�ำเนินนโยบายไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด (non-alignment) ในด้าน 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ เติบโตก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็วโดยมีการขยายการศึกษา 

การสาธารณสุข เครือข่ายการขนส่งคมนาคม และการปรับปรุงประเทศในด้านต่าง ๆ  

อย่างไรก็ดี ภายใต้ฉาบหน้าของความก้าวหน้าเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันโดยมีเจ้าสีหนุ 

เป็นผู้น�ำความแตกแยกทางการเมืองท่ีร้ายแรงเริ่มก่อตัวและขยายวงกว้างจนกลายเป็น

สงครามกลางเมืองในที่สุด

	 เมื่อพ้นช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๖๐ อันเป็นช่วงที่อ�ำนาจและบารมีของเจ้าสีหนุ

รุ่งเรืองสูงสุดนั้น รัฐบาลของพระองค์กุมอ�ำนาจเบ็ดเสร็จในรัฐสภา จากการที่กลุ่มสังคม

ราษฎร์นิยมได้รับชัยชนะเด็ดขาดตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๕ ก็เริ่มถูกต่อต้านท้าทาย เศรษฐกิจ

ของประเทศเริม่ประสบปัญหารนุแรงข้ึน ประชากรกัมพชูาเพิม่ขึน้อย่างรวดเรว็ (ประมาณ 

๗,๐๐๐,๐๐๐ คนใน ค.ศ. ๑๙๗๐) ท่ีดินท�ำการเพาะปลูกเริ่มลดน้อยลง ประชาชนม ี

โอกาสได้รับการศึกษามากข้ึน ท้ังระดับมัธยมและอุดมศึกษา แต่การว่าจ้างแรงงาน 

ยังมีจ�ำกัด โดยเฉพาะในภาครัฐไม่มีอัตราว่างและไม่มีก�ำลังเงินพอที่จะขยายการรับ

บุคลากรเข้าท�ำงานได้อีก ดังนั้นในช่วง ค.ศ. ๑๙๖๓-๑๙๖๔ จึงเกิดความวุ่นวายทาง 

การเมอืงและการก่อจลาจล ซึง่น�ำไปสูค่วามรนุแรงครัง้ส�ำคญัคอื การลกุฮอืของประชาชน

และชาวนาที่ซัมโลต์ (Samlaut) ในเขตตะวันตกเฉียงใต้ของจังหวัดพระตะบองในเดือน

เมษายน ค.ศ. ๑๙๖๗

	 การลกุฮอืทีซ่มัโลต์และการปราบปรามอย่างรนุแรงทีต่ามมา นบัเป็นจดุเปล่ียน

ส�ำคญัในการต่อสูข้องขบวนการคอมมวินสิต์กมัพชูา นัน่คอื การหนัไปใช้แนวทางการต่อสู้

ด้วยอาวุธ ขบวนการน้ีมีผู้น�ำกลุ่มใหม่เข้ามาชี้น�ำตั้งแต่ต้นทศวรรษ ๑๙๖๐ คือกลุ่มของ

ปัญญาชนทีไ่ด้รบัการศกึษาจากฝรัง่เศสทีจ่ะมบีทบาทส�ำคัญต่อมา เช่น พล พต (Pol Pot) 

และเอียง ซารี (Ieng Sary) การเปลี่ยนแนวทางการต่อสู้ของขบวนการคอมมิวนิสต์ 

ในครั้งนี้ หมายถึงว่าไม่มีความหวังใด ๆ ที่จะประนีประนอม กลุ่มการเมืองกัมพูชาแตก

เป็น ๒ ขั้วอย่างชัดเจน คือ กลุ่มฝ่ายขวาและกลุ่มฝ่ายซ้าย มีผลท�ำให้กัมพูชาเข้าสู่
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สงครามกลางเมืองในที่สุด กลุ่มฝ่ายขวามีลอน นอล (Lon Nol) และเจ้าสิริมาตะ 

(Sirikmatak) เป็นผู้น�ำคุมอ�ำนาจอยู่ในเมือง ส่วนฝ่ายซ้ายคือขบวนการคอมมิวนิสต์ซึ่ง

ด�ำเนินการต่อต้านอยู่ในเขตชนบท ในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๗๐ กลุ่มฝ่ายขวาที่เข้าใจกัน

ว่าได้รับการหนุนหลังจากสหรัฐอเมริกาซึ่งเข้ามาแทรกแซงทางทหารอยู่ในเวียดนาม 

ขณะนั้น ได้ยึดอ�ำนาจจากเจ้าสีหนุและได้เปลี่ยนระบอบการปกครองของกัมพูชาเป็น

สาธารณรัฐ

	 พล พต	 เอียง ซารี	       ลอน นอล	

	 การโค่นล้มเจ้าสีหนุในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๗๐ มีผลส�ำคัญต่อการต่อสู้ของ

ขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชา กล่าวคือ เดิมคอมมิวนิสต์เวียดนามเคยอยู่ในฐานะเป็น

พนัธมติรกบัเจ้าสหีน ุและไม่เตม็ใจทีจ่ะช่วยเหลอืขบวนการคอมมวินสิต์กมัพชูาในการต่อ

ต้านรัฐบาลทีเ่ป็นพันธมติรของตน อย่างน้อยก็จนกว่าเวยีดนามจะบรรลเุป้าหมายแห่งการ

ต่อต้านสหรัฐอเมริกาแล้ว แต่เม่ือเจ้าสีหนุถูกโค่นล้มโดยกลุ่มที่ต่อต้านคอมมิวนิสต์

เวียดนามอย่างรุนแรง   เวียดนามจึงต้องปรับเปลี่ยนท่าทีของตนด้วยการหันมาให้การ

สนับสนุนขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชาอย่างเต็มตัว กองทัพกัมพูชาจึงต้องเผชิญหน้า

โดยตรงกับกองก�ำลังเวียดนามท่ีทะลักเข้ามาในดินแดนกัมพูชาอย่างมากมายเกือบจะ 

ในทันทีที่เจ้าสีหนุหมดอ�ำนาจ คือมีการปะทะกันในวันที่ ๑ เมษายน ค.ศ. ๑๙๗๐ นั่นเอง  

นอกจากนั้น การที่เจ้าสีหนุทรงเปลี่ยนฝ่ายมาเป็นผู ้น�ำแนวร่วมแห่งชาติต่อต้าน 
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ฝ่ายสาธารณรัฐก็ท�ำให้พรรคคอมมิวนิสต์กัมพูชาสามารถใช้พระนามและบารมีของ

พระองค์ในการระดมพลงัสนบัสนนุในเขตพืน้ทีช่นบท ก�ำลงัเหล่านีไ้ด้กลายมาเป็น “ทหาร

สีหนุ” ที่ติดอาวุธและฝึกฝนโดยเวียดนาม ท้ายที่สุด จีนซ่ึงมีความสัมพันธ์อยู่กับทั้ง 

เจ้าสีหนุและขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชา เมื่อมาถึงช่วงน้ีก็สามารถให้การช่วยเหลือ

สนับสนุนแนวร่วมเจ้าสีหนุได้อย่างเต็มตัวเช่นกัน ปฏิบัติการของกลุ่มการเมืองฝ่ายขวาที่

โค่นล้มเจ้าสีหนุในครั้งนั้นจึงเป็นการเสริมก�ำลังให้แก่ขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชาอย่าง

คาดไม่ถึง

	 ในช่วง ๒ ปีหลังจากน้ัน ขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชาซึ่งเริ่มเป็นที่รู้จักแพร่

หลายในนาม “เขมรแดง” (Khmer Rouge) ก็ค่อย ๆ กลายมาเป็นกองก�ำลังที่เข้มแข็ง 

เมื่อถึงกลาง ค.ศ. ๑๙๗๒ สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์กัมพูชาขยายออกไปถึงกว่า 

๒๐,๐๐๐ คน โดยมีกองก�ำลังติดอาวุธทั้งหญิงและชายประมาณ ๑๐๐,๐๐๐ คน ก�ำลังที่

ระดมเข้ามาใหม่เหล่านี ้ส่วนใหญ่เป็นคนหนุม่สาวจากครอบครวัชาวนาทีย่ากจนในชนบท

ทีโ่ดดเดีย่วห่างไกล ซึง่มจี�ำนวนมากไม่รูห้นงัสอื  นอกจากนี ้ยงัมคีอมมวินสิต์กมัพชูาดัง้เดมิ

ที่เข้าไปอยู่ในเวียดนามเหนือภายหลังข้อตกลงในการประชุมที่นครเจนีวา ค.ศ. ๑๙๕๔  

(Geneva Conference, 1954) ที่เดินทางกลับมาสมทบ แต่พวกนี้ถูกก�ำจัดกวาดล้างไป

แทบหมดสิ้นโดยกลุ่มพล พต-เอียง ซารีในเวลาต่อมา  เมื่อถึงปลาย ค.ศ. ๑๙๗๒ เขมร

แดงได้ควบคุมพื้นท่ีไว้ได้กว่าครึ่งประเทศ ส่วนใหญ่เป็นเขตชนบทและป่าเขา โดยมี

ประชาชนอยู่ในเขตยึดครองประมาณร้อยละ ๔๐ ของประชากรทั้งหมด และก็เริ่มบีบ

กระชับใกล้พนมเปญเข้าไปทุกที

	 แม้ว่ากองก�ำลังเวียดนามต้องถอนตัวไปจากกัมพูชาตามข้อตกลงหยุดยิงปารีส 

(Paris Agreement) ในเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๙๗๓ แต่กองทัพสาธารณรัฐกัมพูชาก็ถูก

ท�ำลายจนแทบย่อยยบัไปตัง้แต่การต่อสูก้บักองก�ำลงัเวยีดนามในช่วง ค.ศ. ๑๙๗๐–๑๙๗๑  

ดงันัน้ พรรคคอมมวินสิต์กัมพชูาจงึสามารถควบคมุการปฏวิตัไิด้อย่างเตม็ที่  การทิง้ระเบดิ

อย่างหนกัหน่วงในช่วงนีเ้ป็นเวลาหลายเดอืนโดยเครือ่งบนิบ ี๕๒ (B-52) ของสหรฐัอเมรกิา
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ที่บินไปจากเกาะกวมและประเทศไทย สร้างความเสียหายอย่างใหญ่หลวง โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ท�ำให้พลเรอืนเสยีชวีติหลายหมืน่คน เมือ่การทิง้ระเบดิยตุลิงโดยค�ำส่ังของรฐัสภา

สหรัฐอเมริกา เขมรแดงก็สามารถอวดอ้างได้ว่าได้พิชิตสหรัฐอเมริกาแล้ว เม่ือถึงกลาง 

ค.ศ. ๑๙๗๔ แม้ว่าจะประสบความสูญเสียอย่างหนักแต่ฝ่ายเขมรแดงก็ดูจะมั่นใจแล้วว่า

ชัยชนะอยู่แค่เอื้อม  อีกไม่ถึง ๑ ปีต่อมา คือในวันที่ ๑๗ เมษายน ค.ศ. ๑๙๗๕ เขมรแดง

ก็ยึดพนมเปญได้

	 ผู้น�ำเขมรแดงถือว่าการ “ปลดปล่อย” พนมเปญครั้งน้ีเป็นการเริ่มต้นศักราช

ใหม่อย่างแท้จริงของประวัติศาสตร์กัมพูชา เป็นการเริ่มต้นแบบพลิกแผ่นดินด้วยการล้ม

ล้างรากฐานทุกอย่างของสังคมเดิมท่ีพวกน้ีเห็นว่าอยู่ภายใต้อิทธิพลต่างชาติ เต็มไปด้วย

ความเหลือ่มล�ำ้ เอารดัเอาเปรยีบ และฉ้อราษฎร์บงัหลวง  ดงันัน้ แบบอย่างความสมัพนัธ์

ที่เคยมีมาก่อนไม่ว่าจะในด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง นั่นคือตั้งแต่ความผูกพัน 

ในครอบครัวไปจนถึงความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับพลเมืองจะต้องถูกขจัดไปให้หมดสิ้น

	 ในช่วงระยะเวลาสั้น ๆ ภายหลังชัยชนะของคอมมิวนิสต์ สังคมกัมพูชาก็กลาย

เป็นสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงอย่างพลกิโฉมหน้ามากทีส่ดุในโลก กมัพชูามไิด้เป็นราชอาณาจกัร

อีกต่อไป ศาสนาพุทธที่ยั่งยืนควบคู่มากับสังคมกัมพูชาเป็นเวลาช้านานสูญส้ินสถานะ 

วัดและอารามต่าง ๆ ถูกปิดทิ้งร้าง เงินตราถูกยกเลิก คนนับจ�ำนวนล้าน ๆ ถูกบังคับให้

ออกจากเขตเมืองเพื่อไปท�ำการผลิตทางการเกษตรในชนบท ร้านค้า โรงเรียน กิจการ

ไปรษณีย์ ฯลฯ ถกูปิดหมด ทรพัย์สนิทกุอย่างถูกยดึเป็นของรฐั ไม่มกีารถอืครองโดยเอกชน

อกีต่อไป แม้กระทั่งการแพทย์แผนใหม่ก็ไม่มีให้แก่ประชาชนทั่วไปด้วย  ในทางสังคมนั้น 

แบบแผนในการด�ำรงชีวิตไม่ว่าจะเป็นการใช้ภาษา เสื้อผ้า เครื่องแต่งกาย ทรงผม เครื่อง

ประดับ หรือแม้กระทั่งแบบแผนความสัมพันธ์ระหว่างหนุ่มสาวถูกเปล่ียนใหม่หมด 

โดยยึดหลักการงดเว้น อดออม และเป็นชนบทอย่างแท้จริง มีการจัดตั้งชุมชนหมู่บ้าน 

ขึน้ใหม่ซึง่มกีารศกึษาเพยีงระดบัพืน้ฐานและการศกึษาทางการเมอืงให้เข้าใจปรชัญาและ 

ค่านิยมของการปฏิวัติเพื่อจะสร้างสังคมใหม่ที่บริสุทธิ์ขึ้นอย่างรวดเร็ว
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	 รัฐธรรมนูญใหม่ ค.ศ. ๑๙๗๖ อันเป็นฉบับที่ ๓ ของกัมพูชา ก�ำหนดเรียกชื่อ

ประเทศว่า กัมพูชาประชาธิปไตย (Democratic Kampuchea) ซึ่งเป็นชื่อที่เขมรแดงใช้

เรียกขบวนการของตนมาจนปัจจุบัน คือ พรรคกัมพูชาประชาธิปไตยหรือพีดีเค 

(The Party of Democratic Kampuchea–PDK) เจ้าสหีนซุึง่เสดจ็กลบักมัพชูาภายหลงั

การปลดปล่อยโดยคอมมิวนิสต์เพื่อด�ำรงต�ำแหน่งประมุขแห่งรัฐแต่ในนามก็ทรงถูกถอด

จากสถานะดังกล่าว และถูกกักบริเวณอยู่ในพนมเปญจนกระทั่งถึงช่วงก่อนหน้าที่

เวยีดนามจะบกุยดึพนมเปญเมือ่ต้น ค.ศ. ๑๙๗๙  อย่างไรกต็าม ตวับคุคลทีเ่ป็นผู้น�ำระดบั

สูงก็ยังไม่เป็นที่เปิดเผย การจัดตั้งคณะรัฐบาลกระท�ำกันในที่ประชุมลับในเดือนตุลาคม 

ค.ศ. ๑๙๗๕ โดยมีพล พตรับผิดชอบด้านเศรษฐกิจและการป้องกันประเทศ จากนั้นก็มี

การเลือกตั้งสมาชิกสมัชชาแห่งชาติในเดือนเมษายนปีต่อมา ได้มีการวาง “แผนพัฒนา 

๔ ปี” แต่ยังไม่มีโอกาสได้ใช้อย่างเต็มรูปแบบ วางแนวทางส�ำหรับการก้าวกระโดดไปข้าง

หน้า (Great Leap Forward) อย่างที่เคยมีการด�ำเนินการในจีน ความมุ่งหมายคือให้มี

การปฏวิตัโิครงสร้างทางสงัคมและเศรษฐกจิกมัพชูาให้เข้าสูร่ะบบสงัคมนยิมอย่างรวดเรว็

และเป็นขั้นตอนโดยอาศัยการพึ่งพาตนเอง ตามหลักการที่ก�ำหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ

	 การเกษตรถูกก�ำหนดให้เป็นรากฐานส�ำคญัของการพฒันาเศรษฐกจิ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง การเพิ่มปริมาณการผลิตข้าวเพื่อส่งออก และน�ำเงินตราต่างประเทศมาเป็น 

ค่าใช้จ่ายในการน�ำเข้าปุ๋ย เครื่องสูบน�้ำ และเครื่องจักรการเกษตร ซึ่งจะช่วยเพิ่มปริมาณ

การผลิตยิ่งขึ้นไปอีก การขยายการส่งออกตามขั้นตอนน้ีเองจะท�ำให้เกิดการพัฒนา

อุตสาหกรรม

	 รัฐบาลได้ยึดที่ดินทั้งหมดเป็นของรัฐ คือ เป็นทรัพย์สินขององค์การ (Angkar) 

อนัเป็นชือ่ทีค่นทัว่ไปใช้เรยีกกลุม่ผูน้�ำระดบัสงูสดุซึง่ไม่เคยเปิดเผยตวัก่อนเดอืนกนัยายน 

ค.ศ. ๑๙๗๗  มีการจัดตั้งคอมมูนขนาดใหญ่ซึ่งต้องรับนโยบายและเป้าหมายในการผลิต

จากส่วนกลาง ประชาชนไม่มีโอกาสเลือกว่าจะเข้าร่วมในคอมมูนแห่งใด จะใช้ชีวิตใน 

ท้องถิน่ไหน หรอืจะท�ำหน้าทีอ่ะไร เมือ่ไม่มเีงนิตรากไ็ม่มกีารจ่ายค่าแรงและไม่มกีารออม
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ไม่ว่าจะในลักษณะใด ฝ่ายบริหารคอมมูนจะเป็นผู้ก�ำหนดช่ัวโมงท�ำงานและการปัน 

ส่วนอาหาร

	 ปัจจัยส�ำคัญของการผลิตทางการเกษตรคือ การชลประทาน มีการใช้แรงงาน

คนเป็นจ�ำนวนมากแต่การด�ำเนนิงานต้องเผชญิปัญหานานาประการ มทีัง้ปัญหาการขาด

การวางแผนชลประทานที่ดี และขาดประสิทธิภาพในการด�ำเนินงานเพราะขาดบุคลากร

ทีม่คีวามรูค้วามสามารถ แม้ว่าในบางท้องทีจ่ะมผีูเ้ชีย่วชาญจากจนีมาให้ค�ำแนะน�ำอยูด้่วย

ก็ตาม การชลประทานบางแห่งพังทลายลงเม่ือถึงฤดูฝนแรกเท่านั้น การผลิตทางการ

เกษตรแบบคอมมูนที่ขาดเครื่องมือ เครื่องจักรกล เมล็ดพันธุ์พืช ยาฆ่าแมลง ปุ๋ย และ

ความไม่พอเพียงของปัจจัยพื้นฐานส�ำหรับการด�ำรงชีพของแรงงาน ไม่สามารถก่อให้เกิด

ผลผลิตส่วนเกินขึ้นมาได้ ประชากรใหม่ที่ส่วนใหญ่เกณฑ์มาใช้แรงงานจากในเมืองทั้ง ๆ 

ท่ีขาดประสบการณ์และความเคยชินกับการเกษตรและสภาพชีวิตในชนบท ต้อง 

เหนื่อยยาก อดอยาก ขาดแคลน และเจ็บป่วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากโรคขาดอาหารร้าย

แรงที่เกิดขึ้นอย่างกว้างขวาง ท�ำให้เสียชีวิตเป็นจ�ำนวนมาก

ทุ่งสังหาร
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	 แผนการเร่งการผลิตทางการเกษตรซ่ึงก�ำหนดไว้เป็นค�ำขวัญว่าจะผลิตให้ได้ 

“๓ ตันต่อ ๖ ไร่” จึงเป็นความล้มเหลวโดยสิ้นเชิง แต่แทนที่ผู้น�ำกัมพูชาประชาธิปไตยจะ

ตระหนักถึงความผิดพลาดและไม่สอดคล้องกับความเป็นจริงของแนวนโยบายของตน 

กก็ลบัไปเพ่งเลง็ว่ามกีารก่อวนิาศกรรมหรอืพยายามทีจ่ะขดัขวางท�ำลายไม่ให้รฐับาลบรรลุ

เป้าหมายตามนโยบายได้ ประชาชนจ�ำนวนมากถูกสังหารเพราะความหวาดระแวง 

ดงักล่าว เมือ่ถงึปลาย ค.ศ. ๑๙๗๖ ในขณะทีค่วามอดอยากก�ำลงัลกุลามออกไปอย่างกว้าง

ขวางนั้น พล พตก็ดูจะยิ่งกังวลกับแผนการของศัตรูที่จะโค่นอ�ำนาจตน ความขัดแย้งกับ

เวียดนามก็เพิ่มความรุนแรงยิ่งขึ้น แต่สิ่งที่ผู้น�ำกัมพูชาประชาธิปไตยห่วงกังวลไม่น้อยไป

กว่าการคุกคามของเวียดนามก็คือศัตรูจากภายใน ดังนั้น ในช่วง ค.ศ. ๑๙๗๗-๑๙๗๘ 

บรรดาแกนน�ำพรรคได้ถกูก�ำจัดในการกวาดล้างครัง้ใหญ่ ผูท้ี่ถูกสังหารในช่วงนี้รวมไปถึง

ผู้ที่เคยร่วมงานใกล้ชิดกับพล พตเป็นเวลานานหลายปี ในบรรดารัฐมนตรี ๑๒ คนที่ได้รับ

แต่งตั้งใน ค.ศ. ๑๙๗๕ นั้น ๕ คนถูกก�ำจัดไปในที่สุด

	 ในช่วงที่พล พตด�ำเนินการถอนรากศัตรูที่

อยู่ภายใน ความตึงเครียดรุนแรงกับเวียดนามก็ยิ่ง

เพิ่มขึ้น กัมพูชาประชาธิปไตยตัดความสัมพันธ์

ทางการทูตกับเวียดนามเม่ือสิ้น ค.ศ. ๑๙๗๗ และ 

ในปีต่อมา เขียว สัมพัน (Khieu Samphan) 

ก็ประกาศว่า เวียดนามเป็น “ศัตรูหมายเลขหน่ึง” 

แทนจักรวรรดินิยมอเมริกา ข้อส�ำคัญคือความ

ตึงเครียดอย่างรุนแรงระหว่างเวียดนามกับกัมพูชา

เกดิขึน้ในช่วงทีค่วามสมัพนัธ์ระหว่างจนีกับเวยีดนาม

เสือ่มทรามลงอย่างมากด้วย ความหวาดระแวงว่าจนี

จะอยู่เบื้องหลังการคุกคามท้าทายของกัมพูชาประชาธิปไตยในช่วงนี้ น่าจะเป็นเหตุผล

ส�ำคัญที่ท�ำให้เวียดนามตัดสินใจใช้ก�ำลังล้มล้างระบอบปกครองนี้ในปลาย ค.ศ. ๑๙๗๘

เขียว  สัมพัน
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	 เวยีดนามใช้ก�ำลงัทัง้หมดไม่ต�ำ่กว่า ๑๔ กองพล (ก�ำลงัพลจรงิ ๆ  คงรวมกนัแล้ว

ไม่ต�่ำกว่า ๑๒๐,๐๐๐ คน) มุ่งเข้ายึดพื้นที่โดยเฉพาะอย่างยิ่งกรุงพนมเปญโดยตรง โดย

แทบไม่มีการต่อต้านใด ๆ จากฝ่ายกัมพูชาประชาธิปไตยที่ได้สลายตัวหลบหนีไปก่อน

หน้าที่เวียดนามจะมาถึง และในทันทีที่ยึดกัมพูชาได้ส�ำเร็จ ใน ค.ศ. ๑๙๗๙ เวียดนาม 

ก็จัดตั้งรัฐบาลใหม่ประกอบด้วยผู ้น�ำหลัก ๓ คน คือ ประธานาธิบดีเฮง สัมริน 

(Heng Samrin) ประธานรัฐสภาเจีย ซิม (Chea Sim) และเพน โสวัน (Pen Sovan) 

ต่อมา ฮุน เซน (Hun Sen) ได้เข้าไปแทนเพน  โสวัน ในต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีและ

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ การปฏิวัติของขบวนการคอมมิวนิสต์กัมพูชา

กลุ่มพล พต-เอียง ซารีก็นับว่าสิ้นสุดลง

	 ระบอบการปกครองทีเ่วยีดนามจดัตัง้ขึน้ในกรงุพนมเปญ มชีือ่เรยีกเป็นทางการ

ขณะนั้นว่า สาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาหรือพีอาร์เค (People’s Republic of 

Kampuchea–PRK) ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๙๐ ได้เปลี่ยนชื่อเป็นรัฐกัมพูชาหรือเอสโอซี 

(The State of Cambodia–SOC) กลุม่บคุคลในรฐับาลชดุนีเ้คยเป็นส่วนหนึง่ของกมัพชูา

ประชาธิปไตย แต่ต่อมาได้ต่อต้านและหลบหนีการกวาดล้างของกลุ่มพล พต-เอียง ซารี

เข้าไปในเวียดนาม เมื่อมีการเลือกตั้งและจัดระเบียบการปกครองในกัมพูชาใหม่ อีก ๒ ปี

ต่อมา กม็กีารจดัตัง้พรรคปฏวิตัปิระชาชนกัมพชูา (Cambodian People’s Revolutionary 

Party) เพื่อย�้ำความสืบเน่ืองกับพรรคคอมมิวนิสต์ท่ีจัดตั้งขึ้นในช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๕๐ 

คือ พรรคสาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาหรือเคพีอาร์พี (Kampuchea People’s  

Republic Party–KPRP)

	 กล่าวได้ว่า กัมพูชาในช่วงน้ันอยู่ในสภาพบ้านแตกสาแหรกขาดอย่างแท้จริง 

ประเทศขาดทั้งบุคลากรผู้มีความรู้ความช�ำนาญ ครู เจ้าหน้าที่ทางเทคนิค แพทย์ และ 

อื่น ๆ สงครามที่ยืดเยื้อยาวนานและการรุกรานจากต่างชาติ รวมทั้งการทิ้งระเบิดของ

สหรัฐอเมริกาในต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ ได้ท�ำลายโครงสร้างพื้นฐานและสัตว์ที่จะใช้แรงงาน

เพือ่การผลติทางการเกษตร ประชาชนทัว่ไปกอ็ยูใ่นภาวะแตกแยกระส�ำ่ระสายจากทัง้ผล

ของการปฏิวัติในช่วงสมัยของกัมพูชาประชาธิปไตยและจากการถูกรุกราน  ปัญหาที่
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รัฐบาลใหม่ซึ่งแทบไม่มีแม้กระทั่งตัวบุคลากรที่จะบริหารประเทศจึงมีมากมายมหาศาล 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการฟื้นฟูการเกษตรเพื่อแก้ความอดอยากของประชาชน  รัฐบาลนี้

คงจะอยูไ่ม่ได้หากไม่ได้รบัการค�ำ้จนุช่วยเหลอืในด้านต่าง ๆ  จากเวยีดนามและจากประเทศ

กลุ่มโซเวียตในระยะต่อมา

	 กลุ่มกัมพูชาประชาธิปไตยเดิมซ่ึงได้ถอนก�ำลังจากกรุงพนมเปญหนีมาทาง

พรมแดนไทยพร้อมกับผู้อพยพชาวกัมพูชาจ�ำนวนมากก่อนที่ทหารเวียดนามจะมาถึง 

ได้ร่วมมือกับกลุ่มต่อต้านอื่น ๆ คือ กลุ่มของเจ้าสีหนุ (ขณะนั้นเจ้าสีหนุประทับอยู่ที ่

กรุงเป่ย์จิงหรือปักกิ่ง ก่อนหน้าที่เวียดนามจะบุกถึงกรุงพนมเปญ) และกลุ่มเขมรเสรีของ

ซอน ซานน์ (Son Sann) ซ่ึงเคยเป็นนกัการเมอืงในสมัยทีเ่จ้าสีหนยุงัทรงปกครองกมัพชูาอยู่ 

ได้ร่วมกันจัดตั้งรัฐบาลผสมกัมพูชาประชาธิปไตยหรือซีจีดีเค (Coalition Government 

of Democratic Kampuchea–CGDK) ข้ึนใน ค.ศ. ๑๙๘๒ เพื่อรณรงค์ทั้งทางทหาร 

การเมือง และการทูต โดยเฉพาะด้วยการอาศัยเวทีสหประชาชาติต่อต้านการยึดครอง

ของเวียดนามและรัฐบาลพนมเปญ สถานการณ์ดังกล่าวทั้งภายในและภายนอกกัมพูชา

จึงยืดเยื้อมาจนกระทั่งสิ้นทศวรรษ ๑๙๘๐

	 ความเปลีย่นแปลงส�ำคญัคอื การทีเ่วยีดนามตดัสนิใจถอนทหารไปจากกมัพชูา

ตั้งแต่เดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๘๙ อันเป็นการปูทางให้แก่ “กระบวนการสันติภาพ” 

(peace process) ซ่ึงเริ่มมาก่อนหน้าน้ันเล็กน้อยและเป็นผลสืบเนื่องมาจาก 

ความคลี่คลายในบรรยากาศการเมืองโลกในช่วงของการยุติสงครามเย็น สาเหตุส�ำคัญ 

ที่ท�ำให้เวียดนามถอนทหารคือ การที่เวียดนามต้องเผชิญกับความเสื่อมทรุดล้าหลังใน 

ด้านเศรษฐกิจอย่างหนัก เพราะปัญหากัมพูชาได้กลายมาเป็นทั้งภาระผูกพันและเงื่อนไข

ทีท่�ำให้เวยีดนามต้องถกูโดดเดีย่วจากโลกตะวนัตกทีเ่ป็นแหล่งเงนิทนุและความช่วยเหลือ

ต่าง ๆ  ดังนั้น เมื่อสหภาพโซเวียตซึ่งเคยให้การค�้ำจุนช่วยเหลือเวียดนามและรัฐบาล

กัมพูชาในกรุงพนมเปญ เริ่มปรับเปลี่ยนท่าทีของตนเพื่อลดภาระผูกพันด้านต่างประเทศ 

และเพื่อท�ำความเข้าใจกับมหาอ�ำนาจที่มีความขัดแย้งระหว่างกันอยู่โดยเฉพาะจีน 

เวียดนามจึงจ�ำเป็นต้องปรับเปลี่ยนท่าทีของตน
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	 ความเคลื่อนไหวส�ำคัญที่น�ำไปสู่การด�ำเนินงานในแนวทางดังกล่าว ซ่ึงต่อมา

เรียกเป็นภาษาทางการทูตว่า กระบวนการสันติภาพ ก็คือการพบปะเจรจาระหว่าง 

เจ้าสีหนุกับฮุนเซนของฝ่ายพีอาร์เค (Sihanouk-Hun Sen Talks) การเจรจาดังกล่าวนี้

มีขึ้นหลายครั้งตั้งแต่ช่วงปลาย ค.ศ. ๑๙๘๗ เมื่อเริ่มมีการเจรจาครั้งแรกที่กรุงปารีส 

จนกระทั่งมีการเจรจาครั้งสุดท้ายที่กรุงเทพมหานคร ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๙๐ 

การพบปะเจรจาหลายต่อหลายครั้งท่ีกรุงปารีส จาการ์ตา และกรุงเทพมหานคร มิได้ 

ส่งผลในแง่ที่เป็นความตกลงในประเด็นส�ำคัญใด ๆ แต่ในช่วงนี้เองที่ฝ่ายพีอาร์เคได้ปรับ

เปลี่ยนท่าทีมาหาทางยุติปัญหาด้วยการตกลงเจรจา ท�ำให้มีภาพพจน์เป็นที่ยอมรับ 

ในระดับนานาชาติมากขึ้น โดยเฉพาะการเปลี่ยนชื่อประเทศจากสาธารณรัฐประชาชน

กัมพูชามาเป็นรัฐกัมพูชา และการประกาศละทิ้งอุดมการณ์สังคมนิยม

	 ในช่วงเวลาเดียวกันน้ีความเคลื่อนไหว

ทางการทูตที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่ง คือ การประชุม

อย่างไม่เป็นทางการที่จาการ์ตา (Jakarta Informal 

Meeting–JIM) ในช่วง ค.ศ. ๑๙๘๘-๑๙๘๙ (JIM I 

& JIM II) ผลจากการประชุมครั้งนี้คือ การยอมรับที่

จะให้มีการประชุมเจรจาอย่างเป็นทางการระหว่าง

หลายฝ่ายขึ้นที่กรุงปารีส  (Paris Conference on 

Cambodia) ระหว่างเดือนกรกฎาคม-สิงหาคม 

ค.ศ. ๑๙๙๐ โดยมีอินโดนีเซียและฝรั่งเศสเป็น

ประธานร่วมและมีชาติต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเข้าร่วมประชุมด้วย

	 อย่างไรก็ดี ความเคลื่อนไหวที่จะน�ำไปสู่การท�ำความตกลงกันได้ในที่สุด คือ 

การที่มหาอ�ำนาจซึ่งเป็นสมาชิกถาวรในคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาต ิ

ตดัสนิใจเข้ามาจดัการปัญหากมัพชูา คณะมนตรคีวามมัน่คงได้ประชมุกนัในปัญหากมัพชูา 

ครั้งแรกในเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๙๙๐ และตกลงในหลักการที่จะให้สหประชาชาติเข้าไป 

มีบทบาทในการฟื้นฟูสันติภาพและก่อให้เกิดความปรองดองแห่งชาติขึ้นในประเทศนี้  

ฮุน เซน
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ด�ำริส�ำคัญมาจากข้อเสนอของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศออสเตรเลีย 

ขณะนั้น คือ กาเร็ท เอแวนส์ (Gareth Evans) ที่จะให้สหประชาชาติเข้าไป “ปกครอง” 

กัมพูชาเป็นการชั่วคราวก่อนท่ีจะมีการถ่ายโอนอ�ำนาจให้แก่รัฐบาลที่ชอบธรรมและ 

ได้รับการยอมรับขึ้นมาปกครองประเทศต่อไป โดยอาศัยข้อเสนอน้ีเอง ในที่สุดในเดือน

สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๙๐ คณะมนตรีความม่ันคงก็ให้ความเห็นชอบแผนสันติภาพ

สหประชาชาติที่ก�ำหนดขึ้นมาในลักษณะของกรอบการด�ำเนินงาน (Framework  

Document) เพื่อให้มีการตกลงทางการเมืองอย่างสมบูรณ์แบบ (comprehensive 

political settlement) ในกัมพูชา สาระส�ำคัญของกรอบดังกล่าวมีดังนี้ การด�ำเนินการ

ชัว่คราวด้านการบรหิารปกครองกมัพชูาก่อนทีจ่ะมกีารเลอืกตัง้ การจดัการด้านการทหาร

ในช่วงดังกล่าว การจัดให้มีการเลือกตั้งภายใต้อ�ำนวยการของสหประชาชาติ การให้ 

การคุ้มครองด้านสิทธิมนุษยชน การให้หลักประกันโดยนานาชาติ

	 คณะมนตรีความมั่นคงเสนอแผนสันติภาพดังกล่าวนี้ให้แก่เขมรฝ่ายต่าง ๆ 

ที่ขัดแย้งกันอยู่ในลักษณะที่เป็นการยื่นค�ำขาดว่าหากจะยอมรับแผนนี้ก็จะต้องรับไป

ทั้งหมดโดยไม่มีเง่ือนไข กลุ่มเขมรท้ัง ๔ ฝ่ายตกลงยอมรับหลักการทั้งหมดของแผน

สันติภาพสหประชาชาติเมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๙๐ แต่กว่าจะมีการตกลงกันใน 

รายละเอียดต่าง ๆ ในขั้นสุดท้ายก็ล่วงมาถึงเดือนสิงหาคมปีต่อมา หลังจากมีการเจรจา

ต่อรองกันอีกหลายรอบ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การเจรจาในช่วงเดือนมิถุนายน-สิงหาคม 

ที่พัทยาและกรุงเป่ย์จิง ความตกลงนี้ท�ำให้ในที่สุดมีการจัดท�ำสนธิสัญญาที่มีช่ือทางการ

ว่าข้อตกลงเรื่องความตกลงทางการเมืองสมบูรณ์แบบในปัญหาความขัดแย้งกัมพูชา 

(Agreements on a Comprehensive Political Settlement of the Cambodian 

Conflict) หรือที่มักเรียกกันย่อ ๆ ตามสถานท่ีลงนามเมื่อเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๙๑ 

ว่า ข้อตกลงปารีส (Paris Agreements) ข้อตกลงนี้มี ๔ ส่วน ได้แก่ (๑) ให้ท�ำความตกลง

ทางการเมอืงอย่างสมบรูณ์แบบและให้สหประชาชาตเิข้าไปรกัษาสนัตภิาพโดยจดัตัง้หน่วย

งานชั่วคราวที่เรียกว่า องค์การบริหารชั่วคราวแห่งสหประชาชาติในกัมพูชาหรืออันแท็ก 

(UN Transitional Authority in Cambodia–UNTAC)  (๒) ยืนยันเอกราช อธิปไตย 
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บูรณภาพทางดินแดน และความเป็นกลางของกัมพูชา (๓) ให้ความช่วยเหลือ 

เพื่อการพัฒนาและบูรณะฟื้นฟูประเทศกัมพูชาภายหลังการเข้าไปด�ำเนินงานของ

สหประชาชาต ิ (๔) กรรมสารสุดท้าย (The Final Act) ซึ่งเป็นบทเกริ่นน�ำข้อตกลงทั้ง 

๓ ฉบับข้างต้น

	 ลกัษณะเด่นของข้อตกลงปารสีได้แก่การเป็นความตกลงสมบรูณ์แบบ นอกจาก

นั้น เพื่อหาทางออกเกี่ยวกับปัญหาที่สหประชาชาติจะต้องเข้าไปปกครองกัมพูชาซึ่งเป็น

รัฐเอกราชมีอธิปไตยเป็นการชั่วคราว จึงให้มีการจัดตั้งสภาสูงสุดแห่งชาติหรือเอสเอ็นซี 

(Supreme National Council–SNC) ขึน้ ประกอบด้วยเขมรทัง้ ๔ ฝ่ายเพือ่เป็น “องค์กร

เฉพาะที่แสดงถึงการมีเอกราช อธิปไตย และความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันของกัมพูชา 

ในช่วงของการเข้าไปมีบทบาทชั่วคราวของสหประชาชาติ” ท้ายที่สุด ข้อตกลงนี้ก�ำหนด

บทบาทหน้าที่ทั้งด้านทหารและพลเรือนของสหประชาชาติอย่างไม่เคยมีมาก่อน สาระ

ส�ำคัญของข้อตกลงประกอบด้วย ข้อตกลงหยุดยิงและการปลดอาวุธของฝ่ายต่าง ๆ  

การรักษากฎหมายและความเป็นระเบียบ การส่งตัวผู้ลี้ภัยกลับกัมพูชา การส่งเสริมสิทธิ

มนุษยชนและหลักการพื้นฐานส�ำหรับรัฐธรรมนูญใหม่ของกัมพูชา การควบคุมดูแล 

งานด้านการปกครองและการบริหารประเทศบางด้านโดยหน่วยงานของสหประชาชาติ 

ที่จะจัดตั้งขึ้น การจัด การด�ำเนินการ และการตรวจสอบการเลือกตั้งในกัมพูชา 

โดยสหประชาชาติ

	 ระยะเวลาที่สหประชาชาติจะเข้าไปด�ำเนินการเป็นการชั่วคราว (transitional 

period) ดังกล่าวนั้นถือว่าเริ่มตั้งแต่วันที่ ๒๓ ตุลาคม ค.ศ. ๑๙๙๑ (วันที่มีการลงนามใน

ข้อตกลงปารีส) ไปจนกระทั่งสภาร่างรัฐธรรมนูญที่จะมาจากการเลือกตั้งด�ำเนินการร่าง

รัฐธรรมนูญเสร็จสิ้นและมีการจัดตั้งรัฐบาลใหม่ท่ีชอบธรรมขึ้นปกครองประเทศต่อไป 

ซึ่งในตอนนั้นก�ำหนดไว้ประมาณเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๙๓ ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวนี้ 

เอสเอน็ซจีะเป็นองค์อ�ำนาจแทนความเป็นอธปิไตยของกมัพูชา และมอีนัแทก็ซึง่จดัตัง้ขึน้

โดยคณะมนตรคีวามมัน่คงในเดอืนกมุภาพนัธ์ ค.ศ. ๑๙๙๒ เป็นผู้ด�ำเนนิการตามข้อตกลง

ปารีส  ภารกิจของหน่วยงานนี้คือ การรักษาสันติภาพ (peace-keeping) ภารกิจน้ี

เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบการหยุดยิง การถอนกองก�ำลังต่างชาติออกไปจากกัมพูชา 
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การควบคุมดูแลการปลดประจ�ำการกองก�ำลังเขมรฝ่ายต่าง ๆ ลงร้อยละ ๗๐ และให้ 

กองก�ำลังที่เหลืออยู่ในที่ตั้งที่ก�ำหนด เพื่อสร้างความมั่นใจให้แก่ฝ่ายต่าง ๆ ที่ขัดแย้งกัน

และป้องกันไม่ให้เกิดความรุนแรงขึ้นอีก   งานด้านพลเรือนที่ส�ำคัญ ๒ ประการ ได้แก ่ 

(๑) การเข้าไปควบคุมดูแลกิจการส�ำคัญของรัฐ ๕ ด้านคือ การป้องกันประเทศ 

ความมั่นคงภายใน การคลัง ข่าวสาร และการต่างประเทศ และ (๒) การจัดการและการ

ตรวจสอบการเลือกตั้งทั่วไปเพื่อให้เป็นขั้นตอนแรกที่จะน�ำไปสู่ระบบเสรีประชาธิปไตย

บนรากฐานของพหุนิยม   นอกจากน้ัน ยังมีภารกิจอื่น ๆ ได้แก่ (๑) ประสานงาน 

กับส�ำนักงานข้าหลวงใหญ่สหประชาชาติด้านผู ้ลี้ภัย (United Nations High 

Commissioner for Refugees–UNHCR) ในการส่งตัวชาวกัมพูชากว่า ๓๗๐,๐๐๐ คน

ที่อยู่ในค่ายผู้ลี้ภัยในประเทศไทยกลับกัมพูชา   (๒) เสริมสร้างสภาพแวดล้อมที่จะให้ 

หลกัประกนัด้านการเคารพสทิธมินษุยชนและเสรภีาพขัน้พืน้ฐานต่าง ๆ  และ (๓) ช่วยเหลอื 

ในการวางแผนและระดมความช่วยเหลือในการบูรณะฟื้นฟูกัมพูชาทางด้านสังคม 

และเศรษฐกิจ

	 งบประมาณที่ก�ำหนดไว้อย่างเป็นทางการส�ำหรับการด�ำเนินงานของ

สหประชาชาติในปัญหากัมพูชาประมาณ ๑,๕๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ แต่หากรวมความ

ช่วยเหลอืด้านการบรูณะฟ้ืนฟแูละพฒันาประเทศทีช่าตต่ิาง ๆ  ให้ค�ำมัน่ว่าจะให้แก่กมัพชูา

แล้ว งบประมาณส�ำหรับสร้างสันติภาพภายในประเทศน้ีรวมแล้วประมาณ ๒,๕๐๐-

๒,๘๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ การด�ำเนินงานของอันแท็กอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของ 

ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการสหประชาชาติ (Special Representative of the UN  

Secretary General) ผู้ท่ีได้รับแต่งตั้งให้ท�ำหน้าท่ีน้ีคือ นักการทูตชาวญี่ปุ่นชื่อ ยะซุชิ  

อะกะชิ (Yasushi Akashi) และภารกิจหลากหลายของหน่วยงานดังกล่าวนี้แบ่งออกเป็น 

๗ ฝ่าย ได้แก่ ฝ่ายทหาร ฝ่ายต�ำรวจ ฝ่ายจัดส่งผู้ลี้ภัยกลับถิ่นฐาน ฝ่ายสิทธิมนุษยชน 

ฝ่ายสารสนเทศและการศึกษา ฝ่ายบริหาร และฝ่ายจัดการเลือกตั้ง

	 ก่อนที่อันแท็กจะเริ่มด�ำเนินการตามข้อตกลงปารีส ได้มีการส่งชุดปฏิบัติการ

ล่วงหน้าในกัมพูชา (UN Advance Mission in Cambodia–UNAMIC) ประกอบด้วย

บคุลากร ๒๐๐ คน ไปกมัพชูาตัง้แต่เดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. ๑๙๙๑ เพือ่เตรยีมการส�ำหรบั
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การเข้ามาปฏบิตักิารของอนัแทก็ กว่าจะจดัตัง้เป็นกองก�ำลังและบคุลากรฝ่ายพลเรอืนได้

พร้อมก็ล่วงไปถึงปีต่อมา กล่าวคือ เมื่อถึงเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๙๒ สหประชาชาติก็มี

กองก�ำลังรักษาสันติภาพ ๑๕,๙๐๐ คน ต�ำรวจ ๓,๖๐๐ คน และเจ้าหน้าที่พลเรือนรวม

ทั้งเจ้าหน้าที่ฝ่ายเลือกตั้งรวม ๓,๐๐๐ คน

	 ภารกิจส�ำคัญเฉพาะหน้าของอันแท็กคือ ควบคุมดูแลการหยุดยิง ตรวจสอบ

และยืนยันการถอนก�ำลังต่างชาติ ยุติการส่งยุทธสัมภาระต่าง ๆ เข้าไปในกัมพูชา และ 

กู้กับระเบิดจ�ำนวนมหาศาล ปัญหาหนักที่ต้องเผชิญคือ ฝ่ายเขมรแดงไม่ยอมปลดอาวุธ

และสลายก�ำลังของตนตามข้อตกลง รวมทั้งไม่อนุญาตให้เจ้าหน้าที่สหประชาชาติเข้าไป 

ตรวจสอบในเขตยึดครองของตนด้วย การละเมิดข้อตกลงของเขมรแดงในเรื่องนี ้

ท�ำให้แผนการที่จะปลดอาวุธและสลายก�ำลังฝ่ายต่าง ๆ ต้องเลิกล้มไปก่อนที่จะด�ำเนิน

การเสร็จสิ้น เพราะอันแท็กเกรงว่าหากจะปลดอาวุธและสลายก�ำลังฝ่ายอื่น ๆ เท่านั้น 

กจ็ะท�ำให้เสยีดลุทางทหารระหว่างฝ่ายต่าง ๆ   สถานการณ์เริม่รนุแรงขึน้เรือ่ย ๆ  ตลอดช่วง 

ค.ศ. ๑๙๙๒ ท�ำให้กองก�ำลังรักษาสันติภาพสหประชาชาติเสียชีวิต ๑๓ นายและบาดเจ็บ

อีกไม่น้อยกว่า ๕๐ นาย เมื่อถึงเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๙๙๓ ฝ่ายเขมรแดงประกาศ 

ถอนตัวจากกระบวนการสันติภาพด้วยการไม่เข้าร่วมการเลือกตั้ง และในเดือนเมษายน

เขมรแดงก็ถอนก�ำลังและบุคลากรออกจากนครหลวงของกัมพูชาเพื่อไปตั้งมั่นในเขต 

ยึดครองของตน

	 ข้ออ้างของเขมรแดง คือ สถานการณ์ทางการเมืองในกัมพูชายังไม่เป็นกลาง

อย่างแท้จริงตามเงื่อนไขของข้อตกลง เพราะเขมรแดงเชื่อว่ายังมีกองก�ำลังเวียดนามแฝง

ตวัอยูใ่นกมัพชูา และเอสโอซกีย็งักมุอ�ำนาจในการปกครองบรหิารประเทศอยูโ่ดยอนัแทก็ 

มิได้เข้าไปมีบทบาทในด้านต่าง ๆ ตามที่ก�ำหนดไว้อย่างแท้จริง

	 การถอนตัวของเขมรแดงออกจากกระบวนการสันติภาพท�ำให้หว่ันเกรงกันใน

ตอนนั้นว่าปฏิบัติการของสหประชาชาติในกัมพูชาจะล้มเหลว จึงตั้งความหวังไว้ที่การ

จัดการเลือกตั้งทั่วไปเพื่อให้ชาวกัมพูชาได้ตัดสินใจก�ำหนดชะตาชีวิตทางการเมืองของ

ตนเอง ซึง่กเ็ป็นทีน่่ายนิดว่ีา การด�ำเนนิงานในด้านนีข้องอนัแทก็ปรากฏผลเป็นทีน่่าพอใจ 
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โดยฝ่ายจดัการเลอืกตัง้ได้จดัการลงทะเบยีนผูม้สีทิธอิอกเสยีงในการเลอืกตัง้จ�ำนวน ๔.๗ 

ล้านคน หรือกว่าร้อยละ ๙๐ ของชาวกัมพูชาที่มีคุณสมบัติทั้งหมดเสร็จสิ้นภายในเดือน

ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๙๒  นอกจากนั้น การรณรงค์เรื่องการศึกษาและข้อมูลข่าวสารก็นับว่า

ได้ผลดยีิง่ โดยเฉพาะในการสร้างความตืน่ตวัแก่ประชาชนจ�ำนวนมากทีย่งัไม่รูห้นงัสอืและ

อยู่ในชนบท

	 ภารกิจของฝ่ายจัดการเลือกตั้งของอันแท็กมีดังนี้ (๑) ร่วมกับเอสเอ็นซีก�ำหนด

กรอบทางกฎหมายและข้อบังคับส�ำหรับการเลือกตั้งสมาชิกสภาร่างรัฐธรรมนูญ 

(Constituent Assembly) จ�ำนวน ๑๒๐ คน ซึ่งหลังจากให้ความเห็นชอบรัฐธรรมนูญ

ฉบับใหม่แล้ว ก็จะเปลี่ยนสถานะเป็นสมัชชาแห่งชาติ (National Assembly) หรือสภา

ผูแ้ทนราษฎร (๒) จดัท�ำโครงการรณรงค์ด้านการศกึษาและการประชาสัมพนัธ์อย่างกว้าง

ขวาง เพือ่ให้สาธารณชนเข้าใจความส�ำคญัของการออกเสยีงลงคะแนน อนัรวมไปถงึความ

ลับและความปลอดภัยของคะแนนเสียงที่ลงไป (๓) จัดการลงทะเบียนผู้มีสิทธิออกเสียง

เลอืกตัง้คร้ังนีแ้ละก�ำหนดว่าแต่ละจงัหวดัจะมทีีน่ัง่ในสภาได้เป็นจ�ำนวนเท่าใด (๔) ด�ำเนนิ

การและควบคุมดูแลการจดทะเบียนพรรคการเมือง  (๕) จัดการเลือกตั้งทั่วไป ณ ศูนย์ลง

คะแนน ๑,๔๐๐ หน่วยและนบัคะแนน โดยการด�ำเนนิการทัง้หมดจะต้องเสรจ็สิน้ก่อนถงึ

ฤดูฝน ค.ศ. ๑๙๙๓ (ก่อนกลางเดือนมิถุนายน)

	 ในการจัดการเลือกตั้งครั้งนี้อันแท็กใช้อาสาสมัครสหประชาชาติจ�ำนวน ๔๖๐ 

คน เจ้าหน้าที่เลือกตั้งชาวกัมพูชาที่ได้รับการคัดเลือกและฝึกอบรม ๔๘,๐๐๐ คน 

เจ้าหน้าที่ควบคุมและสังเกตการณ์จากนานาชาติ ๑,๐๐๐ คน นอกจากนั้น ตั้งแต่วันที่ 

๓๑ ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๙๒ กองก�ำลัง ๑๕,๕๐๐ คนของอันแท็กได้เปลี่ยนภารกิจและ

จัดสรรก�ำลังใหม่เพื่อเข้าประจ�ำใน ๒๗๐ ท้องท่ี เพื่อท�ำหน้าที่เป็นหน่วยคุ้มครองการ 

เลือกตั้ง รวมทั้งอ�ำนวยความสะดวกด้านการขนส่งและการส่งก�ำลังบ�ำรุง

	 การเลือกตั้งท่ัวไปท่ีมีข้ึนในวันท่ี ๒๓ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๙๓ เป็นไป 

โดยเรียบร้อยมีผู้มาใช้สิทธิในการลงคะแนนประมาณร้อยละ ๙๐ ของผู้ที่ลงทะเบียนไว ้

และไม่มเีหตกุารณ์รนุแรงใด ๆ  อย่างทีห่วัน่เกรงกันไว้ก่อนหน้านัน้ ผลการเลือกตัง้ปรากฏว่า 
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พรรคฟนุซนิเปก (FUNCINPEC) ทีม่เีจ้ารณฤทธิ์ โอรสของ

เจ้าสีหนุเป็นผู้น�ำได้จ�ำนวนที่นั่งมากที่สุดคือ ๕๘ ที่นั่ง ได้

คะแนนเสยีงร้อยละ ๔๕ ของผูม้าใช้สทิธ ิพรรคประชาชน

กัมพูชาหรือซีพีพี (Cambodian People’s Party–CPP) 

ของฮุน เซนได้ ๕๑ ที่นั่ง และได้คะแนนเสียงร้อยละ ๓๘ 

ของผู้มาใช้สิทธิ พรรคเสรีประชาธิปไตยแนวพุทธหรือ 

บแีอลดพี ี(Buddhist Liberal Democratic Party–BLDP) 

ของกลุ่มแนวร่วมเคพีเอ็นแอลเอฟของซอน ซานน์ได้  

๑๐ ที่นั่ง และได้คะแนนเสียงร้อยละ ๑๐ ของผู้มาใช้สิทธิ

ที่เหลืออีก ๑ ที่นั่งเป็นของขบวนการปลดปล่อยชาติกัมพูชาหรือกลุ่มมูลินัก (Mouve-

mentde liberationnationale du Kampuchea–MOULINAK)

	 สภาร่างรฐัธรรมนญูได้เริม่ประชมุในเดอืนมถินุายน ค.ศ. ๑๙๙๓ หลงัจากมเีค้า

ความยุง่ยากเกดิขึน้ในช่วงระยะสัน้ ๆ  เมือ่กลุม่หวัรนุแรงในพรรคซพีพีทีีไ่ม่ยอมรบัผลการ

เลือกตั้งขู่ว่าจะแยกดินแดนด้านตะวันออกของกัมพูชาออกไปเป็นอิสระ ดังนั้น จึงมี 

การจดัตัง้รัฐบาลชัว่คราวโดยมเีจ้ารณฤทธิเ์ป็นนายกรฐัมนตรคีนที ่๑ และฮนุเซนเป็นนายก

รัฐมนตรีคนที่ ๒ ทั้งนี้เพื่อเป็นการประนีประนอมระหว่างพรรคการเมืองใหญ่คือ 

พรรคซีพีพีกับพรรคฟุนซินเปกรัฐธรรมนูญใหม่ที่ร่างขึ้นเสร็จส้ินและประกาศใช้เม่ือ 

วันที่ ๒๔ กันยายน ก�ำหนดระบอบปกครองกัมพูชาให้เป็นแบบรัฐสภาที่มีกษัตริย์เป็น

ประมุข โดยสมเด็จพระนโรดมสีหนุทรงยอมกลับมาครองราชบัลลังก์กัมพูชาอีกครั้งหนึ่ง

	 ชวีติใหม่ทางการเมอืงของกมัพชูาถกูก�ำหนดให้ด�ำเนนิไปตามครรลองของหลกั

นติธิรรม โดยมหีลกัการพืน้ฐานส�ำคญั ดงันี ้(๑) ก�ำหนดให้รฐัธรรมนญูเป็นกฎหมายสงูสดุ

ของประเทศ   (๒) คุ้มครองสิทธิมนุษยชน รวมถึงสิทธิขั้นพื้นฐานทางการเมืองต่าง ๆ  

(๓) เป็นระบอบเสรีประชาธิปไตยบนรากฐานของพหุนิยมทางการเมือง (๔) มีสถาบัน

ตุลาการที่เป็นอิสระ   (๕) ยืนยันความเป็นเอกราช อธิปไตย ความเป็นกลาง และความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชาติ

เจ้ารณฤทธิ์
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	 รัฐธรรมนูญใหม่ของกัมพูชาซ่ึงร่างขึ้นในกรอบของข้อตกลงปารีสก�ำหนดหลัก

การต่าง ๆ เหล่านี้ไว้ชัดเจน โดยย�้ำในเรื่องสิทธิของการเป็นเจ้าของทรัพย์สินส่วนบุคคล 

สิทธิขั้นพื้นฐานอื่น ๆ และระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรี ในด้านโครงสร้างทางการเมือง

ก�ำหนดให้กัมพูชาปกครองโดยระบอบกษัตริย์ภายใต้รัฐธรรมนูญ มีรัฐสภาที่มาจากการ

เลือกตั้งทุก ๕ ปีและมีสมาชิกอย่างน้อย ๑๒๐ คน คณะรัฐมนตรีประกอบด้วยรัฐมนตรี

อาวุโสจ�ำนวน ๖ คนดูแลกิจการหลัก ๆ รัฐมนตรี ๑๒ คนและรัฐมนตรีระดับที่เรียกว่า

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอีกจ�ำนวนหนึ่ง

	 ส่วนการปกครองท้องถ่ิน มีการจัดระเบียบการปกครองแบ่งเป็นจังหวัด 

(province; khet) เทศบาลนคร (municipality) และอ�ำเภอ (district; srok) ปัจจุบัน 

(ค.ศ. ๒๐๑๕) กัมพูชาแบ่งออกเป็น ๒๕ จังหวัด ๒๖ เทศบาลนคร และ ๑๕๙ อ�ำเภอ

	 ภารกิจส�ำคัญของรัฐบาลใหม่ภายหลังการเลือกตั้ง คือ พัฒนาการปกครอง

ระบอบเสรีประชาธิปไตยขึ้นในกัมพูชา บูรณะฟื้นฟูและพัฒนาประเทศ และฟื้นฟูระบบ

ตลาดเสรี แน่นอนว่าในสภาพท่ีบอบช�้ำจากสงครามที่ยืดเยื้อยาวนาน การด�ำเนินการ 

เพ่ือให้บรรลเุป้าหมายดงักล่าวนบัว่ายากยิง่ และยงัมข้ีอสงสยัด้วยว่า การพฒันาระบบเสรี

ประชาธปิไตยจะเป็นไปได้หรอืไม่ ทีส่�ำคญัคอืกมัพชูาต้องเผชญิปัญหาอปุสรรคใหญ่หลวง

มากมาย เช่น ความอ่อนแอด้านโครงสร้างพืน้ฐานเพือ่การพฒันาเศรษฐกจิ ระบบกฎหมาย

ทีย่งัอ่อนแอ โดยเฉพาะต้องมกีารปฏริปูระบบยตุธิรรมโดยเรว็ การขาดแรงงานฝีมอื ปัญหา

การเมืองกัมพูชายังไร้เสถียรภาพเพราะมีความขัดแย้งสูง

	 ปัญหาประการหลงันีน้บัว่าส�ำคญัทีส่ดุ สิง่แรกทีร่ฐับาลต้องเผชญิคอืการจดัการ

กับเขมรแดงที่ไม่เข้าร่วมวิถีทางการเมืองปรกติ ดังน้ัน ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๙๔ 

รัฐบาลจึงประกาศให้เขมรแดงเป็นขบวนการนอกกฎหมาย อย่างไรก็ดี การสู้รบกับ 

เขมรแดงยงัคงด�ำเนนิต่อมาโดยทีฝ่่ายรฐับาลไม่สามารถเอาชนะได้โดยเดด็ขาด การคกุคาม

ของเขมรแดงแม้อาจจะไม่ถึงขั้นที่จะโค่นล้มรัฐบาลได้ในขณะนั้น แต่ก็เป็นภาระหนัก

ส�ำหรับงบประมาณด้านความม่ันคงและเป็นเครื่องส่อแสดงถึงความไม่ปรกติสุขภายใน
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ประเทศ   อย่างไรก็ดี ปัญหาความแตกแยกภายในของเขมรแดงเองที่กลายมาเป็น

ประโยชน์ต่อฝ่ายรัฐบาลในที่สุด เริ่มตั้งแต่การที่เอียง ซารีน�ำก�ำลังเขมรแดงประมาณ 

๓,๐๐๐ คน แยกตวัมาเข้ากบัฝ่ายฮุน เซนในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. ๑๙๙๖ ในเดอืนมถินุายน

ปีต่อมา พล พตได้สั่งฆ่าซอน เซ็น (Son Sen) และครอบครัวรวม ๑๔ คน แต่การกระท�ำ

ของเขาครัง้นีก้ท็�ำให้เขาถูกยดึอ�ำนาจ น�ำไปสูก่ารสิน้อ�ำนาจและสขุภาพเสือ่มโทรมจนสิน้

ชีวิตลงในที่สุดในเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๙๘  หลังจากนั้นจนถึงช่วงปีต่อมา บุคคลระดับ

ผู้น�ำของเขมรแดงก็ได้เข้ามอบตัวกับรัฐบาลท้ังหมด นับเป็นการสิ้นสุดของขบวนการนี้ 

โดยสิ้นเชิง

	 แม้ปัญหาเขมรแดงจะหมดไป แต่ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มการเมืองต่าง ๆ 

โดยเฉพาะระหว่างพรรคฟุนซินเปกกับพรรคซีพีพียังคงด�ำเนินต่อมา และเพิ่มความ

ตึงเครียดยิ่งขึ้นตั้งแต่ช่วง ค.ศ. ๑๙๙๖ โดยมาถึงขั้นแตกหักในเดือนกรกฎาคมปีต่อมา 

ด้วยความหวั่นเกรงว่าเจ้ารณฤทธ์ิจะสมคบกับเขมรแดงที่หลงเหลืออยู ่ในเวลานั้น 

ฝ่ายฮุน เซนจึงตัดสินใจยึดอ�ำนาจและท�ำให้เจ้ารณฤทธิ์ต้องหนีออกนอกประเทศอีกครั้ง

	 สถานการณ์ในกัมพูชามีทีท่าจะหวนกลับไปสู่สงครามกลางเมืองครั้งใหม ่

เมื่อมีทั้งการปะทะกันด้วยอาวุธและด้วยคารมระหว่างปรปักษ์ ๒ ฝ่ายเกือบตลอดปี  

ในต้น ค.ศ. ๑๙๙๘ ฮนุ  เซนยนืยนัท่าทแีขง็กร้าวว่า เจ้ารณฤทธิท์ีห่ลบหนอีอกนอกประเทศ

ก่อนการยึดอ�ำนาจในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๙๗ จะต้องขึ้นศาลในข้อหาลักลอบ 

น�ำอาวุธเข้ามาในราชอาณาจักรและลักลอบติดต่อเจรจากับเขมรแดง ดังนั้น เขาจะต้อง 

ถูกจับกุมทันทีที่เดินทางกลับเข้ามาในกัมพูชา

	 ความรุนแรงครั้งใหม่ที่เกิดขึ้นนี้ท�ำให้หวั่นเกรงกันว่าการเลือกตั้งที่ก�ำหนดให้มี

ขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๙๘ อาจต้องถูกระงับไป หรือมิฉะนั้นก็จะเป็นการเลือกตั้งโดยไม่มีการ

แข่งขนักนัอย่างเสรแีละยตุธิรรม นานาชาตทิีห่วัน่วติกเกีย่วกบัเรือ่งนีจ้งึได้พยายามกดดนั

ฮุน เซนด้วยการระงับความช่วยเหลือต่าง ๆ ท�ำให้ฮุน เซนต้องยอมรับแผนสันติภาพของ
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ญี่ปุ่นซึ่งเป็นชาติผู้ให้ความช่วยเหลือรายส�ำคัญในที่สุด มีสาระส�ำคัญคือ ให้มีการหยุดยิง 

ให้กองก�ำลงัของเจ้ารณฤทธิก์ลบัเข้าไปเป็นส่วนหนึง่ของกองทพักมัพชูาและยตุกิารตดิต่อ

ใด ๆ กับเขมรแดง ให้มีการพิจารณาไต่สวนเจ้ารณฤทธิ์ในขณะที่เจ้าตัวอยู่นอกประเทศ 

และให้สมเด็จพระนโรดมสีหนุทรงอภัยโทษภายหลังการพิจารณาตัดสินความผิด

	 ฮุน เซนยอมรับแผนของญ่ีปุ่นตามเงื่อนไขต่าง ๆ เหล่านี้ในเดือนกุมภาพันธ ์ 

ค.ศ. ๑๙๙๘ และจะยอมให้เจ้ารณฤทธิ์กลับมาเข้าร่วมการเลือกตั้งภายหลังการพิจารณา

ตัดสินคดีได้  จากนั้นในวันที่ ๔ มีนาคม ศาลทหารก็พิจารณาตัดสินจ�ำคุกเจ้ารณฤทธิ์  

๕ ปี ในข้อหาลักลอบน�ำอาวุธเข้ามาในราชอาณาจักร และอีก ๒ สัปดาห์ต่อมาเขาก็ 

ถกูตดัสนิจ�ำคกุ ๓๐ ปีและปรบัอกีกว่า ๕๐ ล้านดอลลาร์สหรฐัในข้อหาสมคบกบัเขมรแดง

ที่เป็นขบวนการนอกกฎหมาย แต่หลังจากนั้น สมเด็จพระนโรดมสีหนุก็โปรดให้อภัยโทษ 

เจ้ารณฤทธิ์ เพื่อให้เจ้ารณฤทธ์ิสามารถน�ำพรรคฟุนซินเปกเข้าแข่งขันในการเลือกตั้ง 

ซึ่งจะมีขึ้น

	 การเตรียมการเลือกตั้งเริ่มมาตั้งแต่ต้นปี เม่ือรัฐสภาได้ให้ความเห็นชอบบัญชี

รายชื่อคณะกรรมการเลือกตั้งแห่งชาติ (National Election Committee) ที่เสนอมา

โดยคณะรัฐมนตรี จากนั้นในเดือนมีนาคมรัฐสภาก็ลงมติให้ความเห็นชอบให้มีการจัดตั้ง

ศาลรัฐธรรมนูญ (Constitutional Court)  ท้ัง ๒ องค์กรที่ได้จัดตั้งขึ้นนี้จะเป็นกลไก

ส�ำคญัส่วนหนึง่ในการจดัการเลอืกตัง้อย่างเสรแีละยตุธิรรมตามการคาดหวงัของประชาชน

กัมพูชาและนานาชาติ

	 ประชาชนกว่า ๕.๓ ล้านคน หรือประมาณร้อยละ ๙๗ ของผู้มีคุณสมบัติที ่

จะมสีทิธใินการลงคะแนนเสยีงเลอืกตัง้ได้มาลงทะเบยีนเพือ่มาใช้สทิธ ิและเมือ่ถงึวนัเลอืก

ตั้งในวันที่ ๒๖ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๙๘ ประมาณร้อยละ ๙๐ ของคนเหล่านี้ก็ออกมาใช้

สิทธิของตน มีพรรคการเมืองถึง ๓๙ พรรคที่จดทะเบียนเพื่อลงแข่งขันในการเลือกตั้ง 

เพ่ือชงิทีน่ัง่ในสภาผูแ้ทนราษฎรซึง่มทีัง้หมด ๑๒๒ ทีน่ัง่ในครัง้นี ้แต่พรรคการเมอืงทีแ่ข่งขนั
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กันจริง ๆ มีอยู่ ๓ พรรคเท่านั้น คือ พรรคซีพีพี พรรค 

ฟุนซินเปก และพรรคสมรังสี (Sam Rainsy Party) ของ 

สม รังสี อดีตรัฐมนตรีคลังในช่วงของรัฐบาลผสมครั้งแรก

	 ทั้ง ๓ พรรคใหญ่มีแนวนโยบายในการหาเสียง

คล้ายกัน เพียงแต่แตกต่างกัน ในการเน้นประเด็นต่าง ๆ 

เท่านั้น ประเด็นในการหาเสียงพอสรุปเป็นแนวหลัก ๆ 

ได้ ๔ ประการคือ (๑) เร ่งฟื ้นฟูและพัฒนาประเทศ 

(๒) ตอบสนองความต้องการทางสงัคมโดยเฉพาะในด้านชวีติ

และความเป็นอยู่ (๓) ส่งเสริมสิทธิทางการเมือง และ (๔) ปกป้องเอกราช อธิปไตย 

และบูรณภาพทางดินแดนของชาติ

	 ผลการเลือกตั้งปรากฏว่า พรรคซีพีพีได้ ๖๔ ที่นั่ง พรรคฟุนซินเปกได้ ๔๓ ที่นั่ง

และพรรคสมรังสีได้ ๑๕ ที่นั่ง การเลือกตั้งเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและด้วย 

ความเรียบร้อย ไม่มีเหตุร้ายแรงใด ๆ อย่างที่หวั่นเกรงกันไว้ก่อนหน้าน้ี ความเห็นของ 

ผูส้งัเกตการณ์จากนานาชาตกิร็ะบวุ่าเป็นการเลอืกตัง้ทีบ่รสุิทธิย์ตุธิรรมในระดบัทีย่อมรบั

ได้ มีการประท้วงคัดค้านผลการเลือกตั้งโดยพรรคฟุนซินเปกและพรรคสมรังสีซึ่งก่อให้

เกิดความวุ่นวายอยู่ระยะหนึ่ง ในที่สุดในเดือนพฤศจิกายนปีเดียวกัน ก็มีการตกลงที่ 

จะจัดตั้งรัฐบาลผสมข้ึนใหม่ระหว่างพรรคซีพีพีกับพรรคฟุนซินเปก โดยพรรคสมรังสีขอ

อยู่เป็นฝ่ายค้านพรรคเดียว ฮุน เซนได้รับต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีแต่ผู้เดียว เจ้ารณฤทธิ์

ยอมรบัต�ำแหน่งประธานสภาผูแ้ทนราษฎร และเจยี ซมิรบัต�ำแหน่งประธานวฒุสิภาทีจ่ะ

จัดตั้งขึ้น เมื่อวันที่ ๓๐ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๙๙๘ รัฐสภาก็ได้ให้ความไว้วางใจแก่รัฐบาล

ในการที่จะปกครองบริหารประเทศต่อไป

	 พัฒนาการทางการเมอืงกมัพชูาตัง้แต่ปลายทศวรรษ ๑๙๙๐ คอื “อ�ำนาจนยิม” 

(authoritarianism) ภายใต้การครอบง�ำของพรรคซีพีพี ผู้ที่มีบทบาทโดดเด่นที่สุดของ

พรรคนี้และในการเมืองกัมพูชาโดยรวม ก็คือนายกรัฐมนตรีฮุน เซน ซึ่งอยู่ในอ�ำนาจมา

สม รังสี
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ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๘๕  แม้ว่าโดยรูปแบบ ระบบการเมืองของกัมพูชาจะยังคงเป็น

ประชาธปิไตยแบบรฐัสภา (parliamentary democracy) ทีป่ระกอบด้วยพรรคการเมอืง

หลายพรรค แต่การที่ฮุน เซนและพรรคซีพีพีเข้าควบคุมอ�ำนาจทางการเมืองในระบบน้ี

อย่างเบด็เสรจ็ยิง่ขึน้ทกุทกีป็รากฏชดัตัง้แต่การเลอืกตัง้ทัว่ไปใน ค.ศ. ๒๐๐๓ และ ๒๐๐๘

	 ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๒๐๐๓ พรรคซีพีพีได้ ๗๓ ที่นั่งจากทั้งหมด ๑๒๓ ที่นั่ง 

(ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๔๗.๓ เพิ่มขึ้นจากครั้งที่แล้วซ่ึงได้คะแนนเสียงร้อยละ ๔๑.๔) 

พรรคสมรังสีได้ ๒๔ ท่ีน่ัง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๒๑.๙ เพิ่มขึ้นจากครั้งที่แล้วซึ่งได ้

ร้อยละ ๑๔.๓) และพรรคฟุนซินเปกได้ ๒๖ ที่นั่ง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๒๐.๘ ลดลง

จากครั้งที่แล้วซึ่งได้ร้อยละ ๓๑.๗) พรรคอื่น ๆ ไม่ได้ที่น่ังในสภาผู้แทนราษฎรจาก 

การเลอืกตัง้ครัง้นีเ้ลย  อย่างไรกด็ ีแม้ว่าพรรคซพีพีจีะได้ทีน่ัง่มากกว่าอกี ๒ พรรคพอควร 

แต่กย็งัมจี�ำนวนสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรไม่เพยีงพอส�ำหรบัการลงคะแนนเสยีงเลอืกนายก

รัฐมนตรี เนื่องจากจ�ำนวนที่นั่งที่ได้ คือ ๗๓ ที่นั่งจาก ๑๒๓ ที่นั่ง ยังไม่ถึง ๒ ใน ๓ 

ของจ�ำนวนสมาชิกทั้งหมดตามที่รัฐธรรมนูญก�ำหนดไว้ ดังนั้น กว่าจะมีการจัดตั้งรัฐบาล

ใหม่ก็ล่วงถึงเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๒๐๐๔ เมื่อพรรคซีพีพีสามารถบรรลุข้อตกลงกับ 

พรรคฟุนซินเปกได้

	 ในการเลือกตั้งครั้งต่อมาในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๐๘ พรรคซีพีพีชนะอย่าง

ท่วมท้น คือได้ ๙๐ ที่นั่งจาก ๑๒๓ ที่นั่ง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๕๘.๑ เพิ่มขึ้นจากครั้ง

ที่แล้วที่ได้ร้อยละ ๔๗.๓) พรรคสมรังสีได้ ๒๖ ที่นั่ง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๒๑.๙ เท่ากับ

ครั้งที่แล้ว) พรรคสิทธิมนุษยชน [(Human Rights Party) ซึ่งตั้งขึ้นเมื่อเดือนกรกฎาคม 

ค.ศ. ๒๐๐๗ โดยซอน ซูแบร์ต (Son Soubert) บุตรชายของซอน ซานน์] ได้ ๓ ที่นั่ง 

(ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๖.๖๒) พรรคนโรดมรณฤทธิ์หรือเอ็นอาร์พี [(Norodom 

Ranariddh Party–NRP) ซึ่งพระนโรดมรณฤทธิ์แยกตัวจากพรรคฟุนซินเปกมาตั้ง 

พรรคใหม่เมื่อเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. ๒๐๐๖] ได้ ๒ ที่นั่ง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๕.๖๒) 

และพรรคฟุนซินเปกได้ ๒ ที่นั่ง (ได้คะแนนเสียงร้อยละ ๕.๐๕ ลดลงจากครั้งที่แล้วซึ่งได้ 

ร้อยละ ๒๐.๘) ส่วนพรรคอื่น ๆ ไม่ได้ที่นั่งในสภาผู้แทนราษฎร
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	 ผลการเลือกตั้งครั้งนี้ท�ำให้พรรคซีพีพีได้คะแนนเสียงเกิน ๒ ใน ๓ ของจ�ำนวน

สมาชิกทั้งหมดในสภาผู้แทนราษฎร   นอกจากน้ี รัฐบาลฮุน เซนยังแก้ไขรัฐธรรมนูญ 

ใน ค.ศ. ๒๐๐๖ ลดจ�ำนวนเสียงข้างมากในสภาผู้แทนราษฎรในการลงมติไว้วางใจ 

(vote of confidence) จาก ๒ ใน ๓ มาเป็นเสียงข้างมากเด็ดขาด (absolute 

majority) ซึ่งส่งผลให้มีความจ�ำเป็นน้อยลงท่ีจะต้องอาศัยรัฐบาลผสมหรือการเจรจา 

ต่อรองกับพรรคเล็ก ๆ ต่อมาในการเลือกตั้งสภาคอมมูน (commune councils)  

หรือสังกัด (sangkat) เมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๒๐๑๒ พรรคซีพีพีได้ ๑,๕๙๒ ที่นั่งจาก

ทั้งหมด ๑,๖๓๓ ที่น่ัง การครองท่ีน่ังอย่างเกือบเบ็ดเสร็จทั้งในสภาผู้แทนราษฎรและ 

สภาท้องถิน่ แสดงให้เหน็อย่างเด่นชดัว่า พรรคซีพพีผีกูขาดอ�ำนาจทางการเมอืงในกมัพชูา

โดยแท้และมีทีท่าว่าระบบการเมืองก�ำลังจะกลายเป็นระบบพรรคเดียว

	 อ�ำนาจนยิมทางการเมอืงในกมัพชูาส่งผลให้พรรคซีพพีรีวบอ�ำนาจทัง้ฝ่ายบรหิาร 

ฝ่ายนติบิญัญตั ิและควบคมุฝ่ายตลุาการได้ด้วย การเลอืกต้ังไม่อาจถอืได้ว่าเป็นอสิระและ

โปร่งใส คณะกรรมการการเลือกตั้งแห่งชาติหรือเอ็นอีซี  (National Election 

Committee–NEC) แทบจะเรียกได้ว่าเป็นคนของรัฐบาล เพราะสมาชิกของคณะ

กรรมการชุดปัจจุบันซึ่งมี ๙ คนได้รับการสรรหามาตามสัดส่วนของพรรคที่ได้รับคะแนน

เสียงในสภาผู้แทนราษฎร ในการเลือกตั้งพรรคฝ่ายค้านไม่สามารถหาเสียงอย่างมี

ประสิทธิผล ส่วนหนึ่งเพราะสื่อหลักโดยเฉพาะโทรทัศน์มีบริษัทหรือองค์การที่เกี่ยวข้อง

กับพรรคซีพีพีควบคุม และงบประมาณในการรณรงค์หาเสียงของพรรคต่าง ๆ  ก็แตกต่าง

กันอย่างมาก เช่น ในการเลือกตั้งท้องถิ่นเมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๒๐๑๒ พรรคซีพีพีใช้

จ่ายเงนิในการหาเสยีงโดยเฉลีย่ ๙,๐๐๐ ดอลลาร์สหรฐัต่อท้องถิน่ ขณะทีพ่รรคสมรงัสใีช้

เงินหาเสียงโดยเฉลี่ย ๑,๕๐๐ ดอลลาร์สหรัฐ พรรคสิทธิมนุษยชน ๓๐๐ ดอลลาร์สหรัฐ 

พรรคนโรดมรณฤทธิ ์๒๐๐ ดอลลาร์สหรฐั และพรรคฟนุซนิเปกต�ำ่กว่า ๒๐๐ ดอลลาร์สหรฐั

	 ใน ค.ศ. ๒๐๑๒ ก่อนมีการเลือกตั้งทั่วไปในปีต่อมา พรรคสมรังสีกับพรรคสิทธิ

มนุษยชนรวมกันเป็นพรรคสงเคราะห์ชาติกัมพูชาหรือซีเอ็นอาร์พี [(Cambodia 

National Rescue Party–CNRP) ซึ่งสื่อมวลชนไทยมักเรียกว่า “พรรคกู้ชาติ”] เพื่อให้
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เสียงของพรรคฝ่ายค้านเป็นกลุ่มก้อนมากข้ึน น่ันคือ ไม่ให้เสียงแตกเพราะแย่งคะแนน

เสียงกันเอง ในการเลือกตั้งทั่วไปเมื่อวันที่ ๒๘ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๓ มีพรรคการเมือง

รวมทั้งสิ้น ๘ พรรคลงแข่งขัน มีการคาดหมายกันไว้ก่อนหน้านี้ว่า พรรคซีพีพีซึ่ง 

ได้เปรียบทกุด้าน จะได้รบัชยัชนะอย่างท่วมท้นอกีครัง้ แต่ผลการเลอืกตัง้ผดิความคาดหมาย 

กล่าวคือ แม้ว่าพรรคซีพีพียังได้ท่ีน่ังมากท่ีสุด แต่จ�ำนวนที่นั่งก็ลดลงอย่างมาก คือ 

จาก ๙๐ ที่นั่งในการเลือกตั้งทั่วไปครั้งก่อนมาเป็น ๖๘ ที่นั่ง ในขณะที่พรรคซีเอ็นอาร์พี

ได้ที่นั่งเพิ่มเป็น ๕๕ ที่นั่ง คือเพิ่มขึ้นถึง ๒๖ ที่นั่ง ส่วนพรรคอื่น ๆ  รวมทั้งพรรคฟุนซินเปก

และพรรคชาตินิยม (Nationalist Party) หรือพรรคนโรดมรณฤทธิ์เดิม ไม่มีพรรคใดได้ที่

นั่งในสภาผู้แทนราษฎรจากการเลือกตั้งครั้งนี้ ต่อมาในเดือนเมษายน ค.ศ. ๒๐๑๔ 

พรรคชาตินิยมได้รวมกับพรรคซีเอ็นอาร์พี

	 พรรคฝ่ายค้านกล่าวหาว่า หากไม่มกีารทจุรติในการเลือกตัง้ ฝ่ายค้านคงจะเป็น

ฝ่ายชนะการเลือกตั้งครั้งนี้ หลังการเลือกตั้งจึงมีการเดินขบวนและชุมนุมประท้วงอย่าง

ต่อเนื่องถึง ๑ ปีเต็มซึ่งเป็นทั้งการประท้วงผลการเลือกตั้งและการเรียกร้องให้เพิ่มค่าแรง

และความไม่พอใจต่ออิทธิพลของเวียดนามในกัมพูชา พรรคฝ่ายค้านไม่ยอมเข้าร่วม

ประชมุรัฐสภา ในเดอืนมกราคม ค.ศ. ๒๐๑๔ รฐับาลใช้ความรนุแรงปราบปรามผูป้ระท้วง

ท�ำให้มผีูเ้สยีชวีติ ๔ คน อย่างไรกด็ ีพรรคซเีอน็อาร์พยีอมเข้าร่วมประชุมสภาผู้แทนราษฎร

หลงัมกีารพบปะและตกลงกบัฝ่ายรฐับาลในวนัที ่๒๒ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๔ สาระส�ำคัญ

ในการตกลงครั้งนี้ คือ แบ่งการเป็นผู้น�ำในสภาแห่งนี้ด้วยการให้สมาชิกพรรคซีอาร์เอ็นพี

เป็นรองประธานคนที่ ๑ และสมาชิกพรรคซีพีพีเป็นรองประธานคนที่ ๒ พรรคฝ่ายค้าน

จะเป็นประธานคณะกรรมาธิการ ๕ ชุดจากทั้งหมด ๑๐ ชุด รวมทั้งคณะกรรมาธิการ 

ต่อต้านการคอร์รัปชัน (Anti-corruption Commission) ที่จัดตั้งขึ้นใหม่ สม รังส ี

ทีไ่ม่ร่วมในการเลอืกตัง้เพราะไม่สามารถกลบัจากต่างประเทศได้ทนัสมคัรรบัเลอืกตัง้ตาม

ก�ำหนดได้รับการยอมรับให้เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรโดยคณะกรรมการการเลือกตั้ง

แห่งชาติ การตกลงครั้งน้ีมีผลให้สมาชิกพรรคฝ่ายค้านที่ได้รับการเลือกตั้งสาบานตน 

เข้าท�ำหน้าที่ในสภาผู้แทนราษฎรเมื่อวันที่ ๕ สิงหาคม ค.ศ. ๒๐๑๔
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	 ผลการเลือกตั้งทั่วไปใน ค.ศ. ๒๐๑๓ แสดงให้เห็นความไม่พอใจของประชาชน

ที่มีต่ออ�ำนาจนิยมของรัฐบาล โดยเฉพาะต่อฮุน เซน นายกรัฐมนตรีที่อยู่ในต�ำแหน่งนี้มา

อย่างยาวนาน นอกจากน้ัน แม้เศรษฐกิจของกัมพูชาจะเจริญเติบโตอย่างรวดเร็วใน

ทศวรรษก่อนหน้านัน้ แต่รายได้ต่อหวัยงัถอืว่าต�ำ่มากเมือ่เทยีบกบัชาตเิพือ่นบ้านส่วนมาก 

อตุสาหกรรมส�ำคญัของกมัพชูา คอื อตุสาหกรรมสิง่ทอและการท่องเทีย่ว ขณะทีป่ระชาชน

ส่วนใหญ่ยงัประกอบอาชพีเกษตรกรรมอยูใ่นชนบท และมฐีานะยากจน แม้จะมกีารเลือก

ตั้งทั่วไปอย่างต่อเนื่องมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๙๓ แต่การเมืองในกัมพูชาก็ยังไม่เป็นปรกต ิ

จนกระทั่งสิ้นทศวรรษ ๑๙๙๐ และเข้าร่วมเป็นสมาชิกอาเซียนใน ค.ศ. ๑๙๙๙ ในช่วง 

ค.ศ. ๒๐๐๔-๒๐๐๗ ผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศหรือจีดีพี (gross domestic 

product–GDP) ของกมัพชูามอีตัราการเตบิโตสงูถงึกว่าร้อยละ ๑๐ แต่กไ็ด้รบัผลกระทบ

ส�ำคญัในช่วงวกิฤตเิศรษฐกจิ ค.ศ. ๒๐๐๘-๒๐๐๙  จากนัน้เศรษฐกจิกเ็ริม่ฟ้ืนตวั แต่กมัพชูา

ยังอาศัยความช่วยเหลือจากต่างประเทศอยู่อย่างมาก

	 ปัญหาส�ำคัญในกัมพูชา คือ ความยากจน คอร์รัปชัน และการใช้อ�ำนาจนิยม

ของรัฐบาล ปัญหาเหล่านี้สะท้อนให้เห็นในกรณีพิพาทเกี่ยวกับที่ดินระหว่างนายทุนกับ

เกษตรกรซึ่งสร้างความไม่พอใจให้ประชาชนอย่างมาก ในสื่อมวลชนจะปรากฏรายงาน

การปะทะกันระหว่างชุมชนกับนักลงทุนที่ได้รับสัมปทานการใช้ที่ดินจากรัฐ ปัจจุบันนัก

ลงทุนทั้งที่เป็นชาวกัมพูชาและชาวต่างชาติครอบครองที่ดินในลักษณะนี้เป็นจ�ำนวนมาก 

(ข้อมลูจากบางแหล่งระบวุ่ามปีระมาณ ๒๕  ล้านไร่หรอืกว่าร้อยละ ๒๐ ของทีด่นิทัง้หมด

ในประเทศ) ในขณะที่รัฐบาลให้การอุปถัมภ์แก่นักลงทุนต่าง ๆ อย่างมากน้ัน รัฐบาลก็ 

ยังไม่สามารถสนองความจ�ำเป็นพื้นฐานของประชาชน ไม่ว่าในเรื่องการจัดหาน�้ำสะอาด 

ที่อยู่อาศัยที่พอเพียงและเหมาะสม บริการด้านสาธารณสุข ความยุติธรรมทางสังคม 

การศึกษา และอื่น ๆ.

(ธีระ  นุชเปี่ยม)
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สาธารณรัฐอินโดนีเซีย
Republic of Indonesia

	 สาธารณรัฐอินโดนีเซีย เป็นประเทศท่ีอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้น

สมุทร (Maritime Southeast Asia) มีพื้นที่กว้างใหญ่ประกอบด้วยหมู่เกาะจ�ำนวนมาก 

อยู่ระหว่างมหาสมุทรอินเดียกับมหาสมุทรแปซิฟิก อินโดนีเซียมีประเทศเพื่อนบ้านที ่

รายล้อม คือ สิงคโปร์ ฟิลิปปินส์ มาเลเซีย และออสเตรเลีย ด้านตะวันตกติดต่อกับ

อาณาเขตของอนิเดยีในทะเลอนัดามนัและหมูเ่กาะนโิคบาร์ การทีอ่นิโดนเีซยีเป็นประเทศ

ใหญ่ที่มีประชากรเกือบครึ่งหน่ึงของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประกอบกับการมีรากฐาน

ด้านอารยธรรมที่เก่าแก่ มีความอุดมสมบูรณ์ด้านทรัพยากร และปัจจุบันมีพัฒนาการ 

ทางการเมืองที่ก้าวหน้าในแนวทางประชาธิปไตย ท�ำให้อินโดนีเซียเป็นประเทศที่ได้รับ

ความสนใจและมีความส�ำคัญมากที่สุดประเทศหนึ่งในภูมิภาคนี้

	 อินโดนีเซียมีเนื้อที่ ๕,๑๙๓,๒๕๐ ตารางกิโลเมตร เป็นแผ่นดิน ๒,๐๒๗,๐๘๗ 

ตารางกิโลเมตร พื้นที่ทะเล ๓,๑๖๖,๑๖๓ ตารางกิโลเมตร เป็นประเทศหมู่เกาะที่มีขนาด

ใหญ่ทีส่ดุในโลก ประกอบด้วยเกาะใหญ่น้อยจ�ำนวน ๑๗,๕๐๘ เกาะ กระจายอยูต่ามแนว

เส้นศูนย์สูตร ในจ�ำนวนทั้งหมดนี้ มีประมาณ ๖,๐๐๐ เกาะที่ไม่มีผู้คนอาศัยอยู่ กลุ่มเกาะ

เหล่านี้แบ่งออกเป็น ๔ ส่วน คือ (๑) หมู่เกาะซุนดาใหญ่ ประกอบด้วย เกาะชวา (Java) 
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สุมาตรา (Sumatra) หรือซูมาเตอรา (Sumatera) บอร์เนียว [(Borneo) หรือ 

กาลีมันตัน (Kalimantan)] และซูลาเวซี (Sulawesi)  (๒) หมู่เกาะซุนดาน้อย ประกอบ

ด้วย เกาะเล็ก ๆ ที่อยู่ทางตะวันออกของเกาะชวา มีเกาะบาหลี (Bali) ล็อมบ็อก 

(Lombok) ซุมบาวา (Sumbawa) ซุมบา (Sumba) ฟลอเรส (Flores) และติมอร ์

บารัต (Timor Barat) หรือติมอร์ตะวันตก (West Timor) (๓) หมู่เกาะมาลูกู (Maluku) 

หรือโมลุกกะ (Moluccas) หรือหมู่เกาะเครื่องเทศ ตั้งอยู่ระหว่างซูลาเวซีกับปาปัว 

[Papua เดิมเรียกว่า อีเรียนจายา (Irian Jaya)] บนเกาะนิวกีนี (New Guinea) 

(๔) อเีรยีนจายา อยูท่างทศิตะวนัตกของปาปัวนวิกนิี (Papua New Guinea)  อนิโดนเีซยี

มีพรมแดนทั้งหมดยาว ๒,๘๓๐ กิโลเมตร โดยมีพรมแดนติดต่อกับประเทศติมอร์-เลสเต 

๒๒๘ กิโลเมตร มาเลเซีย ๑,๗๘๒ กิโลเมตร และปาปัวนิวกินี ๘๒๐ กิโลเมตร  มีเกาะใหญ่

ที่สุด ๕ เกาะ ที่อินโดนีเซียเป็นเจ้าของทั้งหมด ๓ เกาะ คือ เกาะชวา เกาะสุมาตรา และ

เกาะซลูาเวซี  ส่วนอกี ๒ เกาะ คอื เกาะบอร์เนยีว อนิโดนเีซยีเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ ยกเว้น

ดินแดนที่เป็นประเทศบรูไน และรัฐซาราวะก์หรือซาราวัก (Sarawak) กับรัฐซาบะฮ์หรือ

ซาบาฮ์ (Sabah) ของมาเลเซีย  อีกเกาะหนึ่งคือ เกาะนิวกินี อินโดนีเซียเป็นเจ้าของส่วน

ที่เรียกว่า นิวกินีตะวันตก  ส่วนทางทิศตะวันออกเป็นของปาปัวนิวกินี 

ภูเขาไฟปะทุที่เกาะกรากะเตา เมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๘



สาธารณรัฐอินโดนีเซีย

65

	 อินโดนีเซียตั้งอยู่ในเขตที่เรียกว่า “วงแหวนไฟ” (Ring of Fire) ซ่ึงเป็นเขต 

รอยต่อของเปลือกโลกครอบคลุมพื้นท่ีหลายประเทศที่ตั้งอยู่ ๒ ฝั่งมหาสมุทรแปซิฟิก  

อินโดนีเซียจึงประกอบด้วยภูเขาไฟจ�ำนวนมาก และปัจจุบันมีภูเขาไฟมีพลังถึง ๑๕๐ ลูก  

ด้วยเหตุนี้ อินโดนีเซียจึงอยู่ในเขตที่เสี่ยงต่อภัยพิบัติจากการเปลี่ยนแปลงทางธรณีวิทยา 

เหตกุารณ์แผ่นดนิไหวและภเูขาไฟระเบดิครัง้ใหญ่ ๆ  มกัเกดิขึน้ในบรเิวณนี ้เช่น การปะทุ

ของภูเขาไฟครั้งรุนแรงที่สุดที่เกาะกรากะเตา (Krakatau) หรือกรากะตัว (Krakatoa) 

เมื่อวันที่ ๒๖-๒๘ สิงหาคม ค.ศ. ๑๘๘๓ แรงระเบิดท�ำให้เกิดคลื่นสึนามิสูงกว่า ๓๐ เมตร  

มีประชากรบนเกาะชวาและเกาะสุมาตราเสียชีวิตถึง ๓๖,๐๐๐ คน   เถ้าถ่าน ฝุ่น และ

ควันพุ่งสูงถึง ๒๗ กิโลเมตร เสียงระเบิดได้ยินไกลถึงประเทศออสเตรเลีย ฟิลิปปินส์ และ

ญี่ปุ่น  ใน ค.ศ. ๒๐๐๔ เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ที่ส่งผลให้เกิดการเคลื่อนตัวของเปลือก

โลก ท�ำให้เกิดคลื่นสึนามิซึ่งได้คร่าชีวิตคนอินโดนีเซียที่อาศัยอยู่ทางตอนเหนือของเกาะ

สุมาตราไปเกือบ ๑๗๐,๐๐๐ คน   ใน ค.ศ. ๒๐๐๖ เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ที่เมือง 

ยอกยาการ์ตา (Yogyakarta)  และใน ค.ศ. ๒๐๑๐ เกิดการปะทคุรัง้ใหญ่ของภเูขาไฟเมอราปี 

(Merapi) เถ้าถ่าน ฝุ่น และควันพุ่งสูง ๒ กิโลเมตร และตกลงสู่หมู่บ้านบริเวณเชิงเขาไกล

ถึง ๘ กิโลเมตร มีผู้เสียชีวิต ๓๐๔ คน ต้องอพยพผู้คนออกจากเมืองยอกยาการ์ตาถึง 

๕๐,๐๐๐ คน  อย่างไรก็ตาม เถ้าภูเขาไฟเหล่านี้อุดมด้วยแร่ธาตุที่จ�ำเป็นต่อพืช ท�ำให้

พื้นที่ในเกาะชวาและบาหลีอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเพาะปลูก

	 ลักษณะภูมิอากาศเขตร้อนและภูมิอากาศแถบศูนย์สูตร ท�ำให้อินโดนีเซียเป็น

ประเทศที่มีความหลากหลายทางชีวภาพเป็นอันดับ ๒ รองจากบราซิล  และยังปกคลุม

ด้วยพื้นที่ป่ากว่าร้อยละ ๖๐ ของประเทศ พื้นท่ีกว่าครึ่งหนึ่งของอินโดนีเซียอุดมด้วย

ทรัพยากรธรรมชาติทางทะเล ส่งผลให้อินโดนีเซียได้เปรียบในการใช้ทรัพยากรเหล่านี้

พัฒนาประเทศ แต่เนื่องจากขาดการจัดการทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ กอปรกับ

ประชากรที่เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว ท�ำให้เกิดปัญหาต่าง ๆ เช่น ที่ดินท�ำกิน ความยากจน 

ปัญหาสงัคม และสิง่แวดล้อม มกีารเผาท�ำลายพืน้ทีป่่าเพิม่ขึน้เนือ่งจากประชาชนบกุรกุป่า 

เพือ่เป็นทีอ่ยูอ่าศยัและท�ำการเกษตร  การท�ำลายพืน้ทีม่ผีลกระทบต่อระบบนเิวศป่าและ

ท�ำให้สัตว์ป่าจ�ำนวนมากไม่มีที่อยู่อาศัยหรือล้มตายไป บางชนิดถึงกับสูญพันธุ์ไปก็มี



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

66

	 อินโดนีเซียไม่เพียงแต่เป็นประเทศหมู่เกาะที่ใหญ่ที่สุดในโลกเท่าน้ัน แต่ยังมี

ประชากรมากถึง ๒๕๑,๑๖๐,๑๐๐ ล้านคน (ค.ศ. ๒๐๑๔) ประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์

กว่า ๓๐๐ กลุ่ม กลุ่มใหญ่ท่ีสุด คือ ชวา (ประมาณร้อยละ ๔๒ ของจ�ำนวนประชากร

ทั้งหมด)   รองลงมาคือ ซุนดา มลายู และมาดูรา  บริเวณที่มีประชากรอาศัยหนาแน่น

ทีส่ดุคอื เกาะชวา ซึง่มกีารแบ่งเขตวฒันธรรมหลกัเป็น ๒ กลุม่ คอื วฒันธรรมชวา (บรเิวณ

ชวากลางและชวาตะวันออก) กับวัฒนธรรมซุนดา (บริเวณชวาตะวันตก)   ขณะที่กลุ่ม

เกาะอื่น ๆ ประกอบด้วยเชื้อชาติและเผ่าพันธุ์ที่หลากหลาย  แต่ละกลุ่มต่างมีมรดกทาง

วัฒนธรรมและการสืบทอดลักษณะทางสังคมของตนเอง ซึ่งก่อให้เกิดความหลากหลาย

ทางวฒันธรรมด้วย  ชวาเป็นกลุม่ประชากรขนาดใหญ่และเป็นวฒันธรรมทีเ่ก่าแก่ของหมู่

เกาะแห่งนี้ ท�ำให้ในช่วงการสร้างกระแสชาตินิยมอินโดนีเซียเพื่อต่อสู ้กับระบอบ

อาณานิคม ชาวอินโดนีเซียได้น�ำวัฒนธรรมชวามาเป็นฐานรากของการสร้างวัฒนธรรม

แห่งชาติ ปัจจุบันวัฒนธรรมชวาจึงกลายเป็นรากฐานส�ำคัญของวัฒนธรรมอินโดนีเซีย 

ประชากรประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ จ�ำนวนมาก ท�ำให้อินโดนีเซียมีภาษาถิ่น

มากกว่า ๗๐๐ ภาษา ส่วนใหญ่อยู่ในตระกูลภาษาออสโตรนีเซียน ภาษาราชการที่ใช้กัน

อยูใ่นปัจจบุนั คอื ภาษาอนิโดนเีซยี (Bahasa Indonesia) ทีพ่ฒันามาจากกลุม่ภาษามลายู  

หลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ระบวุ่า ภาษามลายโูบราณใช้มาตัง้แต่สมยัศรวีชิยั (Srivijaya) 

ต่อมาใช้เป็นภาษาทางการค้ากันอย่างแพร่หลายในรัฐชายฝั่งทะเลของสุมาตรา มะละกา

หรือเมอลากา (Malacca; Melaka) และชวา  ในสมัยอาณานิคม เนเธอร์แลนด์ได้บรรจุ

ภาษามลายูเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรการเรียนการสอนในโรงเรียน จึงท�ำให้ภาษามลายู

กลายเป็นภาษากลางที่ผู้คนจากต่างชาติพันธุ์และวัฒนธรรมใช้ในการส่ือสาร จนกระทั่ง

ในวนัที ่๒๘ ตลุาคม ค.ศ. ๑๙๒๘ ทีป่ระชมุเยาวชนแห่งชาตอินิโดนเีซยีได้ร่วมกนัประกาศ

ปฏิญญาที่จะสถาปนาประเทศอินโดนีเซีย โดยยึดหลักการส�ำคัญที่ว่า “ชาติเดียวกัน  

ภาษาเดียวกัน และบ้านเกิดเมืองนอนเดียวกัน” (satu bangsa, satu bahasa, satu 

tanah-air_one nation, one-language, one homeland) ท�ำให้ภาษามลาย ู

กลายเป็นภาษาประจ�ำชาติ และเปลี่ยนมาเรียกว่า “ภาษาอินโดนีเซีย” นับแต่นั้นมา
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	 อินโดนีเซียเป็นประเทศที่มีความหลากหลายทางด้านชาติพันธุ์และวัฒนธรรม

มากที่สุดชาติหนึ่ง อีกทั้งยังเป็นประเทศที่มีประชากรมากเป็นอันดับ ๔ ของโลก รองจาก

จีน อินเดีย และสหรัฐอเมริกา ท�ำให้ชาวอินโดนีเซียนับถือศาสนาและความเชื่อหลาก

หลาย อีกทั้งการเป็นศูนย์กลางการค้าที่ส�ำคัญในอดีตและอยู่ใต้อิทธิพลของอาณาจักร 

ต่าง ๆ  ในประวัติศาสตร์ ท�ำให้ดินแดนแห่งนี้ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากภายนอกอยู่

ตลอดเวลา  ในรัฐธรรมนูญได้ประกาศศาสนาทางการไว้ถึง ๖ ศาสนา คือ อิสลาม คริสต์

นกิายโปรเตสแตนต์ ครสิต์นกิายโรมนัคาทอลกิ ฮนิด ูพทุธ และขงจือ๊  ประชากรส่วนใหญ่

นับถือศาสนาอิสลาม แม้จะมีประชากรมุสลิมมากที่สุดในโลก แต่สาธารณรัฐอินโดนีเซีย

ไม่ได้ประกาศตนเป็น “รัฐอิสลาม” อย่างไรก็ตาม วิถีชีวิต สังคม และวัฒนธรรมของ

อนิโดนเีซยีผกูพันอยูก่บัอทิธพิลของศาสนาอสิลามเป็นส่วนใหญ่ ส่วนศาสนาทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุ

ในหมู่เกาะคือ ศาสนาฮินดู   แม้ในปัจจุบันจะไม่ใช่ความเชื่อหลักของคนในชาติ แต่

ประชากรส่วนใหญ่ในเกาะบาหลยีงัคงรกัษาความเชือ่และสืบสานพธิกีรรมต่าง ๆ  ไว้อย่าง

งดงาม  ในปัจจุบันเกาะบาหลีกลายเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่ดึงดูดนักท่องเที่ยวจากนานา

ประเทศเข้ามาดื่มด�่ำกับเสน่ห์วัฒนธรรมฮินดูอย่างต่อเนื่อง อิทธิพลทางศาสนาเหล่านี้ได้

ส่งผลต่อการสร้างรูปแบบเฉพาะทางวัฒนธรรมผ่านศิลปกรรม สถาปัตยกรรม นาฏศิลป์ 

ดนตรี ศิลปะการแสดง วรรณคดี รวมถึงการแต่งกาย 

	 	 ในส่วนวัฒนธรรมด้านอาหาร

ของอินโดนีเซียก็แสดงลักษณะเฉพาะ

ทางวัฒนธรรมที่หลากหลายเช่นกัน 

อาหารอินโดนีเซียมีความแตกต่างไป

ตามสังคมและวัฒนธรรมพื้นถิ่น อาหาร

ซึง่เป็นทีน่ยิม คือ ข้าวผัด  (nasi goreng) 

สลัดผัก (gado gado) สะเต๊ะ (sate) 

และซุปซาโต (sato) นอกจากน้ี ยังมี
ตุมเป็ง
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อาหารพื้นถิ่นของแต่ละเกาะซึ่งมีลักษณะเฉพาะของตน อาหารจานหลักที่ส�ำคัญใน

วฒันธรรมชวาอกีอย่าง คอื ตมุเป็ง (Tumpeng) ซึง่ได้รบัการประกาศให้เป็นอาหารประจ�ำ

ชาติใน ค.ศ. ๒๐๑๔ “ตุมเป็ง” เป็นอาหารดั้งเดิมของคนชวา ซุนดา และมาดูรา เป็น

อาหารประเภทข้าวทีพ่นูสงูเป็นรปูกรวย (คล้ายกับภเูขา) โดยใช้กรวยจากใบไผ่หรอืใบตอง

เป็นแม่พิมพ์  มเีคร่ืองเคยีงทีร่ายล้อมประกอบด้วย เนือ้สตัว์ ผัก และอาหารทะเล   ลักษณะ

ของอาหารจานนี้บ่งบอกถึงลักษณะทางภูมิศาสตร์ของเกาะชวาที่เต็มไปด้วยภูเขาและ

ภูเขาไฟ ทั้งยังเป็นสัญลักษณ์ของสถานที่ศักดิ์สิทธิ์และที่อยู่ของบรรพบุรุษและเทพเจ้า  

ดังนั้น ชาวอินโดนีเซียจึงท�ำอาหารจานนี้เพื่อเฉลิมฉลองและขอบคุณเทพเจ้าส�ำหรับ

ผลผลติทีอ่ดุมสมบรูณ์  หลายเมอืงในอนิโดนเีซยี เช่น ยอกยาการ์ตา ใช้ตมุเป็งในการฉลอง

วันชาติของอินโดนีเซียด้วย โดยเป็นการสวดเพื่อขอความปลอดภัยและสุขสงบให้แก่

ประเทศ 

	 ด้านการปกครอง อินโดนีเซียมีการปกครองระบอบ “สาธารณรัฐ” ที่มีการ 

เลอืกตัง้ตามระบบรฐัสภาและมปีระธานาธบิดเีป็นผูน้�ำสงูสดุ เมอืงหลวง คอื กรงุจาการ์ตา 

(Jakarta) โครงสร้างการบรหิารของอนิโดนเีซยีแบ่งเป็น ๓๓ จงัหวดั (province) และเขต

ปกครองพิเศษ ๕ เขต แต่ละจังหวัดมีระบบการบริหารและนิติบัญญัติของตนเอง 

แต่ละจังหวัดแบ่งออกเป็นเขต (regencies_kabupaten) และเมือง (cities_kota) จาก

เมืองแบ่งออกเป็นต�ำบล (subdistricts_kecamatan) และจากต�ำบลแบ่งเป็นหมู่บ้าน 

(villages-desa) ซึ่งกล่าวได้ว่า ระดับเขตและเมืองเป็นกลไกส�ำคัญในการบริหารท้องถิ่น 

ท�ำหน้าที่จัดสรรสาธารณูปโภคและบริการต่าง ๆ แก่ประชาชน อินโดนีเซียมีเมือง 

ขนาดใหญ่ ๕ เมือง คือ จาการ์ตา ซูราบายา (Surabaya) บันดุง (Bandung) เซอมารัง 

(Semarang) และเมดนั (Medan) สีเ่มอืงแรกตัง้อยูใ่นเกาะชวา ส่วนเมอืงเมดนัอยูใ่นเกาะ

สุมาตรา การปกครองระดับหมู่บ้านมีอิทธิพลต่อชีวิตประจ�ำวันของประชาชนมากที่สุด 

	 เขตปกครองพิเศษ ๕ เขต ประกอบด้วย อาเจะฮ์ (Aceh) จาการ์ตา ยอกยา

การ์ตา ปาปัว และปาปัวบารัตหรือปาปัวตะวันตก  เขตเหล่านี้จัดการบริหารเขตของตน

เป็นอิสระจากรัฐบาลกลาง เช่น รัฐบาลอาเจะฮ์สามารถประกาศใช้กฎหมายเฉพาะเขต
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ของตนโดยน�ำกฎหมายอิสลาม (Shari’ah) มาใช้ใน ค.ศ. ๒๐๐๓  ส่วนยอกยาการ์กาตา

ได้รับสถานะเป็นเขตปกครองพิเศษเพราะให้ความร่วมมือในสงครามปฏิวัติอินโดนีเซีย 

(ค.ศ. ๑๙๔๕–๑๙๔๙) และยังเป็นดินแดนที่มีสุลต่านปกครองมายาวนานตั้งแต่ก่อนสมัย

อาณานิคม ในเขตน้ีจึงมีสุลต่านปกครองและมีต�ำแหน่งข้าหลวงที่มาจากการเลือกตั้ง 

แต่เนื่องจากสุลต่านองค์ปัจจุบันทรงได้รับเลือกตั้งเป็นข้าหลวง จึงด�ำรงต�ำแหน่งทั้ง ๒ 

ต�ำแหน่งพร้อมกัน   ปาปัวตะวันตกได้รับสถานะพิเศษนี้ใน ค.ศ. ๒๐๐๑ เพราะเคย 

มีประวัติการเคลื่อนไหวที่ต้องการแยกดินแดน รัฐบาลกลางจึงให้สถานะพิเศษเพื่อจูงใจ

ให้ชาวปาปัวยอมอยูภ่ายใต้การปกครองของอนิโดนเีซยีต่อไป และจาการ์ตาในฐานะทีเ่ป็น

เมืองหลวงของประเทศ

	 ตัง้แต่ยคุก่อนประวตัศิาสตร์ พบหลกัฐานว่าพวกโฮโมอเิรก็ตสั  (Homo Erectus) 

หรือที่เรียกกันว่า มนุษย์ชวา (Java man) อาศัยอยู่บนเกาะชวาในบริเวณหมู่เกาะ

อินโดนีเซียมาตั้งแต่ก่อน ๕๐๐,๐๐๐ ปีมาแล้ว  หลังจากนั้นก็มีมนุษย์กลุ่มออสโตรนีเซีย 

(Austronesian) และเมลานีเซีย (Melanesian) เข้ามาตั้งถิ่นฐาน  ประชากรเหล่านี้รู้จัก

การท�ำนาด�ำ (wet rice cultivation) และกล่าวได้ว่าเกษตรกรรมเป็นปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้

เกิดชุมชน ผนวกกับท�ำเลท่ีตั้งใกล้ชายฝั่งทะเลท�ำให้รัฐและอาณาจักรต่าง ๆ ในแถบนี้  

เป็นตัวกลางซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างรัฐภายในกับต่างชาติที่มาติดต่อ การค้า 

จึงเป็นปัจจัยส�ำคัญอีกประการหนึ่งในการก่อตัวของรัฐและอาณาจักรในแถบนี้  ความ

อดุมสมบรูณ์ของทรพัยากรธรรมชาตขิองอนิโดนเีซยีท�ำให้มพ่ีอค้าต่างชาตเิดนิทางเข้ามา

ติดต่อค้าขายอยู่เป็นประจ�ำ  อินโดนีเซียจึงรับอิทธิพลของวัฒนธรรมต่างชาติเข้ามาผสม

ผสาน เริ่มตั้งแต่อิทธิพลของอินเดียซ่ึงก่อให้เกิดอาณาจักรฮินดูและพุทธขึ้นในช่วงคริสต์

ศตวรรษแรก ๆ

	 นับตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๗ เป็นต้นมา ได้เกิดรัฐที่เป็นศูนย์กลางการค้าทาง

ทะเลที่ส�ำคัญขึ้นหลายแห่ง  อาณาจักรใหญ่ในบริเวณหมู่เกาะอินโดนีเซีย คือ อาณาจักร

ศรีวิชัย ซึ่งมีอิทธิพลในด้านการค้าทางทะเลระหว่างอินเดียกับจีน ศรีวิชัยมีเมืองส�ำคัญ

หลายเมืองซึ่งอยู่ตั้งแต่ตอนใต้ของประเทศไทยจนถึงเกาะสุมาตรา เช่น บริเวณจังหวัด
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สุราษฎร์ธานีและนครศรีธรรมราชในประเทศไทย   เมืองปาเลิมบัง (Palembang) หรือ

ปาเลม็บงัในเกาะสมุาตราซึง่มบีทบาทในการคมุช่องแคบมะละกา  เมอืงบนัตมั (Bantam) 

ในเกาะชวาที่คุมช่องแคบซุนดาและเมืองท่าต่าง ๆ ทางตอนเหนือของเกาะชวา   เมือง 

เกดะห์ (Kedah) หรือไทรบุรีทางตอนเหนือของช่องแคบมะละกา เป็นท่าเรือส�ำหรับ 

จอดแวะพักเพื่อรอลมมรสุมเปลี่ยนทิศไปอินเดีย และเป็นที่ขนถ่ายสินค้าจากอินเดีย

	 นอกจากนี้ หลักฐานของจีนยังกล่าวถึงเมืองกันโตลีใน ค.ศ. ๔๔๑ ว่าเป็นเมือง

ท่าส�ำคัญที่ส่งบรรณาการให้จีน สันนิษฐานว่าอาจเป็นเมืองหน่ึงของอาณาจักรศรีวิชัย 

ภกิษชุาวจนีชือ่อีจ้งิ (Yijing) ผูเ้ดนิทางมาศรวีชิยัในครสิต์ศตวรรษที ่๗ (ค.ศ. ๖๗๑) บนัทกึ

ไว้ว่า ศรีวิชัยเป็นศูนย์กลางการศึกษาพระพุทธศาสนา มีพระสงฆ์กว่า ๑,๐๐๐ รูป เป็น

ศูนย์กลางการเรียนการสอนภาษาสันสกฤต ภิกษุอี้จิงได้เรียนภาษาสันสกฤตที่ศรีวิชัย 

เป็นเวลา ๖ เดือนเพ่ือเตรียมตัวเดินทางไปศึกษาพุทธศาสนาที่มหาวิทยาลัยนาลันทา 

(Nalanda) ในอินเดีย และพบหลักฐานรูปหล่อสัมฤทธิ์พระโพธิสัตว์ในบริเวณนี้ซึ่งยืนยัน

ถึงอิทธิพลของพุทธศาสนานิกายมหายานในศรีวิชัยซ่ึงมีความส�ำคัญในฐานะศูนย์กลาง

การค้าและศนูย์กลางพทุธศาสนานกิายมหายาน   ปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้ศรวีชิยัรุง่เรอืงและ

มอี�ำนาจบริเวณคาบสมทุรและหมูเ่กาะ คอื มกีองทพัเรอืทีเ่ข้มแขง็เพือ่ป้องกนัเส้นทางการ

ค้าและคุ้มครองเรือสินค้าจากโจรสลัด จึงสามารถคุมเส้นทางการค้าในช่องแคบมะละกา

และช่องแคบซุนดา ตลอดจนเส้นทางเดินเรือสินค้าระหว่างจีนกับอินเดียไว้ได้  นอกจาก

นั้น ศรีวิชัยยังได้รับการสนับสนุนจากจีนอย่างดีจึงสามารถผูกขาดการค้าในบริเวณนี้ได ้ 

ศรีวิชัยเสื่อมลงและสูญเสียบทบาทการเป็นพ่อค้าคนกลางประมาณคริสต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๓–๑๔ เมื่อจีนหันมาค้าขายโดยตรงกับบริเวณหมู่เกาะ   ชวาภาคกลางและภาค 

ตะวันออกรุ่งเรืองขึ้นมาแทนที่ศรีวิชัย ท�ำให้เมืองปาเล็มบังที่เคยเป็นแหล่งรวมพ่อค้า

นานาชาติและสินค้าหลากหลายชนิด กลายสภาพเป็นที่ซ่องสุมของโจรสลัดไปในที่สุด

	 อาณาจกัรหนึง่ทีเ่ป็นคูแ่ข่งส�ำคญัของศรวีชิยัคอื อาณาจกัรมาตารมั (Mataram) 

ซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่ชวาภาคกลาง  มาตารัมนับถือศาสนาฮินดูและสักการะศิวลึงค์ทั่วทั้ง

ดินแดน  เทวสถานที่ปรากฏบริเวณที่ราบสูงเดียง (Dieng) ในชวาเป็นของลัทธิไศวนิกาย 
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สันนิษฐานว่าสร้างข้ึนในระหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี ๗–๑๒ นอกจากนี้ ยังมีเทวสถาน 

ปรัมบานัน (Prambanan) ในชวากลางซ่ึงสร้างตามคติในศาสนาฮินดูเช่นเดียวกัน 

ส่วนทางตะวันตกของมาตารัมมีอาณาจักรท่ีปกครองโดยราชวงศ์ไศเลนทร์ (Sailendra) 

เชื่อกันว่ากษัตริย์ราชวงศ์ไศเลนทร์สืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์ฟูนัน (Funan) ที่ล้ีภัยมา

จากบริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง เมื่อพวกเจนละ (Chenla) เข้าท�ำลาย 

อาณาจักรฟูนันใน ค.ศ. ๖๒๗  ค�ำว่า ไศเลนทร์ หมายถึง กษัตริย์แห่งภูเขา จึงใช้ความ

หมายและสัญลักษณ์เช่นเดียวกับฟูนัน  ราชวงศ์ไศเลนทร์เข้ามามีอิทธิพลเหนือมาตารัม

ตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๘   ราชวงศ์นี้นับถือศาสนาพุทธนิกายมหายานและได้สร้าง

พุทธสถานขนาดใหญ่หลายแห่งที่ส�ำคัญคือ โบโรบูดูร์ (Borobudur) หรือบุโรพุทโธ  

ในยอกยาการ์ตา ซึ่งสร้างขึ้นในสมัยพระเจ้าวิษณุ (ค.ศ. ๗๗๘) และเสร็จในสมัยพระเจ้า

ซามาราตุงกา (Samaratunga) ใน ค.ศ. ๘๒๔ 

	 กษัตริย์แห่งราชวงศ์ไศเลนทร์พยายามขยายดนิแดนไปในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 

เช่น ใน ค.ศ. ๗๖๗ ยกทัพเรือไปโจมตีชายฝั่งตังเก๋ียของเวียดนาม   ต่อมา ค.ศ. ๗๗๔ 

และ ๗๘๗ ได้ยกทัพเรือไปโจมตีชายฝั่งอาณาจักรจัมปาถึง ๒ ครั้งและยังสามารถยึด

โบโรบูดูร์ หรือบุโรพุทโธ
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อาณาจักรเจนละได้ ราชวงศ์ไศเลนทร์หมดอ�ำนาจในชวาภาคกลางประมาณกลางคริสต์

ศตวรรษที่ ๙ แต่เชื้อสายของราชวงศ์ไปมีอ�ำนาจในศรีวิชัยแทน   ฝ่ายราชวงศ์ของ 

มาตารัมกลับมามีอ�ำนาจขึ้นใหม่ในชวาภาคกลาง ในที่สุดก็ย้ายอาณาจักรไปชวาภาค 

ตะวันออกในต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๐ ทิ้งชวาภาคกลางให้รกร้าง

	 ใน ค.ศ. ๑๐๐๖ ราชวงศ์ไศเลนทร์ที่ไปครองศรีวิชัยพยายามก�ำจัดอ�ำนาจของ

อาณาจักรในชวาตะวันออก ซึ่งเคยมาโจมตีศรีวิชัยก่อนหน้าน้ัน ต่อมา ชวาตะวันออก 

ฟื้นตัวจนมีความเข้มแข็งขึ้นมาได้ในสมัยของกษัตริย์อัยร์ลังคะ (Airlangga ค.ศ. ๑๐๑๙–

๑๐๔๕) แต่เมื่อสิ้นสมัยของพระองค์ ชวาตะวันออกก็แบ่งแยกออกเป็น ๒ อาณาจักร 

อยู่ระยะหนึ่ง คือ ด้านตะวันออกของแม่น�้ำบรันตัส (Brantas) กลายเป็นอาณาจักร 

จังกาละ (Janggala) และด้านตะวันตกเป็นอาณาจักรเกดีรี (Kediri)  ต่อมา อีกประมาณ  

๑๓๐ ปี ทั้ง ๒ อาณาจักรได้รวมกันอีกครั้งด้วยการแต่งงานและใช้ชื่อว่า อาณาจักรเกดีรี  

(ค.ศ. ๑๐๔๕–๑๒๒๑) แต่อาณาจักรแห่งนี้หมดอ�ำนาจลงใน ค.ศ. ๑๒๒๒ และมีรัฐใหญ่

ขึ้นมามีอ�ำนาจแทนที่คือ อาณาจักรสิงหส่าหรี (Singhasari; Singosari ค.ศ. ๑๒๒๒–

๑๒๙๒) ในพงศาวดารชวาฉบับท่ีเรียกว่า ปาราราตน (Pararaton หรือ หนังสือเรื่อง

กษัตริย์) กล่าวว่า เก็น อังร็อก (Ken Angrok) เป็นผู้ตั้งรัฐใหม่นี้ขึ้นมา กษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่

ที่สุดของสิงหส่าหรีคือกษัตริย  ์

องค์สดุท้าย มพีระนามว่า พระเจ้า

เกอร์ตานาการา (Kertanagara) 

หรือพระเจ้าเกียรตินคร (ค.ศ. 

๑๒๖๘–๑๒๙๒) ขยายอ�ำนาจของ

อาณาจักรสิงหส่าหรีไปท่ัวเกาะ

ชวา รวมไปถึงหมู่เกาะโมลุกกะ 

ดินแดนตะวันตกเฉียงใต ้ของ

บอร์เนียว และยังสามารถฟื้นฟู

ปาราราตน พงศาวดารชวา
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ความยิง่ใหญ่ของเกาะชวาแข่งกบัเกาะสมุาตรา เพือ่ควบคุมช่องแคบซนุดาเหมอืนในอดตี

อีกครั้ง

	 อาณาจักรสิงหส่าหรีเสื่อมลงในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๓ ขณะนั้นราชวงศ์

หยวน (Yuan) หรือมองโกลมีอ�ำนาจขึ้นในจีน จักรพรรดิกุบไลข่านหรือกูบิไลข่าน  

(Kublai Khan; Khubilai Khan ค.ศ. ๑๒๖๐-๑๒๙๔) ทรงส่งทูตมาเรียกบรรณาการ 

จากรัฐในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ รวมทั้งอาณาจักรสิงหส่าหรี แต่พระเจ้าเกอร์ตา- 

นาการาปฏิเสธ และสังหารทูต   กุบไลข่านจึงส่งกองทัพเรือไปโจมตี แต่ก่อนที่กองทัพ

มองโกลจะมาถึง ขุนนางคนหน่ึงในราชส�ำนักยึดอ�ำนาจและปลงพระชนม์พระเจ้า 

เกอร์ตานาการา   ในระหว่างนั้นเจ้าชายวิชัย (Vijaya) ซ่ึงมีเช้ือสายปฐมกษัตริย์ เก็น 

อังร็อก และเป็นบุตรเขยของพระเจ้าเกอร์ตานาการาลี้ภัยไปอยู่ที่เกาะมาดูรา (Madura) 

ซึ่งตั้งที่มั่นในหมู่บ้านแห่งหน่ึง   เม่ือกองทัพมองโกลมาถึงก็ต้องพบกับเหตุการณ์จลาจล

ภายในอาณาจักรสิงหส่าหรี จึงเปลี่ยนแผนและเข้าช่วยเหลือเจ้าชายวิชัยให้กอบกู้บ้าน

เมืองคืน  จากนั้นไม่นานเจ้าชายวิชัยปราบกบฏเป็นผลส�ำเร็จ และสถาปนาอาณาจักรขึ้น

มาใหม่ โดยตั้งเมืองหลวงขึ้นที่หมู่บ้านที่ทรงเคยใช้เป็นที่มั่นกอบกู้บัลลังก์และเปลี่ยนชื่อ

เป็น อาณาจักรมัชปาหิต (Majapahit) ตามชื่อหมู่บ้านนั้น

	 ตลอดปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๓ และต้น

คริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ อาณาจักรมัชปาหิตฟื้นฟูความ

สงบของบ้านเมอืงจนสามารถเข้าครอบครองเกาะชวาได้

ทั้งหมด มัชปาหิตจึงเป็นจักรวรรดิท่ียิ่งใหญ่ตั้งแต่ต้น

ครสิต์ศตวรรษที ่๑๔ เป็นต้นมา ด้วยความสามารถของ

คชมาดา (Gaja Mada) ซึ่งเป็นมุขมนตรีที่เก่งกาจและ

ด�ำรงต�ำแหน่งยาวนานที่สุด   คชมาดาบริหารกิจการ

ภายในมัชปาหิตเรื่อยมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๓๓๐ จนถึง 

สมัยของพระเจ ้าฮายัม วูรุก (Hayam Wuruk 
รูปปั้นคชมาดา
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ค.ศ. ๑๓๕๐–๑๓๘๙)   ท�ำให้มัชปาหิตสามารถครอบครองดินแดนด้านตะวันออกของ 

เกาะสมุาตรา ชายฝ่ังตอนใต้และทศิตะวนัตกของเกาะบอร์เนยีว หมูเ่กาะโมลุกกะ บรเิวณ

ภาคใต้ของเกาะซลูาเวซ ีหมูเ่กาะบนัดา และดนิแดนทัง้หมดในคาบสมทุรมลาย ู มชัปาหติ 

สามารถควบคุมเส้นทางผ่านช่องแคบซุนดาและมะละกาไว้ได้ตลอดคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ 

แต่เพียงผู้เดียว   มัชปาหิตจึงเป็นดินแดนที่ร�่ำรวยและมีอ�ำนาจมากที่สุดในหมู่เกาะ

อินโดนีเซียขณะนั้น แม้แต่อาณาจักรที่อยู่ห่างไกลออกไป เช่น อยุธยา กัมพูชา จัมปา 

เวียดนาม จีน ต่างก็พยายามสร้างสายสัมพันธ์อันดีกับอาณาจักรนี้ เมืองท่าต่าง ๆ 

ทางตอนเหนือของเกาะชวาเป็นศูนย์กลางการค้าระหว่างประเทศ

	 ปัจจัยที่ท�ำให้มัชปาหิตเสื่อมอ�ำนาจลง ได้แก่ การเผยแผ่ศาสนาอิสลามเข้ามา

ในเขตหมูเ่กาะอนิโดนเีซยีตัง้แต่ปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๓ ท�ำให้เจ้าผูค้รองเมอืงท่าหลาย

แห่งทั้งในชวาและสุมาตราหันไปนับถือศาสนาอิสลามและใช้พลังศาสนาแยกตัวจาก 

มชัปาหติ  ศนูย์กลางการค้าและศาสนาอสิลามแห่งใหม่เกดิขึน้ทีเ่มอืงมะละกาในคาบสมทุร

มลายูจนกลายเป็นคู ่แข่งที่ส�ำคัญของมัชปาหิต   นอกจากน้ัน อาณาจักรอยุธยา 

ยงัแผ่อทิธพิลลงมายงัคาบสมทุรมลายดู้วย  การสิน้สดุอ�ำนาจของมชัปาหตินบัเป็นจดุเริม่

ต้นประวัติศาสตร์การขยายตัวของศาสนาอิสลามซึ่งส่งผลให้ดินแดนแถบหมู่เกาะ

อินโดนีเซียและคาบสมุทรมลายูกลายเป็นชุมชนมุสลิมขนาดใหญ่แห่งหนึ่ง

	 เมือ่แรกนัน้ ศาสนาอสิลามคงจะเข้ามากบัพ่อค้ามสุลิมทีค่วบคมุการค้าส่วนใหญ่

ในมหาสมุทรอินเดีย จากนั้นการเผยแผ่ศาสนาโดยกลุ่มที่เรียกว่า ซูฟี (Sufi) ซึ่งปรากฏใน

ครสิต์ศตวรรษที ่๑๒ กส่็งผลอย่างมากต่อการขยายตวัของอสิลามทัง้ในอนิเดยีและเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ พ่อค้าที่เป็นมุสลิมคงจะเข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไม่นานหลัง

การก่อตั้งศาสนาอิสลามใน ค.ศ. ๖๒๒  ศูนย์กลางส�ำคัญของอิสลามในภูมิภาคนี้ก็คือจีน

ตอนใต้ และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทร ปรากฏหลักฐาน เช่น ป้ายหินจารึก

ชือ่บนหลมุฝังศพ หลกัฐานทัง้ทางประวตัศิาสตร์และโบราณคดอีืน่ ๆ  เกีย่วกบัการปรากฏ

ของอสิลามในยคุแรก ตัง้แต่จมัปาในเวยีดนามภาคกลางปัจจบุนัไปจนถงึซรูาบายาในชวา

ตะวันออก ท�ำให้สันนิษฐานได้ว่า ศาสนาอิสลามเข้ามาถึงภูมิภาคนี้ตั้งแต่ประมาณช่วง
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ครสิต์ศตวรรษที ่๑๐ แล้ว บนัทกึของจนีในช่วงนัน้เกีย่วกบัอาณาจกัรจมัปา ซึง่รบัอทิธพิล

จากศาสนาฮินดู ก็ระบุชื่อของบุคคลที่เป็นมุสลิมหลายคน เช่น “Pu Lo E” (Abu Ah) 

และ “Hu Xuan” (Hussain)  บุคคลเหล่านี้คงจะเป็นข้าราชส�ำนัก หรือมิฉะนั้นก็คงเป็น

พ่อค้า

	 อย่างไรก็ดี เมื่อถึงช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๒ ก็ปรากฏอาณาจักรมุสลิม 

แรก ๆ ขึ้นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทร  และในศตวรรษต่อมา ก็ปรากฏงาน

เขียนที่มีลักษณะเป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่เรียกว่า “บาบัด” (babad) และ “ฮิกายัต” 

(hikayat) งานเขียนเหล่าน้ีชี้ให้เห็นว่ามีวัฒนธรรมอิสลามปรากฏอยู่ตามเมืองชายฝั่ง

สุมาตรา เช่น เปอดีร์ (Pedir) เปอร์ละก์ (Perlak) อาเจะฮ์ (Aceh) ซามูดราหรือสมุทร 

(Samudra) และปาไซ [Pasai บางครั้งก็เรียกรวมกันว่า ซามูดราปาไซ หรือสมุทรปาไซ 

(Samudra Pasai)] ซึ่งอยู่เหนือสุดของเกาะสุมาตรา

	 ตามหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ ปาไซซึง่ตัง้อยูท่างชายฝ่ังตอนเหนอืของอาเจะฮ์ 

นบัเป็นอาณาจกัรมสุลมิแห่งแรกในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้สมทุร ใน ค.ศ. ๑๒๘๒ 

เจ้าผู้ครองปาไซส่งทูตมุสลิม ๒ คน ชื่อ ฮุสเซน (Husein) และสุลัยมาน (Sulaiman) ไป

ยังจีน และอีก ๑๐ ปีต่อมา คือ ใน ค.ศ. ๑๒๙๒ มาร์โก โปโล (Marco Polo) ก็บันทึกไว้

ว่า ประชาชนของเปอร์ละก์ (หรือ “Ferlec” ในบันทึกของเขา) เป็นมุสลิม  มีการค้นพบ

ศิลาจารึกของสุลต่านอัลมาลิก ซอเละฮ์ (Al-Malik Saleh) กษัตริย์องค์แรกของปาไซ ซึ่ง

สิ้นพระชนม์ใน ค.ศ. ๑๒๙๗   ในสุสานกษัตริย์ของอาณาจักรนี้ เรื่องราวตามจารึกที่ค้น

พบได้รับการยืนยันจากเรื่องราวเกี่ยวกับสุลต่านองค์นี้ในวรรณกรรมเชิงประวัติ เช่น 

Hikayat Raja-Raja Pasai,  Sejarah Melayu ตลอดจนบันทึกของนักเดินเรือและนัก

เดินทาง เช่น อิบน์ บัตตูตา (Ibn Battuta) โตเม ปีเรส (Tome Pires) และเจิ้ง เหอ 

(Zheng He)  เมือ่ถึงช่วงนัน้ปาไซเป็นทีรู่จ้กัของมสุลมิในตะวนัออกกลาง โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งในเมกกะ (Mecca) และอียิปต์   มีบันทึกหลักฐานว่า มีปราชญ์ทางศาสนาหรือ 

“อุละมา” (ulama) ของเมกกะบางคนขอความเห็นทางศาสนา (fatwa) มายังอุละมา 

ของปาไซ
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	 ส่วนในชวา ปรากฏหลักฐานว่า เม่ือถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ ก็มีมุสลิมอยู่ใน

บรรดาชนชั้นน�ำในราชธานีของอาณาจักรมัชปาหิต เน่ืองจากมีหลุมฝังศพของมุสลิมอยู่

ใกล้กับศูนย์อ�ำนาจของอาณาจักรมัชปาหิตซ่ึงแสดงให้เห็นว่า มีผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม

จ�ำนวนไม่น้อยอยู่ในบรรดาข้าราชส�ำนักและชนชั้นสูงในราชวงศ์กษัตริย์ของอาณาจักรนี ้ 

นอกจากนั้น เมืองท่าทางตอนเหนือของชวาก็ได้กลายเป็นรัฐสุลต่าน (sultanate) ซึ่ง

แข่งขนักบัมชัปาหติในด้านการค้า ชนชัน้น�ำในเมอืงท่าเหล่านีเ้ป็นคนกลุม่ใหม่ โดยเฉพาะ

ที่เป็นพ่อค้าซึ่งมีจ�ำนวนไม่น้อยเป็นคนต่างชาติ 

	 หลักฐานเอกสารที่มีการค้นพบเมื่อไม่นานมานี้ที่เมืองเซอมารัง (Semarang 

เมอืงหลวงของจงัหวดัชวากลาง) และเจอรบีน (Cheribon; Cirebon เมอืงท่าชายฝ่ังตอน

เหนอืของอนิโดนเีซยี) ซึง่เป็นบนัทกึเรือ่งราวในภาษามลาย ูอ้างว่าการขยายตวัของศาสนา

อิสลามในชวาสืบเนื่องมาจากมุสลิมชาวจีน เช่น เมื่อเจิ้ง เหอ (Zheng He) น�ำกองทัพเรือ

เดินทางมาถึงเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ใน ค.ศ. ๑๔๐๓ ผู้ช่วยของเขาคนหนึ่งซึ่งเป็นมุสลิม

ภาพเขียนวาลีซางาที่มีเผยแพร่ทั่วไป
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ไม่ได้กลับไปพร้อมกับเขาด้วย แต่พ�ำนักอยู่ในชวาต่อมา การเข้ามาตั้งรกรากของบุคคล 

ผู้นี้อาจมีส่วนในการแผ่ขยายศาสนาอิสลามในชวา แต่จริง ๆ แล้วศาสนานี้เข้ามาปรากฏ

และแผ่ขยายในดินแดนนี้มาก่อนหน้านั้นแล้ว  ตามจารีตของชวานั้น เชื่อกันว่าการขยาย

ตวัของอสิลามในช่วงครสิต์ศตวรรษที ่๑๖ เป็นผลมาจากความพยายามของคณะผูเ้ผยแผ่

ศาสนา ๙ คนที่เรียกว่า วาลีซางา (Wali Sanga) คนเหล่านี้มีทั้งที่เป็นชาวอาหรับ 

จีน อินเดีย และชวา คนแรกในบรรดา ๙ คนน้ียืนยันได้ว่าเป็นบุคคลที่มีตัวตนจริง ๆ 

ชื่อว่า มาลิก อิบรอฮีม (Malik Ibrahim) หลุมฝังศพของเขาที่เกรอซิก์ (Gresik) ใกล้ ๆ 

กับซูราบายาระบุว่าเขาสิ้นชีวิตใน ค.ศ. ๑๔๑๙  จารึกที่หลุมฝังศพระบุด้วยว่า ผู้ตายเป็น

พ่อค้ามาจากรัฐคุชราต (Gujarat ในอินเดียตะวันตกปัจจุบัน) แต่เป็นชาวเปอร์เซีย 

โดยก�ำเนิด แต่จารึกมิได้กล่าวถึงการเผยแผ่ศาสนาของเขา หลุมฝังศพของวาลีซางา 

ทั้ง ๙ คนได้กลายมาเป็นที่เยี่ยมเยือนของผู้ที่มีศรัทธา

	 เมื่อถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ ก็

ปรากฏอาณาจกัรมสุลมิข้ึนแล้วในเขตชายฝ่ัง

ตะวันตกของคาบสมุทรมลายู ได้แก่ เประ 

เกดะห์ ปะหงั กลนัตนั และตรงักาน ูไปจนถงึ

ปัตตาน ี เมือ่ถงึปลายครสิต์ศตวรรษนี ้ปรากฏ 

การใช้กฎหมายอิสลามในอาณาจักรต่าง ๆ 

แล้ว  อย่างไรกด็ ีศนูย์กลางส�ำคญัของอสิลาม

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทรในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ ก็คือมะละกา  ซึ่งก่อตั้ง

ขึ้นใน ค.ศ. ๑๔๐๐ ตั้งอยู่ริมฝั่งช่องแคบมะละกาตอนใต้

	 จากหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์และโบราณคด ีท�ำให้ทราบเรือ่งราวของกษตัรย์ิ

มะละกาองค์หนึ่ง คือ ปรเมศวร (Parameswara) กษัตริย์องค์นี้ทรงเปลี่ยนมานับถือ

ศาสนาอิสลามใน ค.ศ. ๑๔๑๔ และใช้พระนามมุสลิมว่า เมอกัต อิสกันดาร์ ชาฮ์ (Megat 

Iskandar Shah) พระองค์อภิเษกกับเจ้าหญิงปาไซ และทรงมีส่วนส�ำคัญ ในการท�ำให้

ประชาชนในอาณาจักรของพระองค์เปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลามด้วย

จารีึกที่เกรอซิก์
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	 ต่อมา ในสมยัของกษตัรย์ิมซูฟัฟัร ชาฮ์ (Muzaffar Shah) ซึง่ครองราชย์ในช่วง 

ค.ศ. ๑๔๔๖-๑๔๕๙ ทรงประกาศให้อิสลามเป็นศาสนาทางการของรัฐ   ทั้งภูมิปัญญา 

ทางศาสนาและความเป็นผู้น�ำของกษัตริย์ที่ครองราชย์สืบต่อมา รวมทั้งการขยายตัว 

ด้านการค้าและอ�ำนาจทางการเมือง มีส่วนท�ำให้ศาสนาอิสลามขยายออกไปไม่เพียงแต่

ในดินแดนคาบสมุทรมลายูเท่านั้น แต่ครอบคลุมไปถึงดินแดนอื่น ๆ ในเขตลุ่มแม่น�้ำและ

ชายฝั่งทะเล โดยเฉพาะที่มีการติดต่อทางการค้าอย่างใกล้ชิดกับมะละกา เช่น ปาเล็มบัง

ในสุมาตรา ปัตตานีในประเทศไทย บอร์เนียวเหนือ บรูไน และมินดาเนาทางใต้ 

ของฟิลิปปินส์

	 ชนชาติตะวันตกเริ่มเดินทางเข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในปลายคริสต์

ศตวรรษที่ ๑๕ มีเป้าหมายท่ีส�ำคัญท้ังด้านศาสนา การค้า การแสวงหาเครื่องเทศ 

และเกยีรตภิมูขิองอาณาจกัร  เนือ่งจากพ่อค้ามสุลมิคมุการค้าตัง้แต่ทะเลเมดเิตอร์เรเนยีน

ถึงโลกตะวันออกซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ท่ีมะละกา โปรตุเกสจึงแสวงหาเส้นทางเดินเรือเข้า

มายังโลกตะวนัออกและเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และยดึมะละกาได้ส�ำเรจ็ใน ค.ศ. ๑๕๑๑  

เมื่อโปรตุเกสพบว่าแหล่งเครื่องเทศส�ำคัญอยู่ที่หมู่เกาะโมลุกกะและหมู่เกาะบันดา 

จงึพยายามเข้ามาผกูขาดการค้าเครือ่งเทศในบรเิวณนี ้ โปรตเุกสตัง้สถานกีารค้าขึน้หลายแห่ง 

เช่น ที่กัวหรือโคอา (Goa; Goa) มะละกา มาเก๊า (Macau)  ในเวลาไล่เลี่ยกัน สเปนก็

ขยายอ�ำนาจผ่านทวีปอเมริกาใต้เข้ามาในเอเชีย มาตั้งที่มั่นอยู่ในฟิลิปปินส์ และพยายาม

เข้ามาค้าขายที่หมู่เกาะเครื่องเทศ จึงขัดแย้งกับโปรตุเกส  ต่อมาสเปนผนวกโปรตุเกสได้ 

และสั่งปิดเมืองท่าลิสบอนไม่ให้พ่อค้ายุโรปภาคเหนือมารับสินค้าตะวันออก ส่งผลให้

ฮอลนัดาต้องมาหาซือ้สนิค้าทีต่ะวนัออกเอง เนือ่งจากฮอลนัดาไม่ยุง่เกีย่วกบัเรือ่งศาสนา 

ในระยะแรกชาวพื้นเมืองจึงยินดีค้าขายด้วย ฮอลันดาจึงประสบความส�ำเร็จ และเริ่ม 

เข้ายึดครองอินโดนีเซียทีละส่วน 

	 เมือ่โปรตเุกสยดึครองมะละกาใน ค.ศ. ๑๕๑๑ และต่อมาฮอลันดากเ็ข้ามาครอบ

ครองใน ค.ศ. ๑๖๔๒  รัฐต่าง ๆ  ในชวาไม่อยู่ในฐานะที่จะขึ้นมาเป็นผู้น�ำมุสลิมในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทรแทนมะละกาได ้ แม้ว่าชวาส่วนใหญ่จะอยู่ภายใต้
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อิทธิพลของอิสลามแล้วก็ตาม   รัฐที่ขึ้นมามีบทบาทน�ำกลายเป็นอาเจะฮ์ มีหลักฐาน 

ภาษามลายูบันทึกไว้ว่า รัฐนี้ไม่เพียงแต่ควบคุมรัฐมลายูไว้ได้หลายแห่งเท่านั้น แต่ยังเป็น

เมอืงท่าทีม่กีารเตบิโตขยายตวัด้านการค้าอย่างมากด้วย โดยเฉพาะอย่างยิง่ในสมยัสุลต่าน 

อิบรอฮีม (Ibrahim) หรืออาลี โมกายัต ชาฮ์ (Ali Moghayat Shah ครองราชย์ 

ระหว่าง ค.ศ. ๑๕๐๗-๑๕๒๘) และสุลต่านอิสกันดาร์ มาฮ์โกตา อาลัม (Iskandar  

Mahkota Alam ครองราชย์ระหว่าง ค.ศ. ๑๖๐๗-๑๖๓๖)

	 อาเจะฮ์ตั้งอยู่ในจุดยุทธศาสตร์ คือ จุดที่เชื่อมต่อระหว่างดินแดนหมู่เกาะของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทรกับอินเดีย เมื่อประกอบกับการได้ควบคุมการค้า

เครื่องเทศที่ก�ำลังขยายตัวอย่างรวดเร็วในขณะน้ัน มีส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้รัฐนี้กลายเป็น

ศูนย์กลางของภูมิปัญญาทางศาสนาอิสลามไปพร้อมกันด้วย  อิทธิพลของอาเจะฮ์ขยาย

ต่อมาถึงด้านตะวันออกของอินโดนีเซีย เช่น ซูลาเวซี ล็อมบอก กาลีมันตัน มากัสซาร์ 

(Makassar)

	 คริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ เป็นช่วงที่ศาสนาอิสลามขยายตัวกว้างขวางที่สุด อิสลาม

ได้ขยายเข้าไปถึงหมู่บ้านที่อยู ่ลึกเข้าไปในดินแดนของเกาะส�ำคัญ ๆ ของประเทศ

อินโดนีเซียปัจจุบัน ในสุมาตราการขยายตัวมีลักษณะเป็นการเคล่ือนจากทางเหนือ 

จากอาเจะฮ์ลงมาในดินแดนส่วนอื่น ๆ ของเกาะ รวมทั้งมีนังกาเบา (Minangkabau) 

ที่อยู่ทางด้านตะวันตก ไปจนถึงประชากรท่ีเป็นชาวเขา อาเจะฮ์ได้กลายเป็นศูนย์กลาง

ส�ำคัญของอิสลามแทนมะละกาท่ีตกอยู่ในอ�ำนาจของโปรตุเกสตั้งแต่ ค.ศ. ๑๕๑๑ 

และยังเป็นศูนย์กลางศาสนาอิสลามที่เข้มแข็งที่สุดแห่งหนึ่งจนทุกวันนี้

	 รัฐสุลต่านที่ขึ้นมาเป็นผู้น�ำอิสลามในภูมิภาคน้ีสืบต่อจากอาเจะฮ์ก็คือยะโฮร์  

แต่การทีย่ะโฮร์ขึน้มามบีทบาทน�ำท�ำให้เป็นช่องทางทีม่หาอ�ำนาจยโุรปโดยเฉพาะฮอลนัดา

ขยายอ�ำนาจของตนในเวลาต่อมา กล่าวคอื ฮอลนัดาได้ร่วมมอืกบัยะโฮร์ทีม่คีวามขดัแย้ง

กับอาเจะฮ์ ท�ำให้ยะโฮร์เป็นฝ่ายได้เปรียบ  เมื่อยะโฮร์มีบทบาทน�ำแทนอาเจะฮ์ ท�ำให้มี

การฟื้นฟูศาสนาอิสลามในภูมิภาคน้ี ซ่ึงด�ำเนินอยู่จนถึงประมาณกลางคริสต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๗ ทั้งความเป็นผู้น�ำอิสลามและอ�ำนาจทางเศรษฐกิจของยะโฮร์มีบันทึกไว้ในเวลา 
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ต่อมา โดยเฉพาะงานด้านศาสนาและวรรณกรรมในภาษาบูกิซ (Bugis เป็นหนึ่งในภาษา

และชาติพันธุ์ส�ำคัญในซูลาเวซีใต้) ของช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ คือ Tuhfat-ul-Nafis 

(The Precious Gift) และ Salasilah Raja-raja Melayu dan Bugis (The  

Genealogy of Malay and Bugis Kings)

	 ฮอลนัดาเข้ามาตัง้สถานกีารค้าแห่งแรกทีเ่มอืงบนัเตนิ (Banten) ด้านตะวนัตก

ของเกาะชวาใน ค.ศ. ๑๖๐๓ และต่อมาใน ค.ศ. ๑๖๑๑ ก็ตั้งสถานีการค้าที่จาร์ยาการ์ตา

บนเกาะชวา [หลังจากนั้น ได้เปลี่ยนชื่อเป็น ปัตตาเวีย (Batavia) และจาการ์ตา ตาม

ล�ำดับ] ฮอลันดาพัฒนาเมืองนี้จนกลายเป็นศูนย์กลางการบริหารปกครองของบริษัท 

อินเดียตะวันออกของฮอลันดาหรือวีโอซี (Dutch East India Company; Vereenigde 

Oostindische Compagnie–VOC)  ฮอลนัดาไม่เพยีงแต่ค้าในบรเิวณหมูเ่กาะเครือ่งเทศ

เท่านัน้ แต่ยงัค้ากบัโลกภายนอกด้วย เนือ่งจากเมอืงปัตตาเวยีตัง้อยูใ่นศนูย์กลางเครอืข่าย

การค้าทางทะเลระหว่างยโุรปและเอเชยีในช่วงเวลานัน้ เรอืสินค้าจากยโุรปทีต้่องการเดนิ

ทางเข้ามาค้าขายในทะเลตะวันออกจ�ำเป็นต้องผ่านเมืองปัตตาเวีย เพื่อเข้าไปสู่จีนและ

ญี่ปุ่น ในบริเวณย่านน�้ำแห่งนี้ไม่ได้มีเพียงพ่อค้ายุโรปเข้ามาซ้ือขายแลกเปล่ียนสินค้า

เท่านั้น แต่ยังมีบรรดาพ่อค้าจีน อินเดีย และพ่อค้าพื้นเมืองจากตั๋งเกี๋ยและหมู่เกาะ 

ต่าง ๆ ที่น�ำสินค้าของตนเข้ามาค้าขายด้วย

	 ผูก่้อตัง้เมอืงปัตตาเวยีคอื ยนั ปีเตอรส์โซน 

คูน (Jan Pieterszoon Coen) ข้าหลวงใหญ่ เขาน�ำ

ผังเมืองและรูปแบบสถาป ัตยกรรมของเมือง

อัมสเตอร์ดัมในฮอลันดามาเป็นต้นแบบ และน�ำ

ระบบคลองและชลประทานมาเป็นส่วนหนึง่ของการ

พฒันาเมอืง จนได้รบัยกย่องว่าเป็น “ราชนิแีห่งตะวนั

ออกและฮอลนัดาในเขตศนูย์สตูร” (Queen of the 

East—Holland in the Topics) แห่งคริสต์ศตวรรษ
ยัน ปีเตอรส์โซน คูน
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ที่ ๑๗  ตัวเมืองเดิมตั้งอยู่บริเวณปากแม่น�้ำซีลีวง (Ciliwong)  ภายในตัวเมืองมีการสร้าง

ถนนขนานกับคลอง และปลูกต้นไม้เรียงรายริมถนน พร้อมกับสร้างตึกแบบตะวันตก

ส�ำหรับเป็นร้านค้าและที่เก็บสินค้า   ตึกร้านค้าเหล่านี้ ต่อมากลายเป็นต้นแบบของการ

สร้างตึกแถวในสิงคโปร์ มลายู และสยาม  ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ เมืองปัตตาเวียกลาย

เป็นเมืองร้างเพราะเกิดโรคระบาดท่ีคร่าชีวิตผู้คนไปเป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้ต้องย้ายผู้คน

ลงไปทางใต้ของก�ำแพงเมอืง และสร้างถิน่พ�ำนกัอาศยัใหม่ทีน่ัน่ ซึง่กลายเป็นเขตเมอืงใหม่

ของปัตตาเวีย ที่ประกอบไปด้วยบ้านพักอาศัย สโมสรเต้นร�ำ สวนสาธารณะ เป็นต้น  แต่

ขณะที่เขตเศรษฐกิจการค้ายังคงอยู่ที่เดิม  ต่อมาในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ด้วยความเป็น

เมอืงสมยัใหม่และมรีะบบคลองทีค่ล้ายกบักรงุเทพฯ ปัตตาเวยีจงึกลายเป็น ๑ ใน ๒ เมอืง

ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้  (อกีเมอืงหนึง่คอื สงิคโปร์) ทีเ่ป็นต้นแบบเมอืงสมยัใหม่ส�ำหรบั

การปรับปรุงกรุงเทพฯ ในต้นรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

เมืองปัตตาเวีย

	 ตลอดระยะเวลาเกือบ ๒๐๐ ปี วีโอซีสร้างผลก�ำไรอย่างมหาศาลจากการค้า 

ที่นี่ แต่ขณะเดียวกันก็ต้องแข่งขันแย่งชิงผลประโยชน์กับประเทศยุโรปอื่น ๆ รวมถึงการ

ต่อต้านจากกลุม่ชนพืน้เมอืง  ในช่วงต้นครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ เป็นช่วงทีว่โีอซกี�ำลงัมอี�ำนาจ

สูงสุดทางการค้า ทั้งการค้าเครื่องเทศและสินค้าอุปโภคและบริโภคจากจีนและญี่ปุ่น 
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ต่อมา ความต้องการเครื่องเทศลดน้อยลง ประกอบกับบริษัทประสบปัญหาการทุจริต

อย่างกว้างขวางและต่อเนื่อง รวมทั้งต้องเผชิญกับการแข่งขันทางการค้าโดยเฉพาะกับ

อังกฤษ จนเกิดสงครามกับอังกฤษใน ค.ศ. ๑๗๘๐ จึงส่งผลให้ภาวะการเงินของบริษัท 

เริ่มฝืดเคือง ผลก�ำไรที่เคยได้ลดลง  ในช่วง ๕๐ ปีสุดท้ายบริษัทขาดทุนมากกว่าได้ก�ำไร 

จึงต้องปิดตัวลงและถ่ายโอนกิจการให้รัฐบาลฮอลันดาเข้ามาดูแล ใน ค.ศ. ๑๘๐๐ 

เป็นการเข้าสู่ระยะที่ ๒ คือ รัฐบาลฮอลันดาบริหารงานบริษัทนี้เอง

	 ในช่วงแรก รัฐบาลประกาศใช้นโยบายระบบเพาะปลูกหรือระบบการเกษตร 

(Culture System; Cultivation System)   รัฐบาลผูกขาดการค้าและการลงทุนไว้ 

แต่เพียงผู้เดียว ระบบนี้ก�ำหนดให้ประชาชนแบ่งที่ดิน ๑ ใน ๕ ของที่ดินส�ำหรับเพาะปลูก

ทั้งหมดมาปลูกพืชเศรษฐกิจตามท่ีฮอลันดาก�ำหนด เช่น อ้อย คราม กาแฟ ชา   และ 

น�ำผลผลิตส่งให้รัฐบาลฮอลันดาแทนค่าเช่าที่ดิน  ต่อมา แนวคิดเสรีนิยมและมนุษยนิยม

ที่มีบทบาทในยุโรปช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ท�ำให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์เรื่อง 

การเอารดัเอาเปรยีบชนพืน้เมอืงอย่างรนุแรง น�ำไปสูก่ารเปลีย่นแปลงนโยบายจากระบบ

การเกษตรมาเป็นเสรีนยิม ดว้ยการเปดิใหเ้อกชนเข้ามาลงทุนมากขึ้น  ผลจากการยกเลิก

การผูกขาด ท�ำให้ต้องยกเลิกระบบการเกณฑ์แรงงาน แต่กระนั้นชนพื้นเมืองยังคงเป็น 

กลุ่มแรงงานที่ถูกนายทุนเอารัดเอาเปรียบ   ด้วยเหตุนี้ การต่อต้านยังคงขยายตัวเพิ่ม 

มากขึน้  กอปรกบัการเผยแพร่ความคดิสมยัใหม่จากโลกอสิลาม ก่อให้เกดิขบวนการปฏริปู

ศาสนาอิสลามในอินโดนีเซียในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ ท�ำให้คนพื้นเมืองตื่นตัว 

และต่อต้านจกัรวรรดนิยิม  จากสาเหตตุ่าง ๆ  ดงักล่าว รฐับาลฮอลันดาจงึหนัมาใช้นโยบาย

จรยิธรรม (Ethical Policy) เช่น เพิม่สวสัดกิารให้แก่ชนพืน้เมอืงมากขึน้ในด้านการศกึษา 

ยอมให้มีส่วนร่วมทางการเมือง   ถึงกระนั้น นโยบายนี้ยังถูกโจมตีจากกลุ่มนักชาตินิยม

อินโดนีเซียซึ่งเพิ่มจ�ำนวนมากขึ้นในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ 

	 การเคลื่อนไหวของขบวนการชาตินิยมในอินโดนีเซียแบ่งออกเป็น ๒ ช่วง คือ 

ช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ ๑ และช่วงหลังจากสงครามโลกครั้งที่ ๑  ในระยะแรก กลุ่ม

ต่าง ๆ  ทีเ่คลือ่นไหวยงัเน้นเป้าหมายทีก่ารฟ้ืนฟวูฒันธรรมพืน้เมอืงและส่งเสรมิการศกึษา
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แบบตะวันตก เป็นลักษณะกลุ่มที่แยกกันตามชาติพันธุ์ ไม่มีเป้าหมายทางการเมืองหรือ

การเรียกร้องเอกราช  แต่ละกลุ่มต่างตั้งสมาคม เช่น สมาคมบูดีอูโตโม (Budi Utomo 

ค.ศ. ๑๙๐๘) ก่อตัง้โดยกลุม่ชนชัน้สงูของชวาซึง่เรยีกว่า ปรยีาย ี(priyayi) ทีต้่องการฟ้ืนฟู

วัฒนธรรมและส่งเสริมการศึกษาแบบตะวันตก สมาคมจีน (Tiong Hoa Hwe 

Koan–THHK ค.ศ. ๑๙๐๐) ก่อตั้งโดยกลุ ่มเชื้อสายจีนที่รับแนวคิดชาตินิยมจาก 

คังโหย่วเว่ย์ (Kang Youwei) เน้นการฟื้นฟูลัทธิขงจื๊อและส่งเสริมการศึกษาแบบ 

ตะวนัตก  สมาคมอสิลาม (Sarekat Islam ค.ศ. ๑๙๑๒) เป็นกลุม่ทีใ่ช้ศาสนาอสิลามสร้าง

เอกภาพและความรู้สึกร่วมกัน กลุ่มน้ีมีสมาชิกจ�ำนวนมากและเป็นขบวนการมวลชน  

พรรคอินเดียตะวันออก (East Indies Party ค.ศ. ๑๙๑๑–๑๙๑๓) ก่อตั้งโดยกลุ่ม 

ยเูรเชยีนและอดตีสมาชกิบดูอีโูตโม  กลุม่นีไ้ม่เน้นการแบ่งแยกทางชาตพินัธุห์รอืวฒันธรรม 

แต่เรียกร้องการมีส่วนร่วมในการปกครอง จัดเป็นกลุ่มที่มีการเคล่ือนไหวทางการเมือง 

ที่เด่นชัดที่สุด จึงท�ำให้ถูกจับตามองและถูกปิดไป

	 หลังสงครามโลกครั้งที่ ๑ การเคลื่อนไหวของกลุ่มปัญญาชนได้เปล่ียนเป็น 

การเรียกร้องทางการเมืองและต่อสู้เพื่อเอกราช   ในทศวรรษ ๑๙๒๐ แนวคิดชาตินิยม

และการจดัตัง้อนิโดนเีซียได้ขยายเข้ามาในกลุม่นกัเคลือ่นไหวรุน่ใหม่  ขณะเดยีวกนัแนวคดิ

สังคมนิยมและคอมมิวนิสต์ก็เข้ามามีอิทธิพลต่อผู้น�ำรุ่นใหม่ด้วยเช่นกัน   กลุ่มส�ำคัญ 

ในช่วงนี้ เช่น สมาคมชาวอินโดนีเซียหรือพีไอ (Perhimpunan Indonesia–PI) ซึ่งจัดตั้ง

โดยนกัศกึษาอนิโดนเีซยีทีเ่คยไปศกึษาในประเทศเนเธอร์แลนด์  กลุม่นีน้�ำแนวคดิการจดั

ตั้งอินโดนีเซียเข้ามาเผยแพร่ พรรคคอมมิวนิสต์อินเดียตะวันออก ต่อมาเปลี่ยนเป็น 

พรรคคอมมวินสิต์อนิโดนเีซยีหรอืพเีคไอ (Partai Kommunis Indonesia–PKI) ทีม่สีมาชกิ 

เป็นแรงงานในเมืองใหญ่  สมาคมตามันซิสวา (Taman Siswa หรือ The Garden of 

Learning) ซึ่งเน้นการบ่มเพาะจิตส�ำนึกทางการเมือง จรรยาบรรณ และเสริมสร้าง

วัฒนธรรมแห่งชาติอินโดนีเซีย สมาคมตามันซิสวาจัดตั้งโรงเรียนขึ้นหลายแห่งเพื่อสอน

ตามอุดมการณ์ดังกล่าวนี้ พรรคชาตินิยมอินโดนีเซียหรือพีเอ็นไอ (Partai Nasional  

Indonesia–PNI) ซ่ึงซูการ์โน (Sukarno) นักชาตินิยมคนส�ำคัญของอินโดนีเซียเป็น 

ผู้ก่อตั้ง
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	 เมือ่แนวคดิ “อนิโดนเีซยี” ได้รบัการ

ตอบรับจากกลุ่มต่าง ๆ  มากขึ้น  ในการประชุม

เยาวชนแห่งชาติอินโดนีเซียเม่ือ ค.ศ. ๑๙๒๘ 

ที่ประชุมก�ำหนดสัญลักษณ์ทางการเมืองของ

อินโดนีเซีย โดยประกาศให้ภาษาอินโดนีเซีย 

(Bahasa Indonesia) เป็นภาษาประจ�ำชาต ิ

และประกาศอดุมการณ์แห่งรฐัในภาษาชวา คอื 

“Bhinneka tunggal Ika” มีความหมายว่า 

“เอกภาพในความหลากหลาย” เนื่องจากการ

สร้าง “อนิโดนเีซยี” ขึน้มานัน้ต้องอาศยัการหลอมรวมให้เกดิเอกภาพท่ามกลางความแตก

ต่างและหลากหลายทางชาตพินัธุแ์ละวฒันธรรม ซึง่เป็นลกัษณะทีเ่ด่นชดัของอนิโดนเีซยี 

นอกจากนัน้ยงัได้ประกาศหลกัการส�ำคญัทีว่่า “ชาตเิดยีวกนั ภาษาเดยีวกนั และบ้านเกดิ

เมืองนอนเดียวกัน”   ต่อมา หลังจากได้รับเอกราชแล้ว มีการน�ำสัญลักษณ์แห่งชาต ิ

เหล่านีม้าไว้ในตราแผ่นดนิทีเ่ป็นภาพครฑุ (garuda) กางปีก ปีกแต่ละข้างม ี๑๗ แฉก และ

หางมี ๘ แฉก ซึ่งหมายถึงวันที่ ๑๗ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ ที่อินโดนีเซียประกาศเอกราช 

และทีท่รวงอกของครฑุมสีญัลกัษณ์ของปัญจศลีปรากฏอยู ่ส่วนทีข่าของครฑุได้เกาะเกีย่ว

ค�ำขวัญของชาติในภาษาชวาไว้

	 การขยายตัวอย่างรวดเร็วของแนวคิดชาตินิยม ท�ำให้รัฐบาลฮอลันดาหันมา

ปราบปรามการเคลือ่นไหวของกลุม่ชาตนิยิมอย่างรนุแรง จนดเูหมอืนว่า ความหวงัในการ

ปลดปล่อยอนิโดนเีซยีเป็นสิง่ทีย่งัอยูไ่กลเกนิเอือ้ม หนทางไปสูเ่อกราชอาจจะยาวนานกว่า

น้ี หากปราศจาก “สงครามมหาเอเชยีบรูพา” กล่าวคอื ในช่วงสงครามดงักล่าว อนิโดนเีซีย

ถูกกองทัพญี่ปุ ่นยึดครอง ท�ำให้ขบวนการชาตินิยมอินโดนีเซียกลับมาเคล่ือนไหว 

อีกครั้งหนึ่ง ซูการ์โนและนักชาตินิยมอื่น ๆ อาศัยโอกาสนี้น�ำอินโดนีเซียไปสู่เอกราช  

กองทพัญีปุ่น่จดัตัง้ “คณะกรรมการเตรยีมงานเพือ่เอกราชของอนิโดนเีซยี” (Committee 

for Preparatory Work for Indonesian Independence–BPUPKI) ในเดือนมีนาคม 

สัญลักษณ์แห่งชาติอินโดนีเซีย
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ค.ศ. ๑๙๔๔ และมีผู้น�ำชาตินิยมจากหลายกลุ่มเข้าร่วมเป็นสมาชิก คณะกรรมการชุดนี้

ได้เสนอหลักปัญจศีล (pancasila) เป็นปรัชญาของอินโดนีเซียขึ้นเป็นครั้งแรกในการ

ประชุมเมื่อวันที่ ๑ มิถุนายน ค.ศ.๑๙๔๕  กล่าวได้ว่า ปัญจศีลเป็นอุดมการณ์ ๕ ประการ

อันเป็นรากฐานการด�ำรงอยู่ร่วมกันของคนในรัฐ ประกอบด้วยความเชื่อในพระเป็นเจ้า 

(Belief in God) ชาตนิยิม (Nationalism) สากลนยิม (Internationalism) ความยตุธิรรม

ทางสังคม (Social Justice) และประชาธิปไตย (Democracy) ปรัชญาน้ีสร้างความ 

ไม่พอใจให้แก่กลุ่มผู้น�ำมุสลิม สุดท้ายจึงประนีประนอมตามข้อตกลงที่เรียกกันภายหลัง

ว่า “กฎบัตรจาร์กาตา” ว่ารัฐอินโดนีเซียที่จะเกิดขึ้นต้องยึดหลักศรัทธาในพระเป็นเจ้า

และต้องน�ำกฎหมายชารีอะห์มาบังคับใช้ (แต่ข้อหลังซูการ์โนได้ยกเลิกไปเมื่ออินโดนีเซีย

ได้เอกราช) 

	 นอกจากนั้น คณะกรรมการยังยกร่างรัฐธรรมนูญที่ก�ำหนดให้อินโดนีเซียเป็น

สาธารณรัฐและเป็นรัฐเดี่ยว โดยให้อ�ำนาจสูงสุดแก่ประธานาธิบดี และก�ำหนดขอบเขต

ของประเทศอนิโดนเีซยีให้รวมไปถงึดนิแดนในมลายแูละบอร์เนยีวซึง่เป็นอาณานคิมของ

องักฤษ  เมือ่สงครามยตุลิงด้วยความพ่ายแพ้ของญีปุ่น่ กลุม่ผูน้�ำชาตนิยิมซึง่มซีกูาร์โนและ

โมฮัมมัด ฮัตตา (Mohammad Hatta) เป็นผู้น�ำประกาศเอกราชจากเนเธอร์แลนด์ใน 

วันที่ ๑๗ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕  เนเธอร์แลนด์พยายามกลับเข้ามายึดครองอีกครั้ง แต่

อนิโดนเีซยียงัคงต้องร่วมกนัต่อสูเ้พือ่ไม่ให้เนเธอร์แลนด์กลบัเข้ามาปกครอง ท�ำให้เกดิการ

ปะทะและต่อสู้กันระหว่างเนเธอร์แลนด์กับกองทัพอินโดนีเซียตลอดช่วง ค.ศ. ๑๙๔๕–

๑๙๔๙  อังกฤษได้เข้ามาเป็นผู้เจรจาไกล่เกลี่ยให้ทั้ง ๒ ฝ่ายลงนามในข้อตกลงลิงกัดจาตี 

(Linggadjati Agreement) ใน ค.ศ. ๑๙๔๖ โดยเนเธอร์แลนด์ยอมรบัอ�ำนาจรฐัของรฐับาล

อินโดนีเซียในเกาะชวาและสุมาตรา ต่อมา ภายหลังเนเธอร์แลนด์ละเมิดข้อตกลงโดยน�ำ

ทหารเข้าโจมตีอินโดนีเซีย ท�ำให้ประเทศอื่น ๆ เช่น ออสเตรเลีย และอินเดียยื่นเรื่องให้

คณะมนตรคีวามมัน่คงแห่งสหประชาชาตเิข้าจดัการ  สหประชาชาตไิด้เข้าระงบัข้อพพิาท

โดยตั้งคณะกรรมการ ประกอบด้วย ออสเตรเลีย เบลเยียม และสหรัฐอเมริกา ท�ำหน้าที่

ไกล่เกลี่ยประนีประนอมและเรียกร้องการหยุดยิง แต่เนเธอร์แลนด์ได้เข้าจับกุมผู้น�ำคน
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ส�ำคัญของอินโดนีเซีย คือ ซูการ์โนและฮัตตาไปกักขัง  ต่อมา ทหารอินโดนีเซียสามารถ

ช่วยเหลอืน�ำตวัผูน้�ำทัง้สองออกมาได้  ในระยะนี ้ทกุประเทศทัว่โลกต่างต�ำหนกิารกระท�ำ

ของเนเธอร์แลนด์และคณะมนตรีความม่ันคงกดดันให้เนเธอร์แลนด์มอบเอกราชแก่

อินโดนีเซีย ท้ายที่สุด อินโดนีเซียสามารถได้อ�ำนาจอธิปไตยอย่างสมบูรณ์ ด้วยแรงกดดัน

จากสหประชาชาติ และสถาปนา “สาธารณรัฐอินโดนีเซีย” ขึ้นอย่างภาคภูมิ ในวันที่ ๒๗ 

ธนัวาคม ค.ศ. ๑๙๔๙  แต่ความยุง่ยากยงัคงมอียูเ่นือ่งจากเนเธอร์แลนด์ไม่ยนิยอมให้รวม

ดินแดนอิเรียนตะวันตกเข้ากับอินโดนีเซีย ทั้ง ๒ ฝ่ายจึงเตรียมการสู้รบกันอีก   ในที่สุด 

เนเธอร์แลนด์ก็ยอมโอนอ�ำนาจให้สหประชาชาติควบคุมดูแลอิเรียนตะวันตกและให ้

ชาวอิเรียนตะวันตกแสดงประชามติว่าจะรวมกับอินโดนีเซียหรือไม่   ผลการออกเสียง

ประชามติปรากฏว่าชาวอีเรียน (ปาปัว) ตะวันตกส่วนใหญ่ต้องการรวมกับอินโดนีเซีย 

สหประชาชาติจึงโอนอีเรียน (ปาปัว) ตะวันตกให้อยู่ในความปกครองของอินโดนีเซีย 

เมื่อเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๖๓

	 ภายหลังได้รับเอกราชใน ค.ศ. ๑๙๔๙ แล้ว มีการประกาศจัดตั้งรัฐบาลของ

สาธารณรัฐอินโดนีเซีย มีซูการ์โนด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดีคนแรก และกรุงจาการ์ตา

เป็นเมืองหลวงของประเทศ  ในปีเดียวกัน อินโดนีเซียก็ประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับที่ ๒ 

ก�ำหนดให้อินโดนีเซียมีการปกครองแบบสหพันธรัฐ (Federation) เรียกชื่อประเทศว่า 

สหรัฐอินโดนีเซีย (United States of Indonesia) ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๕๐ มีการจัดตั้ง

ระบบรัฐสภา  ตลอด ๒ ทศวรรษแรกนับตั้งแต่ได้รับเอกราช ซูการ์โนบริหารประเทศด้วย

การปลกุกระแสชาตนิยิมและใช้อ�ำนาจเผดจ็การในการปกครอง กอปรกบัปัญหาเศรษฐกจิ

และความมั่นคง โดยเฉพาะเมื่อโลกเข้าสู ่ยุคสงครามเย็น อินโดนีเซียต้องรับมือกับ 

การขยายอทิธพิลของลทัธคิอมมวินสิต์ ในช่วงเวลานัน้ขบวนการคอมมวินสิต์ในอนิโดนเีซยี

มคีวามแขง็แกร่งมาก พรรคคอมมวินสิต์แห่งอนิโดนเีซยีเคยเป็นหนึง่ในพรรคคอมมวินสิต์

ที่มีสมาชิกมากที่สุดในโลก  นอกจากนี้ สภาพความหลากหลายทางวัฒนธรรม ท�ำให้ผู้คน

ในส่วนอืน่ ๆ  เริม่ไม่พอใจทีต้่องตกอยูภ่ายใต้การปกครองของรฐับาลกลางทีช่วา เกดิความ

รู้สึกว่าวัฒนธรรมท้องถิ่นของตนถูกบดบังโดยวัฒนธรรมชวา ท�ำให้เกิดกระแสแบ่งแยก 
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ดินแดนขึ้นในบางพื้นท่ี โดยเฉพาะการเกิดกบฏต่อต้านรัฐบาลในเกาะสุมาตราและเกาะ 

ซูลาเวซี แม้ว่าซูการ์โนได้พยายามน�ำระบอบประชาธิปไตยแบบรัฐสภามาใช้ปกครอง 

ในช่วงแรก ๆ แต่ก็ไม่ได้ผล ท�ำให้เขาตัดสินใจปรับเปล่ียนรูปแบบการปกครองประเทศ 

โดยประกาศยกเลิกรัฐธรรมนูญ ค.ศ. ๑๙๕๐ และให้กลับไปใช้รัฐธรรมนูญ ค.ศ. ๑๙๔๕ 

ทีใ่ห้อ�ำนาจสงูสดุแก่ประธานาธบิด ีส่งผลให้ระบบรฐัสภาแบบตะวนัตกยตุลิงและไม่ได้น�ำ

กลับมาใช้อีกจนกระทั่ง ค.ศ. ๑๙๙๙

	 การเปลี่ยนแปลงครั้งนั้นท�ำให้ฝ่ายบริหารมีอ�ำนาจมากขึ้น ลดความส�ำคัญของ

ผู้แทนที่มาจากการเลือกตั้งโดยประชาชน ส่งผลให้กองทัพและกลุ่มการเมืองมุสลิม 

รวมถงึพรรคคอมมวินสิต์แห่งอนิโดนเีซยีเข้ามามบีทบาทมากขึน้ และปฏิเสธทีจ่ะกระจาย

อ�ำนาจการปกครองออกจากศูนย์กลางไปให้ท้องถิ่น ยุคนี้ได้รับการขนานนามว่า 

ยุคประชาธิปไตยชี้น�ำ (Guided Democracy ค.ศ. ๑๙๕๗–๑๙๖๕)  ซูการ์โนก้าวขึ้นมา

มีอ�ำนาจทางการเมืองอย่างมากในฐานะผู ้น�ำสูงสุดของประเทศ ในด้านนโยบาย 

ต่างประเทศ   ซูการ์โนด�ำเนินนโยบายท่ีแข็งกร้าวต่อเพื่อนบ้านในภูมิภาคโดยเฉพาะ

มาเลเซยี โดยประกาศนโยบายเผชญิหน้า (Confrontation Policy) เพือ่คดัค้านโครงการ

จัดตั้งสหพันธรัฐมลายา แต่ก่อนที่เหตุการณ์จะร้ายแรงมากขึ้น   ก็เกิดการเปล่ียนแปลง

ทางการเมืองในอินโดนีเซีย 

	 ประธานาธิบดีซูการ์โนสิ้นอ�ำนาจหลังเหตุการณ์คืนวันที่ ๓๐ กันยายน ค.ศ. 

๑๙๖๕ ต่อกับวันที่ ๑ ตุลาคม จากการก่อการรัฐประหารโดยพวกคอมมิวนิสต์ที่เรียกกัน

ว่า เกสตาปู [Gestapu ค�ำย่อในภาษาอินโดนีเซียมาจาก “ขบวนการ ๓๐ กันยายน” 

(Gerakan September Tigga Puluh)]   อย่างไรก็ดี เหตุการณ์นี้ยังมีความคลุมเครือ 

อยู่ไม่น้อย ซึ่งอาจจะไม่มีวันคลี่คลาย แต่ก็คาดคะเนได้ว่านโยบายของซูการ์โนทั้งภายใน

และด้านต่างประเทศก่อให้เกิดความหวั่นเกรงในกลุ่มพลังที่มิใช่พวกคอมมิวนิสต์ เพราะ

นโยบายภายในของซกูาร์โนท�ำให้พรรคคอมมวินสิต์อนิโดนเีซยีหรอืพเีคไอเตบิโตเข้มแขง็

มากขึ้นทุกที ขณะท่ีในด้านการต่างประเทศ ซูการ์โนต่อต้านจักรวรรดินิยมอังกฤษและ

สหรัฐอเมริกาอย่างรุนแรง
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	 ช่วงก่อนหน้าเหตุการณ์วันท่ี ๓๐ กันยายนไม่นาน มีข ่าวลือเกี่ยวกับ 

การรัฐประหารและการคบคิดเตรียมการต่าง ๆ รวมทั้งเรื่องสุขภาพของซูการ์โน มีการตี

พิมพ์ภาพถ่ายเอกสารซ่ึงอ้างว่าเป็นของเอกอัครราชทูตอังกฤษถึงกระทรวงการต่าง

ประเทศของตน เสนอแผนการร่วมมือกับสหรัฐอเมริกาเพื่อรุกรานอินโดนีเซียด้วยการ

สนับสนุนของกองก�ำลังท้องถิ่น (ที่เคยมีกรณีพยายามก่อการกบฏมาแล้วในสุมาตรา) ใน

คืนวันที่ ๓๐ กันยายน นายพลคนส�ำคัญของอินโดนีเซีย ๖ นายถูกจับและถูกฆาตกรรม

อย่างทารุณในวันต่อมา  ผู้ที่รอดไปได้คือ นายพลอับดุล ฮาริส นาซูติออน (Abdul Haris 

Nasution) และนอกจากนั้น ยังมีพลตรี ซูฮาร์โต (Suharto) ที่อาจไม่ได้อยู่ในบัญชีของ

นายทหารทีจ่ะถกูก�ำจดัมาตัง้แต่แรก  ซฮูาร์โต ผูบ้ญัชาการกองก�ำลงัส�ำรองทางยทุธศาสตร์ 

(KONSTRAD) เข้ามาควบคุมบังคับบัญชากองทัพบกเพื่อต่อต้านการรัฐประหารและ

สามารถควบคุมสถานการณ์ไว้ได้ภายในระยะเวลาอันสั้น จากถ้อยแถลงของฝ่ายทหาร 

ผู้ที่อยู่เบื้องหลังความพยายามในการรัฐประหารครั้งนี้คือ พรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซีย 

โดยมีพันโท อุนตุง (Untung) ผู ้บังคับการกองก�ำลังรักษาความปลอดภัยท�ำเนียบ

ประธานาธิบดีเป็นผู้ลงมือด�ำเนินการ  อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์และรายละเอียดเกี่ยวกับ

เบื้องหลังที่แท้จริงคงจะไม่มีวันได้รับรู้กันทั้งหมด

	 เป็นไปได้ว่า พเีคไอร่วมมอืกบัทหารบางส่วน ชงิลงมอืด�ำเนนิการตดัหน้า “คณะ

นายพล” ทีอ่าจก�ำลงัวางแผนโค่นล้มประธานาธบิดอียูแ่ล้วเพือ่ก�ำจดักวาดล้างคอมมวินสิต์ 

หรอือาจเป็นเพราะพเีคไอคดิว่าประธานาธบิดใีกล้เสยีชวีติและจะท�ำให้สถานะของตนอยู่

ในอันตราย แต่การที่ฝ่ายคอมมิวนิสต์หวังโค่นล้มซูการ์โนโดยตรงไม่น่าจะเป็นไปได้  

เพราะพเีคไอยงัต้องหวงัพึง่อ�ำนาจและบารมขีองประธานาธบิดอีย่างมาก  ถงึกระนัน้กย็งั

มีข้อสงสัยเกี่ยวกับบทบาทและความเกี่ยวข้องของทั้งซูการ์โนและจีน ซึ่งขณะนั้นมีความ

สัมพันธ์ใกล้ชิดกับอินโดนีเซียอย่างมาก  อาจเป็นเพราะทั้งซูการ์โนและจีนเห็นว่าโอกาส

สกุงอมเพยีงพอทีจ่ะด�ำเนนิการเปลีย่นอนิโดนเีซยีให้เป็นสงัคมนยิม แต่ไม่ว่าจะในกรณใีด

ก็ตาม ความล้มเหลวของขบวนการ ๓๐ กันยายน ท�ำให้พันธมิตรเป่ย์จิง-จาการ์ตา 

สิ้นสุดลง
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	 ภายหลังการพยายามก่อการรัฐประหารครั้งนี้ พีเคไอถูกท�ำลายลงโดยสิ้นเชิง 

กล่าวกันว่ามีผู้เสียชีวิต ๕๐๐,๐๐๐–๑,๐๐๐,๐๐๐ คน  ความรุนแรงและโหดร้ายทารุณมี

มากที่สุดในชวาและบาหลี พีเคไอกลายเป็นพรรคการเมืองนอกกฎหมาย ผู้น�ำและ 

ผู้เกี่ยวข้องกว่า ๑,๐๐๐,๐๐๐ คนถูกจับกุมคุมขัง นายพลซูฮาร์โตเข้ามากุมอ�ำนาจที่แท้

จริง แม้ว่าซูการ์โนยังคงอยู่ในต�ำแหน่ง   ในช่วง ค.ศ. ๑๙๖๕–๑๙๖๖ ซูการ์โนพยายาม

ฟ้ืนฟอู�ำนาจทางการเมอืงของตน แต่กไ็ม่ประสบความส�ำเรจ็ ในเดอืนมนีาคม ค.ศ. ๑๙๖๗ 

ซูฮาร์โตก็ขึ้นมารักษาการในต�ำแหน่งประธานาธิบดี

	 สมัยที่ประธานาธิบดีซูฮาร์โตบริหารประเทศเรียกว่า “ยุคระเบียบใหม่” 

(New Order) กลุ่มจีนและคอมมิวนิสต์ (ส่วนใหญ่คือกลุ่มผู้ต่อต้านกองทัพ) ถูกปราบ

ปรามอย่างรุนแรง   ขณะน้ัน ลัทธิคอมมิวนิสต์เป็นภัยคุกคามที่ร้ายแรงส�ำหรับหลาย

ประเทศในภูมิภาคแห่งน้ี   กลยุทธ์ท่ีส�ำคัญอย่างหน่ึงที่น�ำมาใช้สกัดกั้นการขยายตัวของ

แนวคิดคอมมิวนิสต์ คือ การพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อความเป็นอยู่ที่ดีขึ้นของประชาชน  

ประธานาธิบดีซูฮาร์โตเน้นการพัฒนาเศรษฐกิจเป็นหลัก ส่งเสริมการลงทุนจากต่าง

ประเทศ ตลอดช่วงทศวรรษ ๑๙๗๐ และ ๑๙๘๐ เศรษฐกิจของอินโดนีเซียเติบโตและ

แข็งแกร่งขึ้นอย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะรายได้จากการส่งออกน�้ำมัน รวมถึงการปรับความ

สมัพันธ์กบัเพือ่นบ้านใหม่ในเชงิสร้างสรรค์ด้วยการประกาศยกเลิกนโยบายเผชญิหน้าและ

ร่วมก่อตั้งอาเซียน (ASEAN) ใน ค.ศ. ๑๙๖๗ ซึ่งเป็นกลุ่มความร่วมมือระดับภูมิภาค และ

ด้วยความสามารถในการจัดสรรผลประโยชน์ในกลุ่มชนชั้นผู้น�ำเป็นอย่างดี ท�ำให้ยุค

ระเบียบใหม่ด�ำรงอยู่ได้ถึง ๓๒ ปี  อย่างไรก็ดี ปัญหาที่ตามมาพร้อมกับความส�ำเร็จด้าน

เศรษฐกิจ คือ ปัญหาการฉ้อราษฎร์บังหลวงและการที่รัฐบาลผูกขาดอ�ำนาจมายาวนาน 

จนเกิดวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจในเอเชียเมื่อ ค.ศ. ๑๙๙๗-๑๙๙๘  ระบบเศรษฐกิจของ

อนิโดนเีซยีได้รบัผลกระทบอย่างรนุแรงส่งผลให้ประธานาธบิดซีฮูาร์โตลาออกจากต�ำแหน่ง

ใน ค.ศ. ๑๙๙๘ หลงัจากครองอ�ำนาจมานานถึง ๓๒ ปี บาจารดุดนิ ฮาบบี ี(Bacharuddin 

Habibie) รองประธานาธิบดีได้เป็นประธานาธิบดีสืบต่อมา
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ซูฮาร์โต

ซูซีโล บัมบัง ยุโธโยโน

ซูการ์โน

เมกาวตี ซูการ์โนปุตรี
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	 หลังจากน้ัน อินโดนีเซียได้ปฏิรูปทางการเมืองใหม่เพื่อสร้างประชาธิปไตยที่ 

เข้มแขง็ ยกเลกิการผกูขาดอ�ำนาจในรฐับาลอย่างทีเ่คยเป็นมา และมรีฐับาลทีผู่น้�ำมาจาก

การเลอืกตัง้ต่อเนือ่งมา คอื อบัดลุเราะห์มาน วาฮิด (Abdulrahman Wahid) และเมกาวตี  

ซกูาร์โนปตุร ี(Megawati Sukarnoputri)  กระบวนการเสรมิสร้างความเข้มแขง็ในระบอบ

ประชาธปิไตยยงัด�ำเนนิไปพร้อมกบัการให้อ�ำนาจการปกครองตนเองในส่วนภมูภิาคมาก

ขึ้น   กล่าวได้ว่า ความพยายามในการปฏิรูปการเมืองใหม่ตั้งแต่ปลายทศวรรษ ๑๙๙๐ 

เป็นต้นมา ท�ำให้ปัญหาต่าง ๆ ได้รับการแก้ไขให้ดีขึ้น เช่น ใน ค.ศ. ๑๙๙๙ ชาวติมอร์

ตะวันออกได้ลงประชามติแยกตัวออกไปจากอินโดนีเซีย หลังจากอยู่ใต้การปกครองของ

อินโดนีเซียถึง ๒๕ ปีและต่อสู้เรียกร้องเพื่อจัดตั้งประเทศมาเป็นเวลานาน   ต่อมาใน 

ค.ศ. ๒๐๐๕ รัฐบาลอินโดนีเซียสามารถเจรจายุติการต่อสู้ในอาเจะฮ์ได้ส�ำเร็จ

	 เมื่อมีการเลือกตั้งประธานาธิบดีโดยตรงขึ้นเป็นครั้งแรกใน ค.ศ. ๒๐๐๔ และ 

ผู้ที่ได้รับเลือกเข้าด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดีคนที่ ๖ ของอินโดนีเซีย คือ ซูซีโล บัมบัง 

ยุโธโยโน (Susilo Bambang Yudhoyono) นายทหารนอกราชการ และได้กลับมาด�ำรง

ต�ำแหน่งประธานาธิบดีเป็นสมัยที่ ๒ ใน ค.ศ. ๒๐๐๙ รัฐบาลซูซีโลเริ่มการปฏิรูปด้าน 

ต่าง ๆ ไม่เพียงแต่การปฏิรูปกองทัพเท่านั้น ยังได้พยายามผลักดันกฎหมายที่สนับสนุน

การบรหิารอย่างอสิระในระดบัภมูภิาคและลดความขดัแย้งของกลุม่ทีต้่องการแยกดนิแดน

ในอาเจะฮ์และปาปัว อีกทั้งยังฟื้นฟูเศรษฐกิจและปฏิรูปไปสู่การเปิดเสรีการตลาด มีการ

ลงนามเปิดการค้าเสรร่ีวมกบัประเทศต่าง ๆ  และยิง่กว่านัน้ ซซูโีลให้ความใส่ใจอย่างจรงิจงั

ต่อการขจัดปัญหาการคอร์รัปชัน ซ่ึงเป็นรากเหง้าของปัญหาที่บั่นทอนเสถียรภาพ 

ความมั่นคงและความมั่งคั่งของอินโดนีเซียตลอดมา   การปฏิรูประบบเศรษฐกิจของ

ประธานาธิบดีซูซีโลสร้างความเจริญเติบโตภายในประเทศและลดความเหล่ือมล�้ำ 

ด้านรายได้ของประชาชน อีกท้ังการปรับปรุงนโยบายด้านเศรษฐกิจอย่างต่อเนื่อง เพื่อ

รองรับการพัฒนาของประเทศและเตรียมความพร้อมในการเปล่ียนแปลงของภูมิภาค 

ถึงแม้ว่าจะต้องเผชิญกับเหตุการณ์ความรุนแรงท่ีสร้างความเสียหายต่อเศรษฐกิจและ 

ภาพลักษณ์ของอินโดนีเซีย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ภัยจากการก่อการร้าย เช่น เหตุระเบิด 

ที่บาหลีใน ค.ศ. ๒๐๐๒  การปราบปรามการก่อการร้ายกลุ่มต่าง ๆ เช่น กลุ่มจามาอะห์
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อิสลามิยะฮ์หรือเจไอ (Jamaah Islamiah–JI) เหตุระเบิดที่โรงแรมในกรุงจาการ์ตา 

(ค.ศ. ๒๐๐๙) และมหันตภัยธรรมชาติสึนามิท่ีคร่าชีวิตผู้คนในเกาะสุมาตราไปกว่า 

๑๐๐,๐๐๐ คนใน ค.ศ. ๒๐๐๔  รวมไปถึงภัยธรรมชาติอื่น ๆ  เช่น แผ่นดินไหว โคลนถล่ม 

น�้ำท่วมใหญ่ เหตุการณ์เหล่านี้ล้วนส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจและสังคมอย่างประเมินค่า

ไม่ได้

	 ประธานาธิบดีซูซีโลยืนกรานต่อสู้และไม่เห็นด้วยกับแนวทางของกลุ่มก่อการ

ร้ายหัวรุนแรงถึงแม้จะอ้างอิงกับหลักศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เหตุการณ์ความรุนแรง 

ใน ค.ศ. ๒๐๐๙ ท�ำให้เขาก�ำหนดเป้าหมายการพัฒนาด้านการศึกษาและขจัดปัญหา 

ความยากจนเป็นยุทธศาสตร์ส�ำคัญส�ำหรับการบริหารประเทศในสมัยที่ ๒ ของเขา 

ใน ค.ศ. ๒๐๑๑ อินโดนีเซียได้จัดท�ำ  “แผนแม่บทเพื่อการเร่งรัดและขยายการพัฒนา

เศรษฐกิจของอินโดนีเซีย ค.ศ. ๒๐๑๑-๒๐๒๕” (Master Plan for Acceleration and 

Expansion of Indonesia Economic Development 2011–2025) หรือชื่อย่อว่า 

MP3EI เพื่อเป็นแนวทางในการพัฒนาประเทศ โดยมีเป้าหมายมุ่งสร้างให้อินโดนีเซียเป็น

ประเทศทีม่เีศรษฐกจิใหญ่ตดิอนัดบั ๑ ใน ๑๐ ของโลกภายใน ค.ศ. ๒๐๒๕ ซึง่อนิโดนเีซยี

สามารถบรรลุเป้าหมายนี้ได้ เพราะได้ประเมินจุดแข็งของประเทศ ๓ ด้าน คือ ด้านปัจจัย

ทรัพยากรมนุษย์ ด้วยจ�ำนวนประชากรที่มีจ�ำนวนมาก ท�ำให้อินโดนีเซียมีความได้เปรียบ

ในเรื่องแรงงานการผลิต และอินโดนีเซียยังเป็นหน่ึงในภูมิภาคอาเซียนที่มีอัตราค่าแรง

ค่อนข้างต�่ำ  ในด้านปัจจัยทรัพยากรธรรมชาติ อินโดนีเซียมีความอุดมสมบูรณ  ์

ด้านทรัพยากรธรรมชาติและทรัพยากรด้านเศรษฐกิจอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นน�้ำมันปาล์ม 

ดีบุก ทองแดง เหล็ก และการประมง เป็นต้น และสุดท้าย คือ ปัจจัยด้านภูมิศาสตร์ ด้วย 

ความเป็นหมูเ่กาะล้อมรอบด้วยทะเล ท�ำให้มเีส้นทางขนส่งทางทะเลทีต่ดิต่อเชือ่มกบัเส้น

ทางทะเลของโลกได้โดยตรง นอกจากนี้ ในแผนนี้ยังได้มีการก�ำหนด ๖ เขตเศรษฐกิจ 

ที่ส�ำคัญต่อการพัฒนาประเทศอีกด้วย ท่ีเน้นท้ังการผลิตในภาคอุตสาหกรรม ภาค 

การบริการ ภาคการเกษตรกรรม แปรรูปพลังงาน ความมั่นคงทางอาหาร และ 

การท่องเที่ยว ในแผนน้ียังเช่ือม่ันว่า ในยุคเศรษฐกิจแห่งปัญญาและการเรียนรู ้  

(Knowledge-Based Economy) เศรษฐกิจต้องพัฒนาจากการผลิตที่ขับเคลื่อน 
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โดยนวัตกรรม ดังน้ัน รัฐบาลจึงจ�ำเป็นต้องจัดการศึกษาที่ดีให้กับประชาชน เพื่อให้เกิด

การพัฒนาด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีต่อไป อันจะเป็นเสาหลักให้กับการพัฒนา

เศรษฐกิจของประเทศในล�ำดับต่อไป แต่ปัญหาเศรษฐกิจยังไม่ได้รับการแก้ไขอย่างที่ควร

จะเป็น แม้จะมีการประเมินในแผนพัฒนาฯ ถึงจุดแข็งและความพร้อมของอินโดนีเซีย 

ในการพฒันาด้านเศรษฐกจิกต็าม แต่ตลอดระยะเวลาทีผ่่านมา อนิโดนเีซียยงัคงต้องพึง่พา

การน�ำเข้าจากต่างประเทศ และยงัขาดความชดัเจนในเรือ่งนโยบายความมัน่คงทางอาหาร

และพลงังาน  โดยเฉพาะการพึง่พาด้านอาหารจากประเทศออสเตรเลยี ซึง่โยงไปถงึปัญหา

การไม่มีที่ดินท�ำกินและปัญหาการว่างงาน 

	 ในวันที่ ๙ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๔ อินโดนีเซียได้มีการลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง

ประธานาธิบดีขึ้นหลังจากการสิ้นสุดวาระที่ ๒ ของประธานาธิบดีซูซีโล บัมบัง ซึ่งถือเป็น

คร้ังที ่๓ ในการเลอืกตัง้ประธานาธบิดโีดยตรงของอนิโดนเีซยี ในครัง้นีม้ผู้ีลงสมคัรรบัเลือก

เป็นประธานาธิบดี ๒ คน คือ อดีตนายพล ปราโบโว ซูเบียนโต (Prabowo Subianto) 

อดีตผู้บังคับบัญชาหน่วยสงครามพิเศษ แต่ถูกให้ออกจากราชการในข้อหาลักพาตัวนัก

เคลื่อนไหว และปลุกระดมให้เกิดความไม่สงบ โจโก วีโดโด (Joko Widodo) อดีตนายก

เทศมนตรีเมืองโซโลตะวันออกและผู้ว่าการกรุงจาการ์ตา (ค.ศ. ๒๐๑๒) ด้วยภาพลักษณ์

ความเป็นคนธรรมดา เข้าถึงง่าย ประกอบกับนโยบายของวีโดโดที่เน้นการปรับปรุง

สวสัดกิารของประชาชน เช่น แก้ปัญหาความยากจนและสร้างงานให้ได้ ๑๐ ล้านต�ำแหน่ง

ใน ๕ ปี รวมถึงการปฏิรูประบบราชการใหม่ เพื่อกระจายผลประโยชน์ไปยังทุกกลุ่มอย่าง

เท่าเทยีม เขาจงึได้รบัคะแนนเสยีงอย่างมาก เมือ่เทยีบกบัอดตีนายพลซเูบยีนโต ทีถ่กูมอง

ว่าเป็นกลุม่อ�ำนาจเก่าทีส่บืทอดจากอดตีประธานาธบิดซีฮูาร์โต และในวนัที ่๒๒ กรกฎาคม 

ปีเดียวกัน คณะกรรมการเลือกตั้งกลางได้ประกาศผลการเลือกตั้ง เป็นชัยชนะของ 

โจโก วีโดโด ซึ่งขึ้นด�ำรงต�ำแหน่งในวันที่ ๒๐ ตุลาคม ค.ศ. ๒๐๑๔ ในฐานะประธานาธิบดี

คนที่ ๗ ของอินโดนีเซีย.

(อุดมพร  ธีระวิริยะกุล)
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สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว
Lao People’s Democratic Republic

	 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว หรือ Lao PDR) เป็น

ประเทศหนึง่ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทีม่ปีระวตัศิาสตร์สบืย้อนไปถงึอาณาจกัรล้านช้าง 

(Lan Xang) ซึ่งต่อมาแตกแยกเป็น ๓ อาณาจักร คือ หลวงพระบาง (Luang Prabang) 

เวียงจันทน์ (Vientiane; Viang Chan) และจัมปาสักหรือจ�ำปาศักดิ์ (Champasak) 

ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ฝรั่งเศสเข้าปกครองลาวในฐานะรัฐในอารักขา 

(protectorate) รวมอาณาจกัรลาวทัง้หมดเข้าด้วยกนัและผนวกเป็นส่วนหนึง่ของอนิโดจนี 

ของฝรั่งเศส (French Indochina) ภายหลังได้รับเอกราชลาวแตกแยกเป็นฝ่ายต่าง ๆ 

เกิดสงครามกลางเมืองยืดเยื้ออยู่หลายปี จนพรรคคอมมิวนิสต์ลาวที่มีชื่อทางการว่า 

พรรคประชาชนปฏิวัติลาว (Lao People’s Revolutionary Party–LPRP) ยึดอ�ำนาจ

ได้และก่อตั้งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๗๕

	 สปป. ลาวเป็นประเทศเดยีวในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทีไ่ม่มทีางออกทะเล เป็น

ประเทศที่มีขนาดกว้างใหญ่เมื่อเทียบกับจ�ำนวนประชากร คือ มีพื้นที่ ๒๓๖,๘๐๐ ตาราง

กิโลเมตร (ประมาณครึ่งหนึ่งของพื้นที่ประเทศไทย) แต่มีประชากรเพียง ๖.๘ ล้านคน 

(ค.ศ. ๒๐๑๔)  มพีรมแดนทีล้่อมรอบโดยพม่า กมัพชูา สาธารณรฐัประชาชนจนี ไทย และ

เวียดนาม  สภาพที่ตั้งท�ำให้ลาวมีฐานะเป็นดินแดนกันชนระหว่างชาติเพื่อนบ้านที ่
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เข้มแขง็กว่า โดยเฉพาะระหว่างไทยกบัเวยีดนาม รวมทัง้เป็นเส้นทางผ่านด้านการค้าและ

การคมนาคม  ดินแดนด้านตะวันตกที่ติดกับไทยส่วนใหญ่มีแม่น�้ำโขงกั้น (ส่วนที่มีแม่น�้ำ

โขงเป็นพรมแดนธรรมชาติยาวประมาณ ๙๒๐ กิโลเมตรจากพรมแดนไทย-ลาวทั้งหมด 

๑,๗๓๐ กิโลเมตร) ซ่ึงเป็นท้ังแหล่งน�้ำเพื่อการเกษตรและเส้นทางคมนาคมมาแต่สมัย

โบราณ และในปัจจุบันแม่น�้ำสาขาของแม่น�้ำโขงยังเป็นแหล่งผลิตไฟฟ้าพลังน�้ำที่ส�ำคัญ

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  พรมแดนด้านตะวันออกซึ่งมีความยาว ๒,๑๓๐ กิโลเมตร 

อยู่ติดกับเวียดนาม มีเทือกเขาอันนัม (Annamite Chain) กั้นพรมแดนส่วนใหญ่ ซึ่งเป็น

เขตแบ่งวัฒนธรรมระหว่างเวียดนามกับลาวและไทยด้วย   ด้านตะวันตกเฉียงเหนือม ี

เทือกเขาหลวงพระบาง (Luang Prabang Range) ก้ันระหว่างลาวกับที่ราบสูงในภาค 

ตะวันออกเฉียงเหนือของไทย  ลาวมีพรมแดนทางใต้ติดกับกัมพูชายาว ๕๔๑ กิโลเมตร 

ดนิแดนตอนใต้ของลาวยงัปรากฏปราสาทหนิซึง่เป็นมรดกของอารยธรรมขอมโบราณ เช่น 

วัดภู ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างลาวกับกัมพูชาในอดีต  พรมแดนตอนเหนือ

โบราณสถานวัดภู
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ทีต่ดิกบัจนีเป็นแนวภเูขายาว ๔๒๓ กโิลเมตร และมแีม่น�ำ้โขงกัน้พรมแดนระหว่างลาวกบั

พม่ายาว ๒๓๕ กิโลเมตร ดินแดนส่วนใหญ่ยังเป็นป่าเขา [ยอดเขาสูงที่สุดคือ ภูเบี้ย 

(Phou Bia) สูง ๒,๘๑๘ เมตร] สลับด้วยที่ราบและที่ราบสูง เขตที่ราบสูง ๒ แห่ง ได้แก่ 

ที่ราบสูงเชียงขวาง (Xiengkhouang Plateau) ทางเหนือ และที่ราบสูงโบโลเวน 

(Boloven Plateau) ทางใต้ ภูมิอากาศของลาวส่วนใหญ่อยู่ในเขตร้อนชื้น ได้รับอิทธิพล 

จากลมมรสมุ เมอืงใหญ่ทีส่ดุของลาวปัจจบุนั คอื กรงุเวยีงจนัทน์ ซึง่มปีระชากรประมาณ 

๕๖๙,๐๐๐ คน เมืองใหญ่รองลงมาได้แก่ หลวงพระบาง สะหวันนะเขต (Savannkhet) 

และปากเซ (Pakse) 

	 ตามหลักฐานทางโบราณคดี มีการตั้งถ่ินฐานในดินแดนที่เป็นประเทศลาว

ปัจจุบันมาตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ โดยเฉพาะมีร่องรอยของสังคมเกษตรกรรมมาไม่

น้อยกว่า ๓,๐๐๐ ปีก่อนคริสต์ศักราช และในช่วงระหว่าง ๑,๕๐๐-๗๐๐ ปีก่อนคริสต์

ศักราช ก็มีหลักฐานการใช้วัตถุส�ำริดและเครื่องมือที่ท�ำด้วยเหล็กตามล�ำดับ  อย่างไรก็ดี 

ตั้งแต่ประมาณคริสต์ศตวรรษที่ ๔–๘ ปรากฏชุมชนเมืองตามริมฝั่งแม่น�้ำโขง  นอกจาก

หลักฐานดังกล่าวแล้ว ความเป็นมาของลาวช่วงแรก ๆ ไม่ปรากฏชัด กล่าวคือ มักเป็น

ต�ำนาน เช่น ต�ำนานขุนบรม และต�ำนานที่เกี่ยวข้องอีก ๒ เรื่อง คือ ต�ำนานนาน้อยอ้อย

หนู และต�ำนานน�้ำเต้าปุง ต�ำนาน ๒ เรื่องนี้อธิบายก�ำเนิดของชนชาติต่าง ๆ ในบริเวณ

ที่ราบลุ่มแม่น�้ำโขง ซึ่งแบ่งเป็น ๒ กลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มที่ ๑ เป็นชนชาติที่เจริญแล้ว ได้แก่ 

ไทย ยวน ลาว และอีกกลุ่มหนึ่ง คือ พวกข่าหรือขมุ

	 เรื่องราวเหล่านี้สอดคล้องกับข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับบรรพบุรุษของชาวลาว 

และชนชาติที่พูดภาษาไท (Tai) อื่น ๆ ในลาวปัจจุบัน ซึ่งอพยพเข้ามาตั้งรกรากอยู่ในดิน

แดนนี้ โดยเฉพาะในส่วนที่อยู่ ๒ ฟากฝั่งแม่น�้ำโขง มีพวกข่าหรือขมุซึ่งเป็นชนชาติที่พูด

ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic) หรือมอญ-เขมร (Mon-Khmer) อาศัย

อยู ่ก่อนแล้ว ส่วนภาษาไทยและลาวอยู ่ในตระกูลภาษา “ไท” หรือ “ไท-กะได” 

(Tai-Kadai) ชนชาติที่ตั้งรกรากอยู่เดิมนี้บางกลุ่มยังคงมีต�ำนานและเรื่องเล่าที่กล่าวถึง

ความขัดแย้งกับชนชาติที่เข้ามาใหม่   ในบางกรณีเป็นเรื่องที่คนลาวใช้วิธีหลอกลวงให้

ชนชาติที่อยู่มาแต่เดิมยกที่ดินให้ตน  ชนชาติดั้งเดิมเหล่านี้ที่ยังคงอยู่ในเขตพื้นที่ราบมัก
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ถูกกลืนเข้ากับชนชาติลาว แต่มีจ�ำนวนมากท่ีถอยร่นขึ้นไปอยู่ในที่สูงและเขตภูเขา 

ดังปรากฏเป็นชนกลุ่มน้อยในเขตที่สูงที่เรียกรวมกันไปว่า “ลาวเทิง” (Lao Theung) 

โดยเฉพาะชนชาติข่าหรือขมุที่พูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร [ลาวแบ่งประชากรออกเป็น 

๓ กลุ่ม ได้แก่ “ลาวลุ่ม” (Lao Loum) คือ คนลาวที่อยู่พื้นราบ ลาวเทิง คือ คนลาวที่อยู่

ในเขตพื้นที่สูง และ “ลาวสูง” (Lao Soung) คือ คนลาวที่เป็นชาวเขา เช่น ม้ง ที่อยู่ใน

เขตภูเขา] 

	 ความเป็นมาของลาวปรากฏชดัขึน้เมือ่มกีารก่อตัง้อาณาจกัรขึน้ทีเ่ชยีงดงเชยีง

ทอง หรอืหลวงพระบางในปัจจบุนั (ตามต�ำนานกล่าวว่า ษสีองพีน้่องสร้างเมอืงเชยีงดง

และเชียงทอง รวมเรียกว่าเชียงดงเชียงทอง) สันนิษฐานว่าเมืองนี้คงเป็นศูนย์อ�ำนาจ 

ของชนชาติที่พูดภาษาตระกูลมอญ-เขมรมาก่อนจะตกอยู่ในอ�ำนาจของชนชาติลาว  

อย่างไรก็ตาม มักจะถือกันว่าประวัติศาสตร์ลาวเริ่มต้นจากเรื่องราวของพระเจ้าฟ้างุ้ม 

[หรือ “ฟ้างุ่ม” (Fa Ngum) ครองราชย์ ค.ศ. ๑๓๕๓-๑๓๗๓] ที่กล่าวกันว่าสืบเชื้อสาย

มาจากขุนลอ โอรสขุนบรม นับเป็นล�ำดับท่ี ๒๔ ในสายของกษัตริย์ตามต�ำนานนี้  

เจ้าฟ้างุ้มถูกเนรเทศจากอาณาจักรเชียงดงเชียงทองและเดินทางไปถึงอาณาจักรเมือง

พระนคร (Angkor) พระองค์อภิเษกสมรสกับเจ้าหญิงกัมพูชา และรวบรวมผู้คนเดินทาง

ขึน้เหนอืเพือ่จะกลบัไปบ้านเกดิเมอืงนอน  ระหว่างนัน้กผ็กูไมตรกีบัเจ้าผูค้รองแว่นแคว้น

ต่าง ๆ จนสามารถยึดเชียงดงเชียงทองได้จากพระปิตุลา (ลุง) และก่อตั้งอาณาจักร 

ล้านช้างขึน้ใน ค.ศ. ๑๓๕๓ ซึง่ร่วมสมยักบัพระมหาธรรมราชาที ่๑ (ลิไทย) แห่งอาณาจกัร

สโุขทยั (ครองราชย์ ค.ศ. ๑๓๕๔-๑๓๗๖) พระยากอืนาแห่งอาณาจกัรล้านนา (ครองราชย์  

ค.ศ. ๑๓๕๕-๑๓๘๕) และสมเด็จพระรามาธิบดีท่ี ๑ (อู่ทอง) แห่งอาณาจักรอยุธยา 

(ครองราชย์ ค.ศ. ๑๓๕๐-๑๓๖๙)

	 พระเจ้าฟ้างุ้มครองราชย์อยู่จนถึง ค.ศ. ๑๓๗๓  เหล่าเสนาอ�ำมาตย์ไม่อาจทน

กับความโหดเหี้ยมของพระองค์ได้ จึงบังคับให้ทรงสละราชสมบัติ พระองค์ล้ีภัยไปอยู่ที่

เมอืงน่าน ซึง่เป็นจงัหวดัหนึง่ของไทยปัจจบุนัและสิน้พระชนม์ทีน่ัน่  พระราชโอรสองค์โต

ได้ขึ้นครองราชย์ต่อมามีพระนามว่า พระเจ้าสามแสนไทย (Samsenthai ครองราชย์  

ค.ศ. ๑๓๗๓-๑๔๑๖) อยู่ในราชสมบัติถึง ๔๓ ปี และเมื่อสวรรคตใน ค.ศ. ๑๔๑๖ ก็เกิด



101

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

ความแตกแยกในอาณาจักรล้านช้าง และความแตกแยกเช่นนี้ยังคงอยู่ต่อมาเกือบตลอด

ในประวัติศาสตร์ลาว  อย่างไรก็ตาม ประวัติศาสตร์ลาวก็มีช่วงที่สงบและรุ่งเรืองอยู่ 

หลายสมัยด้วยกัน โดยเฉพาะในสมัยของพระเจ้าโพธิสารราช (Phothisalat ครองราชย์  

ค.ศ. ๑๕๒๐-๑๕๔๗) พระเจ้าไชยเชษฐาธิราช (Sai Setthathilat ครองราชย์  

ค.ศ. ๑๕๔๗-๑๕๗๑) และพระเจ้าสุริยวงศา (Soulignavongsa ครองราชย์  

ค.ศ. ๑๖๓๗-๑๖๙๔)

	 พระเจ้าโพธิสารราชได้รับอิทธิพลด้านพุทธศาสนามาจากอาณาจักรล้านนา 

ซึ่งมีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกับล้านช้างในเวลานั้น ทรงท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา ท�ำให้

ล้านช้างมีความรุ่งเรืองในด้านศิลปะและวรรณกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา

อย่างมาก ที่ส�ำคัญคือ พระเจ้าโพธิสารราชได้ทรงอัญเชิญพระบาง ซึ่งเดิมประดิษฐานอยู่

ที่เมืองเวียงค�ำ มาประดิษฐาน ณ เมืองเชียงดงเชียงทอง ราชธานีของล้านช้างจึงมีชื่อว่า 

หลวงพระบาง นับแต่นั้นมา  ต่อมา ในสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช โปรดให้ย้ายราชธานี

จากหลวงพระบางมาอยู่ที่นครเวียงจันทน์ใน ค.ศ. ๑๕๖๐ เพื่อหลีกเล่ียงอ�ำนาจของ 

หงสาวด ีพระราชทานนามราชธานใีหม่นีว่้า “พระนครจนัทบรุศีรสัีตนาคนหตุอตุตมราชธาน”ี  

นอกจากนั้น ยังทรงท�ำไมตรีกับสมเด็จพระมหาจักรพรรดิแห่งกรุงศรีอยุธยา เพื่อต่อต้าน

พม่าซึ่งมีอ�ำนาจเข้มแข็งมากในขณะนั้น  ทรงท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะทรง

สร้างหอพระแก้วเพื่อประดิษฐานพระแก้วมรกตที่ทรงอัญเชิญมาจากอาณาจักรล้านนา  

ทรงสร้างพระเจดีย์โลกจุฬามณี (พระธาตุหลวง) ที่นครเวียงจันทน์ ทรงสถาปนาพระธาตุ

ศรีสองรักร่วมกับอาณาจักรอยุธยาที่เมืองด่านซ้าย (อยู่ในจังหวัดเลยของไทยในปัจจุบัน) 

และทรงปฏิสังขรณ์พระธาตุพนมที่เมืองนคร (นครพนม)   พระเจ้าสุริยวงศาทรงอยู่ 

ในราชสมบัติยาวนาน ทรงท�ำให้อาณาจักรรุ่งเรืองเข้มแข็ง จึงถือกันว่ารัชสมัยนี้เป็น 

ยคุทองของอาณาจกัรล้านช้าง แต่หลงัสมยัของพระองค์ไม่นาน บ้านเมอืงกแ็ตกแยกออก

เป็นหลายอาณาจักร

	 ในสมัยท่ีอาณาจักรล้านช้างรุ่งเรืองสูงสุด มีอาณาเขตครอบคลุมดินแดนลาว 

ในปัจจุบันทั้งหมด ดินแดนส่วนใหญ่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 

บางส่วนของมณฑลหยุนหนาน (Yunnan) ของจีน และภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
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เมืองหลวงพระบาง มองจากพระธาตุพูสี

เวียดนาม   การย้ายราชธานีจากหลวงพระบางมาท่ีนครเวียงจันทน์ในสมัยของพระเจ้า 

ไชยเชษฐาธิราช นอกจากจะมีเหตุผลด้านยุทธศาสตร์ คือ หลีกเลี่ยงการรุกรานจากพม่า 

คงมีเหตุผลด้านเศรษฐกิจอยู่ด้วย กล่าวคือ ต้องการเชื่อมโยงอาณาจักรล้านช้างกับ 

ความเจริญด้านการค้าท่ีก�ำลังขยายตัวในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีหลักฐานว่าบริษัท

อินเดียตะวันออกของฮอลันดาหรือวีโอซี (Dutch East India Company–VOC) สนใจ

ศักยภาพทางเศรษฐกิจของลาว จึงส่งพ่อค้าชื่อ แคร์ริต ฟัน เวยส์โตฟฟ์ (Gerrit van 

Wuysthoff) มาเยือนอาณาจักรล้านช้างใน ค.ศ. ๑๖๔๑-๑๖๔๒

	 เราไม่ทราบแน่ชัดว่าศูนย์อ�ำนาจที่หลวงพระบางหรือเวียงจันทน์หลัง ค.ศ. 

๑๕๖๐ สามารถควบคุมดินแดนอันกว้างใหญ่ท่ีเข้าใจว่าอยู่ใต้อ�ำนาจของอาณาจักรล้าน

ช้างไว้ได้   พระราชพงศาวดารและหลักฐานอื่น ๆ บ่งชี้ว่า ล้านช้างมีโครงสร้างทางการ

เมอืงซบัซ้อนน้อยกว่าอยธุยาซึง่มขีนาดไล่เลีย่กนั แม้มกีารจดัระบบราชการทีม่กีารควบคุม

ตามล�ำดับชั้น และมีชื่อต�ำแหน่งจ�ำนวนมากที่คล้ายคลึงกับที่มีอยู่ในอาณาจักรชนชาติไท
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อืน่ ๆ  แต่เมอืงต่าง ๆ  ทีอ่ยูใ่นอาณาจกัรล้านช้างดจูะเป็นอสิระในการปกครองตนเองอย่าง

มาก  ล้านช้างเผชญิกบัการคกุคามจากภายนอกไม่มากนกัเมือ่เทยีบกบัอาณาจกัรล้านนา

หรืออยุธยา ที่เป็นเช่นน้ีเน่ืองจากต�ำแหน่งท่ีตั้งมากกว่าความเข้มแข็งทางทหาร หรือ 

การจัดระเบียบการปกครอง   ล้านช้างมีความขัดแย้งกับอาณาจักรใกล้เคียงทั้งหมด คือ 

ล้านนา อยุธยา พม่า กัมพูชา และเวียดนาม แต่ก็ไม่เคยได้รับความบอบช�้ำเทียบได้กับที่ 

ล้านนาและอยุธยาได้รับ   หลังจากล้านช้างแตกเป็นหลายอาณาจักรในคริสต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๘ แล้ว อาณาจักรลาวเหล่านั้นจึงถูกคุกคามจากภายนอกอย่างรุนแรง

	 อาณาจักรล้านช้างมีพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทเป็นศาสนาหลัก   อย่างไร

ก็ตาม ยังมีข้อถกเถียงว่า นิกายเถรวาทซึ่งกลายมาเป็นรากฐานทางสังคมและวัฒนธรรม

ของล้านช้าง เข้ามาในดินแดนน้ีอย่างไร   พระราชพงศาวดารบางเรื่องระบุว่า นิกายนี้ 

เข้ามาในสมัยพระเจ้าฟ้างุ้ม อันเป็นผลมาจากการที่พระมเหสีที่เป็นเจ้าหญิงกัมพูชา 

ทรงเห็นความเสื่อมโทรมของศาสนาในราชอาณาจักรในเวลานั้น จึงทรงขอให้จัดส่งพระ

ภกิษแุละพระคมัภร์ีบาลมีาจากอาณาจกัรเมอืงพระนคร  แต่ไม่มจีารกึหรอืพระราชก�ำหนด

ใดระบชุดัเจนว่า พระพทุธศาสนานกิายเถรวาทปรากฏในอาณาจกัรล้านช้างมาตัง้แต่ครสิต์

ศตวรรษที่ ๑๔  พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทอาจเข้ามาประดิษฐานในล้านช้างในช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ นี่เอง และในพื้นที่บางส่วนของอาณาจักร นิกายนี้อาจเข้ามาในช่วง

หลังจากนั้นอีก  ต่อมา พระพุทธศาสนาในอาณาจักรล้านช้างได้รับอิทธิพลอย่างมากจาก

พระพุทธศาสนาแบบล้านนา อันเป็นผลมาจากการติดต่ออย่างใกล้ชิดทางวัฒนธรรม

ระหว่างอาณาจักรล้านนากับอาณาจักรล้านช้าง

	 เมื่อพระเจ้าสุริยวงศาสวรรคต ยุคทองของอาณาจักรล้านช้างก็สิ้นสุดลงพร้อม

กับความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของอาณาจักร   เกิดความระส�่ำระสายจากการแก่งแย่ง

อ�ำนาจของเชือ้พระวงศ์  อาณาจกัรล้านช้างแตกเป็น ๓ อาณาจกัรทีเ่ป็นอสิระแก่กนั ได้แก่ 

หลวงพระบาง เวยีงจนัทน์ และจมัปาสกั  นอกจากนัน้ ชนชาตพิวนในเชยีงขวาง (ปัจจบุนั

คอืแขวงหนึง่ของลาว) กไ็ด้แยกตวัไปตัง้อาณาจกัรอสิระเช่นเดยีวกนั  การทีล่าวขาดความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันท�ำให้ถูกแทรกแซงและกดดันจากชาติเพื่อนบ้านที่เข้มแข็งกว่า 

ในเวลาต่อมา โดยเฉพาะสยามในสมยัธนบรุแีละเวยีดนามสมยัราชวงศ์งเหวยีน (Nguyen)  
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นอกจากนั้น ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ อาณาจักรลาวต่าง ๆ ยังขัดแย้งและท�ำสงคราม

กนัเองด้วย โดยเฉพาะหลวงพระบางกบัเวยีงจนัทน์ เจ้าผูค้รองอาณาจกัรต่าง ๆ  ใช้วธิกีาร

แสวงหาพันธมิตรจากภายนอกเข้ามาช่วยเหลือเม่ือเกิดความขัดแย้ง ทั้งภายในและ

ระหว่างอาณาจักร ซึ่งเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้ชาติเพื่อนบ้านเข้ามาแทรกแซงได้

	 สาเหตทุีส่มเดจ็พระเจ้าตากสนิมหาราช (ครองราชย์ ค.ศ. ๑๗๖๗-๑๗๘๒) เข้าไป

แทรกแซงลาว ก็เนื่องมาจากความขัดแย้งภายในของลาวเอง (ความขัดแย้งระหว่าง 

พระเจ้าศิริบุญสาร  กษัตริย์เวียงจันทน์กับเจ้าพระวอ เจ้าพระตา สองขุนนางผู้ใหญ ่

ซึ่งเป็นพี่น้องกัน) สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราชโปรดให้สมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์

ศึกฯ และเจ้าพระยาสุรสีห์พิษณุวาธิราชน�ำทัพไปตีอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์ โดย 

ยกขึ้นไปทางใต้ผ่านทางอาณาจักรจัมปาสัก ซ่ึงเห็นว่าจะสู้กองทัพไทยไม่ได้ จึงยอม

สวามิภักดิ์ จากนั้นทัพไทยก็รุกขึ้นเหนือ จนสามารถยึดเวียงจันทน์ได้ส�ำเร็จ เวียงจันทน์

ตกเป็นประเทศราชของไทยนับแต่น้ัน หลวงพระบางซ่ึงเป็นอริกับเวียงจันทน์ตลอดมา 

ก็ช่วยเหลือไทยในสงครามครั้งนี้อย่างเต็มที่ แต่พอสงครามส้ินสุดลง ไทยก็บังคับให ้

หลวงพระบางยอมสวามิภักดิ์เป็นเมืองขึ้นด้วยเช่นกัน อาณาจักรล้านช้างทั้ง ๓ แห่ง 

จึงตกเป็นประเทศราชของไทยทั้งหมดในช่วงนี้เอง

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ เจ้า

อนุวงศ์ พระราชโอรสองค์ท่ี ๓ ของพระเจ้าศิริบุญสารขึ้นครองราชย์ในนครเวียงจันทน์  

เจ้าอนุวงศ์เป็นผู้มีความสามารถหลายด้าน เคยยกกองทัพไปช่วยไทยรบกับพม่าจนได้

ชัยชนะหลายครั้ง แต่เมื่อขึ้นมามีอ�ำนาจ ก็ทรงต้องการเป็นอิสระจากไทยและยกกองทัพ

ไปยึดกรุงเทพฯ แต่เดินทัพมาได้เพียงนครราชสีมา กองทัพไทยตีกองทัพเจ้าอนุวงศ์พ่าย

แพ้ เมื่อเจ้าอนุวงศ์ซึ่งได้รับความช่วยเหลือจากเวียดนามกลับมายึดนครเวียงจันทน์ได้อีก

ครั้งหนึ่ง กองทัพกรุงเทพฯ บุกขึ้นไปตีนครเวียงจันทน์เป็นครั้งที่ ๒ เผาท�ำลายนคร

เวียงจันทน์และล้มเลิกอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์   นครที่เคยเป็นศูนย์อ�ำนาจส�ำคัญ

แห่งหนึง่ของลาวกลายเป็นเมอืงร้างในปีเดยีวกนั  เจ้าอนวุงศ์ถกูจบัตวัส่งลงไปทีก่รงุเทพฯ 

พร้อมด้วยพระบรมวงศานุวงศ์ และสิ้นพระชนม์ใน ค.ศ. ๑๘๒๙
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	 เมื่ออาณาจักรลาวท้ัง ๓ แห่งตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจของไทยแล้ว ฝ่ายไทยก ็

ค่อย ๆ  ขยายอ�ำนาจเข้าไปควบคุมหัวเมืองส่วนใหญ่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย

ปัจจบุนั ซึง่เป็นดนิแดนทีเ่คยอยูใ่ต้อ�ำนาจของอาณาจกัรต่าง ๆ  ของลาวมาก่อน  นอกจาก

นัน้ ไทยยงัขยายอ�ำนาจเข้าไปในแว่นแคว้นต่าง ๆ  ซึง่อยูท่างด้านตะวนัออกและทางเหนอื

ของลาวปัจจุบัน ซึ่งไทยต้องเผชิญกับอิทธิพลของเวียดนามที่มีอยู่เหนือดินแดนต่าง ๆ 

ดงักล่าวด้วยเช่นกนั  ดงันัน้ หากไม่นบัรวมแว่นแคว้นทีม่อีทิธพิลเวยีดนามปรากฏอยูแ่ล้ว 

ก็กล่าวได้ว่าไทยมีอ�ำนาจเหนือดินแดนลาวเกือบสมบูรณ์ จนฝรั่งเศสขยายอ�ำนาจเข้ามา

ในทศวรรษ ๑๘๘๐

	 ฝรั่งเศสเริ่มขยายอ�ำนาจเข้ามาในอินโดจีนต้ังแต่ช่วงครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษที่ 

๑๙ โดยส่งกองก�ำลังเข้าโจมตีดานัง (Danang) ใน ค.ศ. ๑๘๕๘ และยึด ๓ จังหวัดใน

เวยีดนามตอนใต้ได้ใน ค.ศ. ๑๘๖๒  ในปีต่อมาสมเดจ็พระนโรดม (Norodom ครองราชย์ 

ค.ศ. ๑๘๖๐-๑๙๐๔) กษัตริย์กัมพูชา ซึ่งขณะนั้นมีฐานะเป็นประเทศราชของไทย ก็ท�ำ

สนธสิญัญายอมเป็นรฐัในอารกัขาของฝรัง่เศส  ฝรัง่เศสขยายอ�ำนาจเข้ายดึครองเวยีดนาม

ได้ทั้งหมดใน ค.ศ. ๑๘๘๔ และรวมเวียดนามและกัมพูชาจัดตั้งเป็นอินโดจีนของฝรั่งเศส

ใน ค.ศ. ๑๘๘๗ ท�ำให้พรมแดนของไทยด้านที่ติดต่อกับประเทศราชลาวจึงประชิดกับ 

ดินแดนอาณานิคมของฝรั่งเศส

	 ในทศวรรษ ๑๘๖๐ กบฏไท่ผิงในจีนท�ำให้มีชาวจีนพลัดถิ่นจากจีนตอนใต ้

ทีเ่รยีกกนัว่า จนีฮ่อ (Ho; Haw) รวมตวัเป็นกองโจรเข้าปล้นสะดมดนิแดนในเขตแม่น�ำ้ด�ำ

และแม่น�ำ้แดงในเวยีดนาม สบิสองจไุท [(Sipsong Chu Tai) หรอื สบิสองเจ้าไต (Sipsong 

Chau Tai) ปัจจุบันอยู่ในเวียดนาม] จนถึงหัวพัน (Houa Phanh แขวงหนึ่งของลาวใน

ปัจจุบัน)   จีนฮ่อแบ่งเป็นกลุ่มใหญ่ ๓ กลุ่ม คือ พวกธงแดง ธงด�ำ  และธงเหลือง ใน 

ดนิแดนลาว คนเหล่านีแ้บ่งเขตกนัเข้าปล้นสะดมอาณาบรเิวณตัง้แต่รอบ ๆ  หลวงพระบาง

ไปจนถึงพรมแดนด้านตะวันออกของเชียงขวาง

	 ใน ค.ศ. ๑๘๗๔ เจ้าค�ำสุก (Chao Khamsouk ต่อมาคือ พระเจ้าสักรินทรฤทธิ์ 

แห่งอาณาจักรล้านช้างหลวงพระบาง ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๘๙-๑๙๐๕) ทรงต่อต้านและ
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ขบัไล่พวกฮ่อแตกกระจดักระจาย แต่พวกนีก้ก็ลบัมารวมตวักนัได้ใหม่และมุง่โจมตหีวัพนั
และเชียงขวาง  เจ้าอึ่ง (Chao Ung ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๖๖-๑๘๗๖) กษัตริย์แห่งเชียง
ขวางขณะนั้น ทรงขอความช่วยเหลือจากเวียดนามในการต่อต้านจีนฮ่อ แต่สิ้นพระชนม์
ในการรบ กองก�ำลังเวียดนามจึงหนีไปจากเชียงขวาง   พวกฮ่อเข้าปล้นสะดมเชียงขวาง
เกือบจะกลายเป็นเมืองร้างเพราะประชากรส่วนใหญ่อพยพหนีลงใต้ไปเวียงจันทน์และ 
ดินแดน ๒ ฝั่งแม่น�้ำโขง บ้างก็หนีไปซ่อนอยู่ในเขตป่าเขา  เมื่อสิ้นเจ้าอึ่ง พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าขันตี (Khanti ครองราชย์ 
ค.ศ. ๑๘๗๖-๑๘๘๕) ราชบุตรของเจ้าอึ่ง ครองราชย์เป็นกษัตริย์แห่งเชียงขวางสืบต่อมา

	 สยามซึ่งมีอ�ำนาจเหนือหลวงพระบางและเชียงขวางตระหนักดีว่า ฝรั่งเศส 
ไม่เพียงต้องการยึดครองเวียดนาม แต่ยังต้องการสร้างความมั่นคงให้แก่ดินแดนที่ตน
ปกครองด้วยการขยายอ�ำนาจเข้ามาในลาวด้วย จึงเห็นว่าหากไม่สามารถฟื้นฟูความสงบ
ได้ด้วยการขบัไล่พวกจนีฮ่อออกไป กค็งต้องสญูเสยีทัง้หลวงพระบางและเชยีงขวางให้แก่
ฝรั่งเศส ใน ค.ศ. ๑๘๘๓ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงทรงให้จัด 
กองทพัไปปราบฮ่อและปกป้องอาณาจกัรทัง้สอง  อย่างไรกด็ ีการปราบปรามพวกฮ่อเป็น
เรื่องยาก เพราะเป็นพวกไม่มีหลักแหล่ง เมื่อถูกโจมตีก็แตกหนีกระจัดกระจายไป แต่ก็
รวมตัวกันกลับมาใหม่เพื่อโจมตีและปล้นสะดมจุดที่เห็นว่าท�ำได้ง่ายที่สุด ประกอบกับ
ทหารไทยเกิดการเจ็บป่วย อ่อนก�ำลังด้วยขัดสนเสบียงอาหาร กองทัพไทยจึงถอยไปตั้ง
อยู่ที่หนองคาย

	 เมื่อกองทัพไทยถอนออกจากเชียงขวางแล้ว พวกฮ่อก็แบ่งก�ำลังกันลงไปตี
เวียงจันทน์ ดังนั้น ใน ค.ศ. ๑๘๘๕ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว 
จึงโปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นประจักษ์ศิลปาคมคุมกองทัพไปปราบฮ่อ
อีกครั้ง  กองทัพไทยเข้าโจมตีพวกฮ่อที่เวียงจันทน์จนแตกพ่าย และยังไล่ติดตามพวกฮ่อ
ไปจนถึงเชียงขวาง นอกจากนั้น ยังโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าหม่ืนไวยวรนาถ (เจิม แสงชูโต 
ต่อมาคือ จอมพล เจ้าพระยาสุรศักดิ์มนตรี) น�ำทัพขึ้นไปโจมตีพวกฮ่อซึ่งลงมาปล้นสะดม
หวัพนั  พวกฮ่อถกูขบัไล่ออกไปจากเชยีงขวางและหวัพนัทัง้หมด  อย่างไรกต็าม การปราบ
ปรามพวกฮ่ออย่างเด็ดขาดไม่อาจท�ำได้โดยง่าย โดยเฉพาะเมื่อถูกฝรั่งเศสปราบก็หนี 
เข้ามาในเขตไทย และเมื่อถูกไทยปราบก็หนีเข้าไปอยู่ในเขตฝรั่งเศส



สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

107

ทุ่งไหหิน เมืองเชียงขวาง

	 ดังนั้น เมื่อพวกฮ่อเข้าปล้นสะดมและเผาเมืองหลวงพระบางได้ใน ค.ศ. ๑๘๘๗ 

ราชส�ำนกัสยามจงึไม่เพยีงแต่ถอดเจ้าอุน่ค�ำ (Oun Kham หรอืพระเจ้ามหนิทรเทพนภิากร 

ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๗๒-๑๘๘๗) กษัตริย์ผู้ครองหลวงพระบางออกจากต�ำแหน่ง และ 

ตัง้เจ้าค�ำสกุให้ครองราชย์เป็นพระเจ้าสกัรนิทรฤทธิ์ เท่านัน้ แต่ยงัร่วมมอืกบัฝรัง่เศสปราบ

ปรามพวกฮ่อในปีต่อมา ด้วยการให้ก�ำลังของแต่ละฝ่ายโจมตีขับไล่จีนฮ่อจากเขตของตน

และมาบรรจบกันที่เมืองแถงหรือเดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu) จึงสามารถขับไล่พวก

จีนฮ่อออกไปได้ส�ำเร็จ   อย่างไรก็ดี ฝรั่งเศสฉวยโอกาสอ้างสิทธิปกครองเมืองแถงและ 

สบิสองจไุท  ในชัน้แรก ฝรัง่เศสแจ้งว่าจะไม่ล่วงล�้ำเข้ามาในหวัพนัซึง่มกีองก�ำลงัทหารไทย

ตั้งอยู่ก่อนแล้ว แต่ไม่ยอมถอนทหารฝรั่งเศสออกไปจากเมืองแถงและสิบสองจุไท เพราะ

อ้างว่าเคยส่งบรรณาการให้แก่ลาวและเวียดนามมาก่อน  ฝ่ายไทยซึ่งมีปัญหาเรื่องแผนที่

ไม่เรียบร้อย จึงไม่อาจยืนยันอ�ำนาจการปกครองของไทยต่อฝรั่งเศสได้  ปัญหาดังกล่าวนี้
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มทีีม่าจากการทีเ่มอืงซึง่อยูไ่กลจากศนูย์อ�ำนาจของไทยส่งบรรณาการให้แก่รฐัใหญ่ทกุรฐั

ที่มีอ�ำนาจเพื่อความอยู่รอด ในที่สุด ทั้ง ๒ ฝ่ายตกลงกันได้ชั่วคราวด้วยการให้ฝ่ายไทย 

ตั้งกองทหารรักษาเมืองเชียงขวางและหัวพัน และฝรั่งเศสตั้งกองทหารรักษาสิบสองจุไท 

จนกว่ารัฐบาลทั้ง ๒ ฝ่ายจะตกลงกันได้เรื่องเขตแดน ส่วนเมืองแถง กองทหารของทั้ง  

๒ ฝ่ายยังตั้งรักษาการอยู ่ แต่ในที่สุดไทยก็ต้องถอนก�ำลังจากเมืองแถงเพราะทน 

การรบเร้าของฝรั่งเศสที่ไม่รักษาสัญญาที่ท�ำไว้ไม่ได้ เหตุการณ์ครั้งนี้ท�ำให้ไทยเสีย 

สิบสองจุไทและเมืองแถงแก่ฝรั่งเศสไปโดยปริยาย

	 การรุกคืบหน้าของฝรั่งเศสไม่หยุดยั้งอยู่เพียงน้ี เพราะต้องการดินแดนฝั่งซ้าย

แม่น�้ำโขงทั้งหมด ฝรั่งเศสแจ้งแก่ไทยใน ค.ศ. ๑๘๘๙ ว่า ดินแดนเวียดนามตั้งแต่เชียง

ขวางถึงกัมพูชามีอาณาเขตจดแม่น�้ำโขง เม่ือไทยไม่ยอมรับข้ออ้างนี้ ฝรั่งเศสก็ขอเข้ามา

ส�ำรวจสิบสองจุไท ค�ำม่วน (Khammouane ปัจจุบันเป็นแขวงหนึ่งของลาว) ไปจนถึง 

สตึงแตรง (Stung Treng จังหวัดหนึ่งของกัมพูชาปัจจุบัน) เพื่อน�ำผลการส�ำรวจไปใช้

ปักปันเขตแดน   นอกจากนั้น ฝรั่งเศสยังได้น�ำพระราชสาส์นของพระเจ้ามันธาตุราช 

(Mantha Tourath ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๑๗-๑๘๓๖) แห่งอาณาจักรล้านช้าง 

หลวงพระบาง ที่ทรงมีไปถึงจักรพรรดิมินห์หมาง (Minh Mang ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๒๐-

๑๘๔๐) เพื่อยืนยันอ�ำนาจของเวียดนามเหนือหลวงพระบางและเชียงขวาง ฝรั่งเศส

ต้องการให้ไทยรับรู ้ว ่า ฝรั่งเศสที่ปกครองเวียดนามขณะนั้น ไม่เพียงแต่มีอ�ำนาจ 

เหนอืเชยีงขวางเท่านัน้ แต่อาจรวมไปถงึค�ำม่วนและดนิแดนฝ่ังตะวนัตกของแม่น�ำ้โขงด้วย 

ฝรั่งเศสจึงหวังว่าการส�ำรวจดินแดนเหล่าน้ีอย่างท่ัวถึงจะสามารถค้นพบหลักฐาน 

ที่อาจน�ำมาใช้หักล้างข้ออ้างของไทย ในการมีอ�ำนาจเหนือลาวได้ส่วนฝ่ายไทยเห็น 

ว่าหากมกีารปักปันเขตแดนอย่างชดัเจน กจ็ะขจดัปัญหาการกระทบกระทัง่ต่าง ๆ  ระหว่าง

กัน จึงยินยอมให้ฝรั่งเศสด�ำเนินการส�ำรวจได้

	 ผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญในเรื่องนี้ คือ โอกุสต์ ปาวี (Auguste Pavie ค.ศ. ๑๘๔๗-

๑๙๒๕) ซึ่งเป็นรองกงสุล (vice-consul) ประจ�ำหลวงพระบางตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๘๖  ปาวี

เริ่มส�ำรวจลุ่มแม่น�้ำโขงมาก่อนหน้าน้ันหลายปี กล่าวคือ เขาใช้เวลารวมกันถึงประมาณ 

๑๖ ปีระหว่าง ค.ศ. ๑๘๗๙-๑๘๙๕ ทั้งเดินเท้า นั่งช้าง  และใช้แพเป็นพาหนะ เป็นระยะ



สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

109

ทางประมาณ ๓๐,๐๐๐ กิโลเมตร ส�ำรวจพื้นที่รวมกัน

ทั้งหมดประมาณ ๖๒๗,๐๐๐ ตารางกิโลเมตร ตั้งแต่

อ ่าวสยามจนครอบคลุมดินแดนอินโดจีนปัจจุบัน

ทั้งหมด คณะส�ำรวจซึ่งมีอยู่หลายชุดในช่วงระยะเวลา

ดังกล่าวเรียกว่า คณะส�ำรวจปาวี (Missions Pavie)  

ในส่วนของการส�ำรวจตั้งแต่เชียงขวางถึงสตึงแตรงน้ัน 

แม้ว่าการส�ำรวจจะเสร็จสิ้นตั้งแต่เดือนมิถุนายน ค.ศ. 

๑๘๙๑   แต่การเจรจาเรื่องเขตแดนก็ยังมิได้เริ่มขึ้น 

ในช่วงเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๘๙๒ จนถึงกุมภาพันธ์ 

ค.ศ. ๑๘๙๓ ฝ่ายสยามพยายามให้มีการเจรจาเรื่องนี ้

แต่ฝรั่งเศสก็พยายามบ่ายเบี่ยงและยังมีเหตุกระทบกระทั่ง

ที่ฝรั่งเศสใช้เป็นเครื่องมือในการสร้างกระแสต่อต้านไทย ในประเทศฝรั่งเศส และน�ำมา

เป็นข้ออ้างในการเรียกร้องต่อฝ่ายไทย คือ กรณีที่ฝรั่งเศสอ้างว่าคนของตนถูกข่มเหงจาก 

เจ้าหน้าที่ไทยที่ท่าอุเทน (อ�ำเภอหนึ่งของจังหวัดนครพนมปัจจุบัน) และหนองคาย และ

กรณีของมาสซี (Massie) กงสุลฝรั่งเศสประจ�ำหลวงพระบางฆ่าตัวตาย (ท�ำให้ปาวีได้รับ

แต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่งนี้แทน)

	 เดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๘๙๓ ปาวีเรียกร้องให้ไทยถอนก�ำลังออกจากดินแดนฝั่ง

ซ้ายแม่น�้ำโขงทั้งหมด ฝรั่งเศสอ้างสิทธิเหนือดินแดนส่วนนี้เพราะถือว่าเคยอยู่ภายใต้

อ�ำนาจเวียดนาม และเรียกร้องค่าท�ำขวัญให้แก่ชาวฝรั่งเศสที่อ้างว่าถูกเจ้าหน้าที่ไทย

ข่มเหง และเพือ่สนบัสนนุข้อเรยีกร้องนีฝ้รัง่เศสกส่็งเรอืปืนชือ่ Lutin เข้ามาจอดทอดสมอ

ในแม่น�้ำเจ้าพระยาใกล้กับสถานทูตฝรั่งเศสในกรุงเทพฯ ฝ่ายไทยคัดค้านการอ้างสิทธิ 

ของฝรั่งเศส และในเดือนเมษายน–พฤษภาคม ฝรั่งเศสใช้ก�ำลังโจมตีกองรักษาด่าน 

ของไทย ๓ แห่ง ผลจากการปะทะกันครั้งน้ีท�ำให้ตอโร (Thoreaux) ผู้บังคับบัญชา 

กองก�ำลงัชดุที ่๓ ของฝรัง่เศสถกูจบัและกรอสกแุรง็ (Grosgurin) ผูช่้วยเสยีชวีติพร้อมกบั

กองก�ำลังชาวเวียดนามหลายคน

โอกุสต์  ปาวี
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	 ฝรั่งเศสอาศัยเหตุที่เกิดขึ้นเป็นข้ออ้างในการกดดันไทยมากขึ้น ในช่วงที่

สถานการณ์เริ่มตึงเครียด อังกฤษน�ำเรือจากราชนาวี ๓ ล�ำมาจอดอยู่ที่ปากน�้ำเจ้าพระยา

เพื่อการเคลื่อนย้ายพลเมืองอังกฤษในกรณีฉุกเฉิน ฝรั่งเศสด�ำเนินการเช่นเดียวกันบ้าง 

สัง่ให้เรอืรบ ๒ ล�ำชือ่ Comète และ Inconstant แล่นเข้ามาโดยไม่ยอมจอดอยูท่ีป่ากน�ำ้

ในช่วงเยน็วนัที ่๑๓ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๘๙๓ มกีารปะทะกบัฝ่ายไทยทีป้่อมพระจลุจอมเกล้า 

แต่ก็ยังสามารถฝ่าเข้ามาได้ แล้วมาจอดอยู่ที่หน้าสถานทูตฝรั่งเศสเม่ือเวลาประมาณ ๓ 

ทุ่มและเล็งปืนไปที่พระบรมมหาราชวัง  ในวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ฝรั่งเศสยื่นค�ำขาดให้ไทย

ยอมรบัสทิธขิองฝรัง่เศสเหนอืดนิแดนฝ่ังซ้ายแม่น�ำ้โขงทัง้หมด รวมทัง้เกาะต่าง ๆ  ในล�ำน�ำ้ 

ให้ไทยถอนกองก�ำลังออกไป จ่ายค่าเสียหายจากการปะทะกันทางทหาร ลงโทษชาวไทย

ที่เกี่ยวข้องในเรื่องนี้ และจ่ายค่าปฏิกรรมสงครามเป็นจ�ำนวน ๒ ล้านฟรังก์

	 ฝ่ายไทยหวังว่าจะได้รับความช่วยเหลือจากอังกฤษเมื่อต้องเผชิญหน้ากับ

ฝรั่งเศส แต่เมื่อไม่ได้รับความช่วยเหลือใด ๆ ก็ไม่มีทางเลือก จึงต้องยอมท�ำสนธิสัญญา

กับฝรั่งเศสเมื่อวันที่ ๓ ตุลาคม ค.ศ. ๑๘๙๓ ผลของสนธิสัญญาและอนุสัญญาต่อท้าย 

ท�ำให้ไทยต้องเสียดินแดนฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงตั้งแต่สตึงแตรงในกัมพูชาขึ้นไปจนตลอด 

หลวงพระบาง รวมเป็นพื้นที่ ๑๔๓,๐๐๐ ตารางกิโลเมตร และความสูญเสียอื่น ๆ โดย

เฉพาะการยอมให้เสียมเรียบ พระตะบอง และฝั่งขวาแม่น�้ำโขงระยะ ๒๕ กิโลเมตรเป็น

เขตปลอดทหารและปลอดภาษี   การยอมให้ฝรั่งเศสตั้งสถานกงสุลขึ้นที่โคราชและน่าน 

และการยอมให้ฝรั่งเศสยึดครองจันทบุรีไว้จนกว่าฝ่ายไทยจะได้ด�ำเนินการในเรื่องต่าง ๆ 

ตามสนธิสัญญา รวมทั้ง “คดีพระยอดเมืองขวาง” ที่เกี่ยวข้องกับการเสียชีวิตของ 

กรอสกุแร็งเสร็จสิ้น

	 ความปรารถนาของฝรั่งเศสมิได้อยู่เพียงแค่การได้ครอบครองดินแดนฝั่งซ้าย

แม่น�้ำโขงเท่านั้น (ดินแดนเหล่าน้ีส่วนใหญ่ร้างผู้คนและได้รับความเสียหายจากภัยพิบัติ

โดยเฉพาะการสู้รบที่ผ่านมา) เพราะดินแดนฝั่งขวาแม่น�้ำโขงอุดมสมบูรณ์กว่าและยังอยู่

ในอ�ำนาจของไทย ซึ่งอาจรวมไปถึงดินแดนลุ่มน�้ำเจ้าพระยาด้วย เหนือขึ้นไปนั้นฝรั่งเศส

อ้างสิทธิเหนือดินแดนที่เคยส่งบรรณาการให้แก่หลวงพระบางทั้งหมด รวมทั้ง ๘ ใน ๑๒ 

เมืองในสิบสองปันนา [(Sipsong Pan Na) ปัจจุบันเป็นเขตปกครองพิเศษชนชาติไตใน
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มณฑลหยุนหนาน (Yunnan) ของจีน] แม้ว่าเมืองเหล่าน้ีจะสวามิภักดิ์ต่อพม่าและจีน

ก็ตาม ในที่สุด ฝรั่งเศสก็ได้ครอบครองส่วนที่ปัจจุบันเป็นแขวงหลวงน�้ำทา (Luang 

Namtha) และส่วนหนึ่งของพงสาลี (Phongsali ปัจจุบันคือแขวงหนึ่งของลาว) อันเป็น

ผลจากสนธิสัญญาที่ท�ำกับจีนใน ค.ศ. ๑๘๙๕

	 นอกจากนั้น ฝรั่งเศสยังอ้างสิทธิเหนือเมืองสิง (Muang Sing ปัจจุบันเป็นเมือง

หนึ่งในแขวงหลวงน�้ำทา) ตามสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๘๙๓ กับไทยด้วย แต่เมืองนี้เป็นรัฐ

บรรณาการของเชียงตุง [Kengtung ปัจจุบันเป็นเมืองในรัฐชาน (Shan) ของเมียนมา 

(Myanmar)] ที่อยู่ภายใต้อ�ำนาจของอังกฤษ เมื่อสถานการณ์เริ่มตึงเครียด อังกฤษก็ส่ง

ก�ำลังทหารคุรข่า (Gurkha) ไปปกป้องเมืองสิง แต่ทั้งอังกฤษและฝรั่งเศสก็ไม่ต้องการ

เผชิญหน้ากันทางทหาร  ดังนั้น ทั้ง ๒ ฝ่ายจึงตกลงใช้ร่องน�้ำลึก (thalweg) ของแม่น�้ำ

โขงเป็นเขตแดนธรรมชาติระหว่างรัฐชานของอังกฤษกับลาวตอนบนของฝรั่งเศส ส่วน

เมืองสิงตกเป็นของฝรั่งเศส

	 ความตกลงระหว่างองักฤษกบัฝรัง่เศสทีล่งนามกนัในเดอืนมกราคม ค.ศ. ๑๘๙๖ 

ก�ำหนดให้ไทยเป็นกลางและเป็นเอกราช เพื่อเป็นดินแดนกันชนระหว่าง ๒ มหาอ�ำนาจ 

ให้หลักประกันเอกราชของไทยในเขตลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา ซึ่งครอบคลุมภาคกลางของ

ประเทศไทยปัจจบุนัเท่านัน้ แต่ไม่ได้กล่าวถงึดนิแดนส่วนอืน่ ๆ  ด้วย ทัง้องักฤษและฝรัง่เศส

จงึมอีสิระทีจ่ะขยายอ�ำนาจของตนต่อไป ได้แก่ การขยายอ�ำนาจขององักฤษในคาบสมทุร

มลายูและฝรั่งเศสในส่วนที่เหลือของลุ่มแม่น�้ำโขง

	 ในส่วนของฝรั่งเศส  การขยายอ�ำนาจในช่วงนี้มิได้เป็นไปตามความมุ่งหมาย

เดิมที่อย่างน้อยต้องการครอบครองดินแดนซึ่งครอบคลุมทั้งที่ราบสูงโคราช (Khorat 

Plateau) และลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยา ผลจากสนธสิญัญาทีไ่ทยท�ำกบัฝรัง่เศสใน ค.ศ. ๑๙๐๔ 

แม้จะท�ำให้ไทยได้จันทบุรีซึ่งถูกฝรั่งเศสยึดไปภายหลังวิกฤตการณ์ ค.ศ. ๑๘๙๓ กลับคืน

มา แต่ไทยกต้็องยอมเสยีดนิแดนอืน่เป็นการแลกเปลีย่น ได้แก่ ดนิแดนหลวงพระบางส่วน

ทีอ่ยูฝ่ั่งขวาของแม่น�ำ้โขง (ตวัเมือง ซ่ึงอยู่ฝั่งซ้ายของแม่น�้ำตกเป็นของฝรั่งเศสตามสนธิ

สัญญา ค.ศ. ๑๘๙๓) ดินแดนฝั่งขวาแม่น�้ำโขงของลาวตอนใต้คือจัมปาสักกับมโนไพร 

และตราด นอกจากน้ัน ในการก�ำหนดเส้นพรมแดนใหม่ระหว่างไทยกับหลวงพระบาง
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ท�ำให้ไทยต้องสญูเสยีดนิแดนทีเ่ป็นของไทยแท้ ๆ  รวมไปถึงด่านซ้ายในจงัหวดัเลยปัจจบุนั 

ให้แก่ฝรั่งเศสด้วย

	 ความตกลง Entente Cordiale ระหว่างอังกฤษกับฝรั่งเศสที่ลงนามใน ค.ศ. 

๑๙๐๔ ยอมรับเขตอทิธพิลของแต่ละฝ่ายในขณะนัน้และยนืยนัว่าทัง้ ๒ ชาตจิะไม่ยดึครอง

ไทย แต่ความตกลงนีไ้ม่มผีลต่อการขยายดนิแดนของทัง้องักฤษและฝรัง่เศสในเวลาต่อมา 

กล่าวคือ ใน ค.ศ. ๑๙๐๗ ไทยลงนามในสนธิสัญญากับฝรั่งเศส ยกดินแดนด้านตะวันตก

ของกัมพูชา คือ เสียมเรียบ พระตะบอง และศรีโสภณให้แก่ฝรั่งเศส  ส่วนฝรั่งเศสยอมคืน

ดินแดนด่านซ้ายและตราดให้แก่ไทย ดินแดนลาวส่วนที่เหลือซึ่งไทยเสียให้แก่ฝรั่งเศสใน

ครัง้นีน้บัว่าเป็นดนิแดนลาวส่วนน้อยเท่านัน้ (แต่กท็�ำให้ สปป. ลาวมอีาณาเขตอย่างทีเ่ป็น

อยู่ในปัจจุบัน) คือ ดินแดนทางใต้ของไซยะบุรีลงมาถึงด่านซ้าย ซึ่งกลับมาเป็นของไทย  

ใน ค.ศ. ๑๙๐๙ ไทยท�ำสนธิสัญญากับอังกฤษยกดินแดนตอนเหนือของคาบสมุทรมลายู 

คือ ตรังกานู (Terengganu) กลันตัน (Kelantan) ปะลิส (Perlis) และเกดะห์หรือไทรบุรี 

(Kedah) ให้แก่องักฤษ  ผลตอบแทนทีไ่ทยได้รบัจากการท�ำสนธสิญัญาทัง้ ๒ ฉบบันีท้�ำให้

ไทยมีอิสรภาพด้านการศาลมากขึ้น

	 เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๐๗ อินโดจีนของฝรั่งเศสก็รวมดินแดนที่ประกอบด้วย ๓ 

ประเทศในปัจจุบันคือ กัมพูชา สปป. ลาว และเวียดนาม แต่อินโดจีนของฝรั่งเศสในสมัย

นั้นมิได้มี ๓ ประเทศเช่นทุกวันนี้ แต่ประกอบด้วยดินแดน ๕ ส่วนด้วยกัน ได้แก่ กัมพูชา 

ลาว อันนัม (Annam) ตังเกี๋ย (Tonkin) และโคชินไชนา (Cochinchina) ในบรรดาดิน

แดนทั้ง ๕ ส่วนนี้มีเพียงโคชินไชนา (ภาคใต้ของเวียดนามปัจจุบัน อันนัมคือภาคกลาง 

และตังเกี๋ยคือภาคเหนือ) ที่ฝรั่งเศสปกครองในฐานะอาณานิคม (colony) ส่วนดินแดน

อีก ๔ แห่งมีฐานะเป็นรัฐในอารักขา (protectorate) ของฝรั่งเศส  อย่างไรก็ตาม ในทาง

ปฏิบัติ ฐานะความเป็นอาณานิคมและรัฐในอารักขายากจะแยกแยะได้ชัดเจน

	 ลาวในฐานะรฐัในอารกัขาแม้จะดคูล้ายว่าเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัภายใต้ฝรัง่เศส 

แต่ลาวก็ยังประกอบด้วยแว่นแคว้นหลากหลาย ทางเหนือคือหลวงพระบาง ซึ่งฝรั่งเศส

ให้การคุ้มครองในฐานะรัฐในอารักขาโดยตรง แต่ลาวภาคกลางประกอบด้วยเมืองต่าง ๆ 

ที่เคยภักดีต่อราชส�ำนักกรุงเทพฯ และหรือเว้ (Hue) ส่วนทางใต้ยังมีผู้สืบเช้ือสายจาก 
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เจ้าผู้ครองจัมปาสัก ซ่ึงยังคงส่งบรรณาการให้แก่ไทย เมื่อฝรั่งเศสเข้ามามีอ�ำนาจใน 

ดินแดนส่วนนี้ของลาวภายหลังสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๐๔ และ ค.ศ. ๑๙๐๗ (ภายหลังสนธิ

สัญญา ค.ศ. ๑๘๙๓ ดินแดนส่วนตะวันตกของจัมปาสักยังอยู่ในอ�ำนาจไทย) ฝรั่งเศสมิได้

ฟื้นฟูอาณาจักรจัมปาสักขึ้นใหม่  เจ้านุ้ย (Chao Nyuy) ซ่ึงยังคงพ�ำนักอยู่ในดินแดนน้ี 

(เจ้านายอื่น ๆ  ส่วนมากหนีไปอยู่กรุงเทพฯ) ก็ได้รับการยอมรับจากฝรั่งเศส แต่งตั้งให้เขา

เป็นข้าหลวงปกครองแขวงจัมปาสัก มีเมืองหลวงใหม่อยู่ที่ปากเซ

	 ดงันัน้ หลวงพระบางซึง่ยงัมกีษตัรย์ิปกครองอยูจ่งึเป็นรฐัในอารกัขาของฝรัง่เศส

เท่านั้น ดินแดนส่วนท่ีเหลืออยู่ใต้การปกครองโดยตรงของฝรั่งเศส แต่ความแตกต่าง

ระหว่างดินแดน ๒ ส่วนนี้ก็มิได้ก�ำหนดชัดเจนในทางกฎหมาย แม้ว่าต่อมามีการยืนยัน

สถานะความเป็นรัฐในอารักขาของหลวงพระบาง แต่ความสัมพันธ์ของหลวงพระบางกับ

ดินแดนส่วนที่เหลือของลาวก็มิได้ก�ำหนดให้ชัดเจน   ฝรั่งเศสไม่ยอมให้กษัตริย์ที ่

หลวงพระบางมีฐานะเป็นประมุขของลาวท้ังหมดแม้กระทั่งในเชิงสัญลักษณ์ จนกระทั่ง

ฝรั่งเศสกลับมาปกครองลาวอีกในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ จึงยอมรับให้กษัตริย ์

แห่งหลวงพระบางมีฐานะเป็นกษัตริย์แห่งราชอาณาจักรลาว

	 ฝรั่งเศสแบ่งเขตพื้นที่เพื่อจัดระเบียบการปกครองในลาวออกเป็น ๑๑ แขวง

บวกกับหลวงพระบาง แต่ละแขวงมีข้าหลวงฝรั่งเศส (Résident หรือ Commissioner 

ในหลวงพระบาง) ปกครอง และฟ้ืนฟเูวยีงจนัทน์เป็นนครหลวงและศูนย์กลางการปกครอง  

ฝรั่งเศสปกครองลาวโดยตรง ยกเว้นในหลวงพระบางซึ่งมีสมเด็จพระเจ้ามหาชีวิต 

เจ้าศรีสว่างวงศ์ (Sisavangvong ครองราชย์ ค.ศ. ๑๙๐๔-๑๙๕๙) เป็นกษัตริย์ปกครอง 

มีคณะผู้ปกครองประกอบด้วย เจ้ามหาอุปราช [เจ้าบุญคง (Chao Bounkhong) เป็น 

เจ้ามหาอุปราชลาวในช่วง ค.ศ. ๑๘๘๘-๑๙๒๐] ราชวงศ์ ราชบุตร และรัฐมนตรีขวา-ซ้าย 

ซึ่งเป็นเจ้านายในราชวงศ์  นอกจากนี้ ยังมีขุนนางข้าราชการที่ท�ำหน้าที่เป็นฝ่ายบริหาร

อกีจ�ำนวนหนึง่ หลวงพระบางประกอบด้วยหลายแขวงหรอืเมอืง  มเีจ้าแขวงและเจ้าเมอืง

เป็นผู้ปกครอง

	 การปกครองโดยตรงของฝรัง่เศสในแต่ละแขวงครอบคลมุกจิการทกุอย่างตัง้แต่

งานยุติธรรม การเก็บภาษี และงานโยธาธิการ   ส่วนการรักษากฎหมายและความเป็น



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

114

ระเบียบมีหน่วยงานที่เรียกว่า Garde Indigène ประกอบด้วย หัวหน้าที่เป็นชาวฝรั่งเศส

และเจ้าหน้าที่ซึ่งในช่วงแรกเป็นชาวเวียดนาม  ต่อมาก็มีชาวลาวเข้าไปท�ำหน้าที่จ�ำนวน

มากขึ้น   เมื่อแขวงขยายตัวมีประชากรเพิ่มข้ึน ระบบการปกครองก็ขยายตัวมีบุคลากร

ฝ่ายต่าง ๆ เข้ามาท�ำหน้าที่รับผิดชอบในกิจการที่เพิ่มขึ้น เช่น ต�ำรวจลับจาก Sûreté 

Général de l’Indochine ฝ่ายบัญชีเงินเดือน ไปรษณีย์ ครูโรงเรียน แพทย์ และฝ่าย 

อื่น ๆ   เจ้าหน้าที่ประเภทเสมียน พนักงานระดับบนและระดับกลางมักเป็นชาวเวียดนาม 

ส่วนชาวลาวเป็นเจ้าหน้าท่ีระดับล่าง เช่น ล่ามแปล เสมียนพนักงานชั้นผู้น้อย คน 

ท�ำความสะอาด กุลี

	 แต่ละแขวงแบ่งเขตการปกครองเป็นเมอืง (district; muong) หรอืกอง (khong) 

ในเขตพืน้ทีช่นกลุม่น้อย มเีจ้าเมอืง (chao muong) หรอืนายกอง (nay khong) ปกครอง 

แต่ละเมืองแบ่งย่อยออกไปเป็นตาแสง (tasaeng) ประกอบด้วย หมู่บ้านต่าง ๆ เรียกว่า 

บ้าน (ban) มีนายบ้าน (nay ban) หรือพ่อบ้าน (pho ban) ปกครอง  มีเจ้าหน้าที่ที่เป็น

ชาวฝรั่งเศสน้อยมากแม้ในส่วนที่ฝรั่งเศสปกครองโดยตรง (ประมาณ ๓-๔ คนในแขวง

ขนาดเลก็หรือทีอ่ยูห่่างไกล) โดยเฉพาะในพืน้ทีท่ีป่ระชากรเป็นลาวเทงิหรอืลาวสูง ฝรัง่เศส

มักก�ำหนดให้คนพื้นเมืองปกครองกันเอง   ส่วนในระดับเมืองซึ่งขึ้นกับระดับแขวงม ี

เจ้าหน้าที่ส่วนใหญ่เป็นชาวเวียดนาม

	 ฝร่ังเศสให้ความส�ำคญัเป็นพเิศษในเรือ่งการเลกิทาสและการเกบ็ภาษ ี การเลกิทาส 

มคีวามส�ำคญัในแง่ทีบ่่งบอกถึง “ภารกจิในการสร้างความก้าวหน้า” (civilizing mission) 

ของฝรั่งเศส ส่วนการเก็บภาษีเป็นความจ�ำเป็นในเรื่องค่าใช้จ่ายในการปกครองลาว  ใน

ส่วนของการเลิกทาสนั้น ฝรั่งเศสยกเลิกระบบทาสทั้งในรูปแบบของการน�ำเอาชนกลุ่ม

น้อยหรือลาวเทงิมารับใช้นายทีเ่ป็นลาวลุม่ และการเป็นทาสจากการเป็นหนี ้ ส่วนในเรือ่ง

การเก็บภาษี มีการเก็บภาษีเป็นเงินมากขึ้น รวมทั้งภาษีในรูปแบบอื่น ๆ เช่น ภาษี 

เครื่องดื่มแอลกอฮอล์  แม้ครัวเรือนที่มิได้เสพเครื่องดื่มประเภทน้ีเลยก็ต้องเสียภาษี 

ชนิดนีด้้วย  นอกจากนัน้ ยงัมกีารเกบ็ค่าธรรมเนยีมต่าง ๆ  ตัง้แต่การออกเอกสารเดนิทางไป

จนถึงการจดทะเบียนอาวุธปืน
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	 การเก็บภาษีเป็นเงินมีผลต่อระบบเศรษฐกิจของลาว คือ ครัวเรือนต้องผลิต

สนิค้าและพชืผลทีม่คีณุค่าทางการพาณชิย์มากขึน้ (แม้ว่าการผลติเพือ่ยงัชพีจะยงัคงเป็น

รปูแบบหลกัในทางเศรษฐกจิ) เพือ่จะได้มเีงนิส�ำหรบัน�ำไปจ่ายภาษ ี อย่างไรกด็ ีประชากร

ส่วนใหญ่ในลาวมิได้เป็นชาวนายากจนไร้ที่ดิน (ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในหลาย

ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้) เพราะชาวลาวสามารถท�ำการเพาะปลูกในที่ดิน 

ซึ่งมีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก ในขณะที่ลาวสูงและลาวเทิงก็ยังสามารถขายฝิ่น (กิจการผูกขาด

ทีท่�ำรายได้จ�ำนวนมากแก่ระบอบปกครองอาณานคิม) หรอืของป่าเพือ่เป็นรายได้ส�ำหรบั

ช�ำระภาษีได้เช่นกัน

	 สิง่ทีส่ร้างความไม่พอใจแก่ประชาชน คอื การเกณฑ์แรงงานทีย่งัคงมอียู ่ซึง่ส่วน

ใหญ่เป็นไปเพื่อพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานต่าง ๆ โดยเฉพาะถนนและสิ่งก่อสร้าง   ในทาง

สังคมและวัฒนธรรม ประชากรส่วนใหญ่ยังคงด�ำเนินชีวิตในแนวจารีตดั้งเดิม  ศาสนา

คริสต์นิกายโรมันคาทอลิกมีบทบาทในวิถีชีวิตของประชาชนน้อยมาก ประชาชนทั่วไปดู

จะยอมรับระบอบปกครองอาณานิคมฝรั่งเศสท่ีท�ำให้สงครามและการกวาดต้อนผู้คนที่

เคยมีอยู่บ่อยครั้งหมดสิ้นไป

	 อย่างไรกต็าม ความไม่พอใจและการต่อต้านระบอบปกครองอาณานคิมฝรัง่เศส

ก็มีอยู่ มีสาเหตุจากภาระด้านภาษี การเกณฑ์แรงงาน การสูญเสียรายได้จากฝ่ิน (กรณี

ประชากรทางตอนบนของลาว เมื่อมีชาวจีนเข้ามาเกี่ยวข้องในกิจการผูกขาดของรัฐ

ประเภทนี)้ การสญูเสยีแรงงานทาสทีเ่ป็นแหล่งรายได้อย่างหนึง่ (ในกรณปีระชากรตอนล่าง 

ของประเทศ)  รปูแบบการต่อต้านมทีัง้การหลกีเลีย่งการเสยีภาษ ีและการก่อความไม่สงบ 

เช่น ในแขวงหัวพันเมื่อ ค.ศ. ๑๘๙๕  กบฏผู้มีบุญในลาวตอนใต้ในปีเดียวกัน  ฝรั่งเศสใช้

เวลาจนถึง ค.ศ. ๑๙๑๐ จึงสามารถคุมอ�ำนาจในเขตที่ราบสูงโบโลเวนของลาวได ้

แต่ยังมีกลุ่มกบฏกลุ่มหนึ่งที่ยืนหยัดต่อต้านอยู่ในเขตภูเขาอีกหลายปีต่อมา  ใน ค.ศ. 

๑๙๐๘ ชาวไทลื้อ (Lue) ในพงสาลีก่อการกบฏ ซึ่งฝรั่งเศสต้องใช้เวลาถึง ๒ ปีจึง 

ปราบลงได้  จากนั้นใน ค.ศ. ๑๙๑๔ ชาวไทลื้อในเมืองสิงใช้ยุทธวิธีแบบกองโจรลุกฮือขึ้น

ต่อต้านฝรั่งเศสอยู่ถึง ๒ ปี ท�ำให้ฝรั่งเศสต้องใช้ก�ำลังปราบปรามและลดฐานะจากเมืองที่
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มีเจ้าผู้ครอง (principality) เป็นเมืองท่ีฝรั่งเศสปกครองโดยตรง   นอกจากนั้น ในช่วง

เดียวกันก็มีความไม่สงบในซ�ำเหนือ (Xam Neua ปัจจุบันคือเมืองหลักของแขวงหัวพัน) 

ตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม และพงสาลี ซึ่งมีทั้งชาวจีน ชนชาติไทลื้อ และขมุเข้า

มาเกี่ยวข้อง   หลังจากฝรั่งเศสสามารถรักษาความสงบได้ในช่วงปลาย ค.ศ. ๑๙๑๕ 

พงสาลีก็ถูกเปลี่ยนฐานะเป็นเขตพื้นที่ทหารที่ ๕ (Military Territory V มีการจัดตั้งเขต

ปกครองประเภทนี้มาแล้ว ๔ เขตทางตอนเหนือของเวียดนามซึ่งเป็นเขตติดต่อกับ 

พรมแดนจีน)  ยิ่งไปกว่านั้น ชาวเผ่าม้ง (Hmong) ซึ่งเคยอยู่ข้างฝรั่งเศสก็ก่อกบฏขึ้นใน 

ค.ศ. ๑๙๑๘ ฝรั่งเศสต้องใช้กองก�ำลังขนาดใหญ่ปราบปรามเป็นเวลา ๒ ปีจึงสงบ 

การก่อความไม่สงบของชาวม้งเกิดจากความขัดแย้งระหว่างชนชาติต่าง ๆ ที่อยู่ภายใต้

การปกครองของฝรั่งเศสเป็นส�ำคัญ (ผู ้น�ำม้งข้ึนอยู ่กับเจ้าหน้าที่ระดับแขวงที่เป็น 

ชนชาติลาวหรือพวนอีกต่อหนึ่ง)

	 ในช่วงที่ฝรั่งเศสปกครองลาว ประชากรของลาวเพิ่มจากประมาณ ๖๐๐,๐๐๐ 

คนใน ค.ศ. ๑๙๑๐ เป็นกว่า ๘๐๐,๐๐๐ คนใน ค.ศ. ๑๙๒๑ และถึง ๑,๐๓๘,๐๐๐ คน 

ใน ค.ศ. ๑๙๓๖  แม้ชาวฝรั่งเศสที่เข้าไปอยู่ในลาว (ส่วนใหญ่เข้าไปอยู่ในฐานะเจ้าหน้าที่

ในระบอบปกครองอาณานิคม) จะมีจ�ำนวนน้อย (จากไม่กี่ร้อยคนใน ค.ศ. ๑๙๑๐ มาเป็น

ประมาณ ๑,๐๐๐ คนในเวลาต่อมา) แต่ฝรั่งเศสสนับสนุนชาวจีนและชาวเวียดนาม โดย

เฉพาะผู้ที่เป็นพ่อค้าและช่างฝีมือต่าง ๆ  เข้าไปตั้งรกรากอยู่ในเขตเมืองส�ำคัญ ๆ  จนท�ำให้

คนเหล่านี้มีจ�ำนวนมากกว่าคนพื้นเมือง

	 กล่าวได้ว่า ประมาณ ค.ศ. ๑๙๒๐ ลาวอยู่ในภาวะสงบ การบริหารประเทศเข้า

รูปเข้ารอย มีการจัดระบบยุติธรรมใหม่ กิจการต่าง ๆ เช่น ด้านสาธารณสุข การศึกษา 

การเกษตรและสตัวบาลขยายตวั และการคมนาคมกส็ะดวกขึน้ ซึง่ลาวน่าจะมพีฒันาการ

ทางเศรษฐกิจอย่างต่อเนื่องแม้จะไม่รวดเร็ว แต่ปรากฏว่าเศรษฐกิจของลาวแทบไม่มี

พัฒนาการใด ๆ  แม้ชาวฝรั่งเศสท่ีไปลงทุนเพื่อใช้ประโยชน์จากทรัพยากรที่มีอยู่ใน 

ดินแดนนี้ก็น้อยมาก
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	 ใน ค.ศ. ๑๙๒๐ ฝรัง่เศสเริม่การปฏริปูทางการเมอืงด้วยการจดัตัง้สภาทีป่รกึษา

ระดับแขวงในส่วนท่ีฝรั่งเศสปกครองโดยตรง  อีก ๓ ปีต่อมามีการตั้งสภาที่ปรึกษาของ

ชาวพื้นเมือง (Indigenous Consultative Assembly ฝรั่งเศสตั้งสภาแบบนี้ในเขต

ปกครองอืน่ ๆ  ของฝรัง่เศสในอนิโดจนีแล้วทัง้ ๔ เขต) ท�ำหน้าทีใ่ห้ค�ำปรกึษาข้าหลวงใหญ่

ฝรั่งเศส (Résident Supérieur)  ในความเป็นจริง  สภานี้เป็นเพียงตัวแทนชนชั้นน�ำของ

ลาว  นอกจากนั้น ยังมีการจัดตั้งหอการค้าและการเกษตร (Chamber of Commerce 

and Agriculture) ซึ่งมีสมาชิกที่มาจากทั้งคนพื้นเมืองและชาวฝรั่งเศส แต่เป็นตัวแทน

ผลประโยชน์ด้านเศรษฐกิจและการค้าของฝรั่งเศสเป็นส�ำคัญ

	 ชนชั้นน�ำลาวมีจ�ำนวนน้อยมากและต้องพึ่งพาฝรั่งเศสเป็นส�ำคัญ จึงขาดแรง

ผลักดันให้มีการปฏิรูปทางการเมืองมากไปกว่านี้ การพัฒนาให้ทันสมัยก็ด�ำเนินไปอย่าง

เชือ่งช้า เช่น ใช้เวลาถงึ ๓๐ ปีกว่าจะมกีารจดัท�ำระบบกฎหมายใหม่ โรงเรยีนฝึกกฎหมาย

และการปกครอง (Practical School of Law and Administration) ส�ำหรับฝึก

ข้าราชการพลเรือนก็เพิ่งจัดตั้งข้ึนในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๒๘   การบริหารราชการ

ระดบัแขวงอยูใ่นความรบัผดิชอบของเจ้าหน้าทีช่าวเวยีดนามเป็นส�ำคญั (ยกเว้นหลวงพระบาง 

เจ้าหน้าที่ในระดับนี้รวมทั้งเจ้าแขวงเป็นชาวลาว) ขณะที่ในระดับเมือง เจ้าเมืองต่าง ๆ 

บริหารราชการด้วยอาศัยประสบการณ์ของตนเป็นหลัก

	 การขาดแคลนบุคลากรส�ำหรับท�ำหน้าท่ีปกครองบ้านเมือง เนื่องจากขาดการ

ส่งเสริมการศึกษา งบประมาณด้านนี้เพิ่งเริ่มตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๐๕ และถูกจ�ำกัดให้น้อย

ที่สุดโดยยังคงให้วัดท�ำหน้าที่สั่งสอนชาวลาวให้อ่านออกเขียนได้และความรู้พื้นฐานด้าน

พระพุทธศาสนาและศลีธรรมเท่านัน้  มโีรงเรยีนประถมทีส่อนภาษาฝรัง่เศสเพยีงไม่กีแ่ห่ง 

และผู้ให้การอุปถัมภ์โรงเรียนมักเป็นชุมชนชาวเวียดนามในลาวนั่นเอง  ใน ค.ศ. ๑๙๐๗ 

มีครูชาวฝรั่งเศสในลาวเพียง ๔ คนเท่านั้น  อีก ๒๐ ปีต่อมา โรงเรียนแบบนี้มีจ�ำนวนมาก

ขึ้นเพราะประชากรในเขตเมืองใหญ่ ๆ เพิ่มขึ้น จนถึง ค.ศ. ๑๙๑๗ จึงมีโรงเรียนประถม

ที่สอนเป็นภาษาฝรั่งเศสครบ ๖ ปี   ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๒๑ ก็จัดตั้งโรงเรียนมัธยมต้น 
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โรงเรยีนแรกและแห่งเดยีว คอื โรงเรยีนมธัยมต้นปาว ี(Collège Pavie) ขึน้ในเวยีงจนัทน์ 

ชาวลาวต้องไปเรยีนต่อระดบัมธัยมปลายหรอืเตรยีมอดุมศกึษาทีฮ่านอย  ใน ค.ศ. ๑๙๒๓ 

มีการก่อตั้งโรงเรียนอาชีวศึกษาขึ้นในเวียงจันทน์เพื่อฝึกช่างปูนและช่างไม้   และใน 

ค.ศ. ๑๙๒๘ มโีรงเรยีนสอนภาษาบาลซีึง่เป็นสาขาของสถาบนัพระพทุธศาสนา (Buddhist 

Institute) แห่งกรุงพนมเปญ

	 เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๓๐ มีโรงเรียนทั้งหมด ๘๒ แห่ง ครู ๒๐๘ คน (ในจ�ำนวนนี้  

๒๑ คนเป็นชาวฝรัง่เศส)  สอนนกัเรยีน ๖,๔๐๐ คน  หลงัจากนัน้ เกดิภาวะเศรษฐกจิตกต�ำ่ 

มีการตัดงบประมาณการศึกษา  เมื่อสิ้นทศวรรษจึงมีเด็กในวัยศึกษาเพียง ๑ ใน ๒๐ คน

ที่มีโอกาสได้เข้าโรงเรียน และจ�ำนวนนักเรียนในโรงเรียนมัธยมต้นปาวีมีเพียง ๑๒๐ คน 

ในจ�ำนวนนี้ ๑๗ คนเป็นเด็กหญิง นักเรียนที่จบการศึกษาระดับมัธยมมีน้อยคนนักจะได้

เรียนต่อในระดับอุดมศึกษา   เม่ือถึง ค.ศ. ๑๙๓๙ มีนักศึกษาลาวเพียง ๗ คนที่ศึกษา 

ในระดับนี้ในเวียดนาม จนถึงต้นทศวรรษ ๑๙๔๐ การศึกษาในลาวจึงเริ่มพัฒนามากขึ้น

	 พัฒนาการด้านสังคมอื่น ๆ ก็ไม่ดีกว่ามากนัก โดยเฉพาะด้านสาธารณสุข 

ในระยะเริ่มแรกเป็นการให้บริการแก่ชาวยุโรปเป็นส�ำคัญ (คนเหล่านี้มีปัญหาเกี่ยวกับ 

โรคเมอืงร้อน)  ใน ค.ศ. ๑๙๑๐ มแีพทย์ชาวฝรัง่เศสในลาวเพยีง ๕ คน เมือ่ถงึ ค.ศ. ๑๙๓๐ 

มีโรงพยาบาล ๖ แห่ง ร้านขายยา ๕๕ แห่ง และสถานรักษาพยาบาลผู้ป่วยโรคเรื้อน 

๒ แห่ง  ในชว่งเศรษฐกจิตกต�่ำบรกิารด้านสาธารณสุขกไ็ด้รับผลกระทบด้วย โรงพยาบาล

มีอยู่ในเวียงจันทน์เท่านั้น ซึ่งให้บริการแก่ชุมชนชาวฝรั่งเศสและเขตเมืองเป็นหลัก 

เพราะในนครหลวงของลาวคนพื้นเมืองเป็นประชากรส่วนน้อย   ความก้าวหน้าด้าน

สาธารณสุขโดยเฉพาะที่วัดจากอายุเฉลี่ยของประชากร จ�ำนวนทารกที่เสียชีวิต และ

จ�ำนวนผู้ป่วยด้วยโรคต่าง ๆ เช่น มาลาเรีย วัณโรค จึงมีความก้าวหน้าน้อยมาก

	 กิจการที่ได้รับความสนใจและได้รับงบประมาณอย่างมาก คือ ด้านโยธาธิการ 

รวมทั้งกิจการไปรษณีย์และโทรเลข งานเหล่านี้ท�ำให้ยังคงต้องใช้การเกณฑ์แรงงาน และ

การก่อสร้างส่วนใหญ่มุ่งไปท่ีการสร้างท่ีพักอาศัยท่ีสะดวกสบายส�ำหรับชาวฝรั่งเศสและ

ส�ำนักงานส�ำหรับเจ้าหน้าที่ฝ่ายต่าง ๆ   สิ่งก่อสร้างเหล่าน้ีจ�ำนวนมากรายเรียงอยู่ริมฝั่ง
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แม่น�้ำโขงในเวียงจันทน์และเมืองอื่น ๆ มีรูปทรงสถาปัตยกรรมอาณานิคมแบบฝรั่งเศส 

(French Colonial Architecture)   นอกจากนั้น ยังมีส่ิงอ�ำนวยความสะดวกต่าง ๆ 

เช่น ศูนย์กีฬา สโมสร รวมทั้งถนน  ส่วนชั้นในเป็นที่อยู่ของชาวฝรั่งเศส ถัดไปก็จะเป็น

ย่านชาวจีนและเวียดนาม ส่วนชาวลาวจะอยู่ในบริเวณที่เป็นขอบนอกซึ่งแทบไม่ได้รับ 

การเหลียวแลจากทางการ

	 กิจกรรมและการด�ำเนินงานของฝรั่งเศสในด้านการศึกษาและวัฒนธรรมซ่ึงมี

ผลต่อการสร้างส�ำนกึความเป็นชาตใินหมูช่นชัน้น�ำของลาว คอื การปฏสัิงขรณ์และอนรุกัษ์

โบราณสถานและการค้นคว้าวิจัยด้านประวัติศาสตร์และวรรณกรรมของลาว ใน

เวียงจันทน์มีการบูรณปฏิสังขรณ์พระธาตุหลวงและวัดพระแก้ว ด้วยความช่วยเหลือของ

ส�ำนักฝรั่งเศสแห่งปลายบุรพทิศ (École Française d’Extrême Orient–EFEO) หรือ

การขดุค้นและบรูณะปราสาทหนิวดัภใูนจมัปาสกั  นอกจากนัน้ การก�ำหนดตวัเขยีนภาษา

ลาวให้เป็นมาตรฐาน (เขียนตามเสยีง ไม่ได้เขียนในลกัษณะทีเ่ป็นการถอดค�ำมาจากภาษา

บาลีหรือสันสกฤต) รวมทั้งการฟื้นฟูพระพุทธศาสนาและการบูรณปฏิสังขรณ์วัดต่าง ๆ  ก็

มีส่วนสร้างส�ำนึกในความเป็นชาติชาวลาวมากขึ้น  ใน ค.ศ. ๑๙๓๑ มีการจัดตั้งสถาบัน

พระพุทธศาสนาแห่งลาว (Lao Buddhist Institute) ซึ่งเปิดสอนภาษาบาลี และต่อมา

	 เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวงศ์	 เจ้าเพชรราช  รัตนวงศา
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ใน ค.ศ. ๑๙๓๗ ก็มีการก่อตั้งสถาบันภาษาบาลี (College of Pali)  ผู้ที่ให้ความสนใจ

ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของลาวอย่างยิ่ง คือ เจ้าเพชรราช รัตนวงศา (Phetsarath 

Rattanavongsa ค.ศ. ๑๘๙๐-๑๙๕๙) โอรสองค์ที่ ๓ ของเจ้ามหาอุปราชบุญคง (สืบเชื้อ

สายมาจากเจ้ามหาอุปราชอุ่นแก้วท่ีเป็นต้นตระกูลเดิม) ซึ่งจบการศึกษาจากฝรั่งเศส 

และต่อมาได้เป็นเจ้ามหาอุปราชและนายกรัฐมนตรีของหลวงพระบาง   เจ้าเพชรราชมี 

ผู้ช่วยซึ่งท�ำหน้าที่เป็นเลขานุการส่วนตัว คือ มหาศิลา วีระวงศ์ (Sila Viravong) ผู้ซ่ึง 

ต่อมาได้รับการยอมรับเป็นปราชญ์คนส�ำคัญของชาวลาวในฐานะผู้ริเริ่มการค้นคว้า

ประวัติศาสตร์ลาวโดยคนลาวเอง  การศึกษาค้นคว้าด้านประวัติศาสตร์ วรรณกรรม และ

วัฒนธรรม และการถกเถียงเกี่ยวกับเรื่องต่าง ๆ เหล่านี้ จะมีส่วนส�ำคัญในการสร้างแรง

กระตุ้นเกี่ยวกับชาตินิยมในลาว จริงอยู่ในช่วงนั้นกระแสชาตินิยมลาวยังไม่ปรากฏ แต่ก็

ถือได้ว่าเป็นการวางรากฐานให้แก่การก่อตัวของกระแสเช่นนี้ในช่วงทศวรรษ ๑๙๔๐ 

ส่งผลให้เกิดขบวนการกู้ชาติเมื่อสงครามโลกครั้งที่ ๒ สิ้นสุดลง

	 ขบวนการทางการเมืองที่เคลื่อนไหวตั้งแต่ช่วงทศวรรษ ๑๙๓๐ คือ พรรค

คอมมิวนิสต์อินโดจีน (Indochinese Communist Party–ICP) ซ่ึงก่อตั้งขึ้นในเดือน

กุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๓๐ แม้ว่าในช่วงแรก ๆ  มีเพียงชาวเวียดนามเท่านั้นที่เป็นสมาชิก แต่

กม็คีวามพยายามตัง้แต่ต้นทศวรรษทีจ่ะเผยแพร่อดุมการณ์คอมมวินสิต์ในบรรดาชาวลาว 

และเมื่อถึงกลาง ค.ศ. ๑๙๓๔ ก็เริ่มมีชาวลาวเข้ามาเป็นสมาชิกแม้ว่าจะยังมีจ�ำนวนน้อย

มากก็ตาม ผู้ที่ได้รับเกียรติถือว่าเป็นคอมมิวนิสต์ลาวคนแรกเป็นข้าราชการจากสะหวัน

นะเขตชื่อ “ค�ำแสน” (Khamsaen)

	 อย่างไรก็ดี ความสนใจในลัทธิคอมมิวนิสต์ของชาวลาวนับว่ายังมีน้อยมาก 

จึงมีผลในแง่ของการปลุกกระแสชาตินิยมในลาวน้อยมากเช่นกัน จนกระทั่งต้นทศวรรษ 

๑๙๔๐ จึงเริ่มปรากฏความเคลื่อนไหวที่เรียกได้ว่าเป็นขบวนการชาตินิยม คือ ขบวนการ

ฟื้นฟูชาติ (Movement for National Renovation) ซึ่งมุ่งไปในด้านวัฒนธรรม และ

ขบวนการ “ลาวเป็นลาว” (Lao Pen Lao Movement) ช่วงนี้มีการออกเอกสารและ 

สิ่งพิมพ์ต่าง ๆ และการจัดตั้งคณะกรรมการและสมาคมส่งเสริมกิจกรรมด้านวัฒนธรรม

และกีฬาเพื่อโน้มน้าวให้เยาวชนและสตรีลาวเข้ามามีส่วนร่วมด้วย 
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	 แม้ฝรั่งเศสจะสนับสนุนการศึกษาและวัฒนธรรมเพื่อสร้างความเป็นอันหนึ่ง 

อันเดียวกันของลาวภายใต้ร่มธงของฝรั่งเศส แต่ลาวก็ได้รับอานิสงส์จากการสนับสนุน 

ในเร่ืองนีด้้วย โดยเฉพาะในด้านการศกึษา มกีารจดัตัง้โรงเรยีนมากขึน้ในช่วง ค.ศ. ๑๙๔๐-

๑๙๔๕ และมีจ�ำนวนไม่น้อยท่ีจัดตั้งข้ึนในเขตชนบท และพร้อมกันนั้นก็มีการเร่งสร้าง

ความก้าวหน้าในด้านอื่น ๆ  เช่น การสร้างถนน การปรับปรุงบริการทางสังคม การเกษตร 

นอกจากนั้น ใน ค.ศ. ๑๙๔๓ ยังมีการจัดตั้งหน่วยทหารลาวหน่วยแรกขึ้น เม่ือกระแส

ชาตนิยิมลาวเริม่มพีลงัขบัเคลือ่นของตนเอง  การสนบัสนนุจากฝรัง่เศสกไ็ม่มคีวามจ�ำเป็น

ใด ๆ อีกต่อไป เมื่อถึงช่วงนี้ความรู้สึกชาตินิยมลาวโดยเฉพาะในหมู่คนรุ่นใหม่มิใช่การ 

ต่อต้านไทยและเวียดนามโดยอาศัยความช่วยเหลือของฝรั่งเศส แต่เป็นการเรียกร้อง

เอกราชเลยทีเดียว

	 ใน ค.ศ. ๑๙๔๐ ญี่ปุ่นยึดครองอินโดจีน แต่ยังคงให้ฝรั่งเศสปกครองดินแดนนี้  

ต่อมา เมื่อญี่ปุ่นยึดอ�ำนาจจากฝรั่งเศสในเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๔๕ เจ้าศรีสว่างวัฒนา 

(Chao Si Savangvatthana ค.ศ. ๑๙๐๗-๑๙๗๘) ซึ่งเป็นเจ้าฟ้ามกุฎราชกุมารขณะนั้น 

เรียกร้องให้ชาวลาวช่วยเหลือฝรั่งเศสต่อต้านญี่ปุ่น แต่นักชาตินิยม เช่น เจ้าเพชรราช 

ไม่เห็นด้วย เมื่อญี่ปุ่นบีบบังคับให้กษัตริย์ลาวทรงประกาศเอกราชของลาวเมื่อวันที ่

๘ เมษายนปีเดียวกัน เจ้าเพชรราชท่ีพร้อมจะร่วมมือกับ

ญี่ปุ่นก็ได้รับการยืนยันให้อยู่ในต�ำแหน่งนายกรัฐมนตร ี

ของหลวงพระบางท่ีเขาถือครองมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๔๑ 

เจ้าเพชรราชกเ็ช่นเดยีวกบัผูน้�ำในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 

ขณะนัน้หลายคน ทีย่นิยอมร่วมมอืกบัญีปุ่น่เพือ่เป้าหมาย

ของการได้รับเอกราชอย่างแท้จริง แต่ก็ไม่สามารถ 

โน้มน้าวให้ญี่ปุ่นรวมลาวเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันได้ สิ่งที่

เขาท�ำได้ในขณะน้ัน คือพยายามขจัดอิทธิพลเวียดนาม 

ทั้งในด้านเศรษฐกิจและในระบบราชการของระบอบ

ปกครองอาณานิคม แต่ก็ไม่ประสบความส�ำเร็จมากนัก 

ในบางเมือง เช่น สะหวันนะเขต ท่าแขก ชุมชนเวียดนาม

เจ้าศรสีว่างวฒันา
ต่อมาเป็นเจ้ามหาชีวติ
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มกีองก�ำลงัตดิอาวธุของตนเอง  นอกจากนัน้ ในช่วงปลายสงครามโลกครัง้ที่ ๒ ซึง่มคีวาม

สับสนปั่นป่วนอยู่ทั่วไป ก็มีกลุ่มเคลื่อนไหวใหม่ ๆ เกิดขึ้นอีกหลายกลุ่ม 

	 กลุ่มหนึ่งคือ ลาวเสรี (Lao Seri) ที่จัดตั้งขึ้นคู่ขนานกับขบวนการเสรีไทยของ

ไทยใน ค.ศ. ๑๙๔๔ และแม้จะเป็นกลุ่มต่อต้านญ่ีปุ่นแต่ก็ต้องการขับไล่ฝรั่งเศสออกไป

ด้วย กลุ่มนี้ได้รับอิทธิพลจากไทย มีฐานปฏิบัติการอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ของประเทศไทย และยังได้รับการอุปถัมภ์จากส�ำนักงานกิจการทางยุทธศาสตร์ (Office 

of Strategic Services–OSS หน่วยงานน้ีจะกลายมาเป็น CIA ในเวลาต่อมา) ผู้น�ำ 

กลุ่มนี้คือ อุ่น ชนะนิกร (Un Xananikon ค.ศ. ๑๙๐๗-๑๙๗๘) ซึ่งมาจากตระกูลที ่

ทรงอิทธิพลตระกูลหนึ่งในเวียงจันทน์ เมื่อญี่ปุ่นยอมจ�ำนนกลุ่มนี้ก็เปลี่ยนเป็นขบวนการ

ลาวเป็นลาวที่ได้กล่าวถึงแล้วและต้องการร่วมมือกับกลุ่มชาตินิยมอื่น ๆ ในการต่อต้าน

การกลับมาของฝรั่งเศส กลุ่มที่รวมนักชาตินิยมหลากหลายเข้าไว้ด้วยกัน คือ ขบวนการ

ลาวอสิระ (Lao Issara)  อย่างไรกต็าม แม้ขบวนการนีจ้ะแสดงถงึการขยายตวัของกระแส

ชาตินิยมในลาวในระดับกว้าง แต่ชนชั้นน�ำลาวขณะนั้นก็ยังคงมีความแตกแยกอยู่และ 

น�ำไปสู่ความขัดแย้งรุนแรงหลังเอกราช

	 ความแตกแยกของลาวเห็นได้ชัดเมื่อญี่ปุ่นยอมจ�ำนน ฝรั่งเศสกลับมายึดครอง

ลาวตอนเหนือได้โดยไม่ยากนักเพราะมีก�ำลังบางส่วนอยู่ในเขตพื้นที่นี้อยู ่แล้ว และ 

สมเด็จพระเจ้าศรีสว่างวงศ์ เจ้ามหาชีวิตลาว ก็ยังทรงปรารถนาที่จะอยู่ใต้อ�ำนาจฝรั่งเศส  

เจ้าบุญอุ้ม (Boun Oum ค.ศ. ๑๙๑๑-๑๙๘๑) เชื้อสายราชวงศ์จัมปาสักซึ่งยังมีอิทธิพล

อยู่ในลาวตอนใต้ ก็ให้ความร่วมมือกับกองก�ำลังฝรั่งเศส ท�ำให้ฝรั่งเศสกลับไปยึดครอง 

ปากเซได้ในช่วงกลางเดอืนกนัยายน ค.ศ. ๑๙๔๕ อย่างไรกด็ ีในลาวภาคกลางเจ้าเพชรราช 

เข้ายึดครองเวียงจันทน์จากญี่ปุ ่นและไม่ยอมให้ข้าหลวงใหญ่ฝรั่งเศสกลับเข้ามา 

ปกครองอีก  นอกจากนั้น อุ่น ชนะนิกร ก็ข้ามจากฝั่งไทยพร้อมกับกองก�ำลังติดอาวุธ

จ�ำนวนหนึ่งเข้ายึดครองสะหวันนะเขตและท่าแขกจากญี่ปุ่นและชาวเวียดนาม

	 แม้ว่าเจ้าเพชรราชในฐานะนายกรัฐมนตรีและเจ้ามหาอุปราชหลวงพระบาง 

จะได้รับการยอมรับนับถือในฐานะหัวหน้าขบวนการลาวอิสระ แต่นอกจากฝรั่งเศสจะ 

ไม่ชอบท่าทีชาตินิยมแข็งกร้าวของเขาแล้ว ยังมีปัญหาความอิจฉาริษยาและการแย่งชิง
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ความเป็นใหญ่ระหว่างราชวงศ์ลาวที่หลวงพระบางกับเจ้ามหาอุปราช โดยเฉพาะความ 

ไม่ลงรอยเป็นการส่วนตวัระหว่างมกฎุราชกมุารศรสีว่างวฒันากบัเจ้าเพชรราช เจ้าบญุอุม้

ซึง่ไม่ไว้วางใจเจ้าเพชรราชด้วยเช่นเดยีวกนั จงึร่วมมอืกบัเจ้าศรสีว่างวฒันาในการต่อต้าน

เจ้าเพชรราช  ความไม่ลงรอยกันเองท�ำให้แม้แต่ปัญหาส�ำคัญอย่างเช่นเอกราชของลาว 

ก็ไม่สามารถตกลงกันได้ ขบวนการลาวอิสระจึงไม่ประสบความส�ำเร็จในความพยายาม 

ที่จะไม่ให้ฝรั่งเศสกลับเข้ามาปกครองลาวอีก

	 ความไม่ลงรอยระหว่างราชส�ำนักหลวงพระบางกับเจ้าเพชรราชปะทุขึ้นเป็น

ความขัดแย้งในเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ เมื่อเจ้ามหาชีวิตลาวทรงมีพระราชสาส์นไปถึง

เวยีงจนัทน์เมือ่วนัที ่๑๐ ตลุาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ ปลดเจ้าเพชรราชจากต�ำแหน่งนายกรฐัมนตรี

และเจ้ามหาอุปราช แต่ผู้น�ำลาวอิสระก็ด�ำเนินการเปิดประชุมคณะกรรมการประชาชน 

(People’s Committee ประกอบด้วยสมาชิก ๓๔ คน ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่เคยเคลื่อนไหว

ในขบวนการลาวเป็นลาวมาตัง้แต่ช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๔๐ และเจ้าแขวงหลายแห่งซึง่ขณะ

นั้นมิได้อยู่ในเวียงจันทน์) ยืนยันเอกราชของลาว จัดท�ำรัฐธรรมนูญชั่วคราว และจัดตั้ง

รัฐบาลชั่วคราวของ “ปะเทดลาว” (Pathet Lao) จากนั้นรัฐบาลชั่วคราวก็จัดตั้งรัฐสภา

ชัว่คราวประกอบด้วยสมาชิก ๔๕ คน (ยงัไม่อาจจดัการเลอืกตัง้ได้ในสถานการณ์บ้านเมอืง 

ขณะนัน้) ฝร่ังเศสยืนยนัจะให้การสนบัสนนุเจ้ามหาชวีติ จงึทรงประกาศให้การด�ำเนนิงาน

ทั้งหมดนี้ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย และสั่งให้เจ้าเพชรราชไปเฝ้าที่หลวงพระบาง 

แต่เจ้าเพชรราชไม่ยอมไปและในวันที่ ๒๐ ตุลาคมปีเดียวกันรัฐสภาช่ัวคราวก็ลงมติ

ถอดถอนสมเด็จพระเจ้าศรีสว่างวงศ์ออกจากต�ำแหน่งกษัตริย์

	 สิ่งที่น่าสนใจอย่างมากคือ รัฐบาลชั่วคราวที่จัดตั้งขึ้นในเวียงจันทน์ในตอนนั้น

ประกอบด้วยบุคคลผู ้ท่ีจะมีบทบาทส�ำคัญในลาวในช่วงหลังเอกราช ที่ส�ำคัญ คือ 

เจ้าสุวรรณภูมา (Souvanna Phouma ค.ศ. ๑๙๐๑-๑๙๘๔) น้องชายของเจ้าเพชรราช 

และเจ้าสภุานวุงศ์ (Souphanouvong ค.ศ. ๑๙๐๙-๑๙๙๕) น้องชายต่างมารดาและเป็น

น้องชายคนสุดท้องของคนท้ังสอง ท้ังเจ้าสุวรรณภูมาและเจ้าสุภานุวงศ์ส�ำเร็จการศึกษา

ด้านวิศวกรรมศาสตร์จากสถาบันชั้นน�ำของฝรั่งเศส ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีและ

รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ คอื ค�ำเมา วไิล (Khammao Vilai ค.ศ. ๑๘๙๒-
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๑๙๖๕) อดีตเจ้าเมืองเวียงจันทน์และเป็นคนสนิทของเจ้าเพชรราช บุคคลอื่น ๆ ในคณะ

รัฐมนตรีที่ส�ำคัญ ได้แก่ เจ้าสมสนิท วงศ์กตรัตน์ (Somsanit Vongkotrattana 

ค.ศ. ๑๙๑๓-๑๙๗๕) หลานของเจ้าเพชรราช เป็นรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงมหาดไทยและ

ยุติธรรม อุ่น ชนะนิกร รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเศรษฐการ และพันตรี สิง รัตนสมัย 

(Sing Rattanasamay) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม ทั้ง ๒ คนนี้อยู่ในขบวนการ 

ลาวเสรีและลาวเป็นลาว  กะต่าย ดอน สะสอริต (Katay Don Sasorith ค.ศ. ๑๙๐๔-

๑๙๕๙) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง และนุ้ย อภัย (Nyuy Aphai) รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงศึกษาธิการ สองคนหลังนี้มาจากขบวนการฟื้นฟูชาติ

	 เจ้าสุวรรณภูมาได้อยู่ในคณะรัฐมนตรีในช้ันแรกและเจ้าสุภานุวงศ์ซึ่งด�ำรง

ต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงโยธาธิการและคมนาคมก็เดินทางมาถึงเวียงจันทน์ใน

เวลาต่อมา ช่วงก่อนหน้านั้น เขาอยู่ในกรุงฮานอยเพื่อติดต่อกับโฮจิมินห์ (Ho Chi Minh) 

เพือ่ยนืยนัการสนบัสนนุของลาวในการต่อสูเ้พือ่เอกราชของเวยีดนาม ผูท้ีเ่ข้ามามบีทบาท

ส�ำคัญในช่วงหลังเอกราช คือ ภูมี หน่อสวรรค์ (Phoumi Nosavan ค.ศ. ๑๙๒๐-๑๙๘๕) 

เสนาธกิารกองก�ำลงัซึง่ อุน่ ชนะนกิร จดัตัง้ขึน้ ไกสอน พมวหิาน (Kaysone Phomvihane 

ค.ศ. ๑๙๒๐-๑๙๙๒) และหนูฮัก พูมสะหวัน (Nouhak Phoumsavanh 

ค.ศ. ๑๙๑๐-๒๐๐๘) ซึ่งปฏิบัติงานอยู่ในกองก�ำลังนี้

	 เจ้าสุวรรณภูมา	 เจ้าสุภานุวงศ์
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	 ผูท้ีม่อีทิธพิลอย่างมากในรฐับาลลาวอสิระ คอื เจ้าสภุานวุงศ์ทีไ่ด้เป็นผูบ้ญัชาการ 

“กองทพัเพือ่การปลดปล่อยและป้องกนัลาว” (Army for the Liberation and Defence 

of Laos) นอกจากนั้นยังเปลี่ยนต�ำแหน่งเจ้าสุภานุวงศ์มาเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศ และให้เจ้าสุวรรณภูมารับต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงโยธาธิการ

และคมนาคมแทน  อทิธพิลของเจ้าสภุานวุงศ์ในช่วงนีม้าจากการทีเ่ขาได้รบัการหนนุหลัง

จากขบวนการเวียดมินห์ (Viet Minh) ในหน่วยต่าง ๆ ของกองก�ำลังที่เขาบังคับบัญชา

อยู่ในขณะนั้นมี “ที่ปรึกษา” เป็นนายทหารของเวียดมินห์ประจ�ำอยู่ นอกจากนั้น เขายัง

ด�ำเนินงานให้รัฐบาลลาวอิสระลงนามในความตกลงร่วมมือทางทหารกับรัฐบาลของ 

โฮจิมินห์ในเวียดนามด้วย

	 รัฐบาลชั่วคราวของลาวประสบปัญหาทุกด้าน โดยเฉพาะงบประมาณที่ไม่มี

แม้แต่จะจ่ายเงินเดือนให้แก่ข้าราชการ ที่ส�ำคัญคือ ฝรั่งเศสไม่มีทีท่าจะยอมเจรจาเรื่อง

เอกราชลาวกับฝ่ายลาวอิสระ แต่พยายามที่จะกลับมายึดครองลาว โดยยึดเชียงขวางได้

ในช่วงปลายเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๙๔๖ และในช่วงเดือนต่อมาก็ขยายก�ำลังเสริมความ

มั่นคงทางทหารในลาวตอนใต้ ก�ำลังผสมลาว-เวียดนามที่ท่าแขกซึ่งเจ้าสุภานุวงศ์

บัญชาการอยู่พยายามต่อต้านฝรั่งเศส แต่ถูกโจมตีอย่างหนักในวันที่ ๓๑ มีนาคมปีนั้น มี

ผู้บาดเจ็บและเสียชีวิตประมาณ ๑,๐๐๐ คน ซึ่งส่วนใหญ่เป็นพลเรือนที่พยายามหนีข้าม

แม่น�ำ้โขงมาฝ่ังไทย  เจ้าสภุานวุงศ์ได้รบับาดเจบ็จากกระสุนปืนทีย่งิกราดลงมาจากเครือ่ง

บินด้วย  ส่วนอุ่น ชนะนิกรหนีไปเวียงจันทน์ผ่านทางประเทศไทยได้พร้อมกับผู้รอดชีวิต

ประมาณ ๓๐๐ คน ชุมชนชาวเวียดนามในเมืองท่าแขกถูกท�ำลายย่อยยับโดยกองก�ำลัง

ของลาวกับฝรั่งเศส

	 ฝร่ังเศสยดึเวยีงจนัทน์ได้ในวนัที ่๒๔ เมษายน ค.ศ. ๑๙๔๖ และยดึหลวงพระบาง 

(ฝ่ายลาวอิสระยึดหลวงพระบางได้ตั้งแต่เดือนพฤศจิกายนปีก่อนหน้านั้น) กลับคืนมาใน

ช่วงกลางเดือนต่อมา รัฐบาลลาวอิสระพร้อมด้วยผู้สนับสนุนประมาณ ๒,๐๐๐ คนและ

ครอบครวัข้ามฝ่ังมายงัประเทศไทย เจ้ามหาชวีติทรงแสดงความขอบคณุและชืน่ชมฝรัง่เศส

ในการกลับเข้ามาปกครองลาว



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

126

	 ฝรั่งเศสด�ำเนินการจัดระเบียบการปกครองใหม่ มีการท�ำความตกลงชั่วคราว

กับลาวในวันที่ ๒๗ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๖ ซึ่งยืนยันความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของลาว

ที่ปกครองโดยระบอบกษัตริย์ภายใต้รัฐธรรมนูญแต่ยังเป็นส่วนหนึ่งของสหภาพฝรั่งเศส 

(French Union) หรืออินโดจีนของฝรั่งเศส   เจ้าบุญอุ้ม ซึ่งยอมสละสิทธิ์ที่จะเป็นเจ้า 

ผู้ครองจัมปาสักและยอมให้ดินแดนที่เคยเป็นอาณาจักรหน่ึงของลาวแห่งน้ีรวมเป็น 

ส่วนหนึ่งของราชอาณาจักรลาว ได้รับการตอบแทนจากฝรั่งเศสด้วยการตั้งเป็นจเร 

แห่งราชอาณาจักร (Inspector-General of the Kingdom) ไปตลอดชีวิต

	 นอกจากนั้นยังมีความตกลงเฉพาะในเรื่องต่าง ๆ อีกหลายเรื่อง แต่ในการจัด

ระเบียบทางการเมืองใหม่ครั้งนี้  แม้ลาวจะมีโอกาสได้ปกครองตนเองมากขึ้น แต่ฝรั่งเศส

ก็ยังควบคุมกิจการต่าง ๆ ไว้อย่างกว้างขวาง ตั้งแต่การป้องกันประเทศและการ 

ต่างประเทศ ไปจนถึงกิจการไปรษณีย์และเหมืองแร่ ส่วนรัฐบาลลาวรับผิดชอบในเรื่อง

การศึกษา สาธารณสุข การเกษตร และการโยธาเป็นส�ำคัญ

	 แม้ฝ่ายลาวอิสระจะไม่ยอมรับความตกลงจัดระเบียบการปกครองครั้งนี้ แต่ใน

ที่สุดราชอาณาจักรลาวก็ค่อย ๆ เป็นรูปเป็นร่างขึ้น มีการเลือกตั้งสภาร่างรัฐธรรมนูญ

ประกอบด้วยสมาชิก ๔๗ คนในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๔๖ และเปิดประชุมครั้งแรกใน

วันที่ ๑๕ มีนาคมปีต่อมา คณะรัฐบาลชั่วคราวที่จัดตั้งขึ้นมีเจ้าสุวรรณรัฐ (Souvan-

narath ค.ศ. ๑๘๙๓-๑๙๖๐) น้องชายต่างมารดาอีกคนหน่ึงของเจ้าเพชรราชเป็นผู้น�ำ 

หลังจากมีการประกาศใช้รัฐธรรมนูญ ซ่ึงยืนยันความเป็นรัฐปกครองตนเอง (autono-

mous state) ภายในสหภาพฝรั่งเศส ก็มีการเลือกตั้งครั้งแรกในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 

๑๙๔๗  ต่อมาในเดือนพฤศจิกายน มีการจัดประชุมครั้งแรก รัฐสภาซึ่งประกอบด้วย

สมาชิก ๓๕ คนและมี ผุย ชนะนิกร (Phuy Xananikon) เป็นประธาน ได้รับรอง 

เจ้าสุวรรณรัฐให้ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีในคณะรัฐบาลซ่ึงประกอบด้วยรัฐมนตรี  

๖ คน รัฐบาลชุดนี้จึงถือว่าเป็นรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรลาวชุดแรก

	 พัฒนาการด้านสังคมที่ส�ำคัญในช่วงนี้ คือ ด้านการศึกษา ซ่ึงเริ่มได้รับความ

สนใจมากขึน้ มกีารจดัตัง้โรงเรยีนประถมขึน้ใหม่อกีหลายแห่ง โรงเรยีนมธัยมต้นปาวกีไ็ด้

รับการยกฐานะเป็นโรงเรียนระดับมัธยมปลาย (Lycée) และมีการจัดตั้งโรงเรียนระดับ
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มัธยมต้นขึ้นในหลวงพระบาง ปากเซ และสะหวันนะเขต  นักเรียนที่เรียนเก่งที่สุดและ

เป็นบุตรหลานผู้มีอิทธิพลทางการเมืองก็จะมีโอกาสได้รับการศึกษาที่สูงขึ้นในเวียดนาม

หรือในฝรั่งเศส การสาธารณสุขก็ได้รับการปรับปรุงให้ดีขึ้น มีการจัดตั้งโรงพยาบาลและ

ร้านขายยาขึ้นอีก   แม้จะยังมีปัญหาขาดแคลนบุคลากรทางการแพทย์ และบุคลากร 

ในส่วนของการบริหารราชการโดยทั่วไป เพราะทั้งประเทศมีข้าราชการเพียง ๔๐๐ คน 

และเจ้าหน้าที่ด้านเทคนิคอีกประมาณ ๗๐๐ คนเท่านั้น การพัฒนาบุคลากรอาศัย 

การเรียนรู้ในระหว่างการปฏิบัติงานเป็นส�ำคัญ

	 เมื่อฝรั่งเศสเริ่มเพลี่ยงพล�้ำในสงครามอินโดจีน (Indochina War) ที่ด�ำเนินมา

ตั้งแต่ปลาย ค.ศ. ๑๙๔๖ ก็ถูกกดดันโดยเฉพาะจากสหรัฐอเมริกาให้ยอมตามข้อเรียก

ร้องของกลุ่มชาตินิยมต่าง ๆ ในอินโดจีนมากขึ้น  ฝ่ายลาวอิสระที่ลี้ภัยอยู่ในประเทศไทย

กล่าวหารัฐบาลลาวว่าเป็นเพยีงหุน่เชดิของฝรัง่เศส  เมือ่ถงึปลายทศวรรษ ๑๙๔๐ ทกุฝ่าย

จงึเรยีกร้องให้ฝรัง่เศสขยายอ�ำนาจการปกครองตนเองให้แก่ลาวมากขึน้ พวกหวัไม่รนุแรง

ในขบวนการลาวอิสระยอมรับการขยายการปกครองตนเองดังกล่าวและกลับเข้ามามี 

ส่วนร่วมทางการเมืองในลาว  ส่วนกลุ่มชาตินิยมหัวรุนแรงในขบวนการที่มีเจ้าสุภานุวงศ์

เป็นผู้น�ำไม่ยอมรับและแยกตัวไปเข้ากับฝ่ายเวียดมินห์

	 สถานะของลาวอิสระในช่วงนี้ได้รับผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลงทาง 

การเมอืงในประเทศไทย ซึง่หนัเหไปสนบัสนนุสหรฐัอเมรกิาและฝรัง่เศสมากขึน้ ฝ่ายของ

เจ้าสุภานุวงศ์ที่ใกล้ชิดกับเวียดมินห์มาตลอดจึงแทบไม่มีทางเลือกนอกจากหันไปหา 

เวยีดมนิห์ดงักล่าวแล้ว ในช่วงเวลาเดยีวกนันีก้ม็กีารจดัตัง้กองก�ำลงัลาวอสิระกองแรก  มี 

ไกสอน พมวหิาน เป็นผูบ้งัคบับญัชาในเขตตะวนัออกเฉยีงใต้ของลาว ซึง่จะพฒันามาเป็น 

กองทัพปลดปล่อยประชาชนลาว (Lao People’s Liberation Army) จึงกล่าวได้ว่า 

ขบวนการคอมมิวนิสต์ลาวเริ่มก่อตัวขึ้นอย่างชัดเจนในช่วงนี้และจะมีบทบาทส�ำคัญ 

ในเวลาต่อมา

	 ขบวนการลาวอิสระสลายตัวอย่างเป็นทางการในเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๔๙ 

พวกหัวไม่รุนแรงในขบวนการนี้ ซึ่งรวมทั้ง ค�ำเมา วิไล เจ้าสุวรรณภูมา และกะต่าย  ดอน 

สะสอริต ได้รับการอภัยโทษและเดินทางกลับมาลาว เจ้าเพชรราชยังคงพ�ำนักอยู่ใน



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

128

กรงุเทพฯ เพราะไม่ยอมประนปีระนอมกบัฝรัง่เศส แต่กไ็ม่ปรารถนาจะไปพึง่พาเวยีดมนิห์  

อย่างไรก็ตาม เมื่อกลุ่มผู้น�ำลาวอิสระกลับมา ก็มีการเจรจาที่จะให้คืนอ�ำนาจให้รัฐบาล

ลาวมากขึน้ โดยเฉพาะการยอมให้มกีารจดัตัง้กองทพัแห่งชาตลิาว และหลงัจากตกลงกนั

ได้ในเรื่องนี้ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๕๐ อังกฤษก็ให้การรับรองเอกราชลาวแม้จะ 

ยังไม่มีการจัดตั้งสถานเอกอัครราชทูตข้ึนในเวียงจันทน์ก็ตาม จากนั้นก็มีชาติยุโรปและ 

ลาตินอเมริกาหลายชาติให้การรับรองด้วย รวมทั้งประเทศไทยที่มีการแลกเปล่ียน 

เอกอัครราชทูตกัน  สถานะด้านต่างประเทศของลาวจึงได้รับการยกระดับสูงขึ้น และ

แม้ว่าจะยังไม่ได้เป็นสมาชิกองค์การสหประชาชาติจนกระทั่งเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ 

แต่ก็เข้าร่วมในองค์การในเครือสหประชาชาติหลายแห่ง

	 การกลับมาของผู้น�ำลาวอิสระมีผลต่อการเมืองภายในของลาว โดยเฉพาะเกิด

การแข่งขันระหว่างกลุ่มลาวอิสระกับกลุ่มสนับสนุนฝรั่งเศส มีการจัดตั้งรัฐบาลใหม่ใน

เดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๕๐ โดยมี ผุย ชนะนิกร ผู้น�ำส�ำคัญของฝ่ายสนับสนุนฝรั่งเศส 

เป็นนายกรฐัมนตรี  ปัญหาการขาดแคลนบคุลากรท�ำให้พวกทีเ่ข้ามาใหม่เข้ามามส่ีวนร่วม

ได้ไม่ยากนัก  ในการเลือกตั้งสภาผู้แทนราษฎรเมื่อเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๕๑ พรรคของ

กลุ่มผู้น�ำของฝ่ายปะเทดลาว
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กลุ่มลาวอิสระได้รับชัยชนะ แต่ก็ยังไม่ได้เสียงข้างมากเด็ดขาด ผุย ชนะนิกรลาออก เจ้า

สุวรรณภูมาจึงได้เป็นผู้น�ำในการจัดตั้งรัฐบาลเป็นครั้งแรก รัฐบาลของเขาด�ำเนินการให้

ฝรัง่เศสถ่ายโอนอ�ำนาจควบคมุกจิการด้านต่าง ๆ  มาเป็นของรฐับาลลาวมากขึน้อกี มกีาร

จัดท�ำแผนพัฒนาเศรษฐกิจ ๕ ปี (ค.ศ. ๑๙๕๒-๑๙๕๗) และมีความก้าวหน้าหลายด้าน 

เช่น การศึกษา สาธารณสุข การเกษตร การโยธา

	 ในช่วงน้ี กลุ่มลาวอิสระหัวรุนแรงก็แยกไปด�ำเนินการจัดตั้งขบวนการปฏิวัติ 

ประกอบด้วยแนวร่วมที่เรียกว่า “แนวลาวอิสระ” (Neo Lao Issara) และรัฐบาลที่เรียก

ว่า “ปะเทดลาว” (Pathet Lao ชื่อน้ีจะเป็นชื่อท่ีใช้เรียกขบวนการคอมมิวนิสต์ลาวใน

เวลาต่อมา) เมื่อประกอบกับกองทัพปลดปล่อยที่ได้จัดตั้งขึ้นแล้ว ก็กล่าวได้ว่า ขบวนการ

คอมมวินสิต์ลาวก่อรปูขึน้แล้วเกอืบจะโดยสมบรูณ์ เพยีงแต่ยงัมไิด้จดัตัง้พรรคคอมมวินสิต์

ลาวขึ้น เพราะขณะนั้นผู้น�ำคนส�ำคัญ เช่น ไกสอน พมวิหาน ซึ่งเป็นรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหม และหนฮูกั พมูสะหวนั รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงเศรษฐกจิและการคลัง 

ยังเป็นส่วนหนึ่งของพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน  คนอื่น ๆ  ในคณะรัฐบาลซึ่งจะเป็นที่รู้จัก

ต่อมา นอกจากเจ้าสภุานวุงศ์ทีด่�ำรงต�ำแหน่งประธานาธบิดแีละรฐัมนตรว่ีาการกระทรวง

การต่างประเทศ เช่น ภมู ีวงศ์วจิติร (Phoumi Vongvichit ค.ศ. ๑๙๐๙-๑๙๙๔) รฐัมนตรี

ว่าการกระทรวงมหาดไทย ค�ำไต สีพันดอน (Khamtai Siphandon ค.ศ. ๑๙๒๔-) 

พูน สีปะเสิด (Phoun Sipasoet) นอกจากนั้น ยังมีตัวแทนของชนกลุ่มน้อยเข้าร่วมใน

คณะรัฐบาลด้วย เพราะการต่อสู้ของขบวนการคอมมิวนิสต์ลาวต้องอาศัยก�ำลังของ 

ชนกลุ่มน้อยอย่างมาก

	 เมื่อมีการยุบพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนใน ค.ศ. ๑๙๕๑ ก็มีการจัดตั้งพรรค 

คนงานเวยีดนาม (Vietnam Workers Party หรอืพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนาม) และพรรค

คอมมิวนิสต์กัมพูชาข้ึนในปีเดียวกัน แต่พรรคคอมมิวนิสต์ในช่ือว่า พรรคประชาชนลาว 

(Phak Paxaxon Lao; Lao People’s Party หรือต่อมาคือ Lao People’s Revolu-

tionary Party) ก่อตั้งขึ้นภายหลังเมื่อวันที่ ๒๒ มีนาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ แต่แม้กระทั่งในช่วง

ที่ยังมิได้มีการจัดตั้งพรรคขึ้นอย่างเป็นทางการ ขบวนการปะเทดลาวก็ด�ำเนินการขยาย

ฐานมวลชนของตนในเขตชนบทอย่างกว้างขวาง และสามารถขยายฐานปฏิบัติการแบบ
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กองโจรออกไปพร้อม ๆ กัน เมื่อถึงเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๕๓ ขบวนการปะเทดลาวยึด

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของลาวเป็นฐานที่มั่นส�ำคัญ โดยเฉพาะซ�ำเหนือซึ่งเป็นฐาน

บญัชาการของคอมมวินสิต์ลาวต่อมา รวมทัง้จดัตัง้ซ�ำเหนอืและพงสาลเีป็นเขตปลดปล่อย 

(liberated zone) ด้วย นับเป็นครั้งแรกที่ฝ่ายปะเทดลาวมีเขตพื้นที่ปกครองตนเอง 

จึงกล่าวได้ว่า ลาวถูกแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนทั้งในทางการเมืองและการปกครอง

	 ลางพ่ายแพ้ของฝรัง่เศสในสงครามอนิโดจนีปรากฏชดัช่วงนีแ้ล้วเช่นกนั รฐับาล

ฝรั่งเศสประกาศความตั้งใจที่จะมอบเอกราช “สมบูรณ์” ให้แก่ทั้ง ๓ ประเทศอินโดจีน 

การเจรจากบัรัฐบาลลาวส�ำเรจ็ลลุ่วงโดยมกีารลงนามกนัในสนธสิญัญามติรภาพและความ

สัมพันธ์กับฝรั่งเศส (Treaty of Friendship and Association with France) เมื่อวันที่ 

๒๒ ตุลาคม ค.ศ. ๑๙๕๓ มอบเอกราชสมบูรณ์แก่ลาวซึ่งยังคงร่วมอยู่ในสหภาพฝรั่งเศส 

อย่างไรกด็ ีในช่วงสดุท้ายของสงครามอนิโดจนีปฏบิตักิารทางทหารของเวยีดมนิห์ในลาว

มส่ีวนท�ำให้ขบวนการปะเทดลาวขยายพืน้ทีท่ีย่ดึครองออกไป ทัง้ในเขตพืน้ทีช่นกลุ่มน้อย

ในลาวภาคกลางและภาคใต้ รวมทัง้พงสาลแีละเขตตะวนัออกเฉยีงเหนอืของหลวงพระบาง 

เมื่อมีการจัดการประชุมเจนีวาเพื่อพิจารณาปัญหาอินโดจีน (การประชุมครั้งนี้เริ่มขึ้น 

๑ วันหลังการพ่ายแพ้ของฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูเมื่อวันที่ ๗ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๕๔) 

หนูฮัก พูมสะหวัน เป็นตัวแทนของฝ่ายปะเทดลาวเข้าร่วมประชุมด้วย ที่ประชุมให้การ

รบัรองเอกราชของลาว (และกมัพชูา) รบัรองเขตยดึครอง

ของปะเทดลาวที่ซ�ำเหนือและพงสาลี และก�ำหนดให้

จดัการเลอืกตัง้เสรใีน ค.ศ. ๑๙๕๕ เพือ่ให้ประชาชนลาว

ได้ตดัสนิอนาคตทางการเมอืงของตนเองและสร้างความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันภายในชาติ

	 แม้จะมีความเห็นไม่ลงรอยกันภายในราช

อาณาจกัรลาวว่า ฝ่ายปะเทดลาวควรจะเข้ามามส่ีวนร่วม

ทางการเมืองภายหลังเอกราชหรือไม่ รวมทั้งยังมีความ
ภูมี  หน่อสวรรค์
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ขัดแย้งระหว่างรัฐบาลที่เวียงจันทน์กับปะเทดลาว แต่ก็

มีการจัดการเลือกตั้งขึ้นในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ 

ใน ๑๐ แขวงจากทั้งหมด ๑๒ แขวง เพราะไม่มีการ

จัดการเลือกตั้งใน ๒ แขวงท่ีเป็นเขตยึดครองของ 

ปะเทดลาว ซึ่งประณามการเลือกตั้งครั้งนี้ว่าไม่ชอบ 

ด้วยกฎหมาย   รัฐบาลที่จัดตั้งขึ้นหลังการเลือกตั้งมี 

เจ้าสุวรรณภูมาเป็นนายกรัฐมนตรี   ซึ่งมีเป้าหมายหลัก

คือ การให้ลาวเป็นกลางและมีความเป็นอันหน่ึง 

อันเดียวกันภายในชาติด้วยการให้ลาวทุกฝ่ายเข้ามามี

ส่วนร่วมทางการเมือง แต่การด�ำเนินงานเพื่อให้บรรลุ 

เป้าหมายนี้ นอกจากต้องเผชิญกับกระแสต่อต้านจาก

พวกฝ่ายขวาในลาวเองแล้ว ยงัมคีวามกดดนัจากภายนอก

อีกด้วย กล่าวคือ ท้ังรัฐบาลไทยและสหรัฐอเมริกา 

ไม่ต้องการให้ฝ่ายปะเทดลาวเข้ามามส่ีวนร่วมในรฐับาลลาว 

โดยเฉพาะสหรัฐอเมริกาพยายามทุกวิถีทางที่จะไม่ให้มี

การจัดตั้งรัฐบาลผสมที่มีปะเทดลาวร่วมอยู่ด้วย

	 ในช่วงเวลาเดียวกันน้ีฝ่ายปะเทดลาวก็เสริม

สร้างความเข้มแข็งมากยิ่งขึ้นท้ังในทางทหารภายใต้ 

การบังคับบัญชาของ ไกสอน พมวิหาน (เม่ือถึง ค.ศ. 

๑๙๕๖ กองทัพของปะเทดลาวเพิ่มขึ้นถึง ๒ เท่าเป็น ๑๕ กองพันประจ�ำการและหน่วย

สนับสนุนอีกจ�ำนวนหนึ่ง) และในทางการเมืองคือ การจัดตั้งพรรคประชาชนลาว (ต่อมา 

คือพรรคประชาชนปฏิวัติลาว) ในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ 

	 ในส่วนของเจ้าสุวรรณภูมาน้ัน แม้จะถูกต่อต้านขัดขวาง แต่ก็ยังมุ่งมั่นเจรจา 

กบัเจ้าสภุานวุงศ์ของฝ่ายปะเทดลาวเพือ่จดัตัง้รฐับาลผสม  การเจรจาประสบความส�ำเรจ็

ในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๕๖ และในเดือนมีนาคมปีต่อมา เจ้าเพชรราชที่ยังพ�ำนักอยู่ 

หนูฮัก  พูมสะหวัน

ไกสอน  พมวิหาร
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ในประเทศไทยก็เดินทางกลับมาเวียงจันทน์ เพื่อสนับสนุนความตกลงนี้ (และเสียชีวิต 

ในเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๕๙) จากนั้น ในวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๙๕๗ สมัชชา 

แห่งชาติลาว (สภาผู้แทนราษฎร) ก็ลงมติเป็นเอกฉันท์รับรอง “รัฐบาลชั่วคราวแห่ง 

การรวมชาติ” (Provisional Government of National Union) รัฐมนตรี ๒ คนของ

ฝ่ายปะเทดลาว คือ เจ้าสุภานุวงศ์ เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวางแผน ฟื้นฟูบูรณะ 

และพัฒนาเมือง และภูมี วงศ์วิจิตร เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศาสนาและวิจิตรศิลป์ 

รัฐบาลชุดนี้ประกอบด้วยรัฐมนตรีรวมทั้งสิ้น ๑๔ คน

	 มกีารจดัการเลอืกตัง้เพิม่เตมิขึน้ในเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๕๘ แนวลาวรกัชาติ 

(Neo Lao Hak Xat; Lao Patriotic Front) ซึ่งลงแข่งขันในฐานะตัวแทนของ 

ปะเทดลาวได้ ๙ ที่นั่งจากทั้งหมด ๒๑ ที่นั่ง พรรคสันติภาพ (Santiphap) ซึ่งได้ ๔ ที่นั่ง 

ก็เป็นพรรคฝ่ายซ้ายที่เป็นแนวร่วมของปะเทดลาว  การเลือกตั้งครั้งน้ีจึงนับเป็นความ

ส�ำเร็จของฝ่ายซ้ายที่มีการจัดตั้งทางการเมืองดีกว่าและสามารถเข้าถึงประชาชนในเขต

ชนบทมากกว่าฝ่ายอ่ืน ๆ เจ้าสุภานุวงศ์ได้รับเลือกตั้งในเขตเวียงจันทน์ด้วยคะแนน 

เสียงสูงสุด และได้รับเลือกเป็นประธานสมัชชาแห่งชาติ การเลือกตั้งครั้งน้ีมีผลเท่ากับ

เป็นการปฏิบัติตามเงื่อนไขของความตกลงเจนีวาโดยสมบูรณ์ อย่างไรก็ตาม รัฐบาล 

ผสมชุดแรกของลาวด�ำรงอยู่ได้เพียง ๘ เดือนเท่านั้น การแทรกแซงของสหรัฐอเมริกา 

โดยเฉพาะด้วยการระงับความช่วยเหลือจนก่อให้เกิดวิกฤติด้านการเงิน มีส่วนส�ำคัญ 

ในการบ่อนท�ำลายรฐับาลชุดนี ้ความยุง่เหยงิทางการเมอืงทีต่ามมา รวมทัง้การยดึอ�ำนาจ

โดยร้อยเอก กองแล (Kong Le) ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๖๐ น�ำลาวไปสู ่

สงครามกลางเมืองในที่สุด

	 มีการจัดประชุมเจนีวาครั้งที่ ๒ ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๖๑ เพื่อพิจารณา

ปัญหาลาว แต่ก่อนเปิดประชุม กองก�ำลังของฝ่ายปะเทดลาวร่วมกับฝ่ายเป็นกลางที่มี 

กองแลเป็นผูน้�ำกค็วบคมุพืน้ที ่๒ ใน ๓ ของลาวไว้ได้แล้ว การประชมุด�ำเนนิไปอย่างยดืเยือ้ 

สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตจึงต้องร่วมกันกดดันให้ ๓ เจ้าลาว คือ เจ้าสุวรรณภูมา 
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เจ้าบุญอุ้ม ณ จัมปาสัก และเจ้าสุภานุวงศ์ ในฐานะตัวแทนของลาวฝ่ายเป็นกลาง 

ฝ่ายขวา และฝ่ายซ้าย ตามล�ำดับ ยอมร่วมประชุมกันในเดือนมกราคมปีต่อมา ข้อเสนอ

ของฝ่ายปะเทดลาวทีจ่ะให้สดัส่วนในคณะรฐัมนตรขีองฝ่ายขวาและฝ่ายซ้ายมจี�ำนวนเท่า

กนั และส่วนใหญ่เป็นของฝ่ายเป็นกลางได้รบัการยอมรับร่วมกนั  แม้ว่าสหรฐัอเมรกิาและ

นายพลภมู ีหน่อสวรรค์ทีม่อี�ำนาจคมุกองทพัลาวขณะนัน้จะไม่พอใจนกั แต่กไ็ม่มทีางเลือก

อื่นใดที่จะยุติการสู้รบที่ด�ำเนินอยู่ในลาว นอกจากนั้น ความไร้ประสิทธิภาพของกองทัพ

รัฐบาลกท็�ำให้สหรฐัอเมรกิาหมดหวงัในตวันายพลภมู ีหน่อสวรรค์ทีเ่คยเชือ่ว่าจะเป็นผูน้�ำ

ทหารที่เข้มแข็งในการต่อต้านคอมมิวนิสต์   ดังนั้น ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๖๒ 

จึงมีการลงนามในความตกลงเจนีวาซึ่งประกาศให้ลาวเป็นกลางและวางแนวทางที่จะให้

หลักประกันในเรื่องนี้  ผลจากความตกลงนี้ท�ำให้มีการจัดตั้งรัฐบาลผสมชุดที่ ๒ ของลาว  

เจ้าสุวรรณภูมากลับมาเป็นนายกรัฐมนตรี และมีรัฐมนตรีจากฝ่ายเป็นกลาง ๑๑ คน 

จากทั้งหมด ๑๙ คน

	 เมื่อถึงช่วงนี้สถานการณ์สู้รบในเวียดนามใต้รุนแรงขึ้นพร้อม ๆ กับการขยาย

การแทรกแซงของสหรัฐอเมริกา   นอกจากน้ัน เวียดนามเหนือก็เริ่มส่งก�ำลังพลและ 

ยุทธสัมภาระลงมาทางใต้มากขึ้น ซึ่งต้องอาศัยเส้นทางโฮจิมินห์ (Ho Chi Minh Trail)  

ที่บางส่วนผ่านดินแดนลาว ท�ำให้เป็นการยากที่ลาวจะรักษาความเป็นกลางไว้ได้ ความ

อ่อนแอและแตกแยกภายในประเทศยิง่ท�ำให้สถานะของลาวเลวร้ายลงอกี ลาวแต่ละฝ่าย

อาศยัการสนบัสนนุจากชาตทิีเ่ป็นอรกินัเป็นส�ำคญั กล่าวคือ ปะเทดลาวพึง่พาเวยีดนามเหนอื 

จนีและสหภาพโซเวยีต ลาวฝ่ายขวาแสวงหาการสนบัสนนุจากไทยและสหรฐัอเมรกิา ลาว

ฝ่ายเป็นกลางในเวลาต่อมากเ็อนเอยีงมาทางฝ่ายตะวนัตก ยิง่ไปกว่านัน้ กลุ่มฝ่ายขวาและ

ฝ่ายเป็นกลางก็มิได้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันภายใน เช่น ฝ่ายเป็นกลางนอกจาก 

จะมีพรรคลาวเป็นกลาง (Lao Pen Kang) ที่เจ้าสุวรรณภูมาจัดตั้งขึ้นในเดือนกันยายน 

ค.ศ. ๑๙๖๑ ยังมีพรรคอื่น ๆ เช่น พรรคสันติภาพเป็นกลางของกินิม พลเสนา 

(Kinim Ponsena) ซึ่งใกล้ชิดกับฝ่ายซ้าย และพรรคมิตรภาพที่นักศึกษาหัวเอียงซ้าย 
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จดัตัง้ขึน้ รฐับาลผสม ๓ ฝ่ายทีเ่จ้าสวุรรณภมูาจะเป็นหลกัประกนัให้แก่ทัง้ความเป็นกลาง

และความเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัของลาว จงึยากจะด�ำรงอยูไ่ด้ในท่ามกลางความขดัแย้ง

ทั้งภายในและภายนอกเช่นนี้

	 ในช่วงปลาย ค.ศ. ๑๙๖๒ ต่อกบัช่วงปีต่อมา มกีารลอบสังหารเกดิขึน้หลายครัง้ 

ที่ส�ำคัญคือ การลอบสังหาร กินิม พลเสนา รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 

เมือ่วนัที ่๑ เมษายน ค.ศ. ๑๙๖๓  นอกจากนัน้ยงัเกดิการสูร้บระหว่างกองก�ำลงัฝ่ายเป็น 

กลางด้วยกันเอง และเม่ือประกอบกับการแทรกแซงจากทั้งเวียดนามเหนือซึ่งยึดพื้นที่

ชายแดนด้านตะวันออกของลาวเพื่อปกป้องเส้นทางโฮจิมินห์   และสหรัฐอเมริกาที่ใช้ 

“สงครามลับ” (secret war) ทางตอนเหนือของลาวโดยอาศัยกองก�ำลังม้งและกลุ่ม

ชาติพันธุ์อื่น ๆ เพื่อต่อสู้กับคอมมิวนิสต์ รัฐบาลผสมชุดที่ ๒ ของลาวก็สิ้นสุดลงเมื่อสิ้น 

ค.ศ. ๑๙๖๓ สงครามกลางเมืองในลาวก็เริ่มขึ้นใหม่ และเม่ือถึงช่วงน้ีไม่เพียงแต่ความ

เป็นกลางของลาวจะถูกท�ำลาย แต่ลาวยังถูกดึงเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของสงครามอินโดจีน

ครั้งที่ ๒ หรือที่เรียกกันทั่วไปว่า สงครามเวียดนาม (Vietnam War)

	 ตัง้แต่ประมาณกลางทศวรรษ ๑๙๖๐ สหรฐัอเมรกิาเข้าไปแทรกแซงทางทหาร

ในเวียดนามอย่างเต็มตัว โจมตีท้ิงระเบิดอย่างหนักในพื้นที่ด้านตะวันออกของลาวเพื่อ

ต้องการท�ำลายเส้นทางโฮจมินิห์ รวมทัง้เขตทีเ่ป็นทีม่ัน่ของฝ่ายคอมมวินสิต์ (สหรฐัอเมรกิา

ปฏิบัติการทิ้งระเบิดในลาวรวมทั้งสิ้น ๕๘๐,๐๐๐ เที่ยวบิน เฉลี่ย ๔๐๐ ลูกต่อวันในเขต

คอมมิวนิสต์ และ ๑๖,๐๐๐ ลูกต่อวันในเขตเส้นทางโฮจิมินห์) ในขณะที่เวียดนามเหนือ

ก็ได้ให้การสนับสนุนฝ่ายปะเทดลาวอย่างเต็มที่ และรุกล�้ำเข้ามาในดินแดนลาวนับครั้ง 

ไม่ถ้วน รัฐบาลและกองทัพราชอาณาจักรลาวซ่ึงได้รับการสนับสนุนจากสหรัฐอเมริกา 

สูญเสียพื้นที่ควบคุมให้แก่ฝ่ายปะเทดลาวไปเรื่อย ๆ เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๗๒ ฝ่ายปะเทดลาว 

ก็คุมพื้นที่ได้ประมาณร้อยละ ๘๐ ของประเทศ   ในเดือนตุลาคมปีเดียวกันทั้ง ๒ ฝ่าย 

เจรจาตกลงหยดุยงิกนั และในเดอืนมกราคม ค.ศ. ๑๙๗๓ เมือ่สหรฐัอเมรกิาท�ำความตกลง

หยดุยงิกบัเวยีดนามเหนอื รฐับาลลาวจ�ำต้องยอมลงนามในความตกลงฟ้ืนฟสูนัตภิาพและ

ความปรองดองแห่งชาติ (Agreement on the Restoration of Peace and National 
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Reconciliation) เม่ือวันท่ี ๒๑ กุมภาพันธ์ปีเดียวกัน   ความตกลงนี้น�ำไปสู่การจัดตั้ง

รัฐบาลผสมชดุที ่๓ ในเดอืนเมษายน ค.ศ. ๑๙๗๔ โดยมเีจ้าสุวรรณภมูาเป็นนายกรฐัมนตร ี 

	 อย่างไรก็ดี การสู้รบในเวียดนามและกัมพูชาก็ยังด�ำเนินต่อไป ชัยชนะของฝ่าย

คอมมิวนิสต์ในเวียดนามและกัมพูชาช่วง ค.ศ. ๑๙๗๔ ถึงเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๗๕ 

ท�ำให้ฝ่ายขวาในลาวเสยีขวญัอย่างมาก และเมือ่เกดิความวุน่วายทางการเมอืง (เหตกุารณ์

รุนแรงทีส่ดุในช่วงนีค้อื เจ้าบญุอุม้ ณ จมัปาสกั ถูกขว้างระเบดิใส่รถยนต์จนเสยีชวีติ) สมเดจ็

เจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวัฒนา (ขึ้นครองราชย์ ค.ศ. ๑๙๕๙ หลังจากสมเด็จเจ้ามหาชีวิต 

ศรีสว่างวงศ์สิ้นพระชนม์) ก็ทรงประกาศยุบสภาเมื่อวันที่ ๑๓ เมษายน ค.ศ. ๑๙๗๕ จาก

นั้นรัฐมนตรีฝ่ายขวาในรัฐบาลผสมทั้ง ๕ คน ก็ลาออกและเดินทางเข้าประเทศไทย และ

ฝ่ายปะเทดลาวกย็ดึอ�ำนาจทางทหารได้หมดทัง้ประเทศในเดอืนต่อมา พร้อมทัง้ยดึอ�ำนาจ

การปกครองลาวได้อย่างเบ็ดเสร็จเม่ือผู้น�ำปะเทดลาวประกาศจัดตั้งรัฐบาลภายใต้พรรค

ประชาชนปฏวิตัลิาวเมือ่วนัที ่๒ ธนัวาคม  ค.ศ. ๑๙๗๕ ราชอาณาจกัรลาวกน็บัว่าสิน้สดุลง

แม้ในชั้นแรกรัฐบาลใหม่ของลาวแต่งตั้งให้อดีตเจ้ามหาชีวิตเป็นที่ปรึกษารัฐบาล แต่ 

ภายหลัง พรรคประชาชนปฏิวัติลาวก็ได้กุมตัวอดีตเจ้ามหาชีวิตและพระมเหสีไปคุมขัง 

ในค่ายกักกันจนสิ้นพระชนม์ในเวลาต่อมา

	 ผู้ที่ขึ้นมามีอ�ำนาจสูงสุดในลาว คือ ไกสอน 

พมวหิาน ซึง่ด�ำรงต�ำแหน่งเลขาธกิารใหญ่คณะบรหิาร

งานศนูย์กลางพรรคประชาชนปฏวิตัลิาว และเมือ่ฝ่าย

ปะเทดลาวยึดอ�ำนาจการปกครองและเปลี่ยนชื่อ

ประเทศเป็นสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

เขาก็ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีคนแรกของระบอบ

ใหม่นี้  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๙๑ ได้เป็นประธานประเทศ

ต่อจากเจ้าสุภานุวงศ์ประธานประเทศคนแรกจน

กระทั่งถึงแก่อสัญกรรมในปีต่อมา ผู้น�ำระดับสูงของ สมเด็จเจ้ามหาชีวิตศรีสว่างวัฒนา 
และพระนางค�ำผุย
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สปป.ลาว ในช่วงแรกน้ีส่วนใหญ่ก็คือสมาชิกดั้งเดิมของพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน ซึ่ง

นอกจาก ไกสอน พมวิหาน และเจ้าสุภานุวงศ์แล้วยังมีหนูฮัก พูมสะหวัน ภูมี วงศ์วิจิตร

ค�ำไต สีพันดอน พูน สีปะเสิด และสีสะหวาด  แก้วบุนพัน เป็นต้น  ปัจจุบันบุคคลเหล่านี้

ส่วนใหญ่เสียชีวิตหรือวางมือทางการเมืองไปหมดแล้ว ที่ยังมีชีวิตอยู่คือ สีสะหวาด  

แก้วบนุพนั ซึง่ยงัเป็นกรรมการกลางพรรคฯ และค�ำไต สพีนัดอน เป็นทีป่รกึษาคณะบรหิาร

งานศูนย์กลางพรรคประชาชนปฏิวัติลาว 

	 รฐัธรรมนญูฉบบัปัจจบุนัของลาวประกาศใช้เมือ่ ค.ศ. ๑๙๙๑ ซึง่ก�ำหนดให้ลาว

เป็นสาธารณรัฐสังคมนิยมที่มีลัทธิมากซ์-เลนิน (Marxism-Leninism) เป็นพื้นฐาน 

ด้านอุดมการณ์และมีพรรคการเมืองพรรคเดียวเป ็นองค ์กรชี้น�ำประเทศ คือ 

พรรคประชาชนปฏิวัติลาว ทางการลาวเรียกระบอบปกครองของตนว่า “ระบอบ

ประชาธิปไตยประชาชน” ผู้น�ำปัจจุบันนับเป็นรุ่นที่ ๒ และ ๓  ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งประธาน

ประเทศในปัจจบุนั และยงัเป็นเลขาธกิารใหญ่คณะบรหิารงานศนูย์กลางพรรคประชาชน

ปฏวิตัลิาว คอื พลโท จมูมะล ีไซยะสอน (Choummaly Sayasone เกดิเมือ่ ค.ศ. ๑๙๓๖) 

ส่วนนายกรฐัมนตรขีองลาวคนปัจจบุนั คอื ทองสงิ ท�ำมะวง (Thongsing Thammavong 

เกิดเมื่อ ค.ศ. ๑๙๔๔)  

	 แม้ว่าปัจจุบันลาวยังคงเป็นประเทศที่พัฒนาน้อยที่สุด (least developed 

country–LDC) ประเทศหนึ่ง แต่ก็ก้าวหน้าไปอย่างมากในหลายด้านในช่วงเกือบ ๓ 

ทศวรรษที่ผ่านมา หลังจากท่ีรัฐบาลประกาศปรับเปลี่ยนแนวทางการพัฒนาแบบ

สังคมนิยมของตนมาเป็น “นโยบายจินตนาการใหม่” (new thinking policy) ใน ค.ศ. 

๑๙๘๖  นโยบายนีต่้อมาเปลีย่นเป็นนโยบายปฏริปูหรอืการเปลีย่นแปลงใหม่ (renovation 

policy) ในแนวทางเดยีวกบันโยบาย “โด่ยเม้ย” (Doi Moi) ของเวยีดนาม  ความมุง่หมาย

หลกัประการหนึง่ของนโยบายปฏริปู คอืเช่ือมเศรษฐกจิของลาวเข้ากบัระบบทนุนยิมโลก

มากขึน้ [ลาวได้เข้าเป็นสมาชกิองค์การการค้าโลก (World Trade Organization–WTO) 

เมื่อ ค.ศ. ๒๐๑๓] เพื่อให้ลาวเติบโตก้าวหน้าในทางเศรษฐกิจได้อย่างรวดเร็ว ทั้งพรรค
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ประชาชนปฏวิตัลิาวและรฐับาลลาวได้ก�ำหนดวสิยัทศัน์ทีจ่ะให้ลาวพ้นจากฐานะความเป็น

ประเทศพัฒนาน้อยที่สุดภายใน ค.ศ. ๒๐๒๐

	 โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (United Nations Development  

Programme–UNDP) ระบุว่า ในช่วงประมาณ ๒ ทศวรรษที่ผ่านมา อัตราความยากจน 

(poverty rate) ของลาวลดลงจากร้อยละ ๔๖ ใน ค.ศ. ๑๙๙๒ มาเป็นร้อยละ ๒๗.๖ 

ใน ค.ศ. ๒๐๑๔ และก็คาดหมายกันว่าลาวจะบรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ 

(Millennium Development Goal–MDG) ในการลดความยากจนลงได้ครึง่หนึง่ภายใน 

ค.ศ. ๒๐๑๕   ความส�ำเร็จของลาวในการสร้างความเติบโตก้าวหน้าทางเศรษฐกิจและ

สังคมในช่วงที่ผ่านมาส่งผลให้การพัฒนามนุษย์ดีขึ้นอย่างมาก ซึ่งเห็นได้จากดัชนีการ

พัฒนามนุษย์ (human development index) ในช่วง ค.ศ. ๑๙๘๕-๒๐๑๒ ซึ่งมีค่าเพิ่ม

ขึ้น เช่น อายุเฉลี่ย จ�ำนวนปีที่อยู่ในโรงเรียน รายได้ประชาชาติต่อหัว  ปัจจุบันลาวอยู่ใน

ล�ำดับที่ ๑๓๘ จากจ�ำนวน ๑๘๗ ประเทศตามรายงานการพัฒนามนุษย์ ค.ศ. ๒๐๑๓ 

(2013 Human Development Report) 

	 อย่างไรก็ดี ปัญหาส�ำคัญส�ำหรับลาวทั้งในปัจจุบันและอนาคต คือ ผลพวงจาก

การพัฒนาจะตกถึงประชาชนทั่วไปหรือไม่ เพียงใด ในช่วง ๕ ปีที่ผ่านมา (ค.ศ. ๒๐๐๙-

๒๐๑๔) ลาวมีอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจโดยเฉลี่ยร้อยละ ๗ ต่อปี   แต่ก็ปรากฏว่า 

ช่องว่างระหว่างคนรวยกับคนจน ระหว่างชายกับหญิง ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ 

และระหว่างผู้ที่พ�ำนักอยู่ในภูมิภาคท่ีต่างกัน กว้างมากยิ่งขึ้น   รัฐบาลจะต้องหาทางลด

ช่องว่างนีใ้ห้ได้หากจะบรรลเุป้าหมายการพฒันาแห่งสหสัวรรษทกุด้านภายใน ค.ศ. ๒๐๑๕  

การเติบโตทางเศรษฐกิจของลาวเท่าท่ีผ่านมาเป็นผลมาจากการลงทุนโดยตรงจากต่าง

ประเทศในการน�ำเอาทรัพยากรธรรมชาติมาใช้ประโยชน์และในการผลิตไฟฟ้าพลังน�้ำ 

จงึจ�ำเป็นต้องท�ำให้เกดิการพฒันาทีย่ัง่ยนื และรายได้จากการพฒันาในลักษณะนีต้กไปถงึ

มือประชาชนอย่างทั่วถึง
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	 ปัญหาส�ำคัญอีกประการหนึ่งที่ลาวยังต้องเผชิญอยู่จนถึงทุกวันนี้ คือ การที่ยัง

มีระเบิดที่ยังไม่ระเบิด (unexploded ordnance–UXO) ตั้งแต่สมัยสงครามอินโดจีน 

ครั้งที่ ๒  อยู่อีกเป็นจ�ำนวนมาก ในระหว่างสงครามครั้งนั้นมีการทิ้งระเบิดลงในลาวกว่า 

๒ ล้านตัน และประมาณร้อยละ ๓๐ ของระเบิดเหล่านั้นยังไม่ระเบิด และยังคงมีผลใน

การท�ำลายชีวิตและจ�ำกัดพื้นที่ในการผลิตและการขยายตัวด้านเกษตรกรรมของลาว.

(ธีระ  นุชเปี่ยม)
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มาเลเซีย 
Malaysia

	 มาเลเซีย เป็นประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเป็นประเทศ

สมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียน (Association of 

Southeast Asian Nations–ASEAN) ประกอบด้วยคาบสมุทรมลายู (Malay 

Peninsula) และส่วนเหนือของเกาะบอร์เนียว (Borneo) มาเลเซียมีสถานภาพเป็น

สหพันธรัฐ ประกอบด้วยรัฐ ๑๑ รัฐ มีเมืองหลวงชื่อ กัวลาลุมปูร์หรือกัวลาลัมเปอร ์

(Kuala Lumpur) ใช้สกุลเงินริงกิต (Ringgit) วันชาติคือวันที่ ๓๑ สิงหาคม

	 มาเลเซียมีเน้ือท่ีท้ังหมด ๓๒๙,๗๔๙ ตารางกิโลเมตร ซึ่งรวมดินแดนบน 

แผ่นดินใหญ่และเกาะเล็ก ๆ ๑๓๑,๕๘๗ ตารางกิโลเมตร   ดินแดนบนเกาะบอร์เนียว 

ซึ่งเป็นที่ตั้งของรัฐซาราวะก์หรือซาราวัก (Sarawak) เนื้อที่ ๑๒๔,๔๔๙ ตารางกิโลเมตร 

และรัฐซาบะฮ์หรือซาบาฮ์ (Sabah) เนื้อที่ ๗๓,๗๑๓ ตารางกิโลเมตร  มาเลเซียสามารถ

ติดต่อทางถนนและรถไฟกับประเทศไทยและข้ามช่องแคบโจโฮร์หรือยะโฮร์ (Johor 

Strait) ไปยังสาธารณรัฐสิงคโปร์  ดินแดนมาเลเซียมีภูเขาเทือกส้ัน ๆ หลายเทือก 
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ทางเหนือซึ่ งลดหลั่นเป ็นเขาเตี้ย ๆ และที่ราบไปทางใต ้ สู ่บริ เวณที่ต�่ ำโจโฮร ์ 

(Johor Lowlands)  โดยทั่วไป คาบสมุทรมลายูเป็นเทือกเขาเตี้ย ๆ ซึ่งแซมด้วยที่ราบ

ลุ่มที่เพาะปลูกได้ดี   บริเวณรัฐซาราวะก์และรัฐซาบะฮ์บนเกาะบอร์เนียวเป็นภูเขาและ

ที่ราบท�ำนองเดียวกัน ยอดเขาสูงสุดในประเทศมาเลเซีย คือ ยอดเขากีนาบาลู (Mount 

Kinabalu) ซึ่งสูง ๔,๑๐๑ เมตร อยู่ในรัฐซาบะฮ์   มาเลเซียอุดมด้วยป่าเขตศูนย์สูตร 

ที่มีฝนชุกซึ่งมีประมาณร้อยละ ๗๐ ของประเทศ แม่น�้ำเป็นสายสั้น ๆ ส่วนใหญ่ไหล 

จากเหนอืไปใต้  ผูค้นมกัอาศยัอยูร่มิแม่น�ำ้หรอืรมิทะเล เพราะตดิต่อกนัได้ง่ายกว่าทางบก

ซึ่งมักเป็นภูเขาและป่าทึบ   แม่น�้ำส�ำคัญ ได้แก่ แม่น�้ำราจัง (Rajang) ในรัฐซาราวะก ์

ซึ่งเดินเรือได้ประมาณ ๕๖๐ กิโลเมตร   ส่วนแม่น�้ำกีนาบาตังกัน (Kinabatangan) 

ในรัฐซาบะฮ์เป็นทางน�้ำส�ำคัญมากของรัฐ อุณหภูมิเฉลี่ยในมาเลเซีย ๒๗ องศาเซลเซียส 

น�้ำฝนเฉลี่ย ๒,๕๕๐ มิลลิเมตร

	 ดินในมาเลเซียไม่ค่อยดีนัก ยกเว้นบริเวณชายฝั่งทะเล แต่เหมาะแก่การปลูก

ยางพาราซึ่งไม่ต้องการดินอุดมสมบูรณ์มาก ต้นสับปะรดก็ปลูกได้ดี บริเวณป่าทึบมีไม้

เศรษฐกิจอยู่พอควร เช่น ไม้สัก ไม้แก่นจันทน์ การบูร ไม้ไผ่  มีสัตว์ป่า เช่น ช้าง เสือโคร่ง 

เสือดาว หมี ลิงอุรังอุตัง ชะนี แรดจ�ำนวนหนึ่ง แร่ธาตุที่ส�ำคัญ คือ น�้ำมัน ดีบุก เหล็ก 

และทองค�ำ 

	 ชาวมาเลเซียส่วนใหญ่พูดภาษาในตระกูลออสโตรนีเชียน (Austronesian) 

หรือมาลาโย-พอลินีเชียน (Malayo-Polynesian) ซึ่งใช้พูดกันมากในบริเวณกลุ่มเกาะ

มลายู (Malay Archipelago) เนื่องจากดินแดนนี้คุมช่องแคบเมอลากา (Straits of 

Melaka) หรือช่องแคบมะละกา (Straits of Malacca) ซึ่งเป็นเส้นทางเดินเรือที่ส�ำคัญ 

จึงเป็นดินแดนที่มีกลุ่มชนหลายกลุ่มมาตั้งถิ่นฐานและผสมผสาน  นอกจากชนพื้นเมืองที่

พูดภาษาตระกูลมาเลย์ ซึ่งต่อมาเรียกว่า ภาษามลายู (Bahasa Melayu) แล้ว ยังมีชน

เชื้อชาติจีนซึ่งพูดภาษาจีน ชนเชื้อชาติอินเดียจากอินเดียใต้และศรีลังกา เช่น ชาวทมิฬ 

(Tamil) ส่วนในมาเลเซียตะวันออก คือ รัฐซาบะฮ์และซาราวะก์นั้น นอกจากมีชาวจีน

และชาวมลายูแล้วยังมีชนพื้นเมืองดั้งเดิมอีกประมาณ ๒๕ เผ่า เช่น พวกอีบัน (Iban) 
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ซึ่งเรียกอีกชื่อว่า ชาวดายักทะเล (Sea Dayak) อยู่ในรัฐซาราวะก์ และเดิมเป็นนักล่า 

หวัมนษุย์  ชาวดายกัทะเลอยูใ่นบ้านทีเ่รยีกว่า บ้านยาว (Long House) ซึง่หลายครอบครวั

อยู่ร่วมกัน   ส่วนชาวดายักบก (Land Dayak) อยู่บนเขาบริเวณรัฐซาราวะก์ตะวันตก 

เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า บีดายูฮ์ (Bidayuh)  นอกจากนี้ ยังมีชาวกาดาซัน (Kadazan) ซึ่งเป็น

ชนพื้นเมืองกลุ่มใหญ่ที่สุดในรัฐซาบะฮ์

	 ชาวมลายเูป็นชนชาตทิีม่จี�ำนวนมากทีส่ดุในมาเลเซยี คอื ประมาณร้อยละ ๕๖ 

เป็นชนชาติเดียวกับพวกที่อยู่ในเกาะจาวาหรือชวา (Java) ซูมาเตอราหรือสุมาตรา 

(Sumatra) ซลูาเวซหีรอืสลุาเวส ี(Sulawesi) และหมูเ่กาะอืน่ ๆ  ในอนิโดนเีซยี  ชาวมลายู

มเีป็นจ�ำนวนมากในบรเิวณชนบทของรฐัเกอดะฮ์หรอืเกดะห์ (Kedah) เปอร์ลซิหรอืปะลสิ 

(Perlis) เกอลันตันหรือกลันตัน (Kelantan) เตอเริงกานู (Terengganu) หรือตรังกานู 

(Trengganu) และปาฮังหรือปะหัง (Pahang)  อาชีพหลักคือ ปลูกข้าว และอยู่กันเป็น

หมูบ้่าน (Kampong) พดูภาษามลาย ูซ่ึงปัจจบุนัเขียนด้วยอกัษรโรมนั เลกิใช้อกัษรอาหรบั

ดังแต่ก่อน   ชาวมลายูส่วนใหญ่เป็นมุสลิม จึงมีมัสยิดเป็นศูนย์รวมของหมู่บ้าน แม้จะ 

ยึดมั่นในหลักส�ำคัญ ๕ ประการของอิสลาม ซึ่งได้แก่ เช่ือว่าไม่มีพระเป็นเจ้าอื่นใด 

นอกจากอัลลอฮ์ และมุฮัมมัดคือ เราะซูล (rasul ผู ้ประกาศศาสนา) ของอัลลอฮ์  

ท�ำพิธีนมาซหรือละหมาดวันละ ๕ ครั้ง ถือศีลอดในเดือนรอมะฎอน บริจาคซะกาต และ

ประกอบพิธีฮัจญ์อย่างน้อย ๑ ครั้งในชีวิต แต่ชาวมลายูบางส่วนก็ยังปฏิบัติตาม

ขนบธรรมเนียมประเพณีของบรรพบุรุษ เช่น เชื่อผีหรือฮันตู (Hantu) 

	 ชนชาตอิืน่ ๆ  ในมาเลเซยี ได้แก่ ชาวจนี มปีระมาณร้อยละ ๓๒ ส่วนใหญ่อพยพ

เข้ามาเมื่อปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ แล้วตั้งรกรากสืบต่อมา  ชาวจีนส่วนใหญ่มักอยู่ใน

บรเิวณทีป่ลกูยางพารา หรอืท�ำเหมอืงดบีกุ ซึง่อยูท่างฝ่ังตะวนัตกของมาเลเซยี แต่ปัจจบุนั

ร้อยละ ๗๕ ของชาวจีนจะอยู่ในเมือง  ชาวจีนส่วนใหญ่นับถือลัทธิขงจื๊อ พระพุทธศาสนา 

ลทัธเิต๋า หรอืคริสต์ศาสนา และมกัผสมผสานความเช่ือเหล่านีเ้ข้าด้วยกนั  ความเชือ่ส�ำคญั

คอื การบชูาบรรพบรุษุ  นอกจากนีย้งัยกย่องวรีบรุษุท้องถิน่เป็นเทพเจ้า ชาวจนีในมาเลเซยี

แบ่งเป็นกลุ่มตามภาษาพูด ซึ่งได้แก่ จีนฮกเกี้ยน กวางตุ้ง ฮักกา (แคะ) และแต้จิ๋ว
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	 ชาวอินเดียมีประมาณร้อยละ ๘ ส่วนใหญ่เป็นชาวฮินดูจากอินเดียใต้ เข้ามา

ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ เช่นเดียวกับชาวจีน คือเป็นแรงงานในมาเลเซียสมัยที่อังกฤษ

ปกครอง  ชาวพ้ืนเมอืงเดมิของมาเลเซยีกลายเป็นชนกลุม่น้อยซึง่มหีลายกลุ่มรวมประมาณ

ร้อยละ ๑๑ ของประชากร กระจายอยู่ทั่วรัฐต่าง ๆ ในรัฐซาราวะก์และซาบะฮ์บนเกาะ

บอร์เนียว มีกลุ่มใหญ่ ๆ ๖ กลุ่ม ได้แก่ อีบันหรือดายักทะเล บีดายูฮ์หรือดายักบก 

กาดาซันหรือดูซุน (Dusun) บาเจา (Bajau) เมอลาเนา (Melanau) และมูรัต (Murat)  

บนคาบสมุทรมลายูมีชนพื้นเมืองดั้งเดิมเหลืออยู่น้อยมาก ได้แก่ พวกเซอมัง (semang 

ทีไ่ทยเรยีกว่า เงาะป่า) ซึง่เช่ือกนัว่าเป็นชาวพืน้เมอืงกลุม่แรกบนคาบสมทุร  พวกเซอโนย 

(Senoi) และจากนุ (Jakun) มเีหลอือยูเ่พยีงไม่กีพ่นัคน พวกนีพ้ดูภาษาตระกลูมอญ-เขมร  

ส่วนพวกที่อยู่บนเกาะบอร์เนียว พูดภาษาตระกูลมลายู

	 หลังได้รับเอกราช มาเลเซียต้องการสร้างเอกภาพทางภาษา การสอนภาษาแม่

จึงลดน้อยลง มีการส่งเสริมภาษาแห่งชาติตามกฎหมายภาษาแห่งชาติ ค.ศ. ๑๙๖๗ คือ 

บาฮาซามาเลเซยีหรอืภาษามลาย ูโดยใช้เป็นสือ่การสอนทัว่ไป แต่ถ้าท้องถิน่ใดแสดงความ

จ�ำนงก็ยอมให้ใช้ภาษาท้องถิ่นได้ อย่างไรก็ตาม รัฐบาลมาเลเซียตั้งสถาบันภาษาและ

หนังสือ (Dewan Bahasa dan Pustaka) ขึ้นเพื่อส่งเสริมภาษามลายู ยกย่องและ 

ให้รางวัลแก่ผู้สร้างวรรณกรรมดีเด่นในภาษามลายู ซึ่งถือเป็นภาษากลางของชาติ และ 

ยังเป็นภาษาที่คล้ายคลึงกับภาษาที่ใช้ในอินโดนีเซีย บรูไน และชาวสิงคโปร์จ�ำนวนหนึ่ง 

ก็พูดได้ ส่งผลให้มาเลเซีย อินโดนีเซีย บรูไน และสิงคโปร์ สามารถส่ือสารกันได้ง่าย 

ภาษามลายูจึงเป็นภาษาเชิงเศรษฐกิจและการค้าที่ใช้กันอย่างแพร่หลาย

	 มาเลเซียตั้งอยู่ระหว่างอินเดียกับจีน จึงได้รับอิทธิพลทั้งจากอารยธรรมอินเดีย

และจนี อทิธพิลอนิเดยีน�ำการแบ่งชนชัน้ระหว่างผูป้กครองกบัสามญัชนเข้ามาในดนิแดน

มลายู ตลอดจนแนวความคิดทางการเมือง ศาสนา ภาษา และวรรณกรรม ก่อนได้รับ

อทิธพิลจากองักฤษ ภาษามลายกูว่าร้อยละ ๕๐ มรีากฐานมาจากภาษาสันสกฤต โดยผ่าน

มาทางพ่อค้า พราหมณ์ และผู้ประกอบกิจการต่าง ๆ  วรรณกรรมโบราณของมลายูก็ได้

รับอิทธิพลจากมหากาพย์มหาภารตะและรามายณะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องที่ใช้เล่น 



มาเลเซีย

145

วายงักลูติ (wayang kulit) ซึง่แกะเป็นรปูตวัละครต่าง ๆ  ฉลใุห้แสงไฟตะเกยีงลอดได้และ

ทอดเงาบนจอผ้า ตัวละครมีทั้งฝ่ายดีและฝ่ายชั่ว เทพเจ้า กษัตริย์ มนุษย์ ลิง ฯลฯ  ต่อมา 

เมื่ออิทธิพลศาสนาอิสลามมีมากขึ้น หนังจึงหันไปเล่นนิยายพื้นบ้านแทนมหากาพย ์

ของชาวฮนิด ูมเีร่ืองเล่าทัง้ต�ำนานและพงศาวดารเกอดะฮ์ (Kedah Annals) ว่าอาณาจกัร

โบราณชื่อลังกาซูกาหรือลังกาสุกะ (Langkasuka) ตั้งขึ้นโดยชนเผ่ารากษสที่มีเขี้ยว 

ดุจงาช้างและกินเนื้อมนุษย์ เรื่องนี้มีที่มาว่า พระเจ้าแผ่นดินองค์หนึ่งได้เสวยเลือดมนุษย์ 

ในน�้ำแกงโดยบังเอิญ จึงติดใจและบัญชาให้อาหารทุกอย่างใส่เลือดมนุษย์ เมื่อเสวยไป

นาน ๆ จึงเริ่มมีเขี้ยวใหญ่งอกออกมา และกลายเป็นพวกกินเนื้อมนุษย์

	 ในพงศาวดารมลาย ู(Malay Annals) ครสิต์ศตวรรษที ่๑๓ ระบวุ่ากษตัรย์ิมลายู

สืบเชื้อสายมาจากเจ้าชายอินเดีย ๓ องค์ ซ่ึงเป็นทายาทของพระเจ้าอะเล็กซานเดอร์

มหาราช ที่ชาวมลายูเรียกว่า อิสกันดาร์ (Iskandar) นอกจากนี้ จักรวรรดิศรีวิชัย 

(Srivijaya Empire) ซ่ึงเกิดจากการขยายอ�ำนาจของอาณาจักรปาเลิมบังหรือปาเล็มบัง 

(Palembang) บนเกาะสมุาตราเมือ่ครสิต์ศตวรรษที ่๗ กม็เีขตแดนครอบคลมุแหลมมลายู

ด้วย ศรีวิชัยได้รับอิทธิพลมาจากอินเดีย  ดังนั้น อิทธิพลทั้งทางด้านการเมืองและภาษา

ของอินเดียจึงตกทอดจากศรีวิชัยสู่มาเลเซีย   เมื่อจักรวรรดิศรีวิชัยพ่ายแพ้จักรวรรด ิ

มชัปาหติ (Majapahit) เจ้าชายปรเมศวร (Parameswara) แห่งราชวงศ์ปาเล็มบงั รวบรวม

ก�ำลังมาตั้งอาณาจักรซ่ึงต่อมาเป็นจักรวรรดิท่ียิ่งใหญ่ชื่อว่า จักรวรรดิเมอลากาหรือ

มะละกา (Melaka Empire)  ในครึง่หลงัของครสิต์ศตวรรษที ่๑๔  จกัรวรรดนิีเ้รอืงอ�ำนาจ

อยู่จน ค.ศ. ๑๕๑๑ ท้ังน้ีเพราะมะละกามีท่ีตั้งทางภูมิศาสตร์ที่ดี คุมช่องแคบมะละกา 

ซึ่งอยู่ระหว่างคาบสมุทรมลายูกับเกาะสุมาตรา เป็นจุดที่สามารถจอดพักเรือเพื่อรอคอย

ลมมรสุมที่เหมาะกับทิศทางที่ต้องการ เรือสามารถเดินทางมาจากจีนด้วยลมมรสุม 

ตะวันออกเฉียงเหนือ และรอกลับเมื่อมีลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้  ท่าเรือในมะละกาเป็น

ที่หลบคลื่นลมได้เป็นอย่างดี และยังอยู่ใกล้แหล่งสินค้าต่าง ๆ เช่น ดีบุก เครื่องเทศ 

ไม้เนื้อแข็ง การบูร หวาย ขี้ผึ้ง รังนก ซึ่งเป็นที่ต้องการมาก  นอกจากนี้ จักรวรรดิมะละกา

ยังค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของพ่อค้า เช่น เก็บภาษีต�่ำ จัดเจ้าหน้าที่และล่ามให้พ่อค้ากลุ่ม
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ต่าง ๆ  ที่พูดภาษาต่างกันไว้คอยอ�ำนวยความสะดวก ขจัดภัยโจรสลัดที่เคยมีชุกชุม ท�ำให้

มะละกากลายเป็นศูนย์กลางการค้าส�ำคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เครื่องเทศและผ้าอินเดีย  

นอกจากนี้ ยังมีอู่ซ่อมเรือ ท่ีพ�ำนัก และสิ่งอ�ำนวยความสะดวกอื่น ๆ   ปัจจัยส�ำคัญอีก 

อย่างหนึ่งคือ ชาวโอรังลาอุต (Orang Laut) ซึ่งเคยเป็นก�ำลังส�ำคัญของทัพเรือมาตั้งแต่

สมยัศรวีชิยัมคีวามจงรกัภกัดต่ีอพระเจ้าปรเมศวรและผูส้บืเชือ้สาย  นอกจากนี ้จนียงัช่วย

คุ้มครองมะละกาจากภัยคุกคามของอาณาจักรอยุธยาและจักรวรรดิมัชปาหิต   จีนสมัย 

ราชวงศ์หมิงเคยส่งกองเรือซึ่งมีเจิ้งเหอ (Zheng He) เป็นผู้ควบคุมมาคุ้มครองดูแล และ

มชีาวจนีจ�ำนวนหนึง่มาตัง้รกรากในมะละกา  ชาวจนีรุน่แรกทีเ่ข้ามาตัง้ถิน่ฐานในมะละกา

ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ เป็นบรรพบุรุษของกลุ่มชนเปอรานากัน (Peranakan)

	 กลุ่มชาวจีนเลือดผสมที่เรียกกันว่า เปอรานากัน นี้ นับว่าเป็นชาวจีนกลุ่มแรก

ในมะละกาทีอ่ยูก่บัชาวพืน้เมอืงอย่างกลมกลนื เพราะชายชาวจนีแต่งงานกบัสตรพีืน้เมอืง

ชาวมลายู บุตรสาวที่เกิดมาจะไม่แต่งงานกับชาวพื้นเมือง ต้องแต่งงานกับชาวจีนเท่านั้น  

จากการส�ำรวจส�ำมะโนประชากรของชาวดัตช์ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ พบว่ามีชาว 

เปอรานากันประมาณ ๒,๐๐๐ คนในมะละกา แม้กลุ่มชนนี้จะรักษาสายเลือดจีน แต่ก็รับ

ขนบธรรมเนยีมหลายอย่างมาจากชาวมลาย ูชาวเปอรานากนัพดูภาษาฮกเกีย้นผสมมลายู 

น�ำเครื่องเทศ ผงกะหรี่ และกะทิ มาใช้ในการปรุงอาหาร สตรีนุ่งโสร่งมลายูแต่สวมเสื้อ

แบบจีน สตรีเปอรานากันมีสิทธิเสรีภาพมากกว่าสตรีจีนในประเทศจีน โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งทางด้านเศรษฐกิจ  ชาวเปอรานากันนับถือศาสนาแบบชาวจีน โดยเน้นเรื่องการบูชา

บรรพบุรุษ งานเทศกาล และพิธีกรรม เช่น พิธีแต่งงาน พิธีท�ำศพ  ชายชาวเปอรานากัน

เรียกว่า บาบา (Baba) หญิงเรียกว่า ญอนญา (Nyonya) หรือย่าหยา (Yaya) ชาว 

เปอรานากนัช�ำนาญทางการค้า เป็นคนกลางในการค้าเพราะพดูได้ทัง้ภาษามลายแูละจนี 

เมื่ออังกฤษเข้ามามีอิทธิพลในมลายู พวกน้ีก็นิยมการศึกษาแบบอังกฤษ ท�ำให้คล่องตัว 

ในการค้าขายยิ่งขึ้นและมีฐานะทางเศรษฐกิจสูงในสมัยอาณานิคม  แม้จะมีความทันสมัย

และทันโลก แต่ชาวเปอรานากันก็ยังรักษาวัฒนธรรมและประเพณีเปอรานากันไว้ และ

ด�ำรงอยู่ได้ดีในโลกจีน มลายู และตะวันตก
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ย่านเมืองเก่าในมะละกา

ชุดแต่งงานของชาวเปอรานากัน
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	 อิทธิพลจากอินเดียมิได้มีแต่ศาสนาดั้งเดิมคือ พราหมณ์-ฮินดู และพระพุทธ-

ศาสนาเท่านั้น แต่ยังมีอิทธิพลศาสนาอิสลามซ่ึงเผยแผ่มายังอินเดียจากตะวันออกกลาง 

เมื่อศาสนาอิสลามเกิดขึ้นในคาบสมุทรอาหรับในคริสต์ศตวรรษที่ ๗ แล้ว ก็ค่อย ๆ 

แผ่ขยายอิทธิพลมาถึงอินเดียในคริสต์ศตวรรษที่ ๘   มะละกาได้รับอิทธิพลอิสลาม 

ทั้งโดยตรงจากตะวันออกกลาง และผ่านมาทางอินเดีย  พ่อค้าที่น�ำศาสนาอิสลามเข้ามา

มะละกามทีัง้จากตะวนัออกกลางและอนิเดยีตัง้แต่ประมาณครสิต์ศตวรรษที ่๑๕ เป็นต้น

มา   เพราะจีนเริ่มนโยบายห้ามชาวจีนเดินเรือออกนอกประเทศในช่วงเวลาดังกล่าว  

มะละกาจงึหนัไปค้าขายกบัตะวนัออกกลางและอนิเดยี เมือ่พบว่าพ่อค้ามสุลมิพอใจค้าขาย

และผูกไมตรีกับชาวมุสลิมด้วยกัน เชื้อสายรุ่นหลานของพระเจ้าปรเมศวรก็ยอมรับ 

ศาสนาอิสลาม เล่ากันว่าพระองค์ทรงพระสุบินว่าเห็นเทวดา เม่ือตื่นบรรทมก็สามารถ 

ท่องคัมภีร์กุรอาน (Quran) ได้ จึงทรงรับศาสนาอิสลามและเปล่ียนพระนามเป็น 

มุฮัมมัด ชาฮ์ (Muhammad Shah) ส่วนชาวมลายูอื่น ๆ ก็หันมานับถือศาสนาอิสลาม

เพราะต้องการภราดรภาพและความไว้วางใจระหว่างชาวมุสลิมด้วยกัน  นอกจากนี้ ยังมี

เหตผุลทางการเมอืงและเศรษฐกจิทีเ่ปลีย่นมานบัถอืศาสนาอสิลามด้วย เพราะการค้าส่วน

ใหญ่อยู่ในมือพ่อค้าชาวอาหรับ เปอร์เซีย และชาวอินเดีย ซึ่งนับถือศาสนาอิสลาม ต่อมา 

ตั้งแต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ ดินแดนส่วนใหญ่บนปลายแหลมมลายูและเกาะต่าง ๆ 

ล้วนหันไปนับถือศาสนาอิสลาม เช่น เกดะห์บนแหลมมลายู ชวา สุมาตรา เมื่อผู้ปกครอง

หรือสุลต่านเป็นมุสลิม ประชาชนก็หันไปนับถือตาม นับเป็นการสร้างความสัมพันธ์อันดี

ระหว่างผู้ปกครองกับประชาชน   ส่วนด้านเศรษฐกิจน้ัน การค้าอยู่ในมือชาวมุสลิมจาก

ตะวันออกกลาง อินเดีย และชาวมุสลิม ในบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ท�ำให้สะดวก

ในการต่อรองทางธุรกิจ

	 อาจกล่าวได้ว่า มะละกากลายเป็นศูนย์กลางส�ำคัญทั้งทางด้านการเมือง 

เศรษฐกจิ การค้า และศาสนาอสิลาม และขยายอทิธพิลไปยงัคาบสมทุรมลายแูละหมูเ่กาะ

ต่าง ๆ นอกจากนี้ ยังท�ำให้ภาษามลายูเป็นภาษากลางในการค้า มีค�ำศัพท์ใหม่ ๆ จาก

ตะวันออกกลางเข้ามาเพิ่มในภาษานี้ด้วย แม้มะละกาจะมีอ�ำนาจสูงสุดในสมัยสุลต่าน 
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มันซูร์ ชาฮ์ (Mansur Shah ค.ศ. ๑๔๕๙-๑๔๗๗) เพราะมีอัครเสนาบดี (เบินดาฮารา–

Bendahara) ตุนเปอระก์ (Tun Perak) ท่ีมีความสามารถมาก เขาด�ำรงต�ำแหน่งอัคร

เสนาบดตีัง้แต่ ค.ศ. ๑๔๕๖-๑๔๙๘ ท�ำให้มะละกามอี�ำนาจทัง้ด้านการเมอืงและการทหาร 

กองทพัมะละกาสามารถตอบโต้กองทพัสยามทีม่าโจมตจีนต้องล่าทพักลบัไป และได้ครอง

อ�ำนาจเหนอืดนิแดนบนคาบสมทุรมลาย ูยดึบางส่วนของเกาะสมุาตรา รวมทัง้เกาะเลก็ ๆ 

ทางใต้ของสิงคโปร์ วีรบุรุษในต�ำนานการสู้รบสมัยนี้คือ ฮังตัวะฮ์ (Hang Tuah) และ 

ฮังเจอบัต (Hang Jebat) ซ่ึงเป็นเพื่อนของฮังตัวะฮ์ แต่ภายหลังก็หักหลังเพื่อนและ 

กลายเป็นศัตรูกัน

	 อย่างไรกต็าม การทีช่าวต่างชาตเิข้ามาอยูใ่นมะละกาจ�ำนวนมาก และมะละกา

เป็นดินแดนที่ร�่ำรวยมหาศาล ท�ำให้เป็นท่ีหมายปองของชาวโปรตุเกสซึ่งพยายามโจมตี

และก่อกวน เป็นผลให้พ่อค้าย้ายไปค้าขายท่ีอื่นและหลีกเล่ียงมะละกา ชาวมะละกา 

ซึ่งเป็นต่างชาติก็มิได้มีความภักดีต่อมะละกา จึงมิได้ผนึกก�ำลังร่วมต่อสู ้ศัตรู อีก 

ประการหนึ่ง มะละกาพึ่งการค้ามากเกินไป มิได้ผลิตอาหารเอง เมื่อการค้าถูกกระทบ

กระเทือน มะละกาก็ตกอยู่ในฐานะล�ำบาก  เมื่ออัครเสนาบดีมูตาฮีร์ (Mutahir) ซึ่งด�ำรง

ต�ำแหน่งสืบต่อจากตุนเปอระก์ ไม่ซื่อสัตย์สุจริตเหมือนตุนเปอระก์ ก็เกิดเหตุการณ์ที่น�ำ

ไปสู่ความวุ่นวายในราชส�ำนักและความเสื่อมของมะละกา

	 ชาวโปรตุเกสเป็นชาติแรกที่เข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีจุดประสงค์

ทางการค้า การเผยแผ่คริสต์ศาสนา และสร้างเกียรติภูมิของประเทศ โปรตุเกสน�ำทัพเรือ

มายังมะละกาใน ค.ศ. ๑๕๐๙ เรียกร้องอภิสิทธิ์ทางการค้าและขอสร้างป้อมปราการ 

แต่ถูกกองทัพมะละกาโจมตีและจับกะลาสีชาวโปรตุเกสประมาณ ๒๐ คนเป็นเชลย 

ใน ค.ศ. ๑๕๑๑ อัลฟองโซ เด อัลบูแกร์เก (Alfonso de Albuquerque) จึงน�ำกองทัพ

เรอืทีใ่หญ่กว่าเดมิมาโจมตอีกีครัง้  ทพัโปรตเุกสมอีาวธุดกีว่าของชาวมะละกาจงึได้ชยัชนะ

และมีผลให้เชื้อพระวงศ์ของอาณาจักรมะละกาหนีไปแคว้นปะหัง หลังจากน้ัน ก็ไปที่ 

แคว้นยะโฮร์ทางใต้ของคาบสมุทรมลายู และไปตั้งมั่นที่เมืองรีเอาบนเกาะเบินตัน 

(Bentan) 
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	 นอกจากชาวโปรตุเกสจะต้องการความม่ังคั่งจากมะละกาแล้ว พวกเขายัง

ต้องการคมุเส้นทางการค้าจากหมูเ่กาะเครือ่งเทศไปยงัเกาะมาเก๊า (Macao) ของจนี และ

ต้องการให้ชาวมลายูเปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก แต่จุดประสงค ์

ข้อหลังนี้ล้มเหลวอย่างสิ้นเชิง   ความโหดเหี้ยมของชาวโปรตุเกสท�ำให้ประชาชนหันมา

นับถือศาสนาอิสลามมากขึ้น พ่อค้าส่วนใหญ่พยายามหลีกเลี่ยงมะละกา มีผลให้อาเจะฮ์ 

(Aceh) ซึ่งอยู่ส่วนเหนือของเกาะสุมาตรากลายเป็นศูนย์กลางการค้าของชาวมุสลิมแทน 

มะละกา อาเจะฮ์รุ่งเรืองในสมัยสุลต่านอิสกันดาร์ มูดา (Iskandar Muda ครองราชย ์

ค.ศ. ๑๖๐๗–๑๖๓๖) พระองค์ขยายอ�ำนาจไปยังคาบสมุทรมลายู ตีได้ปะหังใน 

ค.ศ. ๑๖๑๗ และรวบรวมเชลยจากปะหังไปเป็นทาสในอาเจะห์   ต่อมาก็ตีได้เกดะห์ 

ใน ค.ศ. ๑๖๑๙ และโจมตียะโฮร์หลายครั้งจนกระทั่งเชื้อสายเจ้ายะโฮร์ต้องลี้ภัยไปที่อื่น  

ใน ค.ศ. ๑๖๒๙ อิสกันดาร์ยกทัพบกและทัพเรือเข้าโจมตีโปรตุเกสที่มะละกา แต่กองทัพ

โปรตุเกสจากกัวหรือโคอา (Goa) ในอินเดียมาช่วยรบทันเวลา ทัพอาเจะฮ์พ่ายแพ้และ

ทหารล้มตายไปประมาณ ๑๐,๐๐๐–๒๐,๐๐๐ คน ท�ำให้อ�ำนาจอาเจะฮ์บนคาบสมุทร

มลายูเสื่อมลง

	 ชาวตะวันตกชาติท่ี ๒ ท่ีเข้ามาสร้างอิทธิพลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คือ 

ฮอลนัดาหรือดตัช์ (Dutch) ซึง่ต่างกบัโปรตเุกสตรงทีไ่ม่สนใจเรือ่งการเผยแผ่ศาสนา ยะโฮร์

ซึ่งไม่นิยมโปรตุเกส จึงร่วมมือกับชาวดัตช์ใน ค.ศ. ๑๖๓๙ เพื่อโจมตีมะละกา  มะละกา

ยอมแพ้ใน ค.ศ. ๑๖๔๑ ยะโฮร์หวังจะกลับมาสร้างอ�ำนาจในมะละกา แต่ถูกดัตช์ขัดขวาง  

อย่างไรก็ตาม ชาวดัตช์ยังต้องการความร่วมมือจากยะโฮร์ต่อไป จึงยอมให้ยะโฮร์ขยาย

อ�ำนาจบนคาบสมุทรมลายูยกเว้นมะละกา  ยะโฮร์รุ่งเรืองมาจนกระทั่ง ค.ศ. ๑๖๗๓ เมื่อ

เกิดสงครามระหว่างยะโฮร์กับแคว้นจัมบี (Jambi) บนเกาะสุมาตราซึ่งมีสุลต่านปกครอง 

แม้ยะโฮร์ชนะในครั้งนั้นแต่ก็อ่อนแอลงในสมัยสุลต่านมะฮ์มูด (Mahmud ค.ศ. ๑๖๘๕-

๑๖๙๙) ซึ่งขึ้นครองราชย์เมื่อมีพระชนมายุเพียง ๗ พรรษา จึงอยู่ใต้อ�ำนาจของผู้ส�ำเร็จ

ราชการ แม้เมื่อพระองค์บรรลุนิติภาวะแล้ว ก็ยังไม่เหมาะสมที่จะเป็นสุลต่าน เพราะ 

ทรงมีพระทัยโหดเหี้ยมผิดปรกติ ในที่สุดจึงถูกปลงพระชนม์ในตลาด สุลต่านอับดุล 
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ญะลีล รีอายัต ชาฮ์ที่ ๔ (Abdul Jalil Riayat Shah IV ค.ศ. ๑๖๙๙–๑๗๒๐) ซึ่งมิใช่เชื้อ 

พระวงศ์ได้ครองราชย์ต่อมา แต่เนื่องจากเคยร่วมในแผนปลงพระชนม์สุลต่าน ท�ำให้

ประชาชนไม่จงรักภักดี โดยเฉพาะพวกโอรังลาอุตซ่ึงเช่ียวชาญทางทะเลไม่สนับสนุน 

เพราะพระองค์ขึ้นครองราชย์โดยไม่ชอบธรรม

	 ชาวดัตช์ก่อตั้งบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดาหรือวีโอซี (Dutch East 

India Company; Vereenigde Oostindische Compagnie–VOC) ใน ค.ศ. ๑๖๐๒ 

สร้างทพับกและทพัเรอืของบรษิทัเองไว้ป้องกนับรษิทัและขยายอ�ำนาจไปในบรเิวณเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้  ชาวดัตช์ตีได้มะละกาจากโปรตุเกสใน ค.ศ. ๑๖๔๑  การที่สุลต่านแห่ง

ยะโฮร์ช่วยชาวดตัช์ในสงครามระหว่างดตัช์กบัโปรตเุกสเพือ่ช่วงชงิมะละกา ส่งผลให้ยะโฮร์

ได้สทิธพิเิศษจากดตัช์ เช่น พ่อค้ายะโฮร์สามารถค้าขายสนิค้าทีช่าวดตัช์ผกูขาดแต่ผูเ้ดยีว  

ชาวดตัช์จงึเป็นปัจจยัหนึง่ทีท่�ำให้ความรุง่เรอืงแผ่ขยายภายในคาบสมทุรมลาย ูไม่เฉพาะ

แต่ในมะละกาซึ่งตกเป็นของดัตช์อยู ่ระยะหนึ่ง เมื่อประกอบกับการที่ชาวดัตช์มุ ่ง 

ความร�ำ่รวยทางการค้ามากกว่าการเผยแผ่ศาสนาแบบชาวโปรตเุกส ท�ำให้ศาสนาอสิลาม

แผ่ขยายไปในคาบสมุทรมลายูโดยไม่มีอุปสรรค

	 แคว้นหรืออาณาจักรพื้นเมืองที่ส�ำคัญในสมัยที่ชาวดัตช์มีอ�ำนาจมีหลายแห่ง 

ที่ส�ำคัญคือ รัฐสุลต่านแห่งยะโฮร์ ซ่ึงอยู่ท่ีปลายคาบสมุทรมลายูใต้ลงมาจากมะละกา 

เจ้าผู้ครองอ้างว่าเป็นทายาทจักรวรรดิศรีวิชัยและมะละกา และนับตนเป็นเชื้อสายของ

พระเจ้าปรเมศวรผู้ก่อตั้งจักรวรรดิมะละกา   ยะโฮร์เริ่มรุ่งเรืองตั้งแต่ช่วยกองทัพดัตช์ให้

รบชนะกองทพัโปรตเุกสทีม่ะละกาใน ค.ศ. ๑๖๔๑ ดงักล่าวแล้ว แต่ในบางระยะรฐัสลุต่าน

แห่งยะโฮร์กอ่็อนแอเพราะท�ำสงครามกบัดนิแดนใกล้เคยีง หรอืมสีลุต่านทีอ่่อนแอจนเกดิ

กบฏชิงบัลลังก์   เม่ือถึงคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๘ ยะโฮร์มีปัญหาใหญ่จากชาวบูกิซ (Bugis) 

จากซลูาเวซซีึง่ค้าขายเครือ่งเทศและเป็นชาวทะเลทีเ่ชีย่วชาญในการรบ เมือ่ชาวบกูซิต้อง

เผชิญกับชาวดัตช์ที่มีอาวุธทันสมัยกว่าและคอยแก่งแย่งธุรกิจการค้า จึงต้องเปล่ียน 

วิถีชีวิตเพื่อความอยู่รอดด้วยวิธีการต่าง ๆ เช่น บางพวกไปเป็นทหารรับจ้างให้กองทัพ

ดัตช์และเรียนรู้การใช้อาวุธท่ีมีประสิทธิภาพ บางพวกย้ายถิ่นฐานไปเป็นกองก�ำลัง
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สนับสนุนสุลต่านแห่งยะโฮร์ อีกพวกหนึ่งไปตั้งถิ่นฐานในเซอลาโงร์หรือสลังงอร ์ 

(Selangor) บริเวณที่ยังไม่มีคนจับจอง เป็นต้น ที่ยะโฮร์ ใน ค.ศ. ๑๗๑๖ พวกบูกิซ

สนับสนุนราชาเกอจีล (Raja Kecil) จากแคว้นมีนังกาเบา (Minangkabau) ในสุมาตรา 

ซึง่อ้างตนเป็นเชือ้สายสลุต่านมะฮ์มดูผูถ้กูลอบปลงพระชนม์ มาทวงบลัลังก์คืนจากสุลต่าน

อับดุล ญะลีล ซึ่งขึ้นครองราชย์อย่างไม่ชอบธรรม  ในเบื้องแรก พวกบูกิซสนับสนุนราชา

เกอจีลในสงครามชิงบัลลังก์ แต่เม่ือราชาเกอจีลโจมตีท�ำลายเมืองหลวงของยะโฮร์   

พวกบูกิซรู้สึกว่าถูกหักหลัง จึงท�ำสงครามกับราชาเกอจีล ซึ่งมีพวกมีนังกาเบาสนับสนุน

เป็นเวลานานถึง ๕ ปี เม่ือพวกบูกิซได้ชัยชนะจึงเป็นก�ำลังสนับสนุนโอรสของสุลต่าน 

อับดุล ญะลีล ขึ้นครองราชย์

	 นอกจากสร้างอ�ำนาจในยะโฮร์แล้ว พวกบูกิซยังเข้าไปในอาณาจักรอื่น ๆ เช่น 

เกดะห์ เประหรือเปอระก์ (Perak) และเข้าครอบครองสลังงอร์ซึ่งยังไม่มีผู้ใดจับจอง  

เมื่อชาวมีนังกาเบาเข้าโจมตีสลังงอร์ใน ค.ศ. ๑๗๔๒ พวกบูกิซสามารถขับไล่ออกไปได้

และเห็นความจ�ำเป็นจะต้องสถาปนาสุลต่านขึ้นครองสลังงอร์ สุลต่านองค์แรกคือ  

ซอลาฮดุดนี (Salahuddin) ซึง่เริม่ต้นราชวงศ์และมเีช้ือสายครองสบืต่อมาจนถงึปัจจบุนันี้

	 ในกลางครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ ชาวบกิูซครอบครองยะโฮร์ เป็นพนัธมติรกบัปะหงั 

และหมู่เกาะรีเอากับเกดะห์ซ่ึงเป็นแหล่งปลูกข้าวท่ีใหญ่ที่สุด เปอระก์ซึ่งอุดมด้วยดีบุก 

และครอบครองสลงังอร์ซึง่กลายเป็นฐานส�ำคญัของชาวบกูซิในช่องแคบมะละกา รวมทัง้

ถิ่นเดิมของชาวบูกิซในหมู่เกาะซูลาเวซี   ชาวบูกิซต้องท�ำสงครามเป็นระยะ ๆ กับ 

ชาวมีนังกาเบา แต่ก็ได้ชัยชนะเสมอ  ชนชาติเดียวที่เป็นศัตรูส�ำคัญของชาวบูกิซคือ ดัตช์ 

เพราะผลประโยชน์ขัดกัน   ชาวดัตช์เห็นว่าชาวบูกิซเป็นโจรสลัดที่ต้องปราบปราม เมื่อ

ชาวบกูซิโจมตมีะละกาใน ค.ศ. ๑๗๘๔ และพ่ายแพ้ชาวดตัช์  ก�ำลงัของชาวบกูซิถกูบัน่ทอน 

ดัตช์โจมตีสลังงอร์จนสุลต่านสลังงอร์ต้องลี้ภัยไปที่อื่น  ต่อมา ดัตช์ก็ยึดได้รีเอา ชัยชนะ

ของดัตช์เหนือบูกิซแผ้วทางให้อังกฤษเข้ามาสร้างอ�ำนาจแทนที่และได้ผลประโยชน์ 

อย่างมาก
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	 ชาวตะวันตกชาติที่ ๓ ที่เข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คือ อังกฤษ  หลัง

อังกฤษชนะกองทัพเรืออันยิ่งใหญ่ของสเปน (Spanish Armada) ใน ค.ศ. ๑๕๘๘ 

องักฤษกลายเป็นมหาอ�ำนาจทางทะเล องักฤษก่อตัง้บรษิทัอนิเดยีตะวนัออก (East India 

Company) ขึ้นในวันที่ ๓๑ ธันวาคม ค.ศ. ๑๖๐๐ ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของการสร้างอิทธิพล

อังกฤษในอินเดียและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   แรกทีเดียว อังกฤษพยายามเข้าไปที่ 

เกาะสุมาตรา ชวา และหมู่เกาะโมลุกกะ (Moluccas) เพื่อค้าเครื่องเทศ เมื่อถึง  

ค.ศ. ๑๖๐๘ จึงเริ่มเข้าไปค้าที่อินเดียและตั้งสถานีการค้าแห่งแรกที่สุราฏ (Surat) บนฝั่ง

ทะเลตะวันตกของอินเดีย แต่อังกฤษก็ยังสนใจการค้าในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จนเกิด

ขดัแย้งกบัชาวดตัช์  ใน ค.ศ. ๑๖๒๓ ความขดัแย้งน�ำไปสูก่ารสังหารหมูช่มุชนพ่อค้าองักฤษ

ที่เมืองอัมบอยนา (Amboyna) ในหมู่เกาะโมลุกกะ โดยดัตช์อ้างว่ากลุ่มพ่อค้าอังกฤษ

วางแผนโจมตีป้อมปราการดัตช์  อังกฤษจึงเบนความสนใจไปยังอินเดียและแผ่นดินใหญ่

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่ยังคงครอบครองเมืองเบินคูเล็น (Bencoolen) บน 

เกาะสุมาตราฝั่งตะวันตกซ่ึงอังกฤษมีป้อมปราการและสถานีการค้าตั้งอยู่   เมื่อถึงคริสต์

ศตวรรษที ่๑๘ องักฤษมนีโยบายทีจ่ะสร้างคาบสมทุรมลายใูห้เป็นส่วนหนึง่ของจกัรวรรดิ

อังกฤษและเป็นแหล่งสินค้าส�ำคัญ เช่น ใบชา ดีบุก ผ้าฝ้าย เครื่องเทศ  ทั้งนี้เพราะอ�ำนาจ

ของดตัช์เสือ่มลง ขณะทีอ่งักฤษมอี�ำนาจมากขึน้  นอกจากนี้ ยงัมคีวามขดัแย้งกนัระหว่าง

อาณาจักรต่าง ๆ บนคาบสมุทรมลายู เป็นโอกาสที่อังกฤษจะเข้าแทรกแซงทางการเมือง

	 แม้องักฤษจะเข้ามาในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษที ่๑๗ แต่ก็

ให้ความสนใจภูมิภาคน้ีน้อยมาก   สาเหตุประการหนึ่งคือ ปัญหาความขัดแย้งและ 

การแข่งขันจากฮอลันดาซึ่งเข้ามามีบทบาทก่อนอังกฤษ และนอกจากน้ัน ผลประโยชน์

ทางการค้าก็ไม่มีมากพอที่จะเป็นแรงจูงใจส�ำคัญ ตัวอย่างที่ชัดเจนกรณีหนึ่ง คือ อังกฤษ

เข้ามาติดต่อกับอยุธยาเพียงชั่วระยะเวลาสั้น ๆ  จากนั้นก็ถอนตัวออกไป  ความสนใจของ

อังกฤษเริ่มมีมากขึ้นในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ เมื่อมีการขยายการค้ากับจีน พร้อม ๆ  ความ

ต้องการดีบุกที่เพ่ิมข้ึน จึงให้ความสนใจดินแดนภาคตะวันตกของคาบสมุทรมลายูที่ม ี

แหล่งแร่นี้อยู่มาก
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	 การขยายการค้ากับจีนท�ำให้อังกฤษต้องการสถานีการค้าระหว่างกว่างตง 

(Guangdong) กับกัลกัตตา [Calcutta ปัจจุบันเรียกว่า โกลกาตา (Kolkata)] และความ

ต้องการนี้เองที่เป็นจุดเริ่มต้นของการขยายอิทธิพลของอังกฤษในคาบสมุทรมลายูและ

แผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในเวลาต่อมา  ในช่วงเวลาเดียวกันนี้ ฟรานซิส ไลต์ 

(Francis Light) ซึ่งท�ำงานให้กับบริษัทในเมืองมัทราส [Madras หรือเจนไน (Chennai) 

ในปัจจบุนั] และท�ำหน้าทีเ่ดนิเรอืค้าขายระหว่างอนิเดยี อาเจะห์ และคาบสมทุรมลาย ูได้

รับค�ำสั่งให้ติดต่อสร้างสัมพันธ์กับเจ้าผู้ครองแว่นแคว้นต่าง ๆ ในดินแดนนี้  เขาจึงเข้ามา

ตั้งหลักแหล่งเพื่อท�ำการค้าทั้งในอาเจะห์และเกดะห์ และมีความสัมพันธ์อันดีกับสุลต่าน

แห่งรัฐเกดะห์ ซึ่งนอกจากจะมีปัญหาเกี่ยวกับการคุกคามจากสยามซึ่งถือว่าเกดะห์  

(หรือไทรบุรี) เป็นรัฐบรรณาการของตนแล้ว ยังต้องเผชิญกับความไม่สงบภายในอีกด้วย  

หลังการกบฏของพระราชวงศ์เมือ่ ค.ศ. ๑๗๗๐ จนสลุต่านต้องหนไีปอยูท่ีร่ฐัปะลสิ   ในปี 

ต่อมา สุลต่านมีหนังสือถึงข้าหลวงอังกฤษแห่งมัทราส ให้ช่วยปราบพวกกบฏเพื่อให้

พระองค์กลับไปปกครองเกดะห์ตามเดิม และยังขอความช่วยเหลือไปยังฟรานซิส ไลต์ 

ที่ติดต่อค้าขายอยู่ในอาเจะห์และเกดะห์ขณะนั้นด้วย

	 ข้าหลวงอังกฤษที่มัทราสปฏิเสธค�ำร้องขอความช่วยเหลือของสุลต่านแห่ง 

เกดะห์ แต่บริษัทของไลต์สนใจที่จะค้าขายกับเกดะห์ จึงให้เขาเดินทางไปที่รัฐนี้ในเดือน

เมษายน ค.ศ. ๑๗๗๑ พร้อมกับเรือติดอาวุธ ๒ ล�ำและทหารซีปอย (Sepoy) ๓๐ คน เมื่อ

ไลต์เดนิทางไปถงึเกดะห์ กบฏยตุลิงแล้วเพราะประชาชนไม่สนบัสนนุ  อย่างไรกด็ ีสุลต่าน

เห็นโอกาสที่จะมีอังกฤษเข้ามาปกป้องคุ้มครอง จึงท�ำความตกลงกับไลต์ในฐานะตัวแทน

บรษัิท ให้บรษัิทจดักองก�ำลงัซปีอย ๑๐๐ คนเข้ามาประจ�ำในเกดะห์เพือ่ป้องกนัไม่ให้ศัตรู

ของสุลต่านเข้ามาคุกคามได้อีก โดยบริษัทได้รับสิทธิตั้งส�ำนักงานตัวแทนบริษัทขึ้นที่ 

เมืองกัวลาเกดะห์ (Kuala Kedah) ซ่ึงอยู่บนชายฝั่งห่างจากเมืองหลวงอลอร์สตาร์  

(Alor Setar) ประมาณ ๑๒ กโิลเมตร  นอกจากนัน้ สลุต่านและบรษิทัจะแบ่งผลประโยชน์

เท่า ๆ กันจาก ๒ ใน ๓ ของผลก�ำไรที่บริษัทได้รับ  ที่เหลืออีก ๑ ใน ๓ ส่วนกันไว้ส�ำหรับ

เป็นค่าใช้จ่ายของส�ำนักงานตัวแทนบริษัทและกองก�ำลังซีปอย
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	 ในช่วงนี้สุลต่านคงเห็นโอกาสที่จะหลุดพ้นจากอิทธิพลของสยามซึ่งขณะนั้น

ก�ำลังติดพันอยู ่กับศึกพม่าด้วย จึงเสนอผ่านไลต์ว่า จะยกทั้งดินแดนชายฝั่งตั้งแต่ 

กัวลาเกดะห์ไปจนถึงปีนัง พร้อมทั้งผลประโยชน์ทางการค้าให้แก่บริษัท เพื่อแลกกับ 

การที่อังกฤษจะให้ความคุ้มครองเกดะห์   ไลต์ต้องการให้บริษัทที่ตนสังกัดหรือบริษัท

อินเดียตะวันออกของอังกฤษตั้งฐานเพื่อขยายการค้าในเกดะห์ เขาจึงส่งหนังสือของ

สุลต่านไปพร้อมกับรายงานผลท่ีจะได้รับจากการค้ากับรัฐนี้ ไปถึงข้าหลวงแห่งมัทราส 

(Governor of Madras) แต่ความพยายามของไลต์ไม่เป็นผล เพราะบริษัทอินเดีย 

ตะวันออกไม่ต้องการเข้ามาเกี่ยวข้องกับความขัดแย้งใด ๆ ในดินแดนนี้  แม้สุลต่านจะมี

หนังสือเป็นการส่วนพระองค์ด้วยค�ำแนะน�ำของไลต์ไปถึงข้าหลวงแห่งมัทราสในเดือน

มกราคม ค.ศ. ๑๗๗๒ แต่ทางการอังกฤษก็ยังคงไม่สนใจอยู่เช่นเดิม

	 อย่างไรก็ตาม หลังจากนั้นอังกฤษพยายามหาจุดแวะพักที่จะใช้เป็นสถานีการ

ค้าระหว่างกว่างตงกับกัลกัตตา  ดังนั้น ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๑๗๘๔ วอร์เรน เฮสติงส์ 

(Warren Hastings) ข้าหลวงใหญ่ (Governor-General) คนแรกแห่งอินเดีย 

(ค.ศ. ๑๗๗๓-๑๗๘๕) จงึส่งร้อยเอก ทอมสั ฟอร์เรสต์ (Thomas Forrest) ไปส�ำรวจเกาะ

ในทะเลอันดามัน   ฟอร์เรสต์เห็นว่าเกาะเซนต์แมตทิว (St. Matthew’s Island) ใน 

หมู่เกาะมะริด (Mergui) นอกฝั่งตะนาวศรีทางตะวันออกเฉียงใต้สุดของเมียนมาเหมาะ 

ที่อังกฤษจะใช้เป็นฐาน  ในโอกาสนี้ ฟอร์เรสต์ได้ส�ำรวจเกาะปีนังด้วย และเห็นว่าจะเป็น

สถานกีารค้าได้ จงึต้องการผนวกเข้ากบัข้อเสนอทีจ่ะให้ตัง้ฐานทพัเรอืขึน้ทีเ่กาะเซนต์แมตทวิ  

ในรายงานที่เสนอต่อเฮสติงส์ ฟอร์เรสต์ให้รายละเอียดเกี่ยวกับปีนังพร้อมแผนที่ 

หลากหลายของบริเวณโดยรอบ

	 ขณะนั้น ไลต์กลับมาพ�ำนักอยู่ในเกดะห์ (หลังจากที่ไปค้าขายอยู่ที่เมืองถลาง

เป็นเวลานาน) และได้ทราบว่าบริษัทอินเดียตะวันออกพยายามหาฐานที่มั่น แต่ยัง 

ไม่ประสบผลส�ำเร็จ เขาจึงถือโอกาสไปเจรจาขอเช่าเกาะปีนังจากสุลต่านโดยเสนอว่า

อังกฤษจะให้การคุ้มครองเกดะห์จากศัตรูเป็นการแลกเปลี่ยน  สุลต่านทรงเห็นชอบและ

มีหนังสือไปถึงข้าหลวงใหญ่แห่งอินเดีย   เงื่อนไขส�ำคัญในหนังสือนี้ คือ เพื่อแลกเปลี่ยน
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ป้อมอาฟาโมซา ถ่ายเมื่อ ค.ศ. ๑๙๑๐

โบสถ์เซนต์ปีเตอร์และเซนต์ปอล สร้างเมื่อ ค.ศ. ๑๗๑๐
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กบัการให้องักฤษเช่าเกาะปีนงัเป็นสถานกีารค้า การซ่อมเรอื และเตมิเสบยีง บรษิทัอนิเดยี

ตะวันออกจะต้องคุ้มครองท้ังสุลต่านและน่านน�้ำทางทะเลให้พ้นจากศัตรู และบริษัท 

จะเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายทั้งหมด

	 สลุต่านทรงแต่งตัง้ไลต์เป็นผูแ้ทนน�ำข้อเสนอนีไ้ปให้แก่บรษิทัอนิเดยีตะวนัออก

ของอังกฤษที่กัลกัตตา   เซอร์จอห์น แมกเฟอร์สัน (Sir John Macpherson) ซึ่งด�ำรง

ต�ำแหน่งรักษาการข้าหลวงใหญ่แห่งอินเดียเห็นชอบและมีหนังสือตอบรับข้อเสนอไปถึง

สุลต่าน แต่กล่าวถึงเรื่องการให้ความคุ้มครองและความช่วยเหลือทางทหารแต่เพียงว่า 

ได้ส่งเรื่องนี้รวมทั้งค่าชดเชยการเช่าเกาะปีนังไปยังรัฐบาลอังกฤษเพื่อขอความเห็นชอบ

	 เมือ่ข้าหลวงใหญ่แห่งอนิเดยีรบัข้อเสนอเรือ่งการเช่าเกาะปีนงัแล้ว กแ็ต่งตัง้ไลต์

เป็นข้าหลวงเพื่อเตรียมการตั้งฐานที่มั่นที่เกาะปีนัง ไลต์เดินทางกลับไปเกดะห์เมื่อวันที่ 

๒๙ มิถุนายน ค.ศ. ๑๗๘๖   เมื่อสุลต่านทราบค�ำตอบของแมกเฟอร์สัน พระองค์ก็ทรง

อนุญาตให้ไลต์ครอบครองปีนังเป็นการช่ัวคราวเท่าน้ันจนกว่าจะตกลงกับรัฐบาลอังกฤษ

ในลอนดอนให้แน่ชัดในเรื่องความช่วยเหลือทางทหารและค่าตอบแทน   อย่างไรก็ตาม 

ไลต์กลับเข้าครอบครองเกาะปีนังอย่างเป็นทางการในวันที่ ๑๑ สิงหาคม ค.ศ. ๑๗๘๖ 

ในนามของพระเจ้าจอร์จที่ ๓ (George III) แห่งอังกฤษ และตั้งชื่อใหม่ว่า “เกาะพรินซ์

ออฟเวลส์” (Prince of Wales Island) ตั้งเมืองจอร์จทาวน์ (Georgetown) เป็น 

เมืองหลวงของรัฐ ซ่ึงถือเป็นจุดเริ่มต้นของการเข้ามามีอ�ำนาจของอังกฤษในคาบสมุทร

มลายูในเวลาต่อมา

	 ปีนงักลายเป็นแหล่งจ�ำหน่ายสนิค้าจากองักฤษและอนิเดยีให้แก่พ่อค้าพืน้เมอืง 

ตัวอย่างสินค้าจากปีนัง ได้แก่ ฝิ่น สิ่งทอ เหล็กกล้า ดินปืน และสินค้าเหล็ก  ส่วนอังกฤษ

ซื้อข้าว ดีบุก เครื่องเทศ เครื่องหวาย งาช้าง ไม้เนื้อแข็ง เป็นต้น  นอกจากนี้ ปีนังยังเป็น

ฐานทัพเรือที่คอยปกป้องกองเรืออังกฤษ และกีดกันมิให้ฝรั่งเศสเข้าถึงอาณานิคมของ 

ดัตช์ที่อยู่ทางใต้ ความเป็นระเบียบและความคุ้มครองของอังกฤษดึงดูดให้พ่อค้าใน 

หมู่เกาะต่าง ๆ มาค้าขาย และดึงดูดให้ชนชาติต่าง ๆ ย้ายเข้ามาตั้งถิ่นฐานในปีนัง เช่น 
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ชาวจีนซึ่งมาอยู่อาศัยและเป็นแรงงานมีจ�ำนวนมากที่สุด นอกจากน้ัน ยังมีชาวอาหรับ 

บูกิซ อินเดีย อเมริกัน เปอร์เซีย สยาม และมลายู

	 สุลต่านแห่งเกดะห์เริ่มไม่พอใจความเจริญท่ีจอร์จทาวน์ พระองค์ได้รับเพียง

เงินปีจากอังกฤษ และอังกฤษก็ไม่สนใจท่ีจะปกป้องเกดะห์จากราชอาณาจักรสยาม 

ดังนั้น ใน ค.ศ. ๑๗๙๑ สุลต่านจึงยกทัพเข้าโจมตีปีนัง แต่ถูกฟรานซิส ไลต์สกัดกั้นกอง

เรือของสุลต่านที่เมืองไปร (Prai) ซึ่งอยู่ตรงข้ามเกาะปีนัง  ไลต์ให้อังกฤษซื้อเมืองไปรจาก

สลุต่านเพ่ือป้องกนัการโจมตใีนอนาคต และเพือ่ใช้ทีด่นินัน้เพาะปลกูอาหารเลีย้งเกาะปีนงั 

ตั้งชื่อดินแดนใหม่นี้ว่า พรอวินซ์เวลส์ลีย์ (Province Wellesley) และใช้ดินแดนใหม่นี้

ควบคมุเกดะห์ได้สะดวกขึน้  อย่างไรกต็าม ปีนงัตัง้อยูเ่หนอืสดุของช่องแคบมะละกาและ

ห่างจากช่องแคบซุนดา (Sunda Straits) จึงมีลักษณะทางภูมิศาสตร์ไม่เหมาะสมจะเป็น

ศูนย์ส�ำคัญของอังกฤษ แต่ก็เป็นตัวชี้แนะในอนาคตให้ทอมัส สแตมฟอร์ด แรฟเฟิลส์ 

(Thomas Stamford Raffles) พิจารณาว่าเกาะสิงคโปร์จะเหมาะกว่าปีนัง เพราะอยู่

บริเวณต�่ำสุดของคาบสมุทรมลายู

	 อังกฤษเข้าครองอ�ำนาจในมะละกาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๗๙๕ เพราะหลังการปฏิวัติ

ฝรั่งเศส ค.ศ. ๑๗๘๙ ฝรั่งเศสเริ่มก่อกระแสล้มล้างระบบกษัตริย์และก่อตั้งสาธารณรัฐขึ้น

ในประเทศอื่น ๆ เหมือนในฝรั่งเศส ประเทศในยุโรปท่ีมีกษัตริย์จึงร่วมมือกันต่อต้าน

ฝรั่งเศส  ใน ค.ศ. ๑๗๙๕ ฝรั่งเศสตั้งสาธารณรัฐหุ่นขึ้นในเนเธอร์แลนด์ ท�ำให้กษัตริย์ดัตช์

ต้องลี้ภัยไปอยู่ประเทศอังกฤษ   อังกฤษเกรงว่าฝรั่งเศสจะยึดดินแดนของดัตช์ในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ จึงขอให้พระเจ้าวิลเลียมที่ ๕ (William V) ของดัตช์ยินยอมให้อังกฤษ

ดูแลดินแดนเพื่อมิให้ตกเป็นของฝรั่งเศส  อังกฤษน�ำกองทัพจากบริษัทอินเดียตะวันออก

ของอังกฤษเข้ายึดครองมะละกาแทนที่ดัตช์ อังกฤษรู้ดีว่าเมื่อสงครามในยุโรประหว่าง

ฝรัง่เศสกบักลุม่ประเทศทีม่กีษตัรย์ิสิน้สดุลง องักฤษจะต้องคนืมะละกาให้ดตัช์ จงึต้องการ

ท�ำลายมะละกาให้เป็นเมืองร้าง  เมื่อแรฟเฟิลส์ทราบแผนจึงทักท้วงว่า จักรวรรดิอังกฤษ

มีหน้าที่ท�ำประโยชน์และช่วยเหลือชาวพื้นเมือง นับว่าแรฟเฟิลส์เป็นคนผิวขาวรุ่นแรก ๆ  

ทีค่ดิเช่นนี ้ เขาเกลีย้กล่อมให้บรษิทัอนิเดยีตะวนัออกขององักฤษเลิกแผนท�ำลายมะละกา
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ด้วยการโยกย้ายชาวมะละกาไปยังเกาะปีนัง และท�ำลายป้อมปราการในมะละกาให ้

หมดสิ้น เขาให้เหตุผลว่าเป็นการไร้มนุษยธรรมที่จะบังคับให้ชาวยูเรเชีย จีน อินเดีย และ

มลายู ที่อยู่ในมะละกามาหลายร้อยปีต้องย้ายไปอยู่ดินแดนอื่น   มะละกามิใช่คู่แข่งทาง 

การค้าของปีนังอีกต่อไป และชาวมะละกาจ�ำนวน ๑๕,๐๐๐ คน สามารถจ่ายภาษีให้

องักฤษใช้ในการบรหิารและการป้องกนัมะละกาได้เป็นอย่างด ีทีส่�ำคัญมากคือ ถ้าองักฤษ

ท�ำลายมะละกาหลังจากที่ได้สัญญาว่าจะปกป้องดินแดนของดัตช์ อังกฤษและบริษัท

อนิเดยีตะวนัออกขององักฤษจะสญูเสยีความน่าเชือ่ถอืในหมูช่าวโลก  การทีบ่รษิทัอนิเดยี

ตะวันออกของอังกฤษรับฟังเหตุผลของแรฟเฟิลส์และเก็บรักษาประตูของป้อมอาฟาโม

ซา (A’Famosa) ของโปรตุเกส คือ ปอร์ตา เดอ ซานติอาโก (Porta de Santiago) ไว้

ตามค�ำขอร้องของแรฟเฟิลส์ ท�ำให้ประตูป้อมน้ีเป็นหนึ่งในโบราณสถานเก่าแก่ที่สุดของ

มะละกา วัฒนธรรมผสมจากหลายเชื้อชาติในมะละกาที่เก่าแก่กว่า ๕๐๐ ปี ส่งผลให้

มะละกาเป็นเมืองมรดกโลกในมาเลเซียปัจจุบัน และเป็นแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญ

	 ส่วนวิธีการเข้าครอบครองเกาะสิงคโปร์น้ัน แรฟเฟิลส์ด�ำเนินการคล้ายกับ 

ฟรานซิส ไลต์ คือ จ่ายค่าเช่าสิงคโปร์เป็นรายปีแก่ผู ้ด�ำรงต�ำแหน่งเตอเม็งกุง 

(Temenggung) แห่งยะโฮร์ ซึ่งเป็นผู้มีอ�ำนาจปกครองยะโฮร์รวมทั้งเกาะสิงคโปร์ด้วย 

แต่อังกฤษเห็นว่าควรเช่าเกาะจากสุลต่านอย่างเป็นทางการ จึงยกย่องเจ้าชายฮุสเซ็น 

(Hussein) ขึ้นเป็นสุลต่านแห่งยะโฮร์ใน ค.ศ. ๑๘๑๙ และจ่ายค่าเช่าสิงคโปร์แก่สุลต่าน

เป็นรายปีด้วย   แม้จะเป็นท่ีรู้กันว่าสุลต่านฮุสเซ็นเป็นสุลต่านแต่เพียงในนาม เพราะผู้มี

อ�ำนาจแท้จริงคือเตอเม็งกุง เมื่อเตอเม็งกุงถึงแก่อนิจกรรมใน ค.ศ. ๑๘๒๕  บุตรชายชื่อ 

อิบรอฮีม (Ibrahim) ก็สืบทอดอ�ำนาจจากบิดา และพัฒนาเกาะสิงคโปร์ให้เจริญในด้าน

การค้าและการเกษตร โดยให้ชาวจีนเข้ามาค้าขายและท�ำการเกษตร   อะบูบักร์  

(Abu Bakr) บุตรชายของอิบรอฮีม ก็ช่วยบิดาพัฒนาเกาะสิงคโปร์ให้เจริญยิ่งขึ้น เป็นผล

ให้มีชาวจีนเข้ามาอยู่ในยะโฮร์เป็นจ�ำนวนนับแสนคนในเวลาต่อมา ความร�่ำรวยของ 

อิบรอฮีมและเชื้อสายท�ำให้อะลีผู้เป็นทายาทของสุลต่านฮุสเซ็นไม่พอใจ อะลีใช้เงินอย่าง

สรุุย่สรุ่ายและมหีนีส้นิมาก จงึต้องการส่วนแบ่งจากความมัง่คัง่ในสงิคโปร์ ซึง่เป็นส่วนหนึง่
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ของแคว้นยะโฮร์   ในที่สุด ข้าหลวงอังกฤษแห่งสิงค์โปร์ คือ วิลเลียม บัตเตอร์เวิร์ท 

(William Butterworth) จึงให้อะลีและอิบรอฮีมประนีประนอมกันใน ค.ศ. ๑๘๕๕ 

อิบรอฮีมยอมให้อะลีเป็นสุลต่านครองมูอาร์ (Muar) ซึ่งเป็นดินแดนส่วนหน่ึงในยะโฮร ์

และอิบรอฮีมต้องจ่ายเงินปีให้แก่สุลต่านอะลี   ส่วนอะลีต้องสละสิทธิ์ไม่ยุ่งเกี่ยวกับ 

การบริหารอาณาจักรยะโฮร์ และยอมให้อิบรอฮีมและทายาทเป็นผู้ครองยะโฮร์

	 ในครสิต์ศตวรรษที ่๑๙ เป็นยคุทีช่าวยโุรปมุง่สร้างเขตอทิธพิลในทวปีเอเชยีเพือ่

ผลประโยชน์ทางการค้าและการเมือง  เดิมนั้น อังกฤษมีข้อตกลงกับดัตช์ว่า ดินแดนบน

คาบสมทุรมลายเูป็นเขตอทิธพิลขององักฤษ ส่วนเกาะต่าง ๆ  ทีอ่ยูใ่ต้ลงไปจากเกาะสงิคโปร์ 

เช่น เกาะชวา เกาะสมุาตรา  เป็นเขตอทิธพิลของดตัช์ องักฤษจงึใช้หลกัการนีท้�ำข้อตกลง

กับเนเธอร์แลนด์เมื่อ ค.ศ. ๑๘๒๔ ในสนธิสัญญาแองโกล-ดัตช์ (Anglo-Dutch Treaty) 

ซึ่งอังกฤษขอแลกมะละกาของดัตช์กับเบิงกูเลิน (Bengulen) ของอังกฤษบนฝั่งตะวันตก

ของเกาะสมุาตรา เมือ่อังกฤษไดม้ะละกาซึง่อยู่บนคาบสมุทรมลายมูาเป็นของตนในปีนั้น

แล้ว จึงประกาศตั้งสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์ (Straits Settlements) ขึ้นใน ค.ศ. ๑๘๒๖ 

ประกอบด้วย เกาะปีนัง ซึ่งอังกฤษเรียกว่า พรอวินซ์เวลส์ลีย์ มะละกา และเกาะสิงคโปร์ 

ดินแดนดังกล่าวมานี้อังกฤษปกครองโดยตรง

	 เมื่ออังกฤษท�ำสนธิสัญญาอังกฤษ-สยาม (Anglo-Siamese Treaty) หรือสนธิ

สัญญาเบอร์นีย์ (Burney Treaty) ใน ค.ศ. ๑๘๒๖ ซึ่งอังกฤษยอมรับว่าเกดะห์เป็นของ

สยาม แต่สยามต้องเลิกก้าวก่ายกิจการภายในของตรังกานู กลันตัน และยะโฮร์  อังกฤษ

จึงเข้าไปสร้างอิทธิพลในตรังกานูและกลันตัน ด้วยการเข้าไปส่งเสริมอุตสาหกรรมผ้าใน

ตรังกานูซึ่งผลิตโสร่งฝ้ายและไหมอย่างดี   ชาวมลายูนิยมใช้กันในโอกาสส�ำคัญต่าง ๆ  

อังกฤษขายเส้นด้ายจากอังกฤษแก่ตรังกานู ท�ำให้สินค้าผ้าถูกลงและขายได้อย่างกว้าง

ขวางไปถงึสงิคโปร์ ตรงักานกูลายเป็นอาณาจกัรทีม่ัน่คง  ส่วนยะโฮร์ซึง่เสือ่มอ�ำนาจไปใน

ช่วงต้นครสิต์ศตวรรษที ่๑๙ นัน้ ฟ้ืนตวัเพราะเบนิดาฮาราอะลีแห่งยะโฮร์เข้าไปคุมอ�ำนาจ

ในปะหังท�ำนองเดียวกับท่ีเตอเม็งกุงคุมยะโฮร์   เบินดาฮาราอะลีครองปะหังจนถึง 

ค.ศ. ๑๘๕๗ และมีสัมพันธ์ทางการค้าเป็นอย่างดีกับชุมชนพ่อค้าสิงคโปร์
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	 ระหว่าง ค.ศ. ๑๘๕๘-๑๘๖๓ เกิดสงครามกลางเมืองในปะหัง เนื่องจากเบินดา

ฮาราอะลีถึงแก่กรรม บุตรชายของเขาคือ ตุนมุตอฮีร (Tun Mutahir) และวันอะห์มัด 

(Wan Ahmad) แย่งอ�ำนาจกัน  มุตอฮีรผู้พี่ได้รับการสนับสนุนจากอะบูบักร์แห่งยะโฮร์  

ส่วนอะห์มัดไปขอความช่วยเหลือจากสุลต่านอะลีแห่งมูอาร์ ซ่ึงก�ำลังหาโอกาสแก้แค้น 

เตอเม็งกุงแห่งยะโฮร์อยู่แล้ว  ตรังกานูและกลันตันเข้าข้างอะห์มัด  มุตอฮีรเป็นฝ่ายชนะ

ใน ค.ศ. ๑๘๖๑  ดังนั้น อะห์มัดและผู้สนับสนุนจึงต้องหนีไปตรังกานู และหนีต่อไปอยู่ที่

กรุงเทพฯ ในอาณาจักรสยาม  สยามเห็นเป็นโอกาสที่จะแทรกแซงอาณาจักรมลายูที่แย่ง

อ�ำนาจกันเอง จึงขยายอิทธิพลเข้าไปถึงปะหัง

	 ขณะนั้น มะฮ์มูด เจ้าชายมลายูอีกองค์หนึ่งลี้ภัยจากรีเอามาอยู่ในกรุงเทพฯ 

มะฮ์มูดเป็นเชื้อสายของสุลต่านอับดุล เราะห์มาน (Abdul Rahman) แห่งรีเอา ซึ่ง 

แรฟเฟิลส์ตัง้ให้เป็นสลุต่านแห่งยะโฮร์  มะฮ์มดูอ้างสทิธทิัง้ในปะหงัและยะโฮร์  อาณาจกัร

สยามร่วมมือกับอะหมัด มะฮ์มูด และอะลีแห่งมูอาร์ ใช้ตรังกานูซึ่งเป็นเขตอิทธิพลของ

สยามเป็นทางเข้าบุกอาณาจักรปะหังใน ค.ศ. ๑๘๖๒ โดยมีแผนว่า เมื่อได้ปะหังแล้ว 

มะฮ์มูดจะเป็นสุลต่าน และอะห์มัดจะเป็นเบินดาฮาราผู้มีอ�ำนาจบริหาร  ส่วนอะลีจะได้

ผลประโยชน์อย่างไรไม่แน่ชัด   มะฮ์มูดและอะห์มัดกับกองทัพเรือสยามด�ำเนินการตาม

แผน ท�ำให้ทั้งยะโฮร์และสิงคโปร์เกรงว่าสงครามครั้งนี้จะกระเทือนต่อผลประโยชน์ทาง

เศรษฐกจิในปะหงั ตรงักาน ูกลนัตนั ซึง่สยามคงต้องการเข้ามามส่ีวน อกีทัง้ได้ผลประโยชน์

ทางการเมอืงเหนอืดนิแดนดงักล่าว และกระเทอืนถึงการค้าในสงิคโปร์ พนัเอก ออร์เฟอร์ 

คาเวอนัก (Orfeur Cavenagh) ข้าหลวงแห่งสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์ซึ่งตั้งขึ้นใน ค.ศ. 

๑๘๒๖ เพื่อดูแลดินแดนอังกฤษในบริเวณช่องแคบมะละกาเรียกร้องให้สยามถอนก�ำลัง 

แต่สยามเชื่อว่าอังกฤษต้องรักษานโยบายไม่ก้าวก่าย (policy of non-intervention) 

จึงไม่ยอมถอนก�ำลัง คาเวอนักตอบโต้โดยส่งกองทัพไปขัดขวางสยาม เขาจึงถูกรัฐบาล

อังกฤษต�ำหนิว่าไม่รักษานโยบายไม่ก้าวก่าย  ผลการรบครั้งนี้คือ อะห์มัดได้ครองปะหัง 

เพราะได้รับการสนับสนุนจากหัวหน้าท้องถิ่นในปะหังเองและเพราะมะฮ์มูดถึงแก่กรรม

ด้วย ส่วนสยามก็ตระหนักว่า อังกฤษต้องปกป้องผลประโยชน์ทางการค้าเหนือนโยบาย
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อืน่ใด จงึพอใจรับเพยีงบรรณาการจากกลนัตนัและตรงักานโูดยให้อาณาจกัรทัง้สองบรหิาร

ภายในอย่างอิสระ

	 เมื่อดินแดนในคาบสมุทรมลายูตกอยู่ใต้อิทธิพลอังกฤษแล้ว อังกฤษน�ำชาวจีน

เข้ามาเป็นแรงงานจ�ำนวนมาก ในแคว้นเปอระก์ เนเกอรีเซิมบีลันหรือเนกรีเซมบิลัน 

(Negri Sembilan) และสลังงอร์  ชาวจีนเริ่มมีจ�ำนวนมากกว่าชาวมลายู  ชาวจีนรุ่นใหม่

นีไ้ม่ผสมกลมกลนืกบัชาวมลายเูหมอืนในมะละกา แต่รวมตวัเป็นกลุม่ ๆ  ตามภาษาถิน่จนี

ของแต่ละกลุ่ม ก่อให้เกิดปัญหากลุ่มชนในขณะนั้นและในเวลาต่อมา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ในสลงังอร์และเปอระก์  ปัญหาส�ำคญัเกดิจากแร่ดบีกุ ซึง่พบมากบรเิวณแม่น�ำ้สายใหญ่ ๆ 

ในสลังงอร์ เช่น แม่น�้ำสลังงอร์ แม่น�้ำกลัง (Klang)  เชื้อสายเจ้าพื้นเมืองจึงแย่งอ�ำนาจกัน

เพื่อควบคุมเหมืองและรายได้ที่เกิดจากดีบุก  ในที่สุดก็เกิดสงครามกลางเมืองเพื่อแย่งชิง

เมืองกลังซึ่งอยู่บริเวณปากแม่น�้ำกลัง ขณะเดียวกัน แรงงานชาวจีนที่ท�ำเหมืองดีบุกก ็

ขดัแย้งกนั โดยเฉพาะอย่างยิง่ระหว่างสมาคมลบัไฮซาน (Hai San) ทีก่วัลาลมัเปอร์ ซึง่ม ี

ยัป อาห์ ลอย (Yap Ah Loy) เป็นผู้น�ำ และสมาคมคีฮิน (Ghee Hin) ซึ่งคุมเหมืองที่ 

ราวัง (Rawang) ซึ่งเป็นบริเวณเขาทางเหนือของกัวลาลัมเปอร์ ชาวจีน ๒ กลุ่มนี้เข้าไป

พัวพันในสงครามกลางเมืองระหว่างเจ้ามลายู ซึ่งผู้น�ำฝ่ายหนึ่งคือ กูดิน (Kudin) และอีก

ฝ่ายหนึ่งคือ มะฮ์ดี (Mahdi) การสู้รบขยายไปถึงบริเวณสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์ ท�ำให้

รัฐบาลอังกฤษที่นั่นต้องระงับการต่อสู้ด้วยการเลือกข้างฝ่ายกูดิน เพราะฝ่ายมะฮ์ดีโจมตี

เรอืองักฤษบรเิวณสเตรตส์เซตเทลิเมนตส์  กดูนิได้ชยัชนะใน ค.ศ. ๑๘๗๓ และเป็นตวัอย่าง

ให้เห็นว่ารัฐบาลอังกฤษสามารถเลือกช่วยให้ฝ่ายหนึ่งชนะได้

	 นโยบายไม่ก้าวก่ายกิจการภายในซึ่งอังกฤษยึดถือมานานสิ้นสุดลงใน ค.ศ. 

๑๘๗๔ เพราะอังกฤษเห็นผลประโยชน์ของตนเป็นส�ำคัญ หากการนิ่งเฉยจะน�ำไปสู่การ

เสียผลประโยชน์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางการค้า อังกฤษก็เลิกนโยบายไม่ก้าวก่าย 

เซอร์แอนดรูว์ คลาร์ก (Sir Andrew Clarke) ข้าหลวงคนใหม่ของสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์

ได้รับมอบหมายให้สามารถก้าวก่ายกิจการภายในของอาณาจักรหรือรัฐมลายูต่าง ๆ ได้ 
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ข้าหลวงแห่งสเตรตเซตเทิลเมนตส์ (คนนั่ง) และเจ้าหน้าที่ฝ่ายอังกฤษ
ในการท�ำสนธิสัญญาปังโกร์

การท�ำเหมืองในรัฐสลังงอร์ ทศวรรษ ๑๙๑๐
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หากเป็นการรักษาความสงบและความมั่นคง ปราบปรามการปล้นสะดมทางทะเล 

พัฒนาถนน โรงเรียน การต�ำรวจ ด้วยการแต่งตั้งผู้แทนอังกฤษไว้ในรัฐมลายูแต่ละรัฐ

	 คลาร์กแก้ไขปัญหาสงครามกลางเมอืงในสลงังอร์และเปอระก์ ด้วยการเชญิทกุ

ฝ่ายมาเจรจาบนเรืออังกฤษซึ่งจอดอยู่ที่เกาะปังโกร์ (Pangkor) ในเดือนมกราคม 

ค.ศ. ๑๘๗๔ ข้อตกลงที่เกิดขึ้นเรียกว่า สนธิสัญญาปังโกร์ (Treaty of Pangkor) ซึ่งถือ

เป็นจดุก่อตัง้มลายาขององักฤษ (British Malaya) มใีจความส�ำคญัว่า สลุต่านแห่งรฐัต้อง

ยอมรบัข้าหลวงองักฤษประจ�ำรฐั (British resident) ซึง่รฐัต้องขอค�ำปรกึษาทกุเรือ่งและ

ท�ำตามค�ำแนะน�ำทุกเรื่อง ยกเว้นเรื่องศาสนาและขนบธรรมเนียมประเพณี   ข้าหลวง

ประจ�ำรัฐท�ำหน้าที่เก็บภาษีและควบคุมรายได้ทุกประเภทของรัฐ และชนชั้นหัวหน้า 

จะได้รับเงินไว้ใช้สอย สนธิสัญญาปังโกร์จึงเป็นการเริ่มต้นการปกครองโดยอ้อม 

(indirect rule) ของอังกฤษ ซึ่งเริ่มพัฒนารัฐมลายูให้ทันสมัย มีกฎหมายและระเบียบ

ภายในรัฐต่าง ๆ บนคาบสมุทรมลายู  ต่อมา อังกฤษยังส่งที่ปรึกษาชาวอังกฤษมาประจ�ำ

รัฐต่าง ๆ ด้วย  สุลต่านทั้งหลายพอใจระบบดังกล่าวซึ่งช่วยให้รัฐสงบและมั่นคง ไม่ต้อง

หวาดกลัวว่าจะถูกศัตรูล้มล้าง แต่การน�ำระบบบริหารแบบตะวันตกเข้ามาในรัฐเหล่านี้ก็

มีผลต่อวัฒนธรรมประเพณีมลายูที่มีมาก่อน ซึ่งขัดแย้งกับระบบการเมืองและเศรษฐกิจ

แบบตะวันตก  เศรษฐกิจแบบใหม่มีผลให้ชนชั้นน�ำชาวมลายูที่มิใช่เชื้อเจ้าร�่ำรวยขึ้นและ

มีอ�ำนาจต่อรองมากกว่าสุลต่าน แต่สุลต่านก็พอใจที่อังกฤษสนับสนุนสถานภาพสุลต่าน

ของตนให้มั่นคง

	 ทีร่ฐัเนกรเีซมบลีนัซึง่อยูท่างใต้รฐัสลงังอร์มปัีญหาเฉพาะรฐั เนือ่งจากบรเิวณนี้

ชาวมีนังกาเบาจากสุมาตรามาตั้งถ่ินฐานตั้งแต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕   ค�ำว่า 

เนอเทอรีเซิมบีลันหรือเนกรีเซมบีลัน แปลว่า “รัฐท้ังเก้า” ซึ่งได้แก่ รัฐย่อย (luaks) 

ต่อไปนี้ สุไหงอูจง (Sungei Ujong) เจเลบู (Jelebu) โจโฮล (Johol) เริมเบา (Rembau) 

นานิง (Naning) กลัง  เจไล (Jelai) อูลูปาฮัง (Ulu Pahang) และเซอกามัต (Segamat)  

แต่ละรัฐมีเจ้าผู้ครองรัฐ ประชากรใน ๙ รัฐย่อยเหล่านี้ ท�ำการเกษตรเป็นส่วนใหญ่ แต่มี

บางส่วนท�ำเหมอืงดบีกุ  เนกรเีซมบลีนัเคยอยูใ่ต้มะละกาและอาณาจกัรยะโฮร์ ตามล�ำดบั 
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แต่กม็อีสิระพอสมควร  เมือ่อาณาจกัรยะโฮร์สิน้สดุลงในครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ ดนิแดนบาง

ส่วนของเนกรีเซมบีลันถูกเฉือนออกไป เช่น พวกบูกิซในสลังงอร์เฉือนเอากลังไป  นานิง

ถกูผนวกเข้ากบัมะละกา  เซอกามตักลายไปส่วนหนึง่ของรฐัยะโฮร์  อลูปูาฮงัและเจไลถกู

ผนวกกับรัฐปะหัง  ความหวาดกลัวว่าดินแดนเนกรีเซมบีลันจะถูกเฉือนออกไปอีก ท�ำให้

มีการรวมดินแดนส่วนที่เหลือให้อยู่ภายใต้ผู้น�ำรัฐซึ่งเรียกว่า ยังดีเปอร์ตวนเบอซาร์  

(Yang di-pertuan besar) แต่เนื่องจากเจ้าพื้นเมืองมิได้ด�ำรงต�ำแหน่งนี้ แต่ละรัฐย่อย 

จึงแย่งกันเป็นใหญ่ด้วยการรบ เพื่อแบ่งผลประโยชน์จากเหมืองดีบุก เกิดความขัดแย้ง

รุนแรงระหว่างดาโต๊ะเกอลานา (Dato Kelana) กับดาโต๊ะบันดาร์ (Dato Bandar)  

เพื่อแย่งชิงรายได้จากภาษีดีบุก ใน ค.ศ. ๑๘๗๔ เซอร์แอนดรูว์ คลาร์กยกย่องให้ดาโต๊ะ

เกอลานาเป็นประมุขของสุไหงอูจง   ดาโต๊ะจึงตอบแทนด้วยการยอมรับข้าหลวงอังกฤษ

ประจ�ำรฐั แต่เรือ่งกย็งัไม่ยตุ ิเพราะดาโต๊ะเกอลานาเย่อหยิง่เกนิไปและปฏเิสธทีจ่ะยอมรบั

อ�ำนาจของยงัดเีปอร์ตวนเบอซาร์แห่งเนกรเีซมบลีนั  ความไม่สงบยดืเยือ้ต่อไปอกีประมาณ 

๒๐ ปี อังกฤษจึงรวมเนกรีเซมบีลันใน ค.ศ. ๑๘๙๕ ให้อยู่ภายใต้การปกครองของยังดี

เปอร์ตวนเบอซาร์ โดยมีข้าหลวงอังกฤษประจ�ำรัฐดูแลควบคุม

	 ยังเหลือรัฐมลายูอีก ๒ รัฐ คือ ปะหังและยะโฮร์ ซึ่งยังไม่มีข้าหลวงอังกฤษ 

ประจ�ำรัฐ ทั้งนี้เพราะ ๒ รัฐน้ีมีความสงบและเจริญพอควร อังกฤษจึงไม่มีข้ออ้างที่ 

จะเข้าไปก้าวก่ายกิจการภายใน   รัฐยะโฮร์พัฒนาตนเองจากค�ำแนะน�ำของพ่อค้าชาว

อังกฤษในสิงคโปร์ให้เข้ารูปแบบรัฐตะวันตกที่มีข้าราชการผู้มีความรู้บริหารอยู่ ประกาศ

ใช้รัฐธรรมนูญปกครองรัฐใน ค.ศ. ๑๘๙๕   การท่ีรัฐยะโฮร์มีชาวจีนจ�ำนวนมาก และ 

มสีนิค้าซึง่เป็นทีต้่องการจ�ำนวนมาก เช่น พรกิไทย ไม้เนือ้แขง็ โกโก้ สาค ู มเีงนิลงทนุจาก

อังกฤษและชาวจีนซ่ึงมาตั้งถิ่นฐาน มีท่าเรือพร้อมบริการดีที่สิงคโปร์ เศรษฐกิจจึงเจริญ

มาก และรัฐไม่มีปัญหา  ส่วนปะหังมิได้เจริญมากเท่ายะโฮร์  สุลต่านอะห์มัดแห่งปะหัง

ต้องการความสนบัสนนุจากบรรดาหวัหน้าท้องถ่ินในช่วงสงครามกลางเมอืง จงึให้สทิธใิน

การเก็บภาษี  แม้สงครามจะสงบลงแล้ว พวกหัวหน้าก็ยังไม่คืนอ�ำนาจนี้แก่รัฐบาลของรัฐ 

อะห์มัดขาดรายได้จากภาษีอากร จึงท�ำตามอย่างยะโฮร์ที่ให้อังกฤษเช่าสิงคโปร์และดิน
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แดนบางส่วนภายในรฐั  อะห์มดัให้ชาวองักฤษและชาวจนีเช่าทีด่นิไปหาผลประโยชน์ แต่

หวัหน้าท้องถิน่ไม่คดิว่าอะห์มดัมสีทิธิจ์ะท�ำเช่นนัน้โดยไม่ได้รบัความเหน็ชอบจากพวกเขา  

ส่วนอังกฤษเกรงว่าอะห์มัดจะให้ชาวยุโรปชาติอื่น เช่น ฝรั่งเศส เยอรมนี เช่าดินแดนและ

ก่อปัญหาให้อังกฤษ จึงขอให้อะห์มัดยอมรับท่ีปรึกษาชาวอังกฤษไปควบคุมรัฐ เขาไม่

ยอมรับในเบื้องต้น แต่ใน ค.ศ. ๑๘๘๘ ก็ยอมรับข้าหลวงอังกฤษประจ�ำรัฐในท�ำนองเดียว

กับรัฐเปอระก์ สลังงอร์ และเนกรีเซมบีลัน

	 ต่อมา ในรัฐเปอระก์ซึ่งสุลต่านอับดุลลอฮ์ปกครอง ข้าหลวงอังกฤษประจ�ำรัฐ

คนแรก คือ เจ. ดับเบิลยู. ดับเบิลยู. เบิร์ช (J. W. W. Birch) ถูกฆาตกรรมใน ค.ศ. ๑๘๗๕ 

อังกฤษจึงน�ำก�ำลังทหารเข้ามาควบคุมรัฐ สุลต่านอับดุลลอฮ์และหัวหน้าท้องถิ่นบางคน

ถูกเนรเทศไปอยู่เกาะทางทิศตะวันออกของทวีปแอฟริกา อังกฤษตั้งยูซุฟ (Yusuf) เป็น

สุลต่านแทนอับดุลลอฮ์ เพราะยูซุฟไม่เก่ียวข้องกับฆาตกรรมและยังให้ความร่วมมือกับ

อังกฤษเป็นอย่างดี

	 อย่างไรก็ตาม การท่ีอังกฤษต้องการด�ำเนินการเก็บภาษีเองจากรัฐต่าง ๆ ได้

สร้างความไม่พอใจแก่ชาวมลายูซ่ึงเริ่มมีความคิดชาตินิยมและแสดงความไม่พอใจดังที่

เกิดขึ้นในรัฐเปอระก์ ต่อมา เกิดสงครามต่อต้านอังกฤษโดยหัวหน้าท้องถิ่นในรัฐปะหัง 

(ค.ศ. ๑๘๙๑-๑๘๙๕)   ในที่สุด อังกฤษก็น�ำระบบตั้งข้าหลวงประจ�ำรัฐ (residential 

system) มาปรับใช้อย่างผ่อนปรน ข้าหลวงรุ่นใหม่พยายามผูกมิตรกับชาวมลายูและ 

ให้ความนับถือเกรงใจต่อสุลต่าน เรียนรู้ขนบธรรมเนียมและภาษามลายูเพื่อสร้างความ

เข้าใจอันดีซึ่งกันและกัน ชี้แจงว่าการเปลี่ยนแปลงท่ีน�ำมาใช้นั้นเป็นไปเพื่อผลประโยชน์

ของชาวมลายูเอง   ในระบบเดิมนั้น ใช้อ�ำนาจปกครองผ่านหัวหน้าท้องถิ่นซ่ึงเป็นผู้เก็บ

ภาษ ีดแูลความยตุธิรรมและการปกครองท้องถิน่ ซึง่มอี�ำนาจลดหลัน่กนัไป ส่วนในระบบ

ข้าหลวงประจ�ำรัฐ เจ้าหน้าที่ชาวอังกฤษปฏิบัติหน้าที่แทนหัวหน้าท้องถิ่นระดับสูง แต่ยัง

ใช้ระบบเดิมในระดับล่าง คือ ระดับเปิงฮูลู (Penghulu) หรือนายต�ำบล และระดับ 

เกตัวกัมปง (ketua kampong) หรือหัวหน้าหมู่บ้านซ่ึงท�ำหน้าที่ตามเดิม ดังน้ัน 



มาเลเซีย

167

การปกครองระดับรากหญ้าจึงเป็นไปตามขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิม   ในระยะแรก 

พวกเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นระดับสูงได้รับเงินชดเชยท่ีเสียรายได้จากการเก็บภาษี แต่เมื่อ 

พวกนี้สูงอายุและถึงแก่กรรม เจ้าหน้าที่อังกฤษก็บริหารงานได้เต็มที่ ตามระบบนี้สุลต่าน

มีฐานะสูงสุดในรัฐ แต่ละรัฐมีสภาท่ีปรึกษารัฐ ซ่ึงประกอบด้วยสุลต่าน หัวหน้าท้องถิ่น

ระดบัสงู ผูน้�ำชาวจนี ๒ คน และข้าหลวงประจ�ำรฐั ข้าหลวงเป็นผูค้วบคมุวาระการประชมุ 

แต่ก็รักษาท่าทีว่าเป็นเพียงปรึกษาและขอความเห็นจากชาวพื้นเมือง

	 ระบบข้าหลวงประจ�ำรัฐของอังกฤษน้ีประสบความส�ำเร็จเพราะเหตุผลหลาย

ประการ  ประการส�ำคญัคอื การทีข้่าหลวงประจ�ำรฐัเปอระก์ถกูสงัหารและองักฤษตอบโต้

ด้วยมาตรการเด็ดขาด ท�ำให้สุลต่านรัฐต่าง ๆ เห็นตัวอย่างและยอมรับระบบใหม่  ผู้น�ำ

ท้องถิ่นที่มีระดับเจ้าก็ได้รับการยกย่องให้เป็นสมาชิกสภาที่ปรึกษาแห่งรัฐ คณะที่ปรึกษา 

และต่อมาเมือ่มสีภานติบิญัญตัปิระจ�ำรฐักไ็ด้เป็นสมาชกิด้วย สุลต่านและเจ้าระดบัรองได้

รับเงินปี และเข้ากันได้ดี เพราะอังกฤษคอยดูแลมิให้มีการแย่งชิงอ�ำนาจกันเหมือนเมื่อ

ก่อนองักฤษเข้ามา  สลุต่านทีเ่ชือ่ฟังข้าหลวงประจ�ำรฐัสามารถสร้างวงัทีห่รหูรา และบ้าน

เมืองก็สงบสุข ส่วนชีวิตในต�ำบลและหมู่บ้านก็ด�ำเนินไปตามขนบประเพณีเหมือนเดิม  

อังกฤษคอยดูแลรักษากฎหมาย ยกเลิกระบบลูกหนี้ตกเป็นทาสของเจ้าหนี้ จัดระบบ

สาธารณสุข และระบบโฉนดที่ดิน ท�ำให้เกษตรกรมีที่ท�ำกินที่เป็นกรรมสิทธิ์ของตน

	 ระบบข้าหลวงประจ�ำรัฐมีข้อเสียที่ส�ำคัญคือ ข้าหลวงอังกฤษแต่ละรัฐมีอ�ำนาจ

มาก แม้จะขึ้นกับข้าหลวง (Governor) แห่งสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์ แต่ในทางปฏิบัต ิ

ข้าหลวงประจ�ำรัฐปฏิบัติตามอ�ำเภอใจ การติดต่อกับสิงคโปร์ซึ่งเป็นศูนย์ใหญ่ของ 

ข้าหลวงแห่งสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์ไม่สะดวกนัก และศูนย์น้ีก็สนใจเฉพาะการปกครอง

ปีนัง มะละกา และสิงคโปร์  รัฐอื่น ๆ  ที่ปกครองด้วยข้าหลวงประจ�ำรัฐจึงเจริญไม่เท่ากัน

และไม่ประสานงานกัน  อังกฤษจึงแก้ปัญหาด้วยการตั้งสหพันธรัฐมลายู (Federated 

Malay States) ขึ้นใน ค.ศ. ๑๘๙๖ ประกอบด้วยรัฐเปอระก์ ปะหัง สลังงอร์ และ 

เนกรเีซมบลีนั  ตัง้กวัลาลมัเปอร์เป็นเมอืงหลวงของสหพนัธรฐัและมตี�ำแหน่งข้าหลวงใหญ่ 
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(High Commissioner) เป็นผู้ดูแลควบคุมข้าหลวงประจ�ำรัฐ และประสานนโยบาย 

ของรัฐ  ส่วนรัฐปะลิส เกดะห์ กลันตัน และตรังกานู  ถือว่าเป็นรัฐบรรณาการของสยาม 

ขณะที่รัฐยะโฮร์เป็นรัฐอิสระซึ่งอังกฤษคอยให้ค�ำแนะน�ำอย่างไม่เป็นทางการ

	 กัวลาลัมเปอร์ซึ่งอังกฤษเลือกเป็นเมืองหลวง (ชื่อนี้แปลว่าปากน�้ำที่เต็มไปด้วย

โคลน) มีความส�ำคัญและเจริญข้ึนเม่ือพบแร่ดีบุกจ�ำนวนมากในบริเวณนี้  ในทศวรรษ 

๑๘๖๐ และ ๑๘๗๐  ผู้น�ำชาวจีนชื่อ ยัป อาห์ลอย ซึ่งเป็นฮกเกี้ยนอพยพจากประเทศจีน

เมื่ออายุ ๑๗ ปีมาเป็นกุลีในเหมืองดีบุก   ต่อมาก็มีอาชีพเป็นพ่อครัวและท�ำธุรกิจขนาด

ย่อมก่อนจะเข้าไปท�ำมาหากนิทีก่วัลาลมัเปอร์ ใน ค.ศ. ๑๘๖๒ และสร้างความร�ำ่รวยด้วย

กิจการอสังหาริมทรัพย์และเหมืองดีบุก   เม่ือถึง ค.ศ. ๑๘๖๘ เขาก็เป็นที่รู้จักในสมญา

กัปตันจีน (Kapitan Cina) ประมุขของชุมชนชาวจีน เขาเป็นเจ้าของที่ดินครึ่งหนึ่งของ

เมืองกัวลาลัมเปอร์ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๘๐  เมื่อเกิดสงครามกลางเมืองที่รัฐสลังงอร์ ยัปต้อง

สูญเสียทรัพย์สินทั้งหมดและยังมีหนี้สินท่วมตัว  กัวลาลัมเปอร์เสียหายทั้งเมืองจากอัคคี

ภัยใน ค.ศ. ๑๘๘๑ แต่ยัปก็สร้างขึ้นใหม่จนกระทั่งเมืองกัวลาลัมเปอร์ซึ่งเป็นเมืองหลวง

ของสลังงอร์ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๘๐ ได้รับการยกฐานะเป็นเมืองหลวงของสหพันธรัฐมลายูใน 

ค.ศ. ๑๘๙๖ และกลายเป็นศนูย์กลางคมนาคมเพราะองักฤษสร้างทางรถไฟและถนนเชือ่ม

โยงกัวลาลัมเปอร์กับรัฐต่าง ๆ ในช่วงทศวรรษ ๑๘๙๐   เมื่อถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ 

ผู ้คนสามารถเดินทางด้วยรถไฟจากเมืองบัตเตอร์เวิร์ท (Butterworth) ถึงยะโฮร์  

กัวลาลัมเปอร์กลายเป็นศูนย์เศรษฐกิจและการเมือง เพราะมีรายได้จากการค้าแร่ดีบุก

และยางพารา มีชุมชนชาวจีนอยู่ในบริเวณตัวเมือง ซึ่งมีชาวอังกฤษเป็นผู้จัดการ

	 ความส�ำเร็จของอังกฤษในสหพันธรัฐมลายูท�ำให้อังกฤษต้องการขยายอ�ำนาจ

ไปครอบคลุมแหลมมลายูท้ังหมด ด้วยการเข้าไปก้าวก่ายรัฐต่าง ๆ ซึ่งอยู่ใต้อิทธิพล 

ของสยาม ได้แก่ ปะลิส เกดะห์ ปัตตานี กลันตัน และตรังกานู   เดิมอังกฤษมีนโยบาย 

ที่จะรักษามิตรภาพระหว่างอังกฤษกับสยาม ซ่ึงค้าขายกับอังกฤษและให้ผลก�ำไรสูง แต่

เมื่อถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ อังกฤษก็เปลี่ยนนโยบายดังกล่าว เพราะเกรงว่าเยอรมนี
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กับฝรั่งเศสจะมาสร้างอิทธิพลในบริเวณดังกล่าว เช่น ใน ค.ศ. ๑๘๙๙ เยอรมนีมาเจรจา

ขอเกาะลังกาวีจากสยาม แม้สยามจะปฏิเสธก็ตาม  อีกประการหนึ่ง อังกฤษกับฝรั่งเศส

ท�ำข้อตกลงกันใน ค.ศ. ๑๙๐๔ ที่เรียกว่า ความเข้าใจฉันมิตร (Entente Cordiale) 

มคีวามส�ำคญัข้อหนึง่ว่า จะเคารพเขตอทิธพิลของกนัและกนัและไม่เข้าไปก้าวก่ายกจิการ

ภายใน   อังกฤษจึงไม่จ�ำเป็นต้องเกรงใจสยามเหมือนแต่ก่อน   ต่อมา เยอรมนีก็เสนอ 

สยามให้ขุดคอคอดกระเพื่อความสะดวกในการเดินเรือ ซึ่งอังกฤษก็ไม่พอใจแม้สยามจะ

ไม่ตกลง แต่ก็อาจตัดสินใจขุดในอนาคตได้ ซ่ึงจะท�ำให้สิงคโปร์หมดความส�ำคัญไปมาก  

นอกจากนี ้ทัง้ปัตตานแีละกลนัตนักก็�ำลงัต้องการให้องักฤษช่วยปลดปล่อยตนจากอทิธพิล

สยาม แม้อังกฤษจะไม่ต้องการท�ำให้สยามไม่พอใจ แต่ก็เกรงว่ารัฐทั้งสองจะหันไปให้

เยอรมนีช่วย อังกฤษจึงเริ่มมีนโยบายที่จะเข้าควบคุมรัฐมลายูทั้งหมด

	 พฤติกรรมของสุลต่านแห่งรัฐมลายูภาคเหนือท�ำให้อังกฤษห่วงใยในเรื่อง 

ความมัน่คงทางการเมอืงทีป่ราศจากการคกุคามจากมหาอ�ำนาจอืน่ ๆ  ในยโุรป โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งฝรั่งเศสและเยอรมนี ตัวอย่างเช่น สุลต่านแห่งรัฐเกดะห์จัดงานแต่งงานอย่าง

หรูหราฟุ่มเฟือยถึง ๕ งานติดต่อกัน ท�ำให้เสี่ยงต่อการล้มละลายหากกู้ยืมเงินมาใช้ไม่ทัน  

สุลต่านรัฐกลันตันให้สัมปทานเหมืองแร่และการค้าเหนือดินแดน ๑ ใน ๓ ของรัฐแก่ 

อดีตนายต�ำรวจอังกฤษชื่อ อาร์. ดับเบิลยู. ดัฟฟ์ (R. W. Duff) เพื่อแลกกับเงินมาใช้จ่าย 

(๒๐,๐๐๐ ดอลลาร์สหรัฐ)   อังกฤษเกรงว่าชาติมหาอ�ำนาจในยุโรปซึ่งเป็นคู่แข่งอาจ 

เข้ามาแสวงหาผลประโยชน์จากรฐัดงักล่าวและสร้างอทิธพิลในบรเิวณนี ้จงึแก้ปัญหาด้วย

การเจรจากบัสยาม แต่เดมิในสนธสิญัญาเบาว์รงิ (Bowring Treaty) ค.ศ. ๑๘๕๕ ระหว่าง

องักฤษกบัสยามนัน้ สยามเสยีสทิธสิภาพนอกอาณาเขตซึง่ท�ำให้อ�ำนาจการศาลของสยาม

ไม่สามารถบงัคบัใช้กบัคนในบงัคบัองักฤษ (British subjects)  องักฤษจงึยืน่ข้อเสนอใหม่

ในสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๐๙ ที่เรียกว่า สนธิสัญญาอังกฤษ-สยาม (Anglo-Siamese 

Treaty) ซึง่องักฤษยอมผ่อนคลายเงือ่นไขเกีย่วกบัสทิธสิภาพนอกอาณาเขต และให้รฐับาล

สยามกู้เงิน ๔ ล้านปอนด์จากอังกฤษไปสร้างทางรถไฟสายใต้ เพื่อแลกกับการยกดินแดน
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ปะลิส เกดะห์ ตรังกานู และกลันตัน ซ่ึงเดิมเป็นรัฐบรรณาการของสยามให้ไปอยู่ใต ้

ความดูแลของอังกฤษ รวมทั้งสยามจะไม่อนุญาตให้ประเทศต่างชาติใด ๆ มาขุดคลองที่

คอคอดกระ  ส่วนรฐัปัตตานซีึง่อยูเ่หนอืขึน้มาจาก ๔ รฐัดงักล่าว ให้รวมเป็นส่วนหนึง่ของ

สยามตลอดไป  สนธิสัญญาดังกล่าวกระท�ำขึ้นโดยมไิด้ปรึกษาสุลต่านผู้ครองนครรัฐเหลา่

นั้นเลย   เมื่ออังกฤษได้รัฐปะลิส เกดะห์ ตรังกานู และกลันตันมาแล้ว ก็บังคับให้รัฐ 

ดงักล่าวยอมรับทีป่รึกษาชาวองักฤษเข้ามาประจ�ำรฐั เนือ่งจากทีป่รกึษาประจ�ำรฐัมอี�ำนาจ

น้อยกว่าข้าหลวงประจ�ำรัฐ (resident) ในดินแดนสหพันธรัฐมลายู รัฐทั้ง ๔ รวมทั้งรัฐ

ยะโฮร์ซึ่งมีที่ปรึกษาในลักษณะเดียวกัน เรียกว่า รัฐมลายูนอกสหพันธ์ (Unfederated 

Malay States)

	 สรุปได้ว่า ก่อนการรุกรานของญี่ปุ่นใน ค.ศ. ๑๙๔๑ ซึ่งอยู่ในช่วงสงครามโลก

ครั้งที่ ๒ มลายามีลักษณะการปกครองท่ีแบ่งได้เป็น ๓ รูปแบบ ได้แก่ สเตรตส์เซต- 

เทิลเมนตส์ ประกอบด้วย สิงคโปร์ มะละกา และปีนัง ซึ่งอังกฤษปกครองโดยตรงและ

ประกาศยกระดับเป็นอาณานิคมของกษัตริย์อังกฤษ (Crown Colony) ใน ค.ศ. ๑๘๖๗  

สหพนัธรัฐมลายซูึง่ประกอบด้วย รฐัเปอระก์ สลงังอร์ เนกรเีซมบลีนั และปะหงั ซึง่องักฤษ

ปกครองทางอ้อม แต่ละรัฐมีข้าหลวงประจ�ำรัฐ และรัฐต้องยอมรับอ�ำนาจรัฐบาลกลาง 

ที่กรุงกัวลาลัมเปอร์ ที่เหลือคือ รัฐนอกสหพันธ์ ได้แก่ รัฐยะโฮร์ เกดะห์ ปะลิส กลันตัน 

และตรังกานู ซึ่งอังกฤษปกครองทางอ้อมผ่านสุลต่านมลายูและที่ปรึกษาชาวอังกฤษ

	 นอกจากอังกฤษได้ครองดินแดนบนคาบสมุทรมลายูตั้งแต่ปะลิสลงไปแล้ว ยัง

ได้ดินแดนบนเกาะบอร์เนียว (Borneo) คือรัฐซาราวัก ซาบาฮ์ และบรูไน [(Brunei) ซึ่ง

ปัจจุบันคือ ประเทศบรูไนดารุสซาลาม (Brunei Darussalam)] บอร์เนียวส่วนที่เหลือซึ่ง

เรียกว่า กาลีมันตัน (Kalimantan) เป็นของประเทศอินโดนีเซียในปัจจุบัน  อังกฤษเริ่ม

เข้าครอบครองบอร์เนียวด้วยการที่ชาวอังกฤษชื่อ เจมส์ บรุก (James Brooke) เชื่อว่า

ผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิและการเมอืงขององักฤษสามารถพฒันาควบคู่ไปกบัความเป็น

อยู่ที่ดีของชาวพื้นเมืองในอาณานิคม  เขาเชื่อว่าอังกฤษสามารถขยายอ�ำนาจไปพร้อม ๆ 

กับพัฒนาชาวพื้นเมือง ซึ่งต่อมาเรียกกันว่าเป็น “ภาระของชนผิวขาว” เมื่อบิดาของบรุก
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สิ้นชีวิตใน ค.ศ. ๑๘๓๕ บรุกใช้มรดกไปซื้อเรือชื่อ รอยัลลิสต์ (the Royalist) แล้วเดิน

ทางไปยังโลกตะวันออกเพื่อส�ำรวจและแสวงหาความรู้ใหม่ด้านวิทยาศาสตร์บนเกาะ

บอร์เนยีวและกลุม่เกาะตะวนัออก  แต่ในทีส่ดุสิง่ทีบ่รกุท�ำส�ำเรจ็คือ ตัง้อาณาจกัรซาราวกั

ซึ่งยืนยงกว่า ๑๐๐ ปี กล่าวคือ เมื่อชาวพื้นเมืองกลุ่มต่าง ๆ ก่อการกบฏแย่งชิงอ�ำนาจ

จากสลุต่านแห่งบรไูน บรกุเข้าไปช่วยปราบกบฏด้วยอาวธุทีท่นัสมยักว่าและความสามารถ

ในการเจรจาต่อรอง  ในที่สุด ราชามูดา ฮาชิม (Raja Muda Hashim) แห่งบรูไนก็ตั้งบรุก

เป็นราชาแห่งซาราวกัใน ค.ศ. ๑๘๔๑  เช้ือสายของบรกุปกครองซาราวกัต่อมาจนถงึ ค.ศ. 

๑๙๔๒ เมือ่ญีปุ่น่เข้ายดึครอง  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๔๖ ไวเนอร์ บรกุ (Vyner Brooke) เหลน

ของเจมส์ บรุก ส่งมอบรัฐซาราวักให้แก่รัฐบาลอังกฤษ  เจมส์ บรุกซึ่งได้สมญาว่า “ราชา

ผวิขาวแห่งซาราวกั” (White Raja of Sarawak) น�ำความสงบสขุและระเบยีบมาสู่ซาราวกั 

สร้างความพอใจให้แก่ท้ังชาวอีบันและบีดายูห์ซ่ึงเคยดุร้ายและเป็นพวกล่าหัวมนุษย์ 

ทัง้ ๒ เผ่าเป็นศตัรซูึง่สูร้บกนัอยูเ่สมอ แต่เมือ่กลายเป็นมติรของเจมส์ บรกุ กช่็วยเขาปราบ

โจรสลัดและเลิกรบกันเอง บรุกกดดันให้สุลต่านแห่งบรูไนมอบดินแดนเพิ่มให้ซาราวัก

หลายหน เพือ่ตอบแทนทีเ่ขาช่วยปราบโจรสลดั เมือ่บรไูนยอมยกเกาะลาบวน (Labuan) 

บริเวณชายฝั่งด้านเหนือให้แก่อังกฤษ ภัยจากโจรสลัดก็ลดน้อยลง  ความส�ำเร็จของบรุก

ท�ำให้เขาได้รับบรรดาศักดิ์เป็นเซอร์ใน ค.ศ. ๑๘๔๘ เช่นเดียวกับที่ไลต์และแรฟเฟิลส์ได้

รับเกียรติ  นอกจากนี้ บรุกยังได้รับแต่งตั้งเป็นข้าหลวงแห่งเกาะลาบวน อาณานิคมใหม่

ของอังกฤษด้วย   อย่างไรก็ตาม อังกฤษไม่ยอมรับฐานะราชาแห่งซาราวักของบรุก 

เพราะยังยึดนโยบายเดิมที่จะไม่ก้าวก่ายกิจการภายในของรัฐพื้นเมือง

	 การครองอ�ำนาจเป็นราชาของบรุกถูกท้าทายเป็นระยะ ๆ  เช่น ใน ค.ศ. ๑๘๔๙ 

หวัหน้าชาวอบีนัซึง่เรยีกกนัโดยต�ำแหน่งว่า ลกัษมาณา (Laksamana แปลว่า แม่ทพัเรอื) 

ยกกองทัพเข้าโจมตีหมู่บ้านบริเวณชายฝั่งทะเลและปากน�้ำ  บรุกต้องปราบปรามอย่าง

รุนแรง ท�ำให้ชาวอีบันกว่า ๑,๐๐๐ คนถูกสังหาร  แม้จะถือว่าเป็นการปราบโจรสลัด แต่

ชาวอบีนัเหน็ว่าเป็นการลกุขึน้กูช้าตแิละต่อต้านชนผวิขาว   ระหว่าง ค.ศ. ๑๘๕๙-๑๘๖๑ 

ทั้งชาวอีบันและบีดายูห์ก็ลุกขึ้นต่อต้านพร้อมด้วยหัวหน้าชาวมลายูกลุ่มอื่น แต่พวก 
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ต่อต้านกไ็ม่อาจยดึเมอืงหลวงกชูงิ (Kuching) ของซาราวกัได้  องักฤษได้ชยัชนะเหนอืชาว

พืน้เมอืงซึง่แตกแยกเป็นหลายกลุม่และไม่สามคัคกีนั  ส่วนการพฒันารฐัด�ำเนนิไปในระดบั

บนเท่านั้น ระดับหมู่บ้านยังเป็นไปตามวัฒนธรรมดั้งเดิม   รัฐบาลดูแลด้านการศาลและ

ขจัดประเพณีล่าหัวมนุษย์และระบบทาสให้หมดไป ชักน�ำชาวจีนให้อพยพไปยังซาราวัก 

เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ  โครงสร้างการปกครองในซาราวักคือ ราชามีอ�ำนาจสูงสุด แต่ก็รับ

ฟังสภาที่ปรึกษา (Council Negri) ซึ่งประกอบด้วย ราชา เจ้าหน้าที่เขต ผู้แทนชาวมลายู 

ผูน้�ำชาวบดีายห์ูและชาวอบีนั และผูแ้ทนชมุชนชาวจนี  บรกุพยายามสร้างดลุระหว่างการ

พัฒนากับการอนุรักษ์วัฒนธรรมดั้งเดิม ชาวอีบันส่วนใหญ่นิยมเป็นทหารของรัฐ และหัน

มาจงรักภักดีต่อราชา   ความสงบสุขในซาราวักท�ำให้ชาวบอร์เนียวจากถิ่นอื่นอพยพเข้า

มาตั้งถิ่นฐานในรัฐนี้ เช่น จากบรูไน จากกาลีมันตันซึ่งขณะนั้นอยู่ในการครอบครองของ

ฮอลแลนด์   การป้องกันการพัฒนาท่ีเกินพอดีท�ำให้บรุกปิดกั้นพ่อค้าจากลอนดอนและ

สิงคโปร์มิให้เข้ามาลงทุนและใช้ทรัพยากรเพื่อประโยชน์ทางธุรกิจจนเกินควร  บรุกและ

ทายาทค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของชาวพื้นเมืองจึงไม่แสวงหาความร�่ำรวย  เล่ากันว่า บรุก

ต้องกูย้มืเงนิจากเศรษฐนิชีาวองักฤษในบัน้ปลายของชีวติเพือ่น�ำมาใช้สอย  ชาลส์ บรกุซึง่

ครองซาราวักต่อจากเจมส์ บรุก ยอมให้ชาวจีนที่นับถือคริสต์ศาสนาและถูกทารุณกรรม

ในประเทศจีน อพยพเข้ามาในซาราวักพร้อมครอบครัว เป็นผลให้ซาราวักมีคริสต ์

ศาสนิกชนจ�ำนวนมากกว่ารัฐอื่น ๆ  บนคาบสมุทรมลายู และการที่ชาวจีนอพยพมาอยู่ใน

ซาราวักเป็นครอบครัวท�ำให้อยู่กันอย่างสงบ ไม่มีปัญหาสังคมเหมือนชาวจีนในรัฐอื่น ๆ

	 สุลต่านแห่งบรูไนซ่ึงเป็นรัฐอิสระทางภาคเหนือและภาคตะวันตกของเกาะ

บอร์เนียวต้องการหารายได้มาจุนเจือราชส�ำนักและสร้างอ�ำนาจ จึงยอมให้เจมส์ บรุก 

ผนวกดินแดนบางส่วนทางใต้ของบรูไนเข้ากับซาราวักเพื่อแลกกับเงินปีที่เจมส์ บรุก จ่าย

ให้อย่างสม�ำ่เสมอ  ส่วนดนิแดนทางเหนอืสดุของเกาะบอร์เนยีวซึง่เรยีกว่า บอร์เนยีวเหนอื 

นั้น  สุลต่านยกให้ชาลส์ ลี โมเสส (Charles Lee Moses) กงสุลอเมริกันที่บรูไนใน ค.ศ. 

๑๘๖๕ โดยหวงัทัง้เงนิตอบแทนและการถ่วงดลุอ�ำนาจกบัองักฤษ  แต่โมเสสมใิช่นกัธรุกจิ

และยังขาดเงินลงทุน จึงขายสิทธิ์ต่อให้ชาวอเมริกันชื่อ โจเซฟ ทอร์รีย์ (Joseph Torrey) 
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ซึ่งก็ไม่เก่งทางธุรกิจ  แม้สุลต่านจะตั้งทอร์รีย์เป็นราชาแห่งอัมบง (Ambong) และมารูดู 

(Marudu) แต่ธรุกจิกไ็ปไม่รอด  ทอร์รย์ีจงึขายสทิธิต่์อให้กงสุลใหญ่ชาวออสเตรยีในฮ่องกง

คอื บารอน ฟอน โอเวอร์เบก็ (Baron von Overbeck) ซึง่ร่วมทนุกบันกัธรุกจิชาวองักฤษ

ชื่อ อัลเฟรด เดนต์ (Alfred Dent)  เดนต์ซื้อดินแดนและหุ้นส่วนจากโอเวอร์เบ็กใน ค.ศ. 

๑๘๘๑  สุลต่านแห่งบรูไนมิได้ผลประโยชน์ดังที่หวังไว้ รัฐบาลอังกฤษซึ่งเปลี่ยนนโยบาย

จากการไม่ก้าวก่ายมาเป็นนโยบายปกป้องผลประโยชน์ของอังกฤษตัดสินใจเข้ายึด

บอร์เนียวเหนือ บรูไน และซาราวัก เป็นรัฐอารักขาใน ค.ศ. ๑๘๘๘ เพื่อปกป้องดินแดน

ดังกล่าวจากมหาอ�ำนาจตะวันตกอื่น ๆ เช่น เยอรมนี   ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๐๕ บรูไนยอมรับ

ข้าหลวงอังกฤษเข้ามาประจ�ำในบรูไน   ส่วนบอร์เนียวเหนือซึ่งต่อมาเรียกว่า ซาบะฮ์  

มีฐานะเป็นอาณานิคมของกษัตริย์อังกฤษ

	 ความเปลี่ยนแปลงในดินแดนมลายาของอังกฤษ (British Malaya) เกิดขึ้นชัด

หลังสงครามโลกครั้งท่ี ๒ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากญี่ปุ่นเข้ายึดครองระหว่าง ค.ศ. 

๑๙๔๒-๑๙๔๕   การที่กองทัพอังกฤษเพลี่ยงพล�้ำระหว่างสงคราม โดยเฉพาะกับญี่ปุ่น

ท�ำให้ชาวมลายูลดความเกรงกลัว เม่ือเสริมด้วยความคิดชาตินิยมซึ่งญี่ปุ่นน�ำมาปลุกเร้า

ชาวมลายแูละชาวอาณานคิมในเอเชียทัว่ไป ชาวมลายกูเ็ริม่เคลือ่นไหวทีจ่ะปกครองตนเอง

และเป็นเอกราช ตวัอย่างทีก่องทพัญีปุ่น่สามารถยดึมลายาขององักฤษและเกาะบอร์เนยีว

ภายในเวลาเพยีง ๑๐ สปัดาห์ แสดงว่าองักฤษมไิด้เข้มแขง็ทางทหารจนต่อต้านไม่ได้  การ

ที่อังกฤษเคยปกครองมลายาและเป็นอ�ำนาจเบื้องหลังสุลต่านเริ่มไม่เป็นที่ยอมรับ ผู้ที่จะ

ขึ้นมาเป็นใหญ่มิใช่มีแต่เพียงชาวมลายูเท่านั้น   ชาวจีนซ่ึงถือว่ามลายาเป็นบ้านเกิดของ

พวกเขาเช่นกันก็ต้องการมีสิทธิทางการเมือง  ในขณะเดียวกัน ลัทธิคอมมิวนิสต์ขยายตัว

จากสหภาพโซเวียตเข้าสู่ประเทศจีนแล้ว ท�ำให้ชาวจีนในมลายาถูกเพ่งเล็ง  อีกประเด็น

หนึ่งที่ส�ำคัญคือ ท้ังชาวมลายูและจีน ผู้ท่ีได้รับการศึกษาแบบอังกฤษในมลายาหรือ

ประเทศอังกฤษ ซึ่งเคยภูมิใจในความเป็นชาวบริติช เริ่มมองตนเองตามชาติพันธุ์ว่าเป็น

ชาวมลายูหรือชาวจีน  สิ่งนี้ก่อให้เกิดความแตกแยกและเป็นสาเหตุหนึ่งที่สิงคโปร์ซึ่งเคย

เป็นส่วนหนึ่งของสเตรตส์เซตเทิลเมนตส์แยกตัวออกไปเป็นประเทศต่างหาก
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	 อังกฤษตั้งสหภาพมลายา (Malayan Union) ใน ค.ศ. ๑๙๔๖ แต่ถูกต่อต้าน 

เพราะมีจุดมุ่งหมายที่จะให้ชนทุกเชื้อชาติมีสิทธิเท่าเทียมกัน  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๔๘ จึง

ก่อตั้งสหพันธ์มลายา (Federation of Malaya) รัฐต่าง ๆ มีอ�ำนาจการปกครองที่แบ่ง

แยกกัน มีรัฐบาลแห่งสหพันธ์ซึ่งข้าหลวงอังกฤษเป็นหัวหน้า และชนเชื้อชาติมลายูจะได้

สทิธพิเิศษคอื มอี�ำนาจทางการเมอืงมากกว่าชนอืน่ ๆ    ชนเชือ้ชาตอิืน่ ๆ  รวมทัง้ผู้ต้องการ

เอกราชสมบรูณ์จงึไม่ยอมรบัสหพนัธ์มลายา  หลงัสงครามโลกครัง้ที ่๒ ชนชัน้ผูน้�ำมใิช่คน

กลุ่มเดิมซึ่งได้แก่สุลต่านและเชื้อพระวงศ์ รวมทั้งผู้น�ำท้องถิ่นซ่ึงเป็นชาวมลายู แต่เป็น

ครอบครัวชนชั้นสูงที่ได้รับการศึกษาแบบอังกฤษ ซึ่งมีบทบาทมากทางการเมืองและ

เศรษฐกจิ  หลงัสงครามโลก อดุมการณ์ประชาธปิไตยเริม่แพร่หลาย ทกุคนไม่ว่าชาวมลายู

หรือเชื้อชาติอื่นใดซึ่งอพยพมาตั้งรกรากในมลายาต้องการสิทธิทางการเมืองเท่ากับชาว

มลาย ู บทบาทส�ำคญัทางเศรษฐกจิของชนดงักล่าวท�ำให้พวกเขาต้องการความเสมอภาค

กับชาวมลายู  แม้แต่ชาวมลายูมุสลิมที่รับอิทธิพลของขบวนการวาฮ์ฮะบี (Wahhabi) ใน

คาบสมทุรอาหรับ กเ็ริม่ไม่ยอมรบัความเช่ืออสิลามท้องถิน่ซึง่สลุต่านสนบัสนนุ พวกมสุลมิ

กลุ่มนี้ต้องการปฏิรูปอิสลามให้ปลอดจากความเชื่อและธรรมเนียมท้องถิ่นซึ่งไม่ตรงกับ 

ค�ำสอนดั้งเดิม

	 ชนเชื้อชาติจีนมีปัญหาต่างออกไป หลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ ชาวจีนส่วนหนึ่ง

ร�่ำรวยมากกว่าชนชาติอื่น ๆ ในมลายา และควบคุมเศรษฐกิจในดินแดนนี้ แต่คนจีนอีก

จ�ำนวนมากกว่าครึ่งยังล�ำบากและยากจน   ส่วนใหญ่เป็นผู้อพยพเข้ามาในช่วงทศวรรษ 

๑๙๓๐ พวกนี้มีทั้งสมาชิกพรรคกว๋อหมินตั่ง (Guomindang) หรือจีนคณะชาติ และ

สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (Malayan Communist Party) ค�ำนวณกันว่ามีพวก

คอมมวินสิต์ประมาณ ๓๗,๐๐๐ คน และได้ชือ่ว่าเป็นพวกทีต่่อต้านการยดึครองของญีปุ่น่

อย่างเข้มแข็ง  เมื่อสงครามโลกครั้งที่ ๒ ยุติลง พวกนี้กลายเป็นวีรบุรุษของชุมชนชาวจีน 

และทางการอังกฤษก็มอบเหรียญและเงินรางวัลแก่ชาวจีนดังกล่าว คอมมิวนิสต์จีนเป็น 

กลุ่มการเมืองที่มีระเบียบวินัยมากท่ีสุด ก่อตั้งสาขาในเมืองใหญ่ ๆ และมุ่งท�ำกิจกรรม

แรงงาน  เมื่อรัฐบาลพรรคแรงงานของอังกฤษเห็นด้วยกับกิจกรรมดังกล่าว คอมมิวนิสต์
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จีนก็ยิ่งน�ำความสนับสนุนนี้มาใช้ให้เป็นประโยชน์ เช่น ก่อตั้งสหภาพ Pan-Malayan 

General Labour Union ขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๔๖ วางแผนนัดหยุดงานและเตรียมการจัดตั้ง

ประเทศมลายาคอมมวินสิต์ทีเ่ป็นอสิระ  พวกนีใ้ช้โรงเรยีนจนีเป็นฐานเผยแพร่อดุมการณ์

และเปิดรับสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ เม่ือแผนการตั้งสหภาพมลายาล้มเหลว ชาวจีนก็

ตระหนักว่า ถ้าไม่ลุกขึ้นต่อสู ้ก็จะกลายเป็นพลเมืองชั้นสองในมลายา จึงหันมาใช้

อุดมการณ์คอมมิวนิสต์เป็นเครื่องมือต่อสู้เพื่อสิทธิของตน

	 การต่อสู ้ระหว่างพรรคคอมมิวนิสต์กับรัฐบาลมลายาท�ำให้ต้องประกาศ

ภาวะฉุกเฉินเป็นเวลาถึง ๑๒ ปี ฝ่ายคอมมิวนิสต์ต่อสู้แบบกองโจรเพื่อต่อต้านกองทัพ

รัฐบาลมลายาซึ่งอังกฤษส่งกองทัพของเครือจักรภพมาสนับสนุน   ทหารหลายพันคน

สัญชาติบริติช ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ ฟิจิ และแอฟริกัน เข้ามาตั้งมั่นอยู่ในมลายา 

เพื่อปกป้องมิให้ตกเป็นของฝ่ายคอมมิวนิสต์  กองโจรคอมมิวนิสต์ถอยร่นไปอยู่ในป่า ขุด

อาวุธอังกฤษซึ่งฝังซ่อนไว้ในช่วงท่ีรบกับญ่ีปุ่นมาใช้สู้กับอังกฤษเอง   ฝ่ายคอมมิวนิสต์

ประกาศจุดยืนว่าต้องการปลดแอกจากอังกฤษและสถาปนามลายาประชาธิปไตย

สังคมนิยม (Democratic Socialist Malaya) เรียกกองทัพของตนว่า กองทัพปลดปล่อย

ชนชาติมลายา (Malayan Races Liberation Army–MRLA) ชาวจีนในกองทัพดังกล่าว

ส่วนใหญ่มาจากชาวจีนยากจนที่ไม่มีที่พักอาศัยและที่ดินเป็นของตนเอง  ในช่วง ๑๒ ปี

แห่งการสูร้บนี ้เศรษฐกจิของมลายาตกต�ำ่มาก การบรหิารกข็าดระเบยีบและประสทิธภิาพ 

ทั้งชาวยุโรปและนายทุนพื้นเมืองถูกโจมตีสังหารเป็นจ�ำนวนมาก

	 ในที่สุด นายพล เซอร์แฮโรลด์ บริกส์ (Harold Briggs) ก็วางแผนที่เรียกกันว่า 

แผนบริกส์ (Briggs Plan) ด้วยการย้ายชาวจีนไร้ที่อาศัยจ�ำนวน ๕๐๐,๐๐๐ คนไปยัง 

“หมูบ้่านใหม่” ซึง่อยูห่่างไกลจากป่าอนัเป็นทีพ่�ำนกัของจนีคอมมวินสิต์ ให้สวสัดกิารบ้าน

ที่อยู่อาศัย โรงเรียน สถานพยาบาล น�้ำประปา ไฟฟ้า ตลอดจนอุปกรณ์ทันสมัยอื่น ๆ  

เพื่อให้ชาวจีนดังกล่าวพอใจและร่วมมือกับรัฐ นอกจากนี้ก็ใช้วิธีส่งหน่วยรบไปตัดก�ำลัง

และแหล่งอาหารของฝ่ายคอมมวินสิต์ จดักองลาดตระเวนทัง้ทางบกและทางอากาศเข้าไป

ขจัดหน่วยรบคอมมิวนิสต์ในป่า   กลุ่มจู่โจมทางอากาศของอังกฤษที่เรียกว่า ปฏิบัติการ
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พิเศษทางอากาศหรือเอสเอเอส (Special Air Service–SAS) มีชื่อเสียงมากในการปราบ

คอมมิวนิสต์อย่างมีประสิทธิภาพ การให้สินบนสูงในการน�ำจับและให้เบาะแสของ

คอมมิวนิสต์ท�ำให้ปราบคอมมิวนิสต์ได้ง่ายขึ้น   กล่าวกันว่า ค่าหัวคอมมิวนิสต์ ๑ หัว 

สูงเท่ากับค่าจ้างกรรมกรจีน ๑ คน เป็นเวลา ๑๐ ปี  ยิ่งเป็นคอมมิวนิสต์ระดับสูงมากก็ยิ่ง

ได้รับสนิบนมากจนน�ำไปตัง้ตวัได้  การทีอ่งักฤษใช้พลเมอืงและต�ำรวจมากกว่าการใช้ก�ำลัง

ทหารในการปราบคอมมวินสิต์ ท�ำให้ทหารมลายามบีทบาทน้อยกว่าต�ำรวจ นอกจากแผน

บริกส์จะได้ผลดีแล้ว นโยบายของนายพล เซอร์เจรัลด์ เทมเพลอร์ (Gerald Templer) 

ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๒ ก็ได้ผลดีมากเช่นกัน เทมเพลอร์จัดแบ่งพื้นที่เป็นสีด�ำ  สีเทา และ 

สีขาว สีด�ำหมายถึงกลุ่มคอมมิวนิสต์มีอิทธิพลเข้มข้น รัฐจะเข้มงวดแก่ผู้อยู่อาศัย เช่น 

ห้ามออกจากเคหสถานในยามวิกาล (curfew) ปันส่วนอาหาร ตรวจค้นผู้คน ขณะที่พื้นที่

สีขาวจะได้รับการสนับสนุนจากรัฐเป็นอย่างดี ผลคือ ขณะที่เทมเพลอร์เป็นข้าหลวงใหญ่

เป็นเวลา ๒ ปี จ�ำนวนคอมมวินสิต์ในมลายาลดลงมากและมคีวามสงบมากขึน้ ในเวลาต่อ

มาชาวมาเลเซียจึงตั้งชื่ออุทยานแห่งชาติเทมเปลอร์เพื่อเป็นเกียรติแก่เขา

	 ภาวะฉกุเฉนิน�ำประชาคมจนีเข้าสูก่ระแสหลกัทางการเมอืงและเศรษฐกจิ สร้าง

ความไม่พอใจแก่ชาวมลายูซึ่งเห็นว่าอังกฤษไม่ควรใช้เงินจ�ำนวนมากสนับสนุนกลุ่มชาว

จีนซึ่งเคยไร้ที่อยู่อาศัย และให้สิทธิทางการเมืองแก่ชาวจีนซึ่งมิใช่ชนพื้นเมืองเดิม อีกทั้ง

ไม่พอใจทีช่าวจนีคอมมวินสิต์สร้างความไม่สงบเป็นระยะเวลานาน  ยงัมชีาวจนีอกี ๒ กลุม่

ทีมุ่ง่หน้าค้าขาย กลุม่หนึง่พดูองักฤษได้ อกีกลุม่พดูภาษาจนี ชาวจนีดงักล่าวไม่สนใจเรือ่ง

การเมือง แต่ในที่สุดเมื่อมีการก่อตั้งสมาคมจีนมลายาหรือเอ็มซีเอ (Malayan Chinese 

Association–MCA) ใน ค.ศ. ๑๙๔๙ ซึง่กลายเป็นพรรคการเมอืงในช่วงแรกของทศวรรษ 

๑๙๕๐ ชาวจีนก็มีกระบอกเสียงที่จะแสดงความต้องการของตน

	 ส่วนประชาคมอินเดียช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ ยังไม่เข้มแข็งทางการเมือง

เหมือนประชาคมจีน  เพราะชาวอินเดียมีเพียงร้อยละ ๗-๘ ในจ�ำนวนประชากรทั้งหมด  

ชาวอินเดียประมาณครึ่งหน่ึงเป็นแรงงานพูดภาษาทมิฬและท�ำงานในไร่ขนาดใหญ่ 

ห่างไกลจากชุมชนเมือง  ส่วนกลุ่มชาวอินเดียที่อยู่ในเมืองแบ่งเป็น ๒ พวก คือ อินเดียที่
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พูดภาษาอังกฤษ และท�ำงานส�ำนักงาน  อีกพวกหนึ่งเป็นแรงงานในเมือง  ทั้ง ๓ กลุ่มนี้ 

ไม่ค่อยตดิต่อเกีย่วข้องกนั ต่างกบัชาวจนีทีพ่บปะกนัเป็นสมาคมตามกลุ่มภาษาหรอืธรุกจิ  

ชาวอินเดียที่เกิดในมลายามีจ�ำนวนเกินครึ่งเพียงเล็กน้อย ที่เหลือยังคิดว่าอินเดียคือบ้าน

เกิดเมืองนอนของตน  พวกนี้ต่อต้านอังกฤษในฐานะผู้มายึดครองอินเดีย เช่น สมัครเป็น

ทหารในกองทัพแห่งชาติอินเดียหรือไอเอ็นเอ (Indian National Army–INA) ที่สุภาษ 

จันทรโพส (Subhas Chandra Bose) ตั้งขึ้นเพื่อสู้รบปลดปล่อยอินเดียจากอังกฤษ และ

เรียกร้องชาวอินเดียในมลายาให้เข้าร่วมในช่วงสงครามโลกยังด�ำเนินอยู่   กลุ่มการเมือง

ชาวอินเดียเพิ่งเกิดขึ้น ใน ค.ศ. ๑๙๔๖ เมื่อจอห์น ทิวี (John Thivy) ก่อตั้งสภาคองเกรส

อินเดียในมลายาหรือเอ็มไอซี (Malayan Indian Congress–MIC)  สภาดังกล่าวมิได้เป็น

ตัวแทนของชาวอินเดียทั้งหมดในระยะเริ่มแรก เพราะสมาชิกส่วนใหญ่คือ ชาวอินเดียที่

พูดภาษาอังกฤษ ไม่ใช่ชาวทมิฬซึ่งมีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก  กลุ่มการเมืองนี้ไม่แบ่งแยกกลุ่ม

ชน และไม่ให้ความสนใจชนชั้นกรรมกรชาวอินเดียมากนัก  ดังนั้น เอ็มไอซีจึงมีพลังน้อย

ต้องอาศัยเกาะกลุ่มกับพรรคเอ็มซีเอของชาวจีน

	 เมือ่นายพลเจรลัด์ เทมเพลอร์มาปกครองมาเลเซยีใน ค.ศ. ๑๙๕๒ เขาประกาศ

ว่าก�ำลงัเตรยีมการให้เอกราชแก่มลายา  เขาทราบดว่ีาประชาคมมาเลย์ต่อต้านการให้สทิธิ

ทางการเมืองเพิ่มขึ้นแก่ชนชาติที่อพยพมาจากที่อื่น เช่น จีน อินเดีย  แต่บรรดาผู้มาตั้ง

ถิ่นฐานภายหลังก็เห็นว่าพวกเขามีสิทธิที่ชอบธรรมเพราะอยู่มาหลายช่ัวคน มากกว่า 

ชาวมลายจูากสมุาตราซึง่มาทหีลงัแต่มสีทิธเิพราะเป็นเช้ือชาตมิาเลย์  พวกเขามส่ีวนสร้าง

ความเจรญิให้แก่มลายาโดยเฉพาะทางเศรษฐกจิ  แต่เดมิองักฤษให้เสรภีาพทางการศกึษา

และการเลือกใช้ภาษา ทั้งชาวจีนและอินเดียสามารถตั้งโรงเรียนที่สอนเป็นภาษาแม ่ 

ท�ำให้ชน ๒ กลุ่มนี้มีเอกลักษณ์ต่างไปจากชาวมลายู แทนที่จะผสมกลมกลืนกับชาว 

พื้นเมืองมลายู พวกเขาพูดภาษาแม่ ยึดถือวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมดั้งเดิมของตน 

ดงันัน้ เมือ่ชาวมลายตู้องการให้ภาษามลายเูป็นภาษาแห่งชาตแิละภาษาทีส่อนในโรงเรยีน 

ต่าง ๆ จึงเป็นสิ่งที่ยอมรับได้ยาก
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	 พรรคองค์การรวมชาติมลายูหรือพรรคอัมโน (United Malays National 

Organization–UMNO) ตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๔๖ โดยชาวมลายูทั่วทั้งคาบสมุทร มีดาโต๊ะ 

อนน์ บิน ญะฟัร (Dato Onn Bin Jaafar) มุขมนตรีแห่งรัฐยะโฮร์เป็นหัวหน้า และ 

มีบทบาทส�ำคัญตลอดมา   เมื่อแรกตั้งมีจุดประสงค์ที่จะต่อต้านการที่อังกฤษเสนอก่อตั้ง

สหภาพมลายา ซึง่สาระส�ำคญัข้อหนึง่คอืจะให้สทิธพิลเมอืงแก่ทกุคนทีเ่กดิในมลายา หรอื

อยู่ในมลายาอย่างน้อย ๑๐ ปี ในช่วงเวลา ๑๕ ปีที่ผ่านมา  บุคคลอื่นที่อยู่ในมลายาครบ 

๕ ปีก็สามารถขอเป็นพลเมืองได้  พลเมืองทุกคนจะได้รับสิทธิเท่าเทียมกัน  ชนชาติมลายู

รับไม่ได้ที่จะให้ผู้อพยพต่างเชื้อชาติ เช่น จีน และอินเดีย มีสิทธิเท่าเทียมกับพวกเขา

	 หลังการตั้งสหภาพมลายาถูกต่อต้าน เซอร์เจรัลด์ เทมเพลอร์ก็พยายามหา 

รปูแบบใหม่ เมือ่พรรคอมัโนแยกออกเป็น ๒ พรรค คอื พรรคอมัโนกบัพรรคหลายชนชาติ

ทีช่ือ่ว่า พรรคเอกราชแห่งมลายาหรอืไอเอม็พ ี(Independence of Malaya Party–IMP) 

ใน ค.ศ. ๑๙๕๑  ดาโต๊ะ อนน์ บิน ญะฟัรซึ่งเป็นผู้ก่อตั้งพรรคอัมโน ย้ายมาเป็นหัวหน้า

พรรคไอเอม็พ ี ตนกอูบัดลุ เราะห์มาน (Tunku Abdul Rahman) จงึมาเป็นหวัหน้าพรรค

อัมโนแทน   เขาเป็นอนุชาของสุลต่านแห่งรัฐเกดะห์ และได้รับการศึกษาแบบตะวันตก  

การมพีรรคใหม่ซึง่รวมเชือ้ชาตเิกดิขึน้ ก่อให้เกดิความพยายามถ่วงดลุอ�ำนาจระหว่างพรรค  

พรรคอัมโนหันไปร่วมมือกับพรรคเอ็มซีเอเพื่อแข่งขันในการเลือกตั้งสภาประจ�ำเมือง 

(town councils) และสภาเทศบาล (municipal councils) ซึ่งอังกฤษถือเป็นจุดเริ่มต้น

ของประชาธิปไตย  พรรคอัมโน และพรรคเอ็มซีเอ ประสบผลส�ำเร็จในการเลือกตั้ง ท�ำให้

พรรคทั้งสองเชิญพรรคเอ็มไอซีของชาวอินเดียเข้าร่วมด้วย ใน ค.ศ. ๑๙๕๔ โดยตั้งเป็น

พรรคสหพรรค (Alliance Party) และมีตนกูอับดุล เราะห์มานเป็นหัวหน้าพรรค  เมื่อมี

การเลือกตั้งสภานิติบัญญัติสหพันธ์ (Federal Legislative Council) ใน ค.ศ. ๑๙๕๕  

พรรคสหพรรคได้ทีน่ัง่ถงึ ๕๑ จาก ๕๒ ทีน่ัง่ ตนกอูบัดลุ เราะห์มานจงึได้ขึน้ด�ำรงต�ำแหน่ง

มขุมนตรีคนแรกแห่งมลายา  การมพีรรคการเมอืงใหญ่และมัน่คง และภยัจากคอมมวินสิต์

เบาบางลง ท�ำให้อังกฤษเชื่อว่ามลายาพร้อมแล้วท่ีจะได้เอกราชหรือเมอร์เดกา 

(Merdeka) ในภาษามลายู   อังกฤษตั้งคณะกรรมการร่างรัฐธรรมนูญเพื่อมลายาที่เป็น
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เอกราช โดยรับฟังความคิดเห็นและค�ำแนะน�ำจากพรรคอัมโนและพรรคเอ็มซีเอเป็น 

ส่วนใหญ่ แม้ดัง้เดมิความแตกแยกเกดิจากความแตกต่างด้านเชือ้ชาต ิศาสนา ภาษา และ

ขนบธรรมเนียม แต่ชนชั้นหัวหน้าในพรรคการเมืองล้วนได้รับการศึกษาแบบอังกฤษ 

ที่มลายาและประเทศอังกฤษ จึงเป็นพวกที่ได้รับแนวความคิดแบบตะวันตก เช่น ยึดมั่น

ในหลักกฎหมาย ประชาธิปไตยแบบรัฐสภา สิทธิมนุษยชน และเชื่อมั่นในเศรษฐกิจแบบ

เสรีนิยม การเจรจาจึงง่ายขึ้นตามข้อตกลงส�ำคัญ ๔ ข้อต่อไปนี้

	 ข้อที ่๑.	 ชาวมลายูพื้นเมืองต ้องมีสถานะพิเศษ ซ่ึงเรียกว ่า ภูมิบุตร 

(Bumiputera) แปลตรงตัวว่า บุตรแห่งแผ่นดิน ซึ่งรวมไปถึงชาวพื้นเมืองดั้งเดิม 

(Orang Asli) ชาวมลายู และชาวพื้นเมืองบนเกาะบอร์เนียว ซึ่งต้องได้รับความคุ้มครอง

ด้านสิทธิทางการเมืองและการพัฒนาสถานะทางเศรษฐกิจ

	 ข้อที่ ๒. 	ศาสนาประจ�ำชาติคือ อิสลาม ทุกคนมีอิสระที่จะนับถือศาสนาอื่น ๆ  

แต่ห้ามเปลี่ยนศาสนาของชาวมลายูท่ีเป็นมุสลิมตั้งแต่เกิด อิสลามเท่านั้นเป็นศาสนา 

ที่จะรวมชาวมลายูเป็นหนึ่งเดียว

	 ข้อที่ ๓.	 ภาษามลายูเป็นภาษาราชการและภาษาประจ�ำชาติ ภาษาอังกฤษ

เป็นภาษาราชการและการศาลในช่วง ๑๐ ปี ของการเปล่ียนผ่าน   หลังจากนั้นกิจการ 

ของรัฐบาลจะใช้ภาษามลายู

	 ข้อที่ ๔.	 สถานะพิเศษของชาวมลายูต้องได้รับการยอมรับและระบุไว้ใน

รฐัธรรมนญู  ทีด่นิทีอ่งักฤษเคยอนรุกัษ์ไว้ส�ำหรบัชาวมลายตู้องได้รบัการยอมรบั ชาวมลายู

ได้โควตาในการรบัราชการ ซึง่จะท�ำให้ชาวมลายเูป็นชนส่วนใหญ่ในวงราชการ  อตัราส่วน

ข้าราชการมลายูและชนชาติอื่นคือ ๔ ต่อ ๑

	 สหพันธ์มลายาได้เอกราชสมบูรณ์เมื่อวันที่ ๓๑ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๕๗ ซึ่งถือ

เป็นวันชาติ (ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๖๓ เปลี่ยนชื่อประเทศเป็นสหพันธ์มาเลเซีย) มีกษัตริย์ 

ปกครองภายใต้รัฐธรรมนูญ กษัตริย์เป็นประมุขของประเทศ เรียกเป็นภาษามลายูว่า 

ยังดีเปอร์ตวนอากง (Yang di-Pertuan Agong) มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่ง ๕ ปี โดย



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

180

หมุนเวียนกันในบรรดาสุลต่านหรือผู้ครองรัฐ ๙ รัฐบนคาบสมุทรมลายู มีหน้าที่ส�ำคัญคือ

พิทักษ์สิทธิของชนชาติมลายู   กษัตริย์พระองค์แรกคือ ตนกูอับดุล เราะห์มาน สุลต่าน

แห่งรัฐเนกรีเซมบีลัน ยังดีเปอร์ตวนอากงองค์ปัจจุบันเป็นองค์ที่ ๑๔ ทรงพระนามว่า  

ตนกูอับดุลฮาลีม มุอัซซัม ชาห์   สุลต่านแห่งรัฐเกดะห์ทรงด�ำรงต�ำแหน่งกษัตริย์เป็น 

ครั้งที่ ๒ ตั้งแต่เดือนธันวาคม ค.ศ. ๒๐๑๑ (ครั้งที่ ๑ ทรงด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง 

ค.ศ. ๑๙๗๐-๑๙๗๕)

	 มาเลเซียปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยแบบรัฐสภา มีสภา ๒ สภา ได้แก่ 

วุฒิสภา ซึ่งเรียกว่า เดวันเนอการา (Dewan Negara) และสภาผู้แทนราษฎรซึ่งเรียกว่า 

เดวันรักยัต (Dewan Rakyat)  มีพรรคการเมืองหลายพรรค ที่ส�ำคัญได้แก่ พรรคอัมโน 

ซึ่งเป็นตัวแทนของชนชาติมลายู พรรคเอ็มซีเอ ซึ่งเป็นตัวแทนของชาวจีน และพรรค 

เอ็มไอซี ซึ่งเป็นตัวแทนของชาวอินเดีย  ทั้ง ๓ พรรคผนึกก�ำลังกันเพื่อประโยชน์ในการ

เลือกตั้ง เรียกว่า พรรคสหพรรค ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๔ โดยแต่ละพรรคยังคงเอกลักษณ์ 

ของตนและบริหารพรรคของตนเองอย่างอิสระ เพียงแต่ร่วมมือกันเมื่อมีการเลือกตั้ง  

พรรคอัมโนมีดาโต๊ะ อนน์ บิน ญะฟัร (Dato Onn bin Ja’afar) เป็นผู้ก่อตั้งและ 

เป็นหัวหน้าพรรคคนแรก  ต่อมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๑ ตนกูอับดุล เราะห์มาน เป็นหัวหน้า

พรรคอัมโนและพรรคสหพรรคซึ่งตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๕๔ และเป็นหัวหน้าพรรคทั้งสอง

จนถึง ค.ศ. ๑๙๗๐   ส่วนพรรคอื่นท่ีส�ำคัญ ได้แก่ พรรคปาส (PAS–Parti Islam Se  

Malaysia) ซึ่งตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๕๑ โดยแยกตัวจากพรรคอัมโน

	 พรรคอัมโนมีข้อตกลงอย่างไม่เป็นทางการกับพรรคเอ็มซีเอและพรรคเอ็มไอซี

ว่า ในการเลือกผู้สมัครรับเลือกตั้งต้องจัดให้ชาวมลายูมีผู้แทนเสียงข้างมากในรัฐสภา 

ให้บคุลากรในสถาบนัต�ำรวจและกองทพัมชีาวมลายเูป็นส่วนใหญ่ และพรรคสหพรรคต้อง

ร่วมมอืกนัในการยกฐานะทางเศรษฐกจิของชาวมลาย ูพรรคเอม็ซเีอได้รบัสิง่ตอบแทนว่า

จะมกีฎหมายยอมรบัฐานะพลเมอืงของชาวจนีทีเ่ข้ามาตัง้ถิน่ฐานในมลายา  ด้วยเหตนุี้ ใน

การเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๕๙ จึงมีจ�ำนวนชนชาติมลายูในเขตเลือกตั้งลดลงจากร้อยละ ๘๐ 

ลงมาเป็นประมาณร้อยละ ๕๘ เพราะชาวจีนซ่ึงได้สิทธิพลเมืองมีจ�ำนวนมากขึ้น  
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ตนกูอับดุล เราะห์มาน สุลต่านแห่งเนกรีเซมบีลัน
เป็น ยังดีเปอร์ตวนอากง องค์แรกของมาเลเซีย
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สิง่ตอบแทนอกีอย่างหนึง่คอื ชนชาตทิีม่ใิช่มลายสูามารถตัง้โรงเรยีนซึง่ใช้ภาษาแม่สอนใน

ระดับประถมศึกษา และมีสิทธิในการนับถือศาสนาของบรรพบุรุษ ส่งผลให้ชาวจีนและ

อนิเดยีรักษาวฒันธรรมดัง้เดมิของตนไว้ได้  ข้อตกลงทีไ่ม่เป็นทางการอกีข้อหนึง่คือ รฐับาล

จะไม่ด�ำเนนิการเปลีย่นมอืผูถ้อืครองทรพัย์สนิ จะเคารพสทิธขิองผูถ้อืครองทรพัย์สนิ และ

ให้ธุรกิจเสรีด�ำเนินต่อไป โดยหลีกเลี่ยงการยกระดับฐานะทางเศรษฐกิจของชาวมลาย ู

หากเป็นการกระทบกระเทือนสิทธิของชาวจีนและอินเดีย

	 โดยสรุป ข้อตกลงดังกล่าวเป็นการแลกเปลี่ยนที่มีผลให้ชาวมลายูเป็นใหญ่

ทางการเมือง แต่ชนชาติจีนและอินเดียยังคงมีอิทธิพลทางเศรษฐกิจ ได้รับสิทธิพลเมือง

และรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนไว้ได้  ตนกูอับดุล เราะห์มาน หัวหน้าพรรคอัมโนและ

พรรคสหพรรคขึน้ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรฐัมนตรคีนแรกของประเทศ พรรคสหพรรคประสบ

ความส�ำเร็จในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๕๙ ค.ศ. ๑๙๖๔ และ ค.ศ. ๑๙๖๙  ใน ค.ศ. ๑๙๖๑ 

ตนกูอับดุล เราะห์มาน เสนอการรวมสหพันธรัฐมลายากับสิงคโปร์ ซึ่งขณะนั้นยังเป็น

อาณานิคมของอังกฤษ และรวมดินแดนใต้ความอารักขาของอังกฤษบนเกาะบอร์เนียว

ภาคเหนือ ได้แก่ ซาราวัก ซาบาห์ และบรูไน เข้าด้วยกันเป็นประเทศมาเลเซียในรูปของ

สหพนัธ์ ข้อเสนอดงักล่าวก่อให้เกดิการประท้วงจากอนิโดนเีซยีและฟิลปิปินส์  อนิโดนเีซยี

ถือว่าตนมีสิทธิในกาลีมันตันซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของบอร์เนียว จึงเกิดการเผชิญหน้าพร้อม

อาวธุทีเ่รยีกกนัว่า นโยบายเผชิญหน้า (Konfrontasi)  ส่วนฟิลปิปินส์กอ้็างสทิธใินซาบาห์ 

เพราะสุลต่านแห่งซูลูเคยท�ำสนธิสัญญายกซาบาห์ให้แก่ฟิลิปปินส์  อย่างไรก็ตาม ในการ

ออกเสยีงประชามต ิค.ศ. ๑๙๖๓ ปรากฏว่า ซาบาห์และซาราวกัต้องการรวมกบัมาเลเซยี 

ส่วนบรไูนไม่ต้องการ  สงิคโปร์เหน็ด้วยทีจ่ะรวมกบัมาเลเซยี แต่อกี ๒๓ เดอืนต่อมากแ็ยก

ตัวออกไป  ดังนั้น ประเทศมาเลเซียปัจจุบันจึงประกอบด้วยรัฐ ๙ รัฐบนคาบสมุทรมลายู 

และรัฐซาบาห์กับซาราวักบนเกาะบอร์เนียว

	 สาเหตุส�ำคัญที่สิงคโปร์แยกจากสหพันธ์มาเลเซียใน ค.ศ. ๑๙๖๕ คือ พรรคกิจ

ประชาหรือพีเอพี (People’s Action Party–PAP) ของสิงคโปร์ได้รับเลือกเพียงคนเดียว

ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๖๔  ลี กวนยู (Lee Kuan Yew) ผู้น�ำพรรคกิจประชาจึงประกาศ
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ตั้งพรรคร่วมฝ่ายค้านชื่อว่า พรรคมาเลเซียนโซลิดาริตีคอนเวนเชิน (Malaysian  

Solidarity Convention–MSC) ใช้ค�ำขวญัประจ�ำพรรคว่า “มาเลเซยีของชาวมาเลเซยี” 

(Malaysian Malaysia; Malaysians for Malaysia) ซึ่งหมายความว่า ชนชาติมลายู 

จะไม่เป็นใหญ่เหนือชนกลุ่มอื่น เพราะชาวมาเลเซียหมายถึงชนทุกเช้ือชาติในมาเลเซีย  

จึงขัดต่อข้อตกลงอย่างไม่เป็นทางการก่อนได้รับเอกราชใน ค.ศ. ๑๙๕๗ ดังได้กล่าวไป

แล้ว สิงคโปร์ซึ่งมีชนเชื้อชาติจีนถึงร้อยละ ๗๕ จะท�ำให้ชาวมลายูมิได้เป็นชนกลุ่มใหญ่ 

ในมาเลเซียอีกต่อไป   อีกประการหน่ึง ความขัดแย้งทางเชื้อชาติซึ่งเกิดขึ้นในสิงคโปร์

ระหว่างชาวมลายูกับชาวจีนในช่วงเดือนกรกฎาคมถึงเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๖๔ ท�ำให้

สิงคโปร์มองว่าฝ่ายหัวรุนแรงในพรรคอัมโนต้องการท�ำลายชื่อเสียงของพรรคกิจประชา 

ความบาดหมางระหว่างฝ่ายรัฐบาลมาเลเซียกับผู้น�ำทางการเมืองของสิงคโปร์ท�ำให้

มาเลเซียมีมติให้สิงคโปร์แยกออกสหพันธ์มาเลเซียในเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๖๕

	 ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๖๙ พรรคสหพรรคได้รับคะแนนเสียงเลือกตั้งลดลง 

จากร้อยละ ๕๘ เหลือเพียงร้อยละ ๔๘ เพราะมีคู่แข่งเพิ่มขึ้น เช่น พรรคปาส ซึ่งมีจุดมุ่ง

หมายส�ำคญัคอื การน�ำหลกัการอสิลามมาใช้ในทางการเมอืง พรรคปาสกล่าวหาว่า พรรค

อัมโนซึ่งเป็นตัวจักรส�ำคัญของพรรคสหพรรคยอมเป็นเครื่องมือของชนชาติจีน ท�ำให้

ชนชาตมิลายยูงัมฐีานะต�ำ่ทางเศรษฐกจิ  ส่วนพรรคทีเ่กดิใหม่ เช่น พรรคกจิประชาธปิไตย

หรอืดเีอพ ี(Democratic Action Party–DAP) ต้องการให้มาเลเซยีเป็นของชาวมาเลเซยี 

พลเมอืงทกุคนมคีวามเสมอภาคโดยไม่ค�ำนงึถงึเชือ้ชาต ิขบวนการประชาชนมาเลเซยีหรอื

เอ็มพีเอ็ม (Malaysian People’s Movement–MPM) ซึ่งมีชื่อเป็นภาษามาเลเซียว่า 

เกอรากัน รักยัต มาเลเซีย (Gerakan Rakyat Malaysia) ก็เรียกร้องสิทธิเสมอภาค 

เช่นกัน   พรรคนี้มีสมาชิกส่วนใหญ่เป็นนักวิชาการชาวมลายูและจีน ชนช้ันที่ประกอบ

วิชาชีพ (professionals) และฝ่ายค้านรัฐบาล ซึ่งมักไม่ใช่ชนชาติมลายู  ถึงแม้ว่าพรรค

สหพรรคจะชักชวนให้เลือกพรรคตนเพื่อความมั่นคง ความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ และ

ความร่วมมือระหว่างชนชาติ ตลอดจนความเป็นพรรคที่น�ำประเทศไปสู่เอกราช แต่ก็

ปรากฏว่าคนจ�ำนวนไม่น้อยหันไปลงคะแนนให้พรรคปาส พรรคดีเอพี เอ็มพีเอ็ม เป็นต้น 
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	 ผลจากการเลือกตั้งชี้ให้เห็นว่า ชนชาติที่มิใช่มลายูแสดงพลังมากขึ้นทั้งในการ

เลือกตั้งระดับประเทศและระดับรัฐ น�ำไปสู่ความไม่สงบในวันที่ ๑๓ พฤษภาคม ค.ศ. 

๑๙๖๙ ซึ่งเป็นผลมาจากความตึงเครียดระหว่างกลุ่มชนซึ่งสะสมมานานแล้ว งานฉลอง

ชัยชนะในการเลือกตั้งของชนที่มิใช่ชาวมลายูน�ำไปสู่การปะทะกันระหว่างชาวมลายูกับ

กลุม่ชนอืน่ ร้านค้าถกูปล้น บ้านเรอืนถกูเผา เริม่จากในกรงุกวัลาลมัเปอร์และแผ่ขยายไป

ยงับริเวณอืน่  ตนกอูบัดลุ เราะห์มาน นายกรฐัมนตรจีงึขอให้กษตัรย์ิประกาศภาวะฉกุเฉนิ 

สภาที่มีสมาชิกชุดใหม่เลื่อนการประชุมออกไป ส่วนการเลือกตั้งในซาบาห์และซาราวักก็

เลื่อนไปโดยไม่มีก�ำหนด กองทัพเข้ามาดูแลรักษาความสงบในเมืองต่าง ๆ  มีการประกาศ

ห้ามออกจากเคหสถานตลอด ๒๔ ชั่วโมงในบริเวณฝั่งตะวันตกของคาบสมุทรมลายู ซึ่ง

เป็นบริเวณที่เกิดเหตุปะทะกันมาก ความไม่สงบครั้งนี้มีผู้เสียชีวิตหลายร้อยคน บาดเจ็บ

อีกหลายร้อยคน ทรัพย์สินเสียหายมูลค่าหลายล้านดอลลาร์สหรัฐ และประชาชนนับพัน

คนไร้ที่อยู่อาศัย

	 ในระยะแรกของการประกาศภาวะฉกุเฉนิ พรรคอมัโนเข้าควบคุมการปกครอง 

การบริหารประเทศอยู ่ในมือของสภาปฏิบัติการแห่งชาติหรือเอ็นโอซี (National  

Operations Council–NOC) ซึ่งตั้งขึ้นใหม่ มีรองนายกรัฐมนตรีตนอับดุล ราซัก (Tun 

Abdul Razak) เป็นประธาน เอ็นโอซีมีลักษณะคล้ายคลึงกับรัฐบาลในยุคภาวะฉุกเฉิน 

ต่อต้านภัยคอมมิวนิสต์ ค.ศ. ๑๙๔๘-๑๙๖๐ มีเครื่องมือส�ำคัญคือ พระราชบัญญัติ 

ความมัน่คงภายในหรือไอเอสเอ (Internal Security Act–ISA) ซึง่เป็นกฎหมายทีใ่ห้อ�ำนาจ

รัฐบาลในการจับกุมคุมขังผู้ต้องหาโดยไม่ต้องไต่สวน

	 คณะรัฐบาลช่วงนีป้ระกอบด้วยนกัการเมอืงจากพรรคอมัโน ข้าราชการช้ันผู้ใหญ่ 

ผู้แทนจากฝ่ายทหารและต�ำรวจ และผู้แทนพรรคเอ็มซีเอ ๑ คน ผู้แทนพรรคเอ็มไอซี  

๑ คน  ดังนั้น ความแตกต่างระหว่างภาวะฉุกเฉินต่อต้านคอมมิวนิสต์กับภาวะฉุกเฉินครั้ง

นี้คือ ครั้งหลังนี้มีชาวมลายูชั้นหัวหน้าเป็นผู้ควบคุมท้ังสภาปฏิบัติการแห่งชาติและ 

คณะรฐับาลในภาวะฉกุเฉนิ หลงัการจลาจลได้มกีารประกาศรกูเูนอการา (Rukunegara) 

หรือหลัก ๕ ประการแห่งชาติ ได้แก่
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	 ๑.	 เชื่อในพระเป็นเจ้า

	 ๒. 	ภักดีต่อกษัตริย์และประเทศชาติ

	 ๓. 	ธ�ำรงไว้ซึ่งรัฐธรรมนูญ

	 ๔. 	กฎหมายคืออ�ำนาจสูงสุด

	 ๕. 	ปฏิบัติตนตามกฎหมายและศีลธรรม

	 การจลาจลครั้งนี้ท�ำให้ตนกูอับดุล เราะห์มานหมดอ�ำนาจ แม้ว่าเขายังด�ำรง

ต�ำแหน่งนายกรฐัมนตรขีองคณะรฐับาลฉกุเฉนิ แต่ความหวงัของเขาทีจ่ะให้ทกุชนชาตอิยู่

ร่วมกันอย่างสันติได้สลายไป เขาจึงลาออกจากต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีใน ค.ศ. ๑๙๗๐ 

และตนอบัดลุ ราซกั ขึน้มาเป็นนายกรฐัมนตรคีนที ่๒ ของมาเลเซยี การจลาจลครัง้นีท้�ำให้

พรรคอัมโนพิจารณาปรับเปลี่ยนนโยบาย กลุ่มหน่ึงในพรรคต้องการให้พรรคอัมโนเลิก

ออมชอมกับพรรคเอ็มซีเอและพรรคเอ็มไอซี ผู้น�ำกลุ่มน้ี ได้แก่ ตันศรี ญะฟัร อัลบัร  

(Tan Sri Ja’afar Albar) ซึ่งเคยต่อต้านลี กวนยูใน ค.ศ. ๑๙๖๕ และกลุ่มคนหนุ่มที่มี 

ดร.มหาธีร์ โมฮัมมัด (Dr. Mahathir Mohammad)   ซึ่งเป็นนายแพทย์จากรัฐเกดะห ์ 

และมูซา ฮิตัม (Musa Hitam) จากรัฐยะโฮร์ เป็นผู้น�ำ  กลุ่มคนหนุ่มดังกล่าวนี้เห็นว่า  

ตนกูอับดุล เราะห์มาน ยอมผ่อนปรนแก่ชนชาติท่ีมิใช่มลายูมากเกินไป และคอยต�ำหนิ

วิพากษ์วิจารณ์การบริหารของตนกูอับดุล เราะห์มาน  อีกกลุ่มหนึ่งซึ่งมีตนอับดุล ราซัก

เป็นผู้น�ำนั้นยึดทางสายกลางและเห็นว่าควรเพิ่มความร่วมมือกับชนชาติอื่น ๆ ของ

มาเลเซีย เพราะเขาเหล่านี้อยู่ในประเทศแล้วจึงจ�ำเป็นต้องอยู่ร่วมกัน  เมื่อกลุ่มหลังเป็น

ฝ่ายชนะ ดร.มหาธีร์ โมฮัมมัดจึงถูกขับออกจากพรรค ส่วนมูซา ฮิตัมต้องลาไปศึกษาต่อ

ในสหราชอาณาจักร   กลุ่มสายกลางวางนโยบายทางการเมืองและเศรษฐกิจใหม่ แม้จะ

ส่งเสริมชนชาติมลายู แต่ก็รักษาหลักพื้นฐานของการเป็นประเทศพหุชนชาติและ

วัฒนธรรม ถือนโยบายวัฒนธรรมแห่งชาติคือ วัฒนธรรมมลายู ประวัติศาสตร์ และ

วรรณกรรมมลาย ูเป็นรากฐานของสมบตัชิาตมิาเลเซีย เพิม่กองก�ำลงัรกัษาความปลอดภยั 

เพิ่มขนาดกองทัพมากกว่า ๒ เท่าใน ๒ ทศวรรษต่อมา อีกทั้งเพิ่มอัตราส่วนชาวมลาย ู

ในกองทัพจากร้อยละ ๖๐ เป็นร้อยละ ๘๐ 
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ตนอับดุล  ราซัก

มูซา  ฮิตัม  

ดร.มหาธีร์  โมฮัมมัด
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พิพิธภัณฑ์ในมะละกา

สะพานปีนัง
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	 ผลงานส�ำคญัของตนอบัดลุ ราซกั ตัง้แต่สมยัเป็นรองนายกรฐัมนตรแีละรฐัมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศ คือ การร่วมมือกับประเทศไทย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ 

และสิงคโปร์ ก่อตั้งอาเซียนในเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๖๗ ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นในการร่วมมือ

กันสร้างความเจริญมั่นคงในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   เม่ือขึ้นด�ำรงต�ำแหน่ง 

นายกรัฐมนตรี เขาก็มีผลงานระดับชาติคือ นโยบายเศรษฐกิจใหม่หรือเอ็นอีพี 

(New Economic Policy–NEP) ซึ่งเริ่มขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๗๑   เนื่องจากสถานภาพทาง

เศรษฐกิจของชาวมลายูยังไม่ดีขึ้น ชาวมลายูยังเป็นเสมือนชนช้ันสอง รัฐบาลหลัง

ภาวะฉกุเฉนิจงึเริม่ใช้นโยบายเศรษฐกจิใหม่ เป้าหมายก็คอืต้องขจดัความยากจนและปรบั

โครงสร้างทางเศรษฐกิจใหม่ หากปล่อยให้เศรษฐกิจด�ำเนินไปตามกลุ่มชนเหมือนเดิม 

ฐานะชาวมลายูก็จะเหมือนเดิม ดังนั้น นโยบายใหม่ต้องแบ่งเป็น ๒ ด้าน ด้านแรกต้อง

เพิม่รายได้และโอกาสการท�ำงานให้แก่ชาวมาเลเซยีโดยไม่ค�ำนงึถงึเชือ้ชาติ  ด้านที ่๒ ต้อง

ปรับโครงสร้างสังคมมาเลเซีย เพื่อมิให้อาชีพบ่งบอกชนชาติแบบเดิม ปรับวิถีชีวิต 

ชาวชนบทให้ทันสมัย สร้างโอกาสให้ชาวมลายูและชาวพื้นเมืองอื่น ๆ เข้ามามีส่วนร่วม

ทางเศรษฐกิจในฐานะผู้ร่วมกิจการ  แผนนี้ตั้งความหวังว่าภายใน ค.ศ. ๑๙๙๐ ชาวมลายู

จะมีอาชีพหรือธุรกิจที่หลากหลาย ผลปรากฏว่า ชาวมลายูยังนิยมท�ำการเกษตรอยู่มาก 

แม้ว่ารัฐจะออกกฎหมายให้บริษัทต่าง ๆ  จัดโควตาแก่ชาวมลายูก็ตาม อนึ่ง การให้โควตา

ชาวมลายูเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัย มีผลให้ชาวจีนและอินเดียมีที่เรียนในประเทศน้อย 

บิดามารดาต้องส่งบุตรไปศึกษาต่างประเทศ เช่น ท่ีสหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจักร 

ออสเตรเลีย ชาวจีนและอินเดียจึงมีความรู้ดีและได้งานดีกว่าชาวมลายู เพราะมีความรู้

ภาษาอังกฤษดี ได้รับผลประโยชน์อย่างงามในยุคโลกาภิวัตน์

	 ใน ค.ศ. ๑๙๗๔ รัฐบาลพรรคสหพรรคได้ขยายฐานของพรรคโดยรับพรรคอื่น

มาเพิ่มและเปลี่ยนชื่อพรรคสหพรรคเป็นพรรคแนวร่วมแห่งชาติหรือบารีซานนาซียอนัล 

(Barisan Nasional)  เศรษฐกจิมาเลเซยีโดยรวมเจรญิขึน้อย่างเหน็ได้ชัด การส่งเสรมิการ

ลงทุนจากต่างประเทศท�ำให้ชาวมาเลเซียทุกเชื้อชาติมีงานท�ำที่ให้ผลตอบแทนดี การขุด

พบน�ำ้มนัและก๊าซธรรมชาตทิางชายทะเลฝ่ังตะวนัออกของคาบสมทุรมลายแูละทีช่ายฝ่ัง
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ของรัฐซาราวักท�ำใหเ้ศรษฐกจิมาเลเซียเจรญิรุ่งเรืองยิ่งขึ้น  ตัง้แต่ ค.ศ. ๑๙๘๐ เปน็ต้นมา 

มาเลเซียส่งออกน�้ำมันและสินค้าที่เกี่ยวกับน�้ำมันเป็นมูลค่ากว่า ๓,๒๐๐ ล้านดอลลาร์

สหรัฐ นับเป็นปริมาณรายได้ที่สูงกว่าผลิตผลยางพาราถึงร้อยละ ๒๕   รัฐบาลตั้งบริษัท

อุตสาหกรรมน�้ำมันชื่อ บริษัทน�้ำมันแห่งชาติหรือเปโตรนาส (National Oil  

Company–PETRONAS) ด�ำเนินนโยบายแนวเดิมคือใช้นโยบายเศรษฐกิจใหม่ เมื่อ 

อับดุล ราซักถึงแก่อสัญกรรมใน ค.ศ. ๑๙๗๖ ดาโต๊ะ ฮูเซ็น อนน์ (Hussein Onn) บุตร

ชายของดาโต๊ะ อนน์ บิน ญะฟัร เป็นนายกรัฐมนตรีคนต่อมาจนถึง ค.ศ. ๑๙๘๑ 

เขามีบทบาทในการเข้าร่วมประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งแรกซึ่งจัดขึ้นที่บาหลี

	 เมือ่มหาธร์ี โมฮมัมดัขึน้เป็นนายกรฐัมนตรใีน ค.ศ. ๑๙๘๑ นโยบายของรฐับาล

มาเลเซียก็เปลี่ยนไป ก่อนหน้าน้ี ชาวมลายูเข้าร่วมกิจการที่รัฐบาลเป็นเจ้าของเท่านั้น 

จึงแข่งขันกับบริษัทท่ีเป็นของชนชาติอื่นในมาเลเซียได้ยาก มหาธีร์ต้องการตั้งกลุ่มนัก

ธุรกิจชาวมลายูด้วยความเช่ือม่ันว่า นักธุรกิจและนายทุนชาวมลายูจะสามารถยกระดับ

ประชาคมมลายไูด้ เขาจงึน�ำกจิการต่าง ๆ  ของรฐั เช่น สายการบนิมาเลเซยี อตุสาหกรรม

ซีเมนต์แห่งมาเลเซีย และชารีกัตเทเลคอมมาเลเซีย (Syarikat Telekom Malaysia) 

มาขายให้แก่นักธุรกิจมลายู  โครงการที่เป็นโครงสร้างพื้นฐาน เช่น ทางหลวง การประปา 

การขนส่งมวลชน ก็ยกให้เอกชนมลายูดูแล ส่วนใบอนุญาตต่าง ๆ เช่น สถานีโทรทัศน ์

บริการโทรคมนาคม ก็ออกให้แก่สถาบันเอกชนที่เป็นของชาวมลายู  นโยบายดังกล่าวได้

ผลเพยีงในระดบัหนึง่ เพราะบ่อยครัง้บรษิทัมลายไูปจ้างบรษิทัอืน่ต่อ เช่น จ้างบรษิทัญีปุ่น่

ให้รับช่วงไปท�ำ  หรือท�ำเองแต่ไม่ได้มาตรฐาน ผู้รับงานต้องมีเส้นสายทางการเมืองจึงจะ

ได้งาน  ดังนั้น นโยบายของมหาธีร์จึงให้ประโยชน์ที่มีข้อจ�ำกัด  อีกประการหนึ่ง เมื่อเกิด

ภาวะเศรษฐกิจถดถอยเมื่อกลางทศวรรษ ๑๙๘๐ การแก่งแย่งผลประโยชน์จึงรุนแรงขึ้น 

ฐานะผู้น�ำของมหาธีร์ถูกท้าทายใน ค.ศ. ๑๙๘๗ ชนชาติที่มิใช่มลายูก็แสดงความไม่พอใจ

ต่อระบบดังกล่าว จึงเกิดการต่อต้าน รัฐบาลตอบโต้ด้วยการจับกุมพวกที่ต่อต้านเพราะ

เห็นว่าเป็นผู้ก่อให้เกิดความแตกแยกระหว่างเชื้อชาติ



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

190

	 ความเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญอีกอย่างหนึ่งในสมัยของมหาธีร์ คือ การลดอ�ำนาจ

ของกษัตริย์มาเลเซียและการลดอ�ำนาจตุลาการ  แม้กษัตริย์หรือยังดีเปอร์ตวนอากงจะมี

อ�ำนาจน้อยมาก เพราะอยูใ่ต้รฐัธรรมนญู แต่พระราชวงศ์กย็งัมอีทิธพิลต่อพรรคการเมอืง  

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๘๓-๑๙๘๔ มหาธร์ีเสนอแก้ไขรฐัธรรมนญูทีใ่ห้อ�ำนาจกษตัรย์ิในการชะลอ

กฎหมายและอ�ำนาจในการประกาศภาวะฉกุเฉนิ แต่กม็ผีูค้ดัค้าน  ในทีส่ดุ มหาธร์ีสามารถ

ยกเลิกเฉพาะข้อที่กษัตริย์สามารถชะลอกฎหมาย   ต่อมาในต้นทศวรรษ ๑๙๙๐ พรรค 

อัมโนซึ่งมหาธีร์เป็นผู้น�ำก็สามารถออกกฎหมายยกเลิกการยกเว้นจากความผิดทาง

กฎหมายของพระราชวงศ์ ซึง่หมายความว่าสามารถน�ำกษตัรย์ิและเชือ้พระวงศ์ขึน้ศาลได้ 

ส่วนอ�ำนาจตุลาการนั้น มหาธีร์ผลักดันให้ออกกฎหมายใน ค.ศ. ๑๙๘๗ ว่าศาลไม่มีสิทธิ์

พิจารณาคดีที่เกี่ยวข้องกับการกระท�ำของรัฐบาลซึ่งรับผิดชอบต่อรัฐสภาเท่านั้น

	 ในด้านสังคม ความส�ำเร็จในการยกฐานะทางเศรษฐกิจของชาวมลายูให้สูงขึ้น 

เกี่ยวพันกับการที่ชาวมลายูทิ้งการเกษตรเข้ามาประกอบอาชีพอื่นในเมือง จากสังคมที่

อบอุน่แวดล้อมด้วยญาตพิีน้่อง มาสูส่งัคมทีเ่ร่งรบี ตวัใครตวัมนั ชาวมลายจูงึต้องพยายาม

หาทีย่ดึเหนีย่ว ศาสนาอสิลามเป็นทีย่ดึเหนีย่วได้ด ีจงึมผีูก่้อตัง้องค์การเกีย่วกบัศาสนาขึน้ 

เช่น ขบวนการเยาวชนอิสลามแห่งมาเลเซียหรืออาบิม (Islamic Youth Movement of 

Malaysia; Angkatan Belia Islam Malaysia–ABIM) ซึ่งอันวาร์ อิบรอฮีม (Anwar 

Ibrahim) เป็นผูก่้อตัง้ขึน้ใน ค.ศ. ๑๙๗๑  อาบมิเรยีกร้องให้ใช้หลักการของศาสนาอสิลาม

ในการปกครอง ตลอดจนตั้งธนาคารอิสลามที่ไม่ให้ดอกเบี้ย ตั้งมหาวิทยาลัยอิสลาม ใช้

นโยบายต่างประเทศท่ีเน้นความส�ำคัญของโลกอิสลาม   มหาธีร์เองก็ตั้งสถาบันเพื่อ 

การเผยแผ่ความเข้าใจศาสนาอิสลามหรืออิกิม (Institute for the Propagation of 

Islamic Understanding–IKIM) ซ่ึงวิเคราะห์ประเด็นปัญหาปัจจุบันจากมุมมองของ

ศาสนาอิสลาม ท�ำให้คนมองว่า รัฐบาลพยายามช้ีน�ำศาสนาอิสลามและดึงอิสลามเข้าสู่

กระแสการเมือง ปัญหาสังคมท่ีส�ำคัญอีกข้อหน่ึงคือปัญหายาเสพติด แม้รัฐบาลจะออก

กฎหมายลงโทษผู้ขายยาเสพติดหรือผู้มีไว้ในครอบครองด้วยการประหารชีวิต แต่ปัญหา

ก็ยังมิได้หมดไป
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	 เนือ่งจากกระแสอสิลามแบบเคร่งครดัต่อคมัภีร์กรุอานและกฎหมายอสิลามแผ่

ขยายจากตะวนัออกกลางสูด่นิแดนอืน่ ๆ  รวมทัง้มาเลเซยีในช่วงทศวรรษ ๑๙๗๐ เริม่ด้วย

การที่อะยาตอลลอฮ์ โคไมนี (Ayatollah Khomeini) น�ำการต่อต้านพระเจ้าชาห์แห่ง

อิหร่าน และท�ำการปฏิวัติอิสลามส�ำเร็จใน ค.ศ. ๑๙๗๙ ส่งผลให้ขบวนการดะก์วะฮ์ 

(Dakwah Movement) ทีจ่ดัตัง้ขึน้ในประเทศอนิเดยีขยายตวัมายงัมาเลเซยีอย่างรวดเรว็ 

ขบวนการนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ส่งเสรมิความดแีละห้ามปรามความชัว่ ส่งเสรมิให้ชาวมสุลิม

อุทิศตนแก่ศาสนาอิสลาม ขบวนการนี้เน้นการน�ำอุดมการณ์อิสลามมาใช้ในชีวิต 

ประจ�ำวนั  นอกจากนีย้งัมอีงค์กรเปอร์กมิ (PERKIM) ซึง่ส่งเสรมิการเผยแพร่ศาสนาอสิลาม 

เช่น การชักชวนชาวพื้นเมืองเดิมหรือโอรัง อัสลี ให้นับถือศาสนาอิสลาม โดยตอบแทน

ด้วยการช่วยให้คนเหล่านี้มีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ซึ่งอาจใช้วิธีจ่ายเงินสนับสนุน   ในช่วง

ทศวรรษ ๑๙๘๐ เริ่มมีการเรียกร้องให้ใช้กฎหมายศาสนาอิสลามซึ่งเรียกว่า ชารีอะฮ ์

(Sharia) ปกครองประเทศ

	 มหาธีร์ต้องเผชิญกับปัญหาจากกลุ่มเคร่งศาสนาเหล่านี้ เขาพยายามแก้ปัญหา

ด้วยการผูกมิตรกับผู้น�ำส�ำคัญของกลุ่มน้ี คือ อันวาร์ อิบรอฮีม ประธานกลุ่มอาบิม 

เป้าหมายหลักของอาบิมคือ สร้างสังคมตามหลักศาสนาอิสลาม   มหาธีร์เชิญให้อันวาร์

สมัครเป็นสมาชิกพรรคอัมโนและสมัครเข้ารับเลือกตั้ง อันวาร์จึงได้รับเลือกเป็นผู้แทน

ราษฎรใน ค.ศ. ๑๙๘๒ และข้ึนด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีช่วยประจ�ำส�ำนักนายกรัฐมนตรี

เพือ่กจิการศาสนาอสิลาม  ต่อมา อนัวาร์ อบิรอฮมีกด็�ำรงต�ำแหน่งรฐัมนตรหีลายกระทรวง 

จนกระทั่ง ค.ศ. ๑๙๙๓ เขาได้เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังและเป็นรองนายก

รัฐมนตรีด้วย  ในระยะแรกดูเสมือนว่า มหาธีร์และอันวาร์ อิบรอฮีมมีเป้าหมายเดียวกัน

ที่จะสร้างโลกใหม่ด้วยหลักสากลของอิสลาม ซึ่งไม่เคร่งจนถึงขั้นต่อต้านการพัฒนาด้าน

เทคโนโลยี หรือถึงขั้นรังเกียจชนที่มิใช่มุสลิม อันจะท�ำให้ประเทศชาติไม่มั่นคง หากผู้ใด

ล�้ำเส้น มหาธีร์ก็จะใช้พระราชบัญญัติความม่ันคงภายในสั่งจับกุม พรรคที่เคร่งศาสนา 

เช่น พรรคปาส ก็ยิ่งรณรงค์ต่อต้านรัฐบาล
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	 มหาธีร์พยายามพยายามวางนโยบายเศรษฐกิจที่ก้าวหน้าและให้ผลดีรวดเร็ว

กว่านโยบายเศรษฐกิจใหม่ท่ีมีมาก่อน เขาเรียกนโยบายนี้ว่า นโยบายพัฒนาใหม่หรือ 

เอ็นดีพี (New Development Policy–NDP) เป็นแผน ๓๐ ปี ระหว่าง ค.ศ. ๑๙๙๐-

๒๐๒๐ ที่จะพัฒนาอุตสาหกรรมด้วยเทคโนโลยีระดับสูง และท�ำโครงการก่อสร้างอาคาร

ที่ล�้ำสมัย เช่น สนามบินนานาชาติแห่งใหม่ที่ชานกรุงกัวลาลัมเปอร์ สร้างปุตระจายา 

(Putrajaya) เป็นเมืองศูนย์ท�ำการรัฐบาล ตึกเปโตรนาส (Petronas Towers) เป็นต้น  

นโยบายใหม่นี้ปรากฏชัดในสุนทรพจน์ท่ีมหาธีร ์กล่าวต่อสภาธุรกิจแห่งมาเลเซีย  

(Malaysian Business Council) ใน ค.ศ. ๑๙๙๑ ชื่อว่า “Malaysia: The Way  

Forward” ซึ่งต่อมาเรียกว่า วิสัยทัศน์ ๒๐๒๐  ตั้งเป้าหมายว่ามาเลเซียจะเป็นประเทศ

ที่พัฒนาเต็มที่ภายใน ค.ศ. ๒๐๒๐  เป้าหมายส�ำคัญที่เขาตั้งไว้คือ จะสร้างมาเลเซียที่รวม

เป็นหนึ่งเดียวด้วยการสร้างชนชาติมาเลเซีย (Malaysian Race) ที่อยู่อย่างเจริญรุ่งเรือง

และมคีวามกลมเกลยีวภายใต้ระบอบประชาธปิไตยมาเลเซยีในสงัคมทีใ่ห้คณุค่าแก่ความ

รู ้ความส�ำเรจ็ และความเป็นพลวตัทางด้านเศรษฐกจิ เป็นสงัคมทีไ่ด้รบัแรงบนัดาลใจจาก

ความอดกลัน้และความเหน็อกเหน็ใจซึง่กนัและกนั  สิง่ส�ำคญัคอื มหาธร์ีขยายความหมาย

ของภูมิบุตรให้ครอบคลุมชนทุกเชื้อชาติในมาเลเซีย แทนที่จะเน้นชนชาติมลายูตาม

แนวคิดเดิม  มหาธีร์กล่าวถึง ชาวมลายูรุ่นใหม่ (Melayu Baru) ที่จะท�ำให้เป้าหมายของ

เขาบรรลผุลชาวมลายรูุน่ใหม่ต้องช�ำนาญด้านเทคโนโลย ีมคีวามคดิสร้างสรรค์ในเชงิธรุกจิ 

มีความมั่นใจในโลกนานาชาติและสามารถน�ำมาเลเซียเข้าสู่ศตวรรษที่ ๒๑ ด้วยความ

ส�ำเร็จอย่างงดงามแผนก้าวข้ามสู่ศตวรรษใหม่ชี้ให้เห็นว่า มหาธีร์พยายามที่จะเลิกการ

แบ่งแยกเชือ้ชาต ิซึง่ไม่จ�ำเป็นแล้วในศตวรรษใหม่ทีช่าวมลายมูจี�ำนวนเพิม่ขึน้มาก เพราะ

มอีตัราการเกดิสงูกว่าชนกลุม่อืน่ ๆ   อกีประการหนึง่ ชาวมาเลเซยีเชือ้ชาตจินีและอนิเดยี 

ทีม่คีวามรูส้งูมกันยิมไปประกอบอาชพีในต่างประเทศซึง่ให้โอกาสดกีว่าเพราะไม่มนีโยบาย

ปิดกั้นเหมือนในมาเลเซีย   การเคลื่อนย้ายออกนอกประเทศท�ำนองนี้ก่อให้เกิดภาวะ 

สมองไหล (brain drain) ซ่ึงหากไม่รีบแก้ไขก็จะเกิดผลเสียต่อมาเลเซีย แต่การใช้ 
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นโยบายผ่อนปรนโดยให้โอกาสแก่ชนที่มิใช่เชื้อชาติมลายูท�ำให้มหาธีร์ต้องเผชิญกับ 

ผู้คัดค้านจ�ำนวนมากขึ้น

	 วิกฤตการณ์เศรษฐกิจในเอเชีย ค.ศ. ๑๙๙๗ โดยรวมกระเทือนมาถึงภาวะ

เศรษฐกิจในมาเลเซีย การคอร์รัปชันเกิดขึ้นในวงการเมืองรวมทั้งในพรรคอัมโน  ในการ

ประชุมใหญ่ของพรรคอัมโน ค.ศ. ๑๙๙๘ ผู้สนับสนุนอันวาร์   อิบรอฮีมกล่าวโจมตีการ

คอร์รัปชันและระบบเส้นสายเล่นพรรคเล่นพวกอย่างรุนแรง ท�ำให้ดูเหมือนว่าเป็นการ

โจมตีมหาธีร์โดยตรง   ไม่นานหลังจากนั้น อันวาร์ อิบรอฮีมก็ถูกกล่าวหาว่ามีพฤติกรรม

รักร่วมเพศ  มหาธร์ีจงึปลดอนัวาร์ออกจากต�ำแหน่งรองนายกรฐัมนตรแีละรฐัมนตรว่ีาการ

กระทรวงการคลังในวันที่ ๒ กันยายน ค.ศ. ๑๙๙๘ และต่อมาก็ขับอันวาร์ออกจากพรรค

อัมโนด้วย เนื่องจากช่วงนั้นมีการแข่งขันกีฬาเครือจักรภพ (Commonwealth Games) 

การกล่าวหาอันวาร์จึงถูกระงับไว้ก่อน ท�ำให้อันวาร์สามารถไปแสดงสุนทรพจน์ต่อกลุ่ม

ประชาชนที่สนับสนุนเขา   ผู้มาชุมนุมฟังอันวาร์พูดก็แสดงความไม่พอใจต่อมหาธีร์ 

อันวาร์จึงถูกจับกุมตามพระราชบัญญัติความม่ันคงภายในเมื่อวันที่ ๑๐ กันยายน และ 

ถูกคุมขัง  ภรรยาของอันวาร์ คือ แพทย์หญิงวัน อะซิซะฮ์ อิสมาอีล (Dr. Wan Azizah 

Ismail) พยายามเรียกร้องความเป็นธรรมแก่สามี แต่ไม่ส�ำเร็จ  เมื่อถึงเดือนพฤศจิกายน 

ปีเดยีวกนั อนัวาร์ถกูพจิารณาตามข้อกล่าวหา ๔ กระทง และถกูตดัสินว่าผิดจรงิตามข้อหา

ทั้ง ๔ กระทงในเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๙๙ และถูกจ�ำคุกกระทงละ ๖ ปีในเวลาพร้อมกัน

ทั้ง ๔ กระทง

	 ในการเลือกตั้งท่ัวไป ค.ศ. ๑๙๙๙ บารีซานนาซียอนัลจึงได้รับคะแนนเสียง 

น้อยลงกว่าทีเ่คยได้ เพราะเกดิการการก่อตัง้แนวร่วมทางเลอืกหรอืบารซีานอลัเทอร์เนทฟี 

(Barisan Alternatif) ซึ่งประกอบด้วยพรรค ๔ พรรค ได้แก่ ปาส ดีเอพี พรรคประชาชน

มาเลเซียสังคมนิยม (Socialist Malaysian People’s Party–PRM) และพรรค 

ความยุติธรรมแห่งชาติ (National Justice Party) ซึ่งมี แพทย์หญิงวัน อะซิซะฮ ์ 

อิสมาอีล เป็นหัวหน้า
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	 ในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. ๒๐๐๐ มกีารพพิากษาโทษว่าอนัวาร์มพีฤตกิรรมรกัร่วม

เพศและถูกจ�ำคุกเพิ่มอีก ๙ ปี รวมเป็น ๑๕ ปี  ต่อมาคดีนี้ถูกยกฟ้องใน ค.ศ. ๒๐๐๔ หลัง

การอุทธรณ์ (แต่ก็ถูกฟ้องใหม่ใน ค.ศ. ๒๐๐๘)  ความขัดแย้งระหว่างมหาธีร์กับอันวาร์

ก่อให้เกดิการขดุคุย้แฉความผดิของบคุคลทัง้สอง  อกีประการหนึง่ มหาธร์ีปฏเิสธทีจ่ะแก้

ปัญหาเศรษฐกิจตามแนวท่ีกองทุนการเงินระหว่างประเทศหรือไอเอ็มเอฟ (Interna-

tional Monetary Fund–IMF) แนะน�ำ เพราะเขาเกรงว่าจะกระทบกระเทือนธุรกิจของ

ชาวมลายูรุ ่นใหม่ซึ่งเขาสร้างไว้ตั้งแต่เข้ารับต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีครั้งแรก เขาใช้

มาตรการแก้ไขเศรษฐกิจที่ตรงกันข้ามกับค�ำแนะน�ำของกองทุนการเงินระหว่างประเทศ 

เช่น ตั้งกองทุน ๖๐,๐๐๐ ล้านริงกิต (RM 60 Billion) เพื่อซื้อหุ้นที่ลดค่า ซื้อกลับธุรกิจ

ที่โอนให้เอกชนไปแล้วด้วยราคาเดิมก่อนเศรษฐกิจตกต�่ำ  เช่น ซื้อธุรกิจการบินมาเลเซีย

กลับมาเป็นของรัฐโดยให้ราคาสูงเป็น ๒ เท่าของราคาขณะนั้น บริษัทธุรกิจที่มีนักการ

เมอืงเกีย่วข้องสามารถรบัเงนิทนุสนบัสนนุจากบรษิทัอืน่ ๆ  ได้  สรปุได้ว่า มหาธร์ีพยายาม

แก้วกิฤตการณ์การเงนิด้วยการให้เศรษฐกจิลอยตวั และช่วยเหลอืชนชัน้นายทนุชาวมลายู

ไปในเวลาเดียวกัน  ความอยุติธรรม ความไม่โปร่งใส และประสิทธิภาพหย่อนยานที่เกิด

ขึ้นจากการแก้ปัญหาเศรษฐกิจด้วยวิธีการดังกล่าว ตลอดจนความขัดแย้งระหว่างเขากับ

อันวาร์ ท�ำให้มหาธีร์เห็นว่าตนควรจะวางมือจากการเมือง แม้ว่าจะด�ำรงต�ำแหน่งนายก

รัฐมนตรีแห่งมาเลเซียได้นานกว่านายกรัฐมนตรี ๓ คนที่แล้วมา เขาประกาศลาออกจาก

ต�ำแหน่งใน ค.ศ. ๒๐๐๓ และตั้งอับดุลลอฮ์ บิน ฮะจี อะห์มัด บาดาวี (Abdullah bin 

Haji Ahmad Badawi) รองนายกรัฐมนตรีขึ้นเป็นหัวหน้าพรรคและนายกรัฐมนตร ี

สืบต่อจากเขา   มหาธีร์ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๘๑-๒๐๐๓ รวม

ประมาณ ๒๒ ปี

	 ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๒๐๐๔ พรรคบารีซานนาซียอนัลได้เสียงข้างมากอย่าง

ท่วมท้น สาเหตุส�ำคัญประการหน่ึงคือ มาจากการก่อการร้ายในสหรัฐอเมริกาโดยกลุ่ม

มุสลิมหัวรุนแรงอัลกออิดะฮ์ (Al-Qaida) ซึ่งเรียกตามเวลาที่เกิดเหตุการณ์ว่า เหตุการณ์ 

๑๑ กันยายน (๙/๑๑) การใช้เครื่องบินโจมตีเป้าหมายสัญลักษณ์ในสหรัฐอเมริกา 
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พร้อมกัน คือ อาคารเวิลด์เทรดเซนเตอร์และอาคารเพนตากอน  มีผลส�ำคัญต่อการเลือก

ตั้งเพราะผู้น�ำพรรคปาสหลายคนแสดงความชื่นชมต่อกลุ่มผู้ก่อการร้ายอัลกออิดะฮ์ที่ก่อ

เหตุสลดใจนี้ เป็นเหตุให้กลุ่มชนทั้งมุสลิมและที่มิใช่มุสลิมเกิดความหวาดกลัว และหันไป

เลอืกอบัดลุลอฮ์ บาดาวซีึง่เป็นมสุลมิทางสายกลาง อบัดลุลอฮ์สญัญาว่าจะปฏริปูประเทศ 

เลิกระบบการเมืองที่ใช้เงินซื้อเสียง และขจัดคอร์รัปชัน เพิ่มรายได้แก่ชาวชนบท

	 ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๒๐๐๘ พรรคบารีซานนาซียอนัลได้คะแนนเสียงลดลง 

พรรคดีเอพี พรรคปาส และพรรคปาร์ตีเคเอดีลันรักยัตหรือพีเคอาร์ (Parti Keadilan 

Rakyat–PKR) ซึ่งรวมกันเป็นพรรคผสมชนะการเลือกตั้งในคาบสมุทรมลายู  พรรคพีเค

อาร์ซึง่อนัวาร์เป็นหวัหน้าพรรค ได้ทีน่ัง่ในสภาถึง ๓๑ ทีน่ัง่  ทัง้นี ้เพราะช่วงทีเ่ขาไม่มสีทิธิ์

สมัครรับเลือกตั้งนั้น เขาสามารถเดินทางไปหาเสียงท่ัวประเทศและปลูกความนิยมใน

พรรคของเขา พรรคผสมเลือกอับดุลลอฮ์ บาดาวี เป็นนายกรัฐมนตรี แต่เมื่อถึงเดือน

เมษายน ค.ศ. ๒๐๐๙ บาดาวีลาออกจากต�ำแหน่งและให้นะญีบ อับดุล ราซัก (Najib 

Abdul Razak) บุตรอดีตนายกรัฐมนตรีคนที่ ๒ ขึ้นด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรี  นะญีบ 

นับเป็นนายกรัฐมนตรีคนที่ ๖  ในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๒๐๑๓ นะญีบ อับดุล ราซักยังด�ำรง

ต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีมาจนถึงปัจจุบัน (ค.ศ. ๒๐๑๕)

	 การเมืองภายในประเทศมาเลเซียมีทีท่ามั่นคงเพราะไม่มีพรรคฝ่ายค้านที่ 

เข้มแข็ง อันวาร์ อิบรอฮีมซึ่งเป็นหัวหน้าพรรคฝ่ายค้านต้องข้อหารักร่วมเพศซึ่งเป็น 

ความผิดร้ายแรงตามกฎหมายมาเลเซีย เขาย่ืนอุทธรณ์ต่อศาลสหพันธ์ แต่ในที่สุด ศาล 

ก็พิพากษาว่าเขาผิดจริงตามหลักฐาน มีผลให้เขาต้องติดคุกอีกตั้งแต่วันที่ ๑๐ กุมภาพันธ์ 

ค.ศ. ๒๐๑๕  แม้จะพ้นโทษจ�ำคกุภายใน ๕ ปี เขากจ็ะขาดคณุสมบตัใินการสมคัรรบัเลอืก

ตั้งซึ่งจะมีขึ้นใน ค.ศ. ๒๐๑๘   พรรคฝ่ายค้านจะต้องรีบหาผู้น�ำคนใหม่มาแทนอันวาร ์ 

อิบรอฮีม เพื่อท�ำหน้าที่ฝ่ายค้านอย่างมีประสิทธิภาพ

	 ในด้านการต่างประเทศ มาเลเซยีเป็นสมาชิกก่อตัง้ของสมาคมอาเซยีน สมาชกิ

ความร่วมมือทางเศรษฐกิจเอเชีย-แปซิฟิกหรือเอเปก (Asia-Pacific Economic  
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Co-operation–APEC) เป็นสมาชกิองค์การการประชมุอสิลามหรอืโอไอซี (Organization 

of Islamic Conference–OIC) และเป็นสมาชิกเครือจักรภพ (Commonwealth of 

Nations)  นอกจากนี ้ยงัเป็นสมาชกิของขบวนการไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดหรอืนาม (Non-Aligned 

Movement–NAM) และเป็นสมาชิกสหประชาชาติ   ปัจจุบันเป็นสมาชิกไม่ถาวรของ

สภาความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ และเป็นประธานของสมาคมอาเซียนใน ค.ศ. ๒๐๑๕ 

ซึ่งเป็นต�ำแหน่งหมุนเวียน มาเลเซียยึดนโยบายเป็นกลาง มีความสัมพันธ์อันดีกับทุก

ประเทศโดยไม่ค�ำนึงว่าประเทศน้ัน ๆ จะมีอุดมการณ์อย่างไร แต่ไม่ยอมรับความเป็น

ประเทศของอิสราเอล และไม่มีความสัมพันธ์ทางการทูตกับอิสราเอล มาเลเซียเป็น 

ผู้สนับสนุนที่แข็งขันของรัฐปาเลสไตน์

	 ในด้านวัฒนธรรม มาเลเซียมีวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย เพราะเป็นดินแดนที่มี

ชนชาตหิลากหลาย มาเลเซียอนรุกัษ์และส่งเสรมิวฒันธรรมต่าง ๆ  ในประเทศ  ตัง้แต่ ค.ศ. 

๑๙๗๑ รฐับาลวางนโยบายวฒันธรรมแห่งชาตว่ิา วฒันธรรมมาเลเซยีต้องมพีืน้ฐานมาจาก

วัฒนธรรมของชนพื้นเมืองในมาเลเซีย ซึ่งอาจน�ำวัฒนธรรมอื่น ๆ มาผสมผสานได้ตาม

ความเหมาะสม และศาสนาอสิลามต้องมบีทบาทส�ำคญัในวฒันธรรมมาเลเซยี รฐัส่งเสรมิ

บาฮาซามาเลเซยีเหนอืภาษาอืน่ ๆ  อย่างไรกด็ ีเนือ่งจากวฒันธรรมมาเลเซยีคล้ายคลงึกบั

วัฒนธรรมอินโดนีเซียพอควร ท�ำให้ท้ัง ๒ ประเทศอ้างความเป็นเจ้าของ เช่น ดนตรี 

หัตถกรรม อาหาร กีฬาพื้นเมืองบางชนิด.

(ศรีสุรางค์  พูลทรัพย์)
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	 สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา เป็นประเทศทีต่ัง้อยูใ่นเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต้ 

ภาคพื้นทวีป (Mainland Southeast Asia) มีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์และ

มีความหลากหลายด้านชาติพันธุ์อย่างมาก เมียนมาเป็นชาติเก่าแก่ที่มีความรุ่งเรือง 

ด้านอารยธรรมมายาวนาน เดมิรูจ้กักนัในชือ่ พม่า (Burma)  อาณาจกัรโบราณในเมยีนมา 

เป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรเริ่มแรกของในภูมิภาคน้ี และเมื่อถึงก่อนสมัยใหม่ เมียนมา 

เป็นชาติที่มีความเข้มแข็งท่ีสุดชาติหน่ึงในภูมิภาค ในสมัยอาณานิคม เมียนมาตกอยู่

ภายใต้การปกครองของอังกฤษ หลังได้รับเอกราชในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ 

ก็ประสบปัญหาท้ังในทางการเมืองและเศรษฐกิจ อันเป็นผลมาจากความแตกแยกทั้ง

ในบรรดาชนชาติพม่าด้วยกันเองและกับกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  ที่ต่อต้านรัฐบาลกลาง 

ความแตกแยกขดัแย้งนีท้�ำให้กองทพัเข้ามายดึอ�ำนาจและปกครองเมยีนมาแบบอยูอ่ย่าง

โดดเดีย่วตั้งแต่ต้นทศวรรษ ๑๙๖๐ จนมีการเปลี่ยนแปลงส�ำคัญอีกครั้งตั้งแต่ประมาณ 

ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑ เป็นต้นมา ปัจจุบันกล่าวได้ว่าเมียนมาอยู่ในช่วงเปล่ียนผ่าน 

ทั้งทางการเมืองและเศรษฐกิจ

	

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา
Republic of the Union of Myanmar 
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	 ประเทศเมียนมาตั้งอยู ่ด ้านตะวันตกสุดของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้  

มีพื้นที่ ๖๗๖,๕๗๘ ตารางกิโลเมตร นับเป็นประเทศที่ใหญ่ที่สุดในภูมิภาคนี้ในแง่ของ 

การมีเขตพื้นที่เป็นผืนเดียวติดต่อกัน มีพรมแดนติดต่อกับประเทศต่าง ๆ ๕ ประเทศ คือ 

จนี (พรมแดนตดิต่อกนัยาวประมาณ ๒,๑๐๐ กโิลเมตร) ไทย (ประมาณ ๑,๘๐๐ กโิลเมตร) 

อินเดีย (ประมาณ ๑,๔๐๐ กิโลเมตร) ลาว (ประมาณ ๒๐๐ กิโลเมตร) และบังกลาเทศ 

(ประมาณ ๒๐๐ กิโลเมตร) เมืองหลวงคือกรุงเนปยีดอ (Naypyidaw)

	 เมียนมามีเทือกเขาที่พาดจากเหนือลงมาทางใต้ และค่อย ๆ ลาดต�่ำลงมา 

เป็นแนวตะวันออกและตะวันตก ได้แก่ เทือกเขาอาระกัน (Arakan) เทือกเขาพะโค 

[Bago หรือเพะกู (Pegu)] เทือกเขาชิน (Chin) และชาน (Shan) ส่วนแม่น�้ำสายหลัก 

ได้แก่ แม่น�ำ้อริวด ี(Irrawaddy) แม่น�ำ้ชนิด์วนิ (Chindwin) แม่น�ำ้สะโตง (Sittaung) และ

แม่น�้ำสาละวิน (Salween; Thanlwin) แม่น�้ำเหล่านี้ไหลลงมาเป็นแนวเดียวกับเทือกเขา

หรอืระหว่างแนวเทอืกเขา พืน้ทีป่ระเทศเมยีนมาจงึถกูแบ่งเป็นเขตทีร่าบยาวและกว้างใน

แนวเหนือ-ใต้มากกว่าจะเป็นแนวตะวันออก-ตะวันตก  ลักษณะทางภูมิศาสตร์เช่นนี้ม ี

ส่วนอย่างมากต่อพัฒนาการทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของเมียนมา

	 ในบรรดาเขตทีร่าบของเมยีนมา เขตทีร่าบลุม่แม่น�ำ้อริวด ีซึง่มพีืน้ทีเ่ป็นแนวยาว 

อยู่ตอนกลางของประเทศ เป็นเขตท่ีอุดมสมบูรณ์และให้ผลผลิตทางการเกษตรต่าง ๆ  

มากที่สุด นอกจากนั้น ยังเป็นเขตท่ีมีประชากรอยู่หนาแน่นมากที่สุดด้วย อารยธรรม

ที่รุ่งเรืองสูงสุดหรือที่เรียกว่าอารยธรรมสมัย “คลาสสิก” หรือ “ยุคทอง” ก็ปรากฏใน

พื้นที่ส่วนนี้ของประเทศ ในทางการเมืองก็มีอ�ำนาจเข้มแข็งและสามารถควบคุมดินแดน

ส่วนอื่น ๆ  ของประเทศไว้ได้เกือบโดยตลอด ลุ่มแม่น�้ำอิรวดีในส่วนของเมียนมาตอนบน 

(Upper Myanmar) จึงเรียกได้ว่าเป็น “ดินแดนใจกลาง” (heartland) ของประเทศ  

อันเป็นดินแดนที่แม่น�้ำอิรวดีและแม่น�้ำชินด์วินมาบรรจบกัน และขยายต่อลงมาถึง 

เมืองแปร (Prome; Pyi) บนฝั่งแม่น�้ำอิรวดีและเมืองตองอู (Toungoo) บนฝั่งแม่น�้ำ 

สะโตง เขตพื้นที่ส่วนนี้มีช่ือเรียกอีกอย่างหน่ึงว่า “เขตแห้งแล้ง” (Dry Zone) เพราะ 

มีฝนตกเฉลี่ยเพียง ๑,๑๔๐ มิลลิเมตรต่อปีเท่านั้น
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	 ลักษณะทางภูมิศาสตร์ที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งของเมียนมา คือ ทรัพยากร 

ธรรมชาติ ซึ่งทุกวันนี้ก็ยังมิได้น�ำมาใช้ประโยชน์อย่างเต็มที่ เมียนมาเป็นประเทศที่มี

ประชากรตัง้รกรากอยูเ่บาบางทีส่ดุแห่งหนึง่ในเอเชยี คอื ๖๙.๙ คนต่อ ๑ ตารางกโิลเมตร 

และมอีตัราการเพิม่ของประชากรเพยีงร้อยละ ๐.๗๘ ต่อปี เมยีนมาจงึสามารถผลติอาหาร

ได้พอเลีย้งประชากรซึง่ปัจจบุนัมอียูป่ระมาณ ๖๐ ล้านคนได้โดยไม่เคยมปัีญหา  ประมาณ 

ร้อยละ ๔๑ ของพื้นท่ีของประเทศยังเป็นเขตป่าไม้และป่าทึบ และมีอัตราการตัดไม้ 

ท�ำลายป่าทีต่�ำ่ทีส่ดุเป็นล�ำดบั ๒ ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และเป็นแหล่งทรพัยากรป่าไม้

ทีย่งัมไิด้ถกูท�ำลายแหล่งใหญ่ทีส่ดุในโลก  นอกจากนัน้ เมยีนมายงัมแีหล่งน�ำ้จดืในปรมิาณ 

ต่อหัวของประชากรสูงกว่าที่มีอยู่ในอินเดียหรือจีน

	 เมียนมาเป็นประเทศท่ีขึ้นชื่อใน

เรือ่งอญัมณ ีโดยเฉพาะทบัทมิ ซึง่ถอืว่างดงาม

ทีส่ดุในโลก แซฟไฟร์ ไพลนิ และหยก ทรพัยากร

อย่างอื่น ได้แก่ น�้ำมันและก๊าซธรรมชาต ิ

(มีแหล่งส�ำรองน�้ำมันซ่ึงยืนยันแล้ว ๕๐ 

ล้านบาเรลและแหล่งส�ำรองก๊าซธรรมชาตอิกี 

๑๐ ล้านล้านลกูบาศก์ฟตุ)  แร่ธาต ุเช่น ดบีกุ 

ทังสเตน ตะกั่ว เงิน ทองแดง และสังกะส ี

ตลอดจนไม้สักและไม้เนื้อแข็งอื่น ๆ 

	 เมยีนมามชีายฝ่ังทะเลทีย่าวถงึร้อยละ ๔๐ ของพรมแดนประเทศ ซึง่ให้ผลผลติ

จากทะเลจ�ำนวนมาก พื้นที่ทะเลที่ใกล้กับชายฝั่งอุดมไปด้วยปลา กุ้ง และผลผลิตจาก

ทะเลอื่น ๆ มีอ่าวธรรมชาติอยู่หลายแห่งบนเส้นทางการค้าของเอเชีย แม้บางเมืองซึ่งตั้ง

อยู่บนปากแม่น�้ำที่ตื้นเขินจากดินโคลนตกตะกอน เช่น พะโค พะสิม (Pathein; Bassein) 

จนไม่ได้เป็นเมืองท่าส�ำคัญเช่นในอดีต แต่ส่วนใหญ่อยู่บนฝั่งหรือใกล้กับมหาสมุทร 

จึงยังคงเป็นจุดส�ำคัญส�ำหรับการค้า และดินแดนส่วนที่ลึกเข้าไปในแผ่นดินก็มีความ

ส�ำคญัมากขึน้เพราะเป็นแหล่งปลกูข้าว  ดนิดอนสามเหล่ียมเมยีนมา (Myanmar Delta) 
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ซึ่งเป็นส่วนที่แม่น�้ำอิรวดีแยกเป็น ๙ สาขาเม่ือไหลลงสู่อ่าวเมาะตะมะหรือมะตะบัน 

(Gulf of Mottama; Martaban) ยังเป็นพื้นที่ที่มีการขยายตัวตลอดเวลา คือ ขยาย

ตัวประมาณ ๓ เมตรต่อปี และมีระบบการระบายน�้ำ  เป็นเขตปลูกข้าวมาตั้งแต่สมัย 

อาณานิคม  ในช่วงนั้นเขตนี้ดึงดูดผู ้คนจากทั้งดินแดนส่วนอื่นของเมียนมาและ 

จากต่างประเทศ เมื่อถึงกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ ย่างกุ้ง (Yangon; Rangoon) และ

เมียนมาตอนล่าง (Lower Myanmar) ก็มีประชากรหนาแน่นที่สุดแห่งหนึ่งของประเทศ

	 หลักฐานเก่าแก่ที่สุดบ่งบอกว่า ส่วนที่เป็นเขตลุ่มแม่น�้ำในเมียนมามีมนุษย์อยู่

อาศัยตั้งแต่ยุคหินเก่า (Paleolithic Age) หรืออาจจะนานกว่าน้ัน แต่แหล่งตั้งถิ่นฐาน

ส่วนใหญ่ของมนุษย์ในช่วงก่อนประวัติศาสตร์อยู่ในยุคหินใหม่ (Neolithic Age) และ 

ยุคโลหะต่าง ๆ แหล่งตั้งถ่ินฐานเหล่าน้ีปรากฏตามแม่น�้ำสายหลักต่าง ๆ และสาขา

ของแม่น�้ำเหล่านี้ หรือในเขตใกล้เคียง รัฐโบราณในเมียนมาในยุคต่อ ๆ มาก็อยู่ในเขต 

แห้งแล้งของเมียนมาตอนบนนี่เอง

	 ปัจจุบัน เมียนมามีกลุ่มชาติพันธุ์หลักประมาณ ๗ กลุ่มและกลุ่มย่อย ๆ  อีกเป็น

จ�ำนวนมาก แต่เกือบทุกกลุ่มอยู่ใน ๓ ตระกูลภาษาจากทั้งหมด ๔ ตระกูลภาษาหลักของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ทิเบต-พม่า ((Tibeto-Burman) ไต-กะได (T’ai-Kadai) 

ออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) และออสโตรนีเชียน (Austronesian) 

	 กลุม่ทีอ่ยูใ่นตระกลูทเิบต-พม่าเป็นกลุม่ใหญ่ทีส่ดุ รวมแล้วประมาณร้อยละ ๘๕ 

ของประชากรทั้งหมด ในจ�ำนวนนี้ประมาณร้อยละ ๖๙–๗๐ พูดภาษาพม่า เป็นภาษาแม่ 

กลุ่มที่พูดภาษากะเหรี่ยงมีจ�ำนวนรองลงมา คือ ประมาณร้อยละ ๖–๗ จากน้ันเป็น 

กลุ่มที่พูดภาษาอาระกันซ่ึงเป็นภาษาถิ่นท่ีมีลักษณะทางภาษาใกล้เคียงกับภาษาพม่า

มากที่สุด มีประมาณร้อยละ ๔ ส่วนที่เหลือเป็นชนกลุ่มน้อย เช่น กะฉิ่น (Kachin) ชิน 

(Chin) ลสิ ู(Lisu) อาข่า (Akha) ลาฮ ู(Lahu) และนาคา (Naga)  กลุม่ทีอ่ยูใ่นตระกลูภาษา 

ไต-กะได เป็นประชากรกลุม่ใหญ่ล�ำดบัที ่๒ ได้แก่ ประชากรทีพ่ดูภาษาไทยใหญ่หรอืฉาน ซึง่

มปีระมาณร้อยละ ๙ ของประชากรทัง้หมดในปัจจบุนั กลุม่ในตระกลูออสโตร-เอเชยีตกินบั
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เป็นกลุม่เลก็ทีส่ดุในบรรดากลุม่ชาตพินัธุห์ลกั โดยเฉพาะชนชาตมิอญ มปีระมาณร้อยละ ๒ 

ของประชากร และกลุ่มอื่น ๆ ในตระกูลนี้ เช่น ปะหล่อง  (Pahaung) ว้า (Wa)  ก็ยิ่งมี

ผู้พูดภาษาจ�ำนวนน้อยลงไปอีก กลุ่มที่พูดภาษาตระกูลออสโตรนีเชียนมีจ�ำนวนน้อยมาก 

ได้แก่ พวกชนเผ่าทะเล (sea-gypsies) เช่น พวกมอแกน (Mogen) ซอแลน (Solen)  แห่งกลุม่ 

เกาะมะรดิ (Mergui) ทีอ่ยูท่างชายฝ่ังตะวนัตกของตะนาวศร ี(Tenasserim) นอกจากนัน้

ยังมีกลุ่มคนที่อยู่ในส่วนใต้สุดของจังหวัดนี้ ซึ่งพูดภาษาในตระกูลออสโตรนีเชียน

	 กลุ่มชนเก่าแก่ที่สุดกลุ่มหนึ่งในประเทศเมียนมา คือ พวกพยู (Pyu) กลุ่มชนนี้ 

ตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณเบะตะโน (Beikthano) ฮานลีน (Halin) และ ตะเยคิตะยา 

(Thayekittaya) หรือท่ีเรียกกันในภาษาสันสกฤตว่า “ศรีเกษตร” (Sriksetra) 

จากการหาอายุจากคาร์บอนกัมมันตรังสี (carbon dating; radiocarbon dating) 

ทะเลสาบตองตะมาน
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วัตถุโบราณต่าง ๆ ที่พบในเขตดังกล่าวแสดงว่า แหล่งเบะตะโนมีการตั้งถิ่นฐานเป็นเมือง 

มาตั้งแต่ศตวรรษที่ ๒ ก่อนคริสต์ศักราช วัฒนธรรมพยูอาจมีอยู่ก่อนได้รับอิทธิพล 

จากวฒันธรรมอนิเดยีและรุง่เรอืงอยูจ่นกระทัง่ต้นสมยัอาณาจกัรพกุาม (Bagan; Pagan) 

ต่อมา อาณาจักรพุกามมีชาวพม่าเป็นประชากรหลักซึ่งเป็นกลุ่มชนที่แตกต่างกับพยู  

แต่ก็มีความใกล้ชิดกันทั้งในด้านชาติพันธุ์และวัฒนธรรม ในที่สุดชนชาติพม่าก็เข้ามา 

ผสมผสานและกลนืพวกพย ู มหีลกัฐานบ่งชีช้ดัว่ารากฐานทางวฒันธรรมของพกุามแท้จรงิ

แล้วเป็นพยู

	 จารึกภาษาพยูท่ีหลงเหลืออยู่ยังไม่สามารถอ่านได้หมด และยังมีความรู้เกี่ยว

กับยุคนี้น้อยมาก เช่น พระนามกษัตริย์ไม่กี่องค์ในแหล่งฮานลีนและศรีเกษตร แต่มีหลัก

ฐานทางโบราณคดีมากกว่าและมีการขุดค้นทั้ง ๓ แหล่งที่กล่าวอย่างกว้างขวาง รวมทั้งที่  

ไมง์มอ  (Maingmaw)  ผลจากการขดุค้นทัง้ ๔ แหล่งชีช้ดัว่า มกีารตัง้เมอืงทีม่กี�ำแพงล้อม

รอบ ซึ่งคงจะเป็นศูนย์อ�ำนาจของพยู แต่ไม่สามารถระบุได้ว่าเป็นศูนย์อ�ำนาจอิสระหรือ

เชื่อมโยงกันภายใต้อ�ำนาจของเจ้าผู้ครองคนใดคนหนึ่ง  นอกจากนั้น อาจระบุได้ว่า พยู

เป็นกลุ่มชนที่เก่าแก่ที่สุดกลุ่มหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่รับอิทธิพลวัฒนธรรมบาง

อย่างของอินเดีย เห็นได้จากชื่อ “Beikthano” ซึ่งมีความหมายว่า “นครแห่งพระวิษณุ” 

และมีการค้นพบที่บูชาทั้งส�ำหรับเทพเจ้าในศาสนาฮินดูและพระพุทธเจ้าหลายแห่ง 

อิทธิพลอินเดียยังปรากฏในงานสถาปัตยกรรม การท�ำเหรียญ และตัวเขียนจารึกหลาก

หลาย วตัถโุบราณจากแหล่งของพยแูสดงว่ามกีารเชือ่มโยงกบัแหล่งอืน่ ๆ  ในเอเชยีตะวนั

ออกเฉียงใต้ที่ได้รับอิทธิพลวัฒนธรรมจากอินเดียและน่านเจ้า (Nanzhao) ในจีนตอน

ใต้ มีการขุดค้นพบเหรียญพยูไกลถึงดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง ซึ่งแสดงให้เห็นว่า

วัฒนธรรมและการค้ามาในเส้นทางเดียวกัน

	 หลังจากสมัยพยู คือ สมัยพุกาม ซ่ึงเป็นหนึ่งในบรรดาอาณาจักรที่นัก

ประวตัศิาสตร์มกัเรียกว่า “คลาสสกิ” ของเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้  ในกลางครสิต์ศตวรรษ

ที ่๙ น่านเจ้าโจมตอีาณาจกัรพยสูดุท้ายทีย่งัหลงเหลอือยู ่ อาณาจกัรพกุามกลายเป็นศูนย์

อ�ำนาจที่เข้มแข็ง สามารถแข่งขันกับอาณาจักรเมืองพระนคร (Angkor) ของชาวกัมพูชา 
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ในการขยายอ�ำนาจครอบง�ำดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีป ศาสนาพุทธ

รุง่เรอืงในสมยันี ้ ก่อนครสิต์ศตวรรษที ่๑๑ มหีลกัฐานเกีย่วกบัพกุามน้อยมาก แต่ในครสิต์

ศตวรรษที ่๑๑ เรือ่งราวของกษตัรย์ิและเหตกุารณ์ต่าง ๆ  ชดัเจนมากขึน้ เป็นเรือ่งราวของ

กษัตรย์ิทีท่รงอ�ำนาจ ๒ พระองค์ คอื พระเจ้าอนริทุธ์ (Aniruddh; Anawrahta ครองราชย์ 

ค.ศ. ๑๐๔๔–๑๐๗๗) และพระเจ้าจานสฏิฐา (Kyanzittha ครองราชย์ ค.ศ. ๑๐๘๔–๑๑๑๑) 

ทั้ง ๒ พระองค์ขยายอ�ำนาจอาณาจักรพุกามไปควบคุมพม่าตอนบนทั้งหมดและลงมา

ทางใต้จนถึงส่วนที่เป็นคาบสมุทร รวมทั้งวางรากฐานการปกครองพุกามมาจนถึงคริสต์

ศตวรรษที ่๑๓  พฒันาการส�ำคญัอกีประการหนึง่คอื พกุามเปล่ียนมารบัพระพทุธศาสนา

นิกายเถรวาทแบบลังกาวงศ์ที่เป็นรากฐานของสังคมและวัฒนธรรมพุกามต่อมา

	 พุกามมลีกัษณะของรฐัโบราณในรปูแบบทีเ่รยีกว่า “มณัฑละ” (Mandala หรอื 

“มณฑล”) คือ เป็นรัฐเครือข่ายที่ประกอบด้วยแว่นแคว้นหลากหลาย กระจายอ�ำนาจ 

การปกครองจากศูนยก์ลางเพือ่ครอบครองดนิแดนเหลา่นี้ แตค่วามสมัพันธก์ับศนูย์กลาง

ไม่ปรากฏชัดและมักแตกต่างกันไปในแต่ละกรณี  พุกามมีช่วงที่รุ่งเรือง มีเสถียรภาพ 

มกีารขยายอ�ำนาจอย่างต่อเนือ่ง และเจรญิรุง่เรอืงสงูสดุในปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๒ ถงึต้น

ทุ่งเจดีย์ เมืองพุกาม
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ครสิต์ศตวรรษที ่๑๓ โดยเฉพาะในสมยัพระเจ้านรปตสิทิธ ุ(Narapatisithu ครองราชย์ ค.ศ. 

๑๑๗๓–๑๒๑๐) และพระเจ้านดวงมยา (Nadaungmya ครองราชย์ ค.ศ. ๑๒๑๐–๑๒๓๔) 

ในช่วงนีพ้กุามมอี�ำนาจครอบคลมุเขตทีร่าบของเมยีนมาปัจจบุนั ชนชัน้ปกครองของพกุาม

มั่งคั่งและมีศรัทธาในพระพุทธศาสนา เห็นได้จากการสร้างวัดขึ้นใหม่อีกเป็นจ�ำนวนมาก

	 ในทศวรรษ ๑๒๗๐ ราชวงศ์หยวน (Yuan) หรือมองโกลของจีนขยายอ�ำนาจ

ลงมาถงึเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ท�ำให้เกดิการรบพุง่กบัพกุามยดืเยือ้หลายปี แม้พกุามจะ

อาศยัการทตูช่วยผ่อนคลายความตงึเครยีดได้บ้างในทศวรรษต่อมา แต่ในทีส่ดุพวกมองโกล

ก็เข้ามารุกรานครั้งใหญ่ใน ค.ศ. ๑๒๘๘  แม้ว่าพวกมองโกลไม่อาจยึดนครหลวงและ

อาณาจกัรพุกามได้ แต่กท็�ำให้พกุามเสือ่มอ�ำนาจและอ่อนแอลง ประกอบกบัความขดัแย้ง 

ภายในและกบฏของพวกมอญในเขตพม่าตอนล่าง พุกามจึงล่มสลายลงในปลายคริสต์

ศตวรรษที่ ๑๓ กษัตริย์องค์สุดท้ายของพุกามถูก “สามพี่น้องไทยใหญ่” (Three Shan 

Brothers) โค่นล้ม แม้ไม่อาจระบุชาติพันธุ์ของบุคคลเหล่านี้ได้แน่ชัดก็ตาม พุกามก็ 

เช่นเดียวกับอาณาจักรเมืองพระนครภายหลังการย้ายนครหลวงลงมาทางใต้ ที่ยังคงมี

อทิธพิลต่อส�ำนกึและวฒันธรรมของพม่าต่อมา  หลงัจากนัน้ กษตัรย์ิต่าง ๆ  มกัเสรมิสร้าง

อ�ำนาจด้วยการอ้างว่าสืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์พุกาม

	 หลังสมัยพุกาม มีศูนย์อ�ำนาจปรากฏขึ้น ๔ แห่ง แห่งแรกอยู่ในเขตภูเขาทาง

ตะวันออกเฉียงเหนือของเมียนมาปัจจุบัน เป็นเขตที่มีพวกไทยใหญ่เคยอพยพเข้ามาตั้ง

หลักแหล่งจากถิ่นเดิมแถบพรมแดนจีนกับเวียดนาม ในระยะใกล้เคียงกันนี้ มีการก่อตั้ง

อาณาจักรอังวะ (Ava) ซึ่งเป็นศูนย์อ�ำนาจที่ ๒ ในช่วง ค.ศ. ๑๓๖๔–๑๓๖๕ และเป็น

นครหลวงแห่งใหม่ในพม่าตอนบน  อาณาจักรใหม่นี้  เชื้อสาย ๓ องค์ของราชวงศ์พุกาม 

ยังคงจารีตหลายอย่างของพุกามไว้ ความสัมพันธ์ของอังวะกับอาณาจักรของไทยใหญ่ 

มีทั้งขัดแย้งและร่วมมือกัน  ศูนย์อ�ำนาจท่ี ๓ เป็นอาณาจักรที่ค่อนข้างเอกเทศอยู่ใน

เขตตะวันตกของอาระกันหรือยะไข่ (Rakhine) อังวะไม่สามารถควบคุมอาณาจักรน้ีได้  

จงึยอมรบัมะรวก-อ ู (Mrauk-U)  ซึง่เป็นศนูย์อ�ำนาจของอาระกนัว่าเป็นอาณาจกัรอสิระ 

และศูนย์อ�ำนาจแห่งที่ ๔ คือ อาณาจักรรามัญ (Ramanna) ของพวกมอญ ในเขตพม่า
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ตอนล่างทีพ่ะโคหรอืหงสาวด ีพวกมอญถอืโอกาสสร้างอ�ำนาจของตนในช่วงทีศ่นูย์อ�ำนาจ 

ในเขตพม่าตอนบนอ่อนแอลง นอกจากนั้น มอญยังได้เปรียบที่ไม่ได้อยู่ในเขตที่ไทยใหญ่ 

จะรุกรานได้ และอยู่ใกล้กับแหล่งการค้าทางทะเลที่ก�ำลังขยายตัว อาระกันมีพัฒนาการ 

ทั้งในด้านการเมืองและเศรษฐกิจผูกพันกับการค้าในย่านอ่าวเบงกอล (Bay of Bengal) 

และเครือข่ายการค้าของมุสลิมท่ีก�ำลังขยายตัวอยู่ขณะนั้น แต่ก็มีจารีตด้านภาษาและ

วัฒนธรรมร่วมกับพม่าตอนบนอยู่มาก

	 กลางครสิต์ศตวรรษที ่๑๓ จนถงึกลางครสิต์ศตวรรษที ่๑๕ เป็นช่วงทีศู่นย์อ�ำนาจ 

และชมุชนต่าง ๆ  ทีต่ัง้อยูบ่นเส้นทางแม่น�้ำอริวดไีม่สามารถรวมตวักนัได้ แต่ในปลายครสิต์

ศตวรรษที่ ๑๕ ต่อต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเมืองก็

กลับมาใหม่ ในช่วงนี้ศูนย์อ�ำนาจเปลี่ยนลงมาทางใต้ไปอยู่ที่เมืองตองอู ซึ่งขณะนั้นอยู่ใน

สถานะที่สามารถสืบทอดมรดกของสมัยพุกามได้ กล่าวคือ ตองอูเป็นพม่าโดยชาติพันธุ์ 

สามารถรวบรวมชาวพม่าท่ีหนีความวุ่นวายจากการรุกรานของไทยใหญ่ในพม่าตอนบน 

มาแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจใหม่ในพม่าตอนล่าง  นอกจากนั้น ตองอูยังมีผู้น�ำที่มี

บุคลิกและความสามารถที่ครองใจคนได้ ตองอูเริ่มขยายอ�ำนาจตั้งแต่ทศวรรษ ๑๓๕๐ 

ด้วยการรุกรานจ๊อกเซ (Kyaukse) ซึ่งเป็นอู่ข้าวอู่น�้ำของพม่าตอนบน และขณะนั้นอยู่ใต้

อ�ำนาจของอังวะแต่เพียงในนาม ในช่วงน้ี อังวะอ่อนแอลงมากแล้ว ดังนั้น ตั้งแต่ปลาย

คริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ จนถึงคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๖ ในสมัยพระเจ้ามิงยินโย (Mingyinyo 

ครองราชย์ ค.ศ. ๑๔๘๖–๑๕๓๑) ตองอกูม็อี�ำนาจและอทิธพิลทัง้ทางการเมอืง เศรษฐกจิ 

และวัฒนธรรมแทนที่อังวะ

	 ต่อมา พระเจ้าตะเบง็ชะเวตี ้(Tabinshweihti ครองราชย์ ค.ศ. ๑๕๓๑–๑๕๕๐) 

ได้สืบทอดนโยบายขยายอ�ำนาจและดินแดนของพระเจ้ามิงยินโยซ่ึงมุ่งสร้างฐานอ�ำนาจ

ของตองอูในเขตพม่าตอนล่าง พระองค์ทรงตระหนักในศักยภาพด้านการค้าของดินแดน

ชายฝั่งทะเล จึงได้ยึดเมืองท่าส�ำคัญของมอญคือ พะโค เมื่อ ค.ศ. ๑๕๓๙ ด้วยความช่วย

เหลอืของทหารรบัจ้างมสุลมิ และสถาปนาเมอืงพะโคเป็นนครหลวงแห่งราชวงศ์ตองอใูหม่ 

พะโคยังเป็นแหล่งท่ีมาของรายได้จากการค้าทางทะเล (ภาษีการค้า การผูกขาด 
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และภาษีผ่านทาง) อีกด้วย ต่อมา พระเจ้าบุเรงนอง (Bayinnaung ครองราชย์ ค.ศ. 

๑๕๕๑–๑๕๘๑) ทรงรวมพม่าตอนบนและตอนล่างเข้าด้วยกันได้เป็นครั้งแรกหลังจาก

สมัยพุกาม ประกาศพระองค์เป็น “จักรวารติน” (cakkavartin แปลว่า ผู้พิชิตจักรวาล) 

ตามแบบแผนของพระเจ้าอโศกมหาราช (Ashoka ครองราชย์ ๓๐๔–๒๓๒ ปีก่อนคริสต์

ศักราช) แห่งอินเดีย และเลียนแบบพระเจ้าอโนรธาและพระเจ้าจานสิฏฐาแห่งพุกาม 

การขยายอ�ำนาจขึ้นไปตอนเหนือท�ำให้พม่าตอนบนซ่ึงยังมีอาณาจักรอังวะปกครองอยู ่

บางส่วนของมณีปุระ (Manipur) และอาณาจักรฉานหรือไทยใหญ่ทั้งหมดตกเป็นรัฐ

บรรณาการของพะโค

	 การทีพ่ระจ้าบเุรงนองทรงรวบรวมก�ำลงัเพิม่ขึน้เป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้สามารถ

พชิติกรงุศรีอยธุยาได้ใน ค.ศ. ๑๕๖๙ และขยายอ�ำนาจไปถงึอาณาจกัรล้านนาและล้านช้าง 

พระราชวังบุเรงนอง
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พระเจ้าบเุรงนองทรงเป็นกษตัรย์ิทีป่กครองดนิแดนทีก่ว้างใหญ่ทีส่ดุในประวตัศิาสตร์ของ

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ คอื ครอบคลมุตัง้แต่อาระกนัจนถงึเขตแดนกมัพชูา และจากพม่า

ตอนล่างไปจนถึงชายแดนหยุนหนานหรือยูนนาน (Yunnan) ของจีน

	 เมื่อพระเจ้าบุเรงนองสิ้นพระชนม์ใน ค.ศ. ๑๕๘๑ ก็เกิดการแย่งชิงราชสมบัติ

กัน เมืองขึ้นต่าง ๆ จึงถือโอกาสแยกตัวออกไป การท่ีพม่าพยายามพิชิตอาณาจักรไทย

ต่าง ๆ ท�ำให้สูญเสียทั้งทรัพยากรและก�ำลังคน เจ้าผู้ครองที่เคยขึ้นต่อพะโค โดยเฉพาะ

ตองอู อาระกัน และอยุธยา ก็ยกกองทัพมารุกรานและเผาเมืองพะโคใน ค.ศ. ๑๕๙๙

	 ภายหลังสงครามที่ยืดเยื้ออยู่หลายปี อังวะก็ได้รับการฟื้นฟูขึ้นเป็นศูนย์อ�ำนาจ

ใหม่ในทศวรรษ ๑๖๓๐–๑๖๕๐ เชื้อสายของราชวงศ์ตองอูที่ล่มสลายไปแล้วมาหลบ

ภัยอยู่ที่นี่ การรื้อฟื้นศูนย์อ�ำนาจท่ีอังวะ ท�ำให้เกิดความเกี่ยวพันระหว่างพม่าตอนบน

กับพม่าตอนล่าง  เศรษฐกิจของพม่าในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔–๑๖ อยู่ที่การขยาย

พื้นที่การเกษตรออกไป  การค้ากับจีนผ่านหยุนหนาน และดินแดนพม่าตอนล่างที่เป็น

ศูนย์กลางด้านการค้าระหว่างภูมิภาค มีส่วนส�ำคัญในการเกื้อหนุนตลาดของจีน อินเดีย 

และหมู่เกาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่พื้นท่ีซ่ึงถือว่าเป็น “ดินแดนใจกลาง” ของ

ชมุชนพม่าทัง้ในอดตีและปัจจบุนั คอื “เขตแห้งแล้ง” ของพม่าตอนบน  ดนิแดนส่วนนีเ้ป็น

รากฐานของอารยธรรมดัง้เดมิของพม่า  เป็นดนิแดนทีพ่ม่าได้เปรยีบทัง้ในด้านการเกษตร

และประชากร (ก่อนหน้าสมัยอาณานิคมพม่าตอนบนสามารถผลิตข้าวได้มากกว่าพม่า 

ตอนล่าง) เมื่อมีการฟื้นฟูอังวะเป็นศูนย์อ�ำนาจใหม่ของพม่า นอกจากฟื้นฟูโอกาส 

ทางเศรษฐกิจกับหยุนหนานแล้ว ยังมีการปรับโครงสร้างทางกฎหมายและเศรษฐกิจการ

คลงั ตลอดจนความสมัพนัธ์ใกล้ชดิกบัคณะสงฆ์ ขณะเดยีวกนั กม็กีารฟ้ืนฟพูลังและความ

สร้างสรรค์ของพะโคซึ่งมีความเป็น “สากล” (cosmopolitan) มากกว่า ให้ผสมผสาน 

กับพื้นฐานทางการเกษตรที่ยั่งยืนของพม่าตอนบนด้วย

	 อย่างไรก็ตาม ครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๗ อังวะเริ่มเส่ือมอ�ำนาจ ส่วนหนึ่ง

มาจากความแตกแยกภายใน ราชส�ำนักไม่สามารถควบคุมเจ้าเมืองต่าง ๆ  ได้อีกต่อไป 
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นอกจากนัน้ บรรดาขนุนางกเ็พิม่อ�ำนาจด้วยการยกัยอกเงนิและทรพัยากรจากส่วนกลาง

มาสนบัสนนุเครอืข่ายระบบอปุถมัภ์ของตน ท�ำให้การสบืทอดอ�ำนาจไม่สามารถเป็นไปได้

อย่างราบรื่น เป็นปัญหาท่ีพม่าประสบมาตลอดช่วงประวัติศาสตร์ การแบ่งฝักแบ่งฝ่าย 

ในราชส�ำนกัในปลายทศวรรษ ๑๖๐๐ และต้นทศวรรษ ๑๗๐๐ ส่งผลต่อการควบคมุบงัคบั

บญัชาการทพั ทัง้ยงัมปัีญหาเจ้านายทีแ่ย่งชงิอ�ำนาจกนั และคณะสงฆ์ทีม่บีทบาทส�ำคัญใน

สังคมพม่า  นอกจากนี้ อังวะยังต้องเผชิญกับการรุกรานจากมณีปุระ การกบฏของแคว้น

ไทยใหญ่ต่าง ๆ  และการแข็งข้อของอาณาจักรมอญที่พะโค ใน ค.ศ. ๑๗๕๒ พระยาทะละ 

(Binya Dala) กษัตริย์พะโคน�ำกองทัพมารุกราน ส่งผลให้อังวะสิ้นอ�ำนาจลง

	 ในทศวรรษ ๑๗๕๐ ผู้น�ำท้องถิ่นคนหน่ึง ชื่อ อลองพญา (Alaungpaya) 

สามารถเอาชนะคู่แข่งคนอื่น ๆ และสถาปนาตนเองเป็นกษัตริย์อังวะ (ครองราชย ์

ค.ศ. ๑๗๕๒–๑๗๖๐) ตั้งราชวงศ์อลองพญาหรือคองบอง (Konbaung Dynasty) 

จากนั้นก็ยกทัพไปพิชติพะโคและศูนย์อ�ำนาจต่าง ๆ  ที่อยู่ในเครือข่ายของอาณาจักรมอญ 

ได้ส�ำเร็จใน ค.ศ. ๑๗๕๗ ชัยชนะครั้งนี้ท�ำให้มอญไม่สามารถฟื ้นอ�ำนาจขึ้นมาได้ 

อีกเลย อีก ๒ ปีต่อมา พระเจ้าอลองพญา

สามา รถ เ อ าชนะพวก ไทย ใหญ ่ และ ได  ้

ปกครองมณีปุระ ราชวงศ์น้ีมีกษัตริย์ปกครอง

ต ่อมาอีกหลายองค ์  เช ่น พระเจ ้ามังระ 

(Hsinbyushin ครองราชย์ ค.ศ. ๑๗๖๓–

๑๗๗๖) พระเจ้าปะดุง (Bodawpya ครอง

ราชย์ ค.ศ. ๑๗๘๒–๑๘๑๙) พระเจ้าบายีดอ 

(Bagyidaw ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๑๙–๑๗๓๗) 

พระเจ้ามินดง มิน (Mindon Min ครองราชย์ 

ค.ศ. ๑๘๕๓–๑๘๗๘) และพระเจ้าสป่ีอ (Thibaw 

ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๗๗–๑๘๘๕) ซึง่เป็นกษตัรย์ิ

องค์สุดท้ายของพม่า พระเจ้าสีป่อ และพระนางศุภยาลัต
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	 เหตุการณ์ส�ำคัญในสมัยราชวงศ์คองบอง คือ การท�ำศึกปราบไทยใหญ่ จัดการ

ความขัดแย้งกับจีนในปัญหาหยุนหนาน ท�ำศึกกับอยุธยา และโยกย้ายประชากรไปตั้ง

ถิ่นฐานใหม่ในเขตดินดอนสามเหลี่ยม แสดงถึงความพยายามของราชส�ำนักที่จะจัด

ระเบียบการควบคุมประชากร ก�ำหนดพรมแดนของอาณาจักร และสร้างอ�ำนาจควบคุม

ดินแดนส่วนต่าง ๆ ในพม่า ส่วนปัญหาที่ราชส�ำนักคองบองเผชิญก็เป็นปัญหาเดียวกับ

กษัตริย์องค์อื่น ๆ ของพม่าก่อนหน้าน้ัน คือ ปัญหาการแบ่งแยกในราชส�ำนัก การแข่ง

อ�ำนาจกนัของขนุนาง และคณะสงฆ์ทีแ่ม้จะแตกแยกแต่กย็งัมอีทิธพิลทางการเมอืงอยูม่าก

	 อย่างไรก็ดี ปัญหาส�ำคัญที่สุดที่ท�ำให้พม่าสูญเสียเอกราช คือ ปัญหาพรมแดน

ด้านตะวนัตก อนัเป็นปัญหาทีพ่ม่าไม่เคยเผชิญมาก่อน นอกจากนัน้ ราชส�ำนกัและกองทพั

พม่ายังขาดประสบการณ์โดยเฉพาะความสามารถทางทหารและโลกทัศน์ของบริษัท

อินเดียตะวันออกของอังกฤษ (British East India Company) ปัญหานี้สืบเนื่องจาก 

ทัง้นโยบายขยายอ�ำนาจของพม่าในครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ ทีพ่ยายามผนวกดนิแดนทีอ่ยูท่าง

พรมแดนด้านตะวนัตกมาเป็นของพม่า และการขยายอทิธพิลของบรษิทัอนิเดยีตะวนัออก 

ของอังกฤษ อาณาจักรที่มีลักษณะกึ่งอิสระ ๓ แห่ง คือ อาระกัน มณีปุระ (Manipur) 

และอัสสัม เคยเป็นดินแดนกันกระทบระหว่างอาณานิคมอังกฤษในอินเดียกับดินแดน

อาณาจักรอังวะของพม่า แต่ในต้นคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ พม่าเข้ามามีอ�ำนาจมากขึ้น 

ในดินแดนเหล่านี้ ท�ำให้เจ้าหน้าที่อังกฤษทั้งในลอนดอนและกัลกัตตา (Calcutta) หรือ 

โกลกาตา (Kolkata) วติกกงัวลในเรือ่งความมัน่คงปลอดภยั จงึส่งก�ำลงัทหารไปประจ�ำอยู่

ตามชายแดนเพื่อป้องกันการรุกล�้ำของกองก�ำลังพม่า ความหวาดระแวง การขาดความรู้

ความเข้าใจ และความเชื่อมั่นในตนเองมากเกินไปของทั้ง ๒ ฝ่าย ท�ำให้การแก้ปัญหาเป็น

ไปโดยยากและสลับซับซ้อนขึ้น และท�ำให้อังกฤษรุกคืบหน้าจนสามารถยึดครองพม่าได้

	 การที่อังกฤษยึดครองพม่าได้เป็นผลมาจากสงครามอังกฤษ-พม่า (Anglo-

Burmese Wars) ๓ ครั้งด้วยกัน ได้แก่ สงครามครั้งที่ ๑ ค.ศ. ๑๘๒๔–๑๘๒๖ 

พม่าต้องจ่ายค่าปฏิกรรมสงคราม ๑ ล้านปอนด์ และต้องยกอัสสัมมณีปุระ อาระกัน 

และตะนาวศรี ให้แก่อังกฤษ สงครามครั้งที่ ๒ ค.ศ. ๑๘๕๒–๑๘๕๓ พม่าเสียพะโคและ
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ดินแดนพม่าตอนล่างให้แก่อังกฤษ และสงครามครั้งที่ ๓ ค.ศ. ๑๘๘๕ พม่าเสียดินแดน

ที่เหลือคือ ดินแดนพม่าตอนบนให้แก่อังกฤษ ซ่ึงหมายถึงการสูญเสียเอกราชของพม่า 

ให้แก่อังกฤษโดยสมบูรณ์

	 อังกฤษผนวกพม่าและประกาศเมื่อวันที่ ๒๖ กุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๘๘๖ ให้พม่า

ทีเ่คยเป็นอาณาจกัรยิง่ใหญ่ เป็นจงัหวดัหนึง่ของอนิเดยีซึง่ขณะนัน้อยูภ่ายใต้การปกครอง

ขององักฤษ เนรเทศกษตัรย์ิพม่าไปอนิเดยี ชาวพม่าโดยเฉพาะในเขตชนบทต่อต้านองักฤษ

อยู่ได้ไม่นานนักเพราะขาดผู้น�ำ  เมื่อถึง ค.ศ. ๑๘๘๗ ชาวพม่าที่อยู่ในชุมชนหมู่บ้าน 

ต่าง ๆ ก็เริ่มเข้ามาอยู่ฝ่ายอังกฤษ พ่อค้าและพระภิกษุก็มีส่วนในการเชื่อมประสาน 

เจ้าหน้าที่อังกฤษกับชุมชนเหล่าน้ี นอกจากน้ัน โครงการที่อังกฤษด�ำริขึ้น เช่น การ

ก่อสร้างทางรถไฟเชื่อมเมืองตองอูกับมัณฑะเลย์ (Toungoo-Mandalay Railway)  

กเ็ป็นทีย่อมรบัของชาวพม่าทีม่งีานท�ำ ส่วนดนิแดนทีอ่ยูข่อบนอกซึง่ส่วนใหญ่เป็นชาตพินัธุ์

หลากหลายยงัคงต้องใช้ก�ำลงัทหารควบคมุ เพราะยงัมกีารต่อต้านจากพวกกะฉิน่และชนิ 

กองเรืออังกฤษเข้าโจมตีร่างกุ้ง ค.ศ. ๑๘๒๔
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แต่กลุ่มชาติพันธุ์เหล่านี้จ�ำนวนมากก็สามารถบูรณาการเข้ามาเป็นส่วนหน่ึงของพม่าได้

ด้วยการแต่งตั้งเจ้าหน้าที่การเมืองขึ้นมาบริหารกิจการของชุมชนเหล่านี้

	 พระราชบัญญัติรัฐฉาน (Shan States Act) ค.ศ. ๑๘๘๘ ก�ำหนดให้มี 

“ผูก้�ำกบั” (superintendent) ชาวองักฤษท�ำหน้าทีร่ะงบัข้อพพิาท ให้การรบัรองสถานะ

ของเจ้าไทยใหญ่ที่ให้ความร่วมมือและส่งบรรณาการเป็นรายปี เจ้าไทยใหญ่เหล่านี ้

มอี�ำนาจทางกฎหมายอย่างจ�ำกดั ในขณะทีอ่งักฤษมสีทิธเิหนอืทรพัยากรธรรมชาตทิัง้หมด 

ในดินแดนนั้น ๆ  และเข้าควบคุมกิจการท้องถิ่นเมื่อมีความจ�ำเป็น เขตปกครองอื่น ๆ  เช่น 

บริเวณสาละวิน-เชียงตุง (Salween-Kengtung) ซึ่งมีอาณาเขตกว้างขวางและอยู่ติดกับ

สยาม รวมทั้งเขตที่ติดกับมณฑลหยุนหนานของจีน ก็มีการก�ำหนดเขตแดนให้ชัดเจน

ขึ้นในช่วง ค.ศ. ๑๘๙๐–๑๘๙๔ (ในการก�ำหนดเขตแดนครั้งน้ีไทยยอมยกเมืองต่วนกับ 

เมืองสาดให้แก่พม่าของอังกฤษด้วย)

	 อังกฤษจัดการปฏิรูปการ

บริหารขึ้นใน ค.ศ. ๑๘๘๗ ปัญหา 

ส�ำคัญคือ อังกฤษขาดความเข้าใจ

บทบาทที่สถาบันกษัตริย์ของพม่า 

เคยมี ในกิจการศาสนา ซึ่ ง เป ็น

อัตลักษณ์ของคนพม่าที่เป็นกลุ ่ม 

ชาติ พันธุ ์ ใหญ ่ที่สุดในดินแดนน้ี 

กษัต ริย ์ทรง เป ็นผู ้ ปกป ้องและ

อุปถัมภ์คณะสงฆ์และ “ธรรมะ” 

หรือหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 

นับเป็นส่วนส�ำคัญยิ่งในวิถีชีวิตของ 

คนพม่า การที่อังกฤษหลีกเลี่ยงที่จะ

เกี่ยวข้องในกิจการศาสนา ส่งผลโดยตรงต่อท่าทีของคนพม่าที่มีต่อระบอบปกครอง 

ใหม่ที่เข้ามา ความไม่เข้าใจดังกล่าวท�ำให้อังกฤษไม่ยอมรับรองอ�ำนาจของประมุข 

ทหารซีปอยของอังกฤษ
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คณะสงฆ์ (thathanabaing) ที่เคยได้รับการแต่งตั้งจากพระมหากษัตริย์ อังกฤษ 

จึงหมดหวังที่จะได้ “ใจ” ของคนพม่าไปตั้งแต่แรก อังกฤษมุ่งจัดระเบียบการบริหาร 

ในระดับท้องถิ่น เพราะเห็นว่าจ�ำเป็นต้องมีเจ้าหน้าที่ที่มีอ�ำนาจในเรื่องการเงิน การศาล 

และดูแลความสงบสุขและความเป็นระเบียบในท้องถ่ิน เมื่อมีการออกพระราชบัญญัติ 

จัดระเบียบการปกครองพม่าตอนบนใน ค.ศ. ๑๘๘๗ ก็มีการแต่งตั้งเจ้าหน้าที่ 

ฝ่ายปกครองท้องถิ่นที่เรียกว่า ตูจี (thugyi) ไปประจ�ำแต่ละหมู่บ้านจ�ำนวนประมาณ 

๑๗,๐๐๐–๑๘,๐๐๐ แห่ง ขณะนั้นอย่างเร่งด่วน ซึ่งนับเป็นการเปล่ียนแปลงส�ำคัญ 

เพราะเปลี่ยนจากอ�ำนาจที่ เกิดจากความคุ ้นเคยและมีลักษณะเป็นส่วนตัวหรือ 

เกื้อกูลกันแบบเดิม มาเป็นอ�ำนาจท่ีแต่งตั้งจากส่วนกลางชาวบ้านจึงไม่ไว้ใจคนเหล่านี ้

นอกจากนั้น การแต่งตั้งเจ้าหน้าที่ส�ำรวจและจัดเก็บข้อมูลด้านภูมิศาสตร์ สภาพพื้นที ่

และภูมิทัศน์ด้านวัฒนธรรม ซ่ึงด�ำเนินการมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๗๒ ก็มีผลต่อการก�ำหนด

อัตราภาษีที่มักต้องจ่ายเป็นเงินสดตามก�ำหนดและขาดความยืดหยุ่นของระบบเดิมที่

ประชาชนคุ้นเคย

	 เมื่อมีการจัดตั้งหน่วยงานของรัฐอื่น ๆ เช่น กรมโยธาธิการ กรมการเกษตร 

กรมสาธารณสุขและสัตวแพทย์ และหน่วยงานระดับเทศบาล ก็ยิ่งท�ำให้รัฐคุมอ�ำนาจ 

ในกิจการของท้องถิ่นมากขึ้น ยกเว้นงานด้านชลประทานที่ด�ำเนินการโดยกรมโยธา- 

ธกิารแล้ว คนพม่ามไิด้ชืน่ชมโครงการต่าง ๆ  เหล่านีเ้ท่าใดนกั เพราะด�ำรขิึน้โดยมไิด้น�ำพา 

ต่อความคดิหรอืความต้องการของคนพม่า แม้กระทัง่การมถีนนลาดยาง ไฟฟ้า บรกิารด้าน

การแพทย์ สุขาภิบาล การประปา และสาธารณูปโภคอื่น ๆ  คนพม่าเห็นว่า โครงการนี้จัด

ท�ำขึ้นเพื่อประโยชน์ของชาวยุโรปเป็นหลัก และการเก็บภาษีอัตราสูงเพื่อเป็นค่าใช้จ่าย 

ในเรื่องเหล่านี้ก็ท�ำให้ชุมชนในเขตเมืองหลายแห่งต่อต้านที่ถูกผนวกเป็นส่วนหนึ่งของ

เขตเทศบาล

	 หลังสงครามอังกฤษ-พม่าครั้งที่ ๒ อังกฤษน�ำระบบกฎหมายอาณานิคมเข้าไป

ใช้ในพม่าตอนล่าง มีเจ้าหน้าทีฝ่่ายบริหารคนหนึ่งท�ำหน้าที่ตดัสินคดคีวามต่าง ๆ  ทั้งหมด 

แต่เนื่องจากบุคคลผู้นี้มีภาระหน้าที่มาก จึงต้องอาศัยกฎหมายจารีตในกรณีที่เหมาะสม 
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แนวทางปฏิบัติเช่นน้ีก่อให้เกิดความลักลั่นระหว่างวิถีปฏิบัติทั่วไปกับการด�ำเนินคดีใน

ศาลอย่างเป็นทางการ เรื่องร้ายแรงยังต้องอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของข้าหลวงใหญ่  

(Chief Commissioner) แต่ก็มีน้อยครั้งที่มีการยื่นอุทธรณ์ไปถึงรัฐบาลอาณานิคม

	 เมือ่เศรษฐกจิขยายตวัและจ�ำเป็นต้องด�ำเนนิงานทางกฎหมายทีเ่ป็นมาตรฐาน 

จงึมกีารแต่งตัง้ข้าหลวงฝ่ายกฎหมาย (legal commissioner) ขึน้อกีต�ำแหน่งหนึง่ในพม่า

ตอนลา่งเมือ่ ค.ศ. ๑๘๗๒ และตอ่มาใน ค.ศ. ๑๘๙๐ กแ็ต่งตัง้ผูช้ว่ยข้าหลวงฝา่ยกฎหมาย

ส�ำหรับพม่าตอนบน รวมท้ังเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกฎหมายระดับอ�ำเภอที่ท�ำงานเต็มเวลาด้วย 

ใน ค.ศ. ๑๙๐๐ ก็จัดตั้งศาลประจ�ำพม่าตอนล่าง (Chief Court of Lower Burma) และ

ให้มีฝ่ายตุลาการในระบบราชการพลเรือนใน ค.ศ. ๑๙๐๕

	 ระบบกฎหมายในพม่าค่อย ๆ  เปลีย่นไปจากจารตีและค่านยิมทีค่นพม่าคุน้เคย

มากขึ้นทุกที แต่กฎหมายก็กลับเป็นอาชีพท่ีนิยมของชนชั้นน�ำชาวพม่าอยู่หลายชั่วคน 

เพราะเมื่อเศรษฐกิจขยายตัว กฎระเบียบ วิธีพิจารณาความ และรูปแบบความสัมพันธ ์

ใหม่ ๆ  จ�ำเป็นต้องมกีารบรหิารจดัการอย่างเป็นระบบ ก่อให้เกดิกฎหมายเฉพาะด้านต่าง ๆ  

ที่เป็นโอกาสให้นักกฎหมายชาวพม่าใช้เป็นช่องทางประกอบอาชีพเฉพาะในด้านน้ัน ๆ 

ได้ นอกจากนั้น กฎหมายยังมีส่วนช่วยก�ำหนดรูปแบบทางภาษาที่ใช้ในการอภิปรายทาง 

การเมืองเมื่อกระแสชาตินิยมเติบโตขึ้นในเวลาต่อมาด้วย

	 การที่อังกฤษครอบครองพม่าก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงด้านสังคมและ

เศรษฐกิจอย่างกว้างขวาง พม่าเคยเป็นดินแดนท่ีค่อนข้างปิดและโดดเดี่ยว อยู่ในฐานะ

เลี้ยงตัวเองได้โดยไม่ต้องพึ่งพาภายนอก เปลี่ยนไปเป็นดินแดนส�ำหรับผลิต โดยเฉพาะ

ข้าวเพื่อส่งออกให้แก่ตลาดโลก

	 องักฤษเข้ามารกุรานแหล่งตัง้รกรากถิน่ฐานของชาวพม่าคอื ดนิแดนทีอ่ยูด้่านใน 

ได้แก่ เขตลุม่แม่น�ำ้อริวดตีอนบน (Upper Irrawaddy) ซึง่มเีมอืงหลกั ๆ  ได้แก่ มณัฑะเลย์ 

(Mandalay) องัวะ และพกุาม ซึง่เหมาะแก่การปลกูข้าวโดยใช้ระบบการชลประทานและ

การระบายน�ำ้ทีซ่บัซ้อน อาณาจกัรพม่ายงัน�ำเข้าข้าวจากดนิแดนพม่าตอนล่าง โดยใช้การ
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ควบคมุตลาดเพ่ือเป็นหลกัประกนัว่า จะมปีรมิาณข้าวในราคาต�ำ่เพยีงพอส�ำหรบัประชากร

ที่อยู่ในส่วนลึกของดินแดนท่ีเป็นประเทศเมียนมาปัจจุบัน ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 

กษัตริย์ราชวงศ์คองบองจ�ำกัดการส่งออกข้าวและกิจกรรมทางเศรษฐกิจอื่น ๆ อีกบาง

ประการ ในครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ ดินแดนพม่าตอนล่างก็สามารถผลิตข้าวได้

มากกว่าดนิแดนพม่าตอนบน และเมือ่องักฤษเข้ามากย้็ายศนูย์อ�ำนาจทางการเมอืงมาอยู่

ที่ย่างกุ้งซึ่งเป็นเมืองที่อยู่ชายฝั่ง

	 ในช่วงนีม้ปัีจจยัหลายประการทีก่่อให้เกดิความเปลีย่นแปลงในพม่า เช่น องักฤษ

ยกเลกิข้อจ�ำกดัต่าง ๆ  ในเรือ่งการผลติและการค้าข้าว การขยายปรมิาณความต้องการข้าว

ในตลาดโลก การคมนาคมขนส่งระหว่างชาตทิีส่ะดวกรวดเรว็ขึน้หลังการเปิดใช้คลองสุเอซ 

เมื่อ ค.ศ. ๑๘๖๙ และความก้าวหน้าด้านการเดินสมุทรโดยใช้เรือกลไฟในช่วง ค.ศ. 

๑๘๗๐–๑๘๘๐ มผีลอย่างมากในการส่งเสรมิการค้าระหว่างประเทศ และการอพยพของ

ชาวนาพม่าจ�ำนวนมากจากดินแดนส่วนลึกภายในประเทศเข้ามาในเขตรอบนอก รวม

ทั้งในเขตลุ่มแม่น�้ำอิรวดีตอนล่าง เพื่อแสวงหาโอกาสใหม่ ๆ ทางเศรษฐกิจ การส่งออก 

ข้าวเริ่มเพิ่มปริมาณขึ้นอย่างมากตั้งแต่ทศวรรษ ๑๘๖๐ และพื้นที่ปลูกข้าวก็เพิ่มจาก

ประมาณ ๒,๕๑๑,๓๐๐ ไร่ใน ค.ศ. ๑๘๘๕ เป็น ๙,๘๕๕,๐๐๐ ไร่ใน ค.ศ. ๑๙๓๖ 

เฉพาะในเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำอิรวดี พื้นที่ปลูกข้าวเพิ่มขึ้นจากประมาณ 

๑,๗๗๐,๐๐๐–๒,๐๒๓,๐๐๐ ไร่ในช่วงกลางทศวรรษ ๑๘๕๐ เป็น ๒๒,๐๐๒,๓๐๐ ไร่ 

ในกลางทศวรรษ ๑๙๓๐

	 การเพิม่ปริมาณการผลติข้าวไม่ได้เกิดข้ึนจากนวตักรรมด้านเทคโนโลยกีารผลติ

หรอืการจดัระเบยีบการผลติใหม่ แต่เป็นการขยายพืน้ทีเ่พาะปลกูและเพิม่จ�ำนวนแรงงาน 

การด�ำเนนิงานในลกัษณะนีส้ร้างปัญหาเมือ่พืน้ทีใ่นการขยายการปลกูข้าวค่อย ๆ  หมดไป

และจ�ำนวนประชากรเพิ่มข้ึน การส่งเสริมการปลูกข้าวเพื่อขยายปริมาณการผลิตท�ำให้

กจิกรรมทางเศรษฐกจิด้านอืน่ ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิง่อตุสาหกรรมขนาดเลก็ในชนบทตกต�ำ่

หรอืหมดไป องักฤษใช้ศกัยภาพในการผลติข้าวได้เป็นจ�ำนวนมากของดนิดอนสามเหล่ียม

ปากแม่น�้ำอิรวดีด้วยการพัฒนาระบบการควบคุมน�้ำท่วมและระบบการระบายน�้ำ 



สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

217

โดยใช้เทคโนโลยีของอังกฤษ รวมทั้งใช้แรงงานอพยพชาวพม่าและแรงงานราคาถูกจาก 

อินเดีย

	 เมือ่ชาวนาพม่าตัง้หลกัฐานของตนเองได้มากขึน้ ท�ำให้ต้องน�ำเข้าแรงงานราคา

ถูกจากอินเดียตามฤดูกาล เพื่อท�ำงานในโรงสีข้าวและท่าเรือเม่ือการส่งออกข้าวเพิ่มขึ้น 

จ�ำนวนแรงงานชาวอนิเดยีทีอ่พยพเข้ามาเพิม่จากประมาณปีละ ๑๕,๐๐๐ คน ใน ค.ศ. ๑๘๗๖ 

เป็นปีละ ๓๐๐,๐๐๐ คนในทศวรรษ ๑๙๒๐ จ�ำนวนประชากรในเขตพม่าตอนล่างก็เพิ่ม

จาก ๒.๕๙ ล้านคน ใน ค.ศ. ๑๘๗๒ เป็น ๘.๙๑๘ ล้านคนใน ค.ศ. ๑๙๔๑ แหล่งทนุส�ำหรบั 

ชาวนามกัได้แก่สนิเชือ่ระยะสัน้หรอืระยะยาว ซึง่ได้มาด้วยการน�ำทีด่นิไปจ�ำนอง เพือ่ให้มี

เงินทุนบุกเบิกที่ดินแหล่งใหม่ และเป็นเงินทุนที่ใช้ในการผลิตข้าวแต่ละปี เงินกู้ส่วนใหญ่ 

ในปลายสมัยอาณานิคมมาจากชาวอินเดียในวรรณะย่อยที่เรียกว่า เฉตตียาร์ (Chettiar) 

ซึ่งคุ้นเคยกับระบบการเงินของอังกฤษในอินเดียเป็นอย่างดี พวกนี้เริ่มส่งตัวแทนเข้าไป 

ในชนบทตั้งแต่ประมาณ ค.ศ. ๑๘๘๐ และเม่ือถึงทศวรรษ ๑๙๓๐ ก็มีบริษัทของพวก 

เฉตตียาร์ถึง ๑,๓๐๐ แห่งกระจายอยู่ในท้องถิ่น ส่วนใหญ่อยู่ในเขตอ�ำเภอต่าง ๆ 

เมียนมาในฤดูแล้ง น�้ำในแม่น�้ำจะแห้งจนเห็นพื้นทราย
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	 แม้มาตรฐานการครองชีพและโอกาสทางเศรษฐกิจของชาวนาพม่าสูงขึ้น 

แต่เกษตรกรรายย่อยกลับตกอยู่ในภาวะเสี่ยงจากความผันผวนของตลาดโลกยิ่งขึ้น

ทุกที เมื่อเกิดภาวะเศรษฐกิจตกต�่ำทั่วโลกในทศวรรษ ๑๙๒๐ และต้นทศวรรษ ๑๙๓๐ 

ส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อชาวพม่า การขาดส่งเงนิกู ้(ทัง้ดอกเบีย้และเงนิต้น) ท�ำให้ทีด่นิ

ค่อย ๆ ตกไปอยู่ในมือของนายทุนเงินกู้และเจ้าของที่ดินรายใหญ่มากขึ้นทุกที เกษตรกร 

ที่ถือครองที่ดินรายย่อยจึงกลายเป็นผู้เช่าท่ีดินท�ำกินหรือเป็นแรงงานในที่ดินของผู้อื่น 

ที่ดินท�ำกินของชาวพม่ามีขนาดเล็กประมาณ ๒๕–๕๐ ไร่ เม่ือที่ดินตกไปอยู่ในมือของ

นายทุนเงินกู้ที่มิได้ท�ำกินบนที่ดินของตน ที่ดินเหล่านี้ก็ยังอยู่ในสภาพกระจัดกระจาย

เป็นผืนเล็ก ๆ ที่นายทุนให้ชาวนาเช่าท�ำกินมากกว่าจะมีการลงทุนในลักษณะของไร่นา

ขนาดใหญ่

	 พัฒนาการทางการเกษตรที่กล่าวมาทั้งหมดเป็นสาเหตุส�ำคัญของความไร้

เสถยีรภาพทางการเมอืงทีเ่กดิข้ึนในเวลาต่อมา ความสมัพนัธ์ระหว่างผูเ้ช่าทีด่นิกบัเจ้าของ

ที่ดินเสื่อมทรามลง ก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างชาติพันธุ์และการลุกฮือของประชาชน 

ใน ค.ศ. ๑๙๔๑ องักฤษออกพระราชบญัญตักิารโอนสทิธใินทีด่นิ (Land Alienation Act) 

เพื่อแก้ปัญหานี้ แต่ก็สายเกินไป เพราะที่ดินจ�ำนวนมากได้เปล่ียนไปอยู่ในมือของ

ผู้ที่มิได้เป็นเกษตรกรแล้ว ในระยะแรกชาวพม่ามีส่วนพัฒนาพื้นที่เพาะปลูกในเขต

ดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำอิรวดี แต่ต่อมาพวกเฉตตียาร์ก็ค่อย ๆ เข้ามาแทนที่ชาว

อังกฤษในการเป็นผู้ประกอบการด้านต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการเกษตร ขณะที่ชาวจีนก็มีส่วน

ในการให้บริการด้านการค้าในเขตเมือง ภาคส่วนต่าง ๆ ทางเศรษฐกิจของพม่าจึงค่อย ๆ 

ถูกควบคุมโดยผู้ที่มิได้เป็นชาวพม่า และชาวพม่าส่วนใหญ่ก็ยังคงเป็นชาวนา

	 พัฒนาการทางอุตสาหกรรมมีน้อยมาก  สินค้าอุตสาหกรรมเป็นสินค้าน�ำ

เข้าแทบทั้งสิ้น  พม่าในสมัยอาณานิคมจึงแทบไม่มีการพัฒนาหรือการถ่ายทอดทักษะ 

ความช�ำนาญทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัระบบเศรษฐกจิสมยัใหม่ให้ชาวพืน้เมอืงเลย พฒันาการของ 

ทุนนิยมในพม่าจึงเป็นระบบท่ีเจ้าอาณานิคมเข้ามาตักตวงผลประโยชน์ แม้ว่าตลอด 

สมัยอาณานิคม พม่าจะมี “ส่วนเกิน” (surplus) จากการส่งออกมากกว่าการน�ำเข้า 
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เป็นจ�ำนวนมาก แต่ส่วนเกินเหล่านี้ก็มักถูกน�ำออกนอกประเทศทั้งในแง่ที่เป็นรายได้  

(จากการใช้แรงงานอพยพ) หรือผลก�ำไรของบริษัทต่างชาติ มิได้น�ำไปลงทุนใหม ่ 

(re-investment) ภายในประเทศ อันเป็นเงื่อนไขส�ำคัญของการขยายตัวทางเศรษฐกิจ 

ต่อไปอีก ดังนั้น ชาวพม่าจึงได้รับประโยชน์จากความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจที่เกิดขึ้น 

น้อยกว่าคนอื่น ๆ และที่ส�ำคัญคือ ตั้งแต่อังกฤษเข้ามามีอ�ำนาจใน ค.ศ. ๑๘๒๖ จนพม่า 

ได้รับเอกราชใน ค.ศ. ๑๙๔๘ ในสายตาของอังกฤษ พม่าเป็นเพียง “ปลายส่วนต่อขยาย” 

(distant appendage) ของจักรวรรดิอังกฤษในอินเดียเท่านั้น

	 ในสมัยอาณานิคม มีความเปลี่ยนแปลงทางสังคมที่เป็นผลมาจากความ

เปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิทีเ่กดิขึน้หลายประการอกีด้วย กลุม่ใหม่ทางสงัคมทีส่�ำคญั คอื 

ชาวพม่าที่ไร้ที่ดินท�ำกินและต้องกลายเป็นผู้ใช้แรงงานหรือกลายเป็นผู้เช่าที่ดิน เจ้าของ

ที่ดินที่ร�่ำรวยและพ่อค้าคนกลางซ่ึงส่วนใหญ่ไม่ใช่ชาวพม่า ผู้ใช้แรงงานในเมืองที่ในช่วง

แรกเป็นชาวอินเดียเป็นส่วนใหญ่ ต่อมาในช่วงทศวรรษ ๑๙๒๐ และ ๑๙๓๐ แรงงาน 

พวกนี้ก็เป็นชาวพม่ามากข้ึน  นอกจากนี้ ยังมีชาวพม่าที่เป็นเจ้าหน้าที่ในส�ำนักงานและ 

ผู้ใช้วิชาชีพต่าง ๆ  กลุ่มชนช้ันกลางขนาดเล็กเกิดขึ้นเพราะคนเหล่านี้มีโอกาสได้รับ 

การศกึษาและท�ำงานเป็นเจ้าหน้าทีร่ะดบัล่าง ๆ  ในระบอบปกครองอาณานคิม  ส่วนหนึง่ 

มบีทบาทน�ำในขบวนการชาตนิยิมสมยัใหม่ของพม่า  ผูป้ระกอบการชาวพม่าจ�ำนวนน้อย 

ที่มีส่วนในกิจการอุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องกับการผลิตข้าวค่อย ๆ ถูกผลักดันออกไป 

จากการแข่งขันโดยชาวอินเดียและแรงกดดันจากภาวะเศรษฐกิจตกต�่ำในทศวรรษ 

๑๙๓๐ อย่างไรก็ดี แม้มีบทบาทน้อยในทางเศรษฐกิจ แต่คนพม่าก็ยังมีสถานะ 

ทางการเมืองและการบริหาร โดยเฉพาะอย่างย่ิงจากการที่มีโอกาสเข้าไปเป็นเจ้าหน้าที่

ในระบอบปกครองอาณานิคม

	 ปัญหาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมมีความซับซ้อนเนื่องจากความหลากหลาย

ด้านชาติพันธุ์ในพม่า ในปลายสมัยอาณานิคมมีความขัดแย้งเกี่ยวกับความแตกต่าง 

ทางชนชั้นเกิดขึ้นหลายครั้ง โดยเฉพาะการประท้วงและต่อต้านของชาวนา แต่ในช่วง

วิกฤติทางเศรษฐกิจ เช่น เม่ือราคาข้าวตกต�่ำลงกว่าครึ่งระหว่าง ค.ศ. ๑๙๒๘–๑๙๓๑ 
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ก็เกิดความขัดแย้งทาง “เชื้อชาติ” (racial) หรือ “ชาติพันธุ์” (ethnic) เช่น การจลาจล

ครั้งร้ายแรงที่เกิดขึ้นในย่างกุ้งเมื่อเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๓๐ ระหว่างคนงานท่าเรือ 

ชาวอินเดียกับแรงงานชาวพม่า ท�ำให้มีผู้เสียชีวิตถึง ๑๒๐ คนและบาดเจ็บอีก ๙๐๐ คน 

กบฏอาจารย์ซาน (Saya San Rebellion) ที่มีอดีตพระภิกษุชาวพม่าเป็นผู้น�ำ ในเดือน

ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๓๐ และต่อเนื่องเป็นระยะ ๆ จนกระทั่งถึงกลาง ค.ศ. ๑๙๓๒ มิได้ 

เป็นความขัดแย้งทางเช้ือชาติหรือชาติพันธุ์โดยตรง  แต่ก่อให้เกิดความรุนแรงในแง ่

ดังกล่าวด้วยการจลาจลครั้งส�ำคัญอีกครั้งหน่ึงในย่างกุ้งเมื่อเดือนมกราคม ค.ศ. ๑๙๓๑ 

ซึง่เป็นการจลาจลต่อต้านชาวจนี  ความขดัแย้งรนุแรงทีส่ดุระหว่างชาวพม่ากบัชาวอนิเดยี

เกดิขึน้ในช่วงเดอืนกรกฎาคม–สงิหาคม ค.ศ. ๑๙๓๘ ในย่างกุง้ และขยายไปถงึมณัฑะเลย์ 

ท�ำให้มีผู้เสียชีวิต ๒๐๐ คนและบาดเจ็บอีกประมาณ ๑,๐๐๐ คน

	 ในต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ กระแสชาตินิยมเริ่มปรากฏในพม่า โดยเฉพาะการ

จดัตัง้ยวุพุทธกิสมาคมหรอืวายเอม็บเีอ (Young Men’s Buddhist Association–YMBA) 

[เลยีนแบบสมาคมเยาวชนครสิเตยีน (Young Men’s Christian Associations–YMCA)] 

ขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๐๖ ที่ต้องตั้งเป็นสมาคมทางศาสนาเพราะสมาคมเช่นนี้ได้รับอนุญาต

จากเจ้าหน้าที่ของอาณานิคมให้ด�ำเนินการได้ ต่อมามีสภาร่วมของสมาคมชาวพม่าหรือ 

จีซีบีเอ (General Council of Burmese Associations–GCBA) ขึ้นมาทดแทน สภานี้ 

เป็นที่รวมของสมาคมแห่งชาติ [National Associations หรือเรียกในภาษาพม่าว่า 

วุนทนุอาทิน (Wunthanu athin)] จ�ำนวนมากที่จัดตั้งขึ้นในหมู่บ้านต่าง ๆ ทั่วพม่า

	 ผู้น�ำรุ่นใหม่ของพม่าเกิดขึ้นจากชนชั้นที่มีการศึกษา รวมทั้งผู้ที่ได้รับอนุญาต

ให้ไปศึกษาวิชากฎหมายในประเทศอังกฤษ  คนเหล่าน้ีเชื่อว่าสถานการณ์ในพม่าจะดี

ขึ้นหากมีการปฏิรูป ผลจากการเคลื่อนไหวท�ำให้มีการปฏิรูปรัฐธรรมนูญในต้นทศวรรษ 

๑๙๒๐ และจัดตั้งสภานิติบัญญัติที่ยังมีอ�ำนาจจ�ำกัด นอกจากนั้น ยังจัดตั้งมหาวิทยาลัย

ย่างกุ้งเป็นวิทยาลัยสมทบของมหาวิทยาลัยกัลกัตตาในอินเดียตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๗๘ และ

พัฒนาต่อมา จนได้รับการยกฐานะขึ้นเป็นมหาวิทยาลัยใน ค.ศ. ๑๙๒๐ และพม่ามีการ

ปกครองตนเองมากขึ้นภายใต้ระบอบปกครองอินเดีย แต่ชาวพม่าจ�ำนวนไม่น้อยเห็นว่า 
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การเปลี่ยนแปลงยังไม่รวดเร็วพอและการปฏิรูปก็ไม่ครอบคลุมกว้างขวางพอ ใน ค.ศ. 

๑๙๒๐ เกดิการประท้วงนดัหยดุเรยีนเป็นครัง้แรกของนกัศกึษามหาวทิยาลยัเพือ่ประท้วง

พระราชบัญญัติมหาวิทยาลัย (University Act) ซึ่งนักศึกษาเห็นว่าเอื้อประโยชน์เฉพาะ

แต่ชนชั้นน�ำและจะท�ำให้ระบอบปกครองอาณานิคมด�ำรงอยู่ต่อไป

	 ความเคลื่อนไหวต่อมา 

ของกลุ่มชาตินิยม คือ การก่อตั้ง 

สมาคมเราชาวพม่า (Dobama 

A s i a yone ;  We - Bu rman s 

Association) สมาชิกของสมาคมนี้ 

เรียกตนเองว่า “ทะขิ่น” (thakin) 

ทีแ่ปลว่า “นาย” (master) เช่นเดยีว 

กับค�ำว่า “sahib” หรือ “นาย” ที่

ชาวอินเดียใช้เรียกคนอังกฤษ (เมื่ออังกฤษยึดครองพม่า พม่าเรียกคนอังกฤษว่า 

ทะขิ่น ต่อมานักศึกษาน�ำค�ำนี้ ไปใช้เป็นค�ำน�ำหน้าชื่อในขบวนการชาตินิยม) แต่นัย 

ของค�ำว่า “ทะขิ่น” ก็คือ ชาวพม่าเป็นนายของประเทศของตน หลังจากมีการประท้วง 

หยุดเรียนของนักศึกษามหาวิทยาลัย เป็นครั้งท่ี ๒ ใน ค.ศ. ๑๙๓๖ อันเกิดจากการ 

ที่ผู ้น�ำนักศึกษา ๒ คน คือ อองซาน (Aung San) และโกนุ (Ko Nu) ถูกไล่ออก 

เพราะไม่ยอมเปิดเผยชื่อนักศึกษาที่เขียนบทความโจมตีผู้บริหารระดับสูงของสถาบัน 

ผู้น�ำนักศึกษา ๒ คนนี้ก็เข้าร่วมสมาคมเราชาวพม่า

	 ใน ค.ศ. ๑๙๓๗ อังกฤษแยกการปกครองพม่าออกจากอินเดีย และอนุญาต

ให้มีรัฐธรรมนูญใหม่ที่มีบทบัญญัติให้มีการเลือกตั้งเพื่อจัดตั้งสภา แต่มาตรการนี้กลับ 

ก่อให้เกดิความขดัแย้งกนัทางความคดิระหว่างชาวพม่าด้วยกนัเอง กล่าวคือ ชาวพม่าบาง

คนเห็นว่าเป็นกลอุบายท่ีจะแยกพม่าออกจากความก้าวหน้าในการปฏิรูปที่จะมีขึ้นอีกใน

อินเดีย แต่บางส่วนเห็นว่าเป็นเรื่องดีท่ีพม่าจะหลุดจากการปกครองอินเดียเพื่อจะได้มี

พัฒนาการทางการเมืองของตนเอง อย่างไรก็ดี การปฏิรูปครั้งนี้ท�ำให้มีการเลือกตั้ง และ

นายพลอองซาน
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บามอว์ (Ba Maw) ซึ่งจบการศึกษาระดับปริญญาเอกจากฝรั่งเศสได้เป็นนายกรัฐมนตรี 

คนแรกก่อนพม่าได้รับเอกราช  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๓๙ อซูอว์ (U Saw) กข็ึน้มาด�ำรงต�ำแหน่ง

นี้แทน และอยู่ในต�ำแหน่งจนกระทั่ง ค.ศ. ๑๙๔๒ เมื่อเขาถูกเจ้าหน้าที่อังกฤษจับกุม 

ในข้อหาว่าไปติดต่อกับญี่ปุ่น

	 ก่อนเกิดสงครามมหาเอเชียบูรพา ขบวน

การทะขิ่นเรียกร้องให้มีการลุกฮือขึ้นทั่วประเทศ 

ทางการพม่าจึงออกหมายจับผู ้น�ำขบวนการน้ี

หลายคน รวมทั้งอองซาน ท�ำให้เขาต้องหนีไป

จีนเพื่อหาทางติดต่อกับพรรคคอมมิวนิสต์จีน แต่

เจ้าหน้าที่ญี่ปุ ่นที่รู ้ความเคลื่อนไหวของอองซาน

เสนอให้ความช่วยเหลือแก่เขา และสนับสนุนการ

ลุกฮือของประชาชนทั่วประเทศพม่า อองซานเดิน

ทางกลับพม่าในช่วงระยะเวลาสั้น ๆ เพื่อรวบรวม 

คนหนุม่ ๒๙ คน ให้ร่วมเดนิทางไปกบัเขาเพือ่รบัการ

ฝึกทางทหารที่เกาะไห่หนานหรือไหหล�ำ (Hainan)

คนเหล่านี้เมื่อกลับก็เป็นท่ีรู้จักกันในนาม “กลุ่มสามสิบสหาย” (Thirty Comrades) 

เมื่อญี่ปุ ่นยกพลขึ้นบกในประเทศไทยและเข้าถึงกรุงเทพฯ ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 

๑๙๔๑ อองซานก็ประกาศจัดตั้งกองทัพเพื่อเอกราชของพม่าหรือบีไอเอ (Burma 

Independence Army–BIA) ข้ึนในประเทศไทย โดยคาดหมายว่ากองทัพญี่ปุ ่น 

คงจะบุกเข้าพม่าในปีต่อมา

	 ญีปุ่น่มคีวามเหน็ไม่ลงรอยกนัในเรือ่งพม่า พนัเอก ซซุกุ ิ(Suzuki) ผูส้นบัสนนุกลุ่ม

สามสิบสหายต้องการให้กลุ่มนี้จัดตั้งรัฐบาลชั่วคราว แต่ผู้น�ำทหารของญี่ปุ่นไม่เห็นด้วย 

เมือ่ญีปุ่น่ยดึพม่าได้ใน ค.ศ. ๑๙๔๒ กใ็ห้บามอว์จดัตัง้รฐับาล ประกอบด้วยบคุคลหลายฝ่าย 

เช่น อองซาน เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม ทะขิ่นตันทุน (Than Tun) ผู้น�ำ

ดร.บามอว์
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คอมมิวนิสต์เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงที่ดินและเกษตรกรรม และยังมีผู้น�ำฝ่าย

สังคมนิยมคือ ทะขิ่นนุ (Nu) ด้วย

	 ใน ค.ศ. ๑๙๔๓ ญ่ีปุ่นให้เอกราชแก่พม่าแต่เพียงในนาม ไม่นานต่อมาก็เห็น

ว่า ค�ำมั่นสัญญาต่าง ๆ ของญี่ปุ่นไม่อาจเชื่อถือได้ และบามอว์ก็ถูกญี่ปุ่นหลอก อองซาน 

ซึง่ผดิหวงักบัญีปุ่น่จงึหนัไปเจรจากบัผูน้�ำคอมมวินสิต์ คอื ทะขิน่ตนัทนุ และทะขิน่โส (Soe) 

รวมทั้งผู้น�ำฝ่ายสังคมนิยม และจัดตั้งองค์การต่อต้านเผด็จการฟาสซิสต์หรือเอเอฟโอ 

(Anti-Fascist Organization–AFO) ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๔ องค์การนี้ต่อ

มาเปลี่ยนชื่อเป็นสันนิบาตเสรีภาพประชาชนต่อต้านฟาสซิสต์หรือเอเอฟพีเอฟแอล 

(Anti-Fascist People’s Freedom League–AFPFL) และมีบทบาทส�ำคัญในการเมือง

พม่าภายหลังเอกราช

	 เอเอฟโอกับฝ่ายพันธมิตรติดต่อกันอย่างไม่เป็นทางการใน ค.ศ. ๑๙๔๔ และ 

ค.ศ. ๑๙๔๕ ผ่านหน่วยงานของอังกฤษที่เรียกว่า ฟอร์ซ ๑๓๖ (Force 136) เมื่อวันที่ 

๒๗ มีนาคม ค.ศ. ๑๙๔๕  กองทัพกู้ชาติพม่าที่ได้เปลี่ยนชื่อเป็นกองทัพแห่งชาติพม่าหรือ 

บีเอ็นเอ (Burma National Army–BNA) ก็ลุกฮือขึ้นในเขตชนบทเพื่อต่อต้านญี่ปุ่น 

หลังจากนั้น มีการร�ำลึกถึงวันท่ี ๒๗ มีนาคมว่าเป็น “วันต่อต้าน” (Resistance Day)  

จนรฐับาลทหารของพม่าเปลีย่นเป็น “วนักองทพั” (Tatmadaw [Armed Forces] Day” 

ในเวลาต่อมา

	 อองซานและคณะตกลงกับลอร์ดเมานต์แบตเทน (Lord Mountbatten) 

ผู้บัญชาการกองก�ำลังฝ่ายพันธมิตรในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ให้กองก�ำลังของอองซาน

เข้าร่วมกับฝ่ายพันธมิตรในนามกองก�ำลังพม่ารักชาติ (Patriotic Burmese Forces) 

เมื่อสงครามยุติลงข้าหลวงอังกฤษ คือ เซอร์เรจินัลด์ ดอร์แมน-สมิท (Reginald  

Dorman-Smith) เดินทางกลับมาพม่า แต่รัฐบาลท่ีจัดตั้งขึ้นใหม่จัดท�ำโครงการทาง 

การเมืองที่มุ่งฟื้นฟูบูรณะด้านกายภาพของประเทศ จึงยังไม่มีการเจรจาเรื่องเอกราช 

ท�ำให้เอเอฟพีเอฟแอลต่อต้านรัฐบาลน้ี แต่เอเอฟพีเอฟแอลก็มีความร้าวฉานภายใน 
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ด้านยุทธศาสตร์ ระหว่างกลุ ่มของอองซานและผู ้น�ำสังคมนิยมฝ่ายหนึ่ง กับกลุ่ม

คอมมวินสิต์อกีฝ่ายหนึง่ ความขดัแย้งครัง้นีท้�ำให้ทะขิน่ตนัทนุถกูบบีบงัคบัให้ลาออกจาก

ต�ำแหน่งเลขาธกิารเอเอฟพเีอฟแอลในเดอืนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๔๖ ต่อมาในเดอืนตลุาคม 

พรรคคอมมิวนิสต์ก็ถูกขับออกจากเอเอฟพีเอฟแอลด้วย

	 ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๔๖ เซอร์ฮิวเบิร์ต แรนซ์ (Hubert Rance)  ได้เป็น 

ข้าหลวงอังกฤษแทนดอร์แมน-สมิท  ทันทีท่ีเข้ามารับต�ำแหน่ง   ต�ำรวจในย่างกุ้งก ็

นัดหยดุงานประท้วงซึง่ขยายลกุลามไปสูห่น่วยงานอืน่ ๆ  ของรฐับาล ท�ำให้เกอืบจะเป็นการ

นัดหยุดงานทั่วไป  แรนซ์พยายามระงับเหตุการณ์ไม่ให้บานปลายด้วยการเจรจากับ 

อองซาน และโน้มน้าวให้เขาเข้าร่วมสภาผู้บริหารของข้าหลวง (Governor’s Executive 

Council ท�ำหน้าทีค่ล้ายกบัคณะรฐัมนตร)ี พร้อมกบัสมาชกิคนอืน่ ๆ  ในเอเอฟพเีอฟแอล 

สภาบริหารชุดใหม่ ซึ่งมีความน่าเช่ือถือยิ่งข้ึนเพราะมีผู้น�ำชาตินิยมเข้าไปร่วมด้วย 

เริ่มเจรจาเรื่องเอกราชของพม่าที่กรุงลอนดอน การเจรจาประสบความส�ำเร็จและ 

มีการลงนามในความตกลงระหว่างอองซานกับนายกรัฐมนตรีเคลเมนต์ แอตต์ลี 

(Clement Attlee) ในวันที่ ๒๗ มกราคม ๑๙๔๗ อย่างไรก็ดี ความตกลงครั้งน้ีสร้าง 

ความไม่พอใจแก่ทั้งฝ่ายคอมมิวนิสต์และกลุ่มอนุรักษนิยมในพม่า กลุ่มคอมมิวนิสต์ 

ธงแดง (Red Flag Communists) ที่น�ำโดยทะขิ่นโสถอนตัวออกไปต่อสู้แบบใต้ดิน 

ส่วนกลุ่มอนุรักษนิยมก็ตั้งตนเป็นปฏิปักษ์กับรัฐบาล

	 นอกจากนี ้อองซานยงัประสบความส�ำเรจ็ในการท�ำความตกลงกบัชนกลุม่น้อย

ต่าง ๆ  ในการประชุมที่ปางโหลง (Panglong) เมื่อวันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๔๗ ด้วย 

แม้ว่าหลังจากนั้นไม่นานจะเกิดกบฏขึ้นที่อาระกัน มีพระภิกษุชื่อ อูเสนดา (U Seinda) 

เป็นผู้น�ำ และขยายตัวออกไปยังเขตอื่น ๆ แต่เมื่อถึงช่วงนี้ เอเอฟพีเอฟแอลที่มีอองซาน

เป็นผูน้�ำและกลุม่สงัคมนยิมกไ็ด้รบัความนยิมอย่างกว้างขวาง ท�ำให้เอเอฟพเีอฟแอลชนะ

การเลือกตั้งสภาร่างรัฐธรรมนูญ (ซึ่งจะท�ำหน้าที่เป็นสภานิติบัญญัติต่อไป) อย่างท่วมท้น

ในเดือนเมษายน ค.ศ. ๑๙๔๗ 



สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา

225

	 อย่างไรก็ดี ประมาณ ๓ เดือนต่อมา ก็เกิดเหตุการณ์ไม่คาดฝันที่สร้างความ

ตื่นตะลึงให้แก่คนท้ังชาติ คือ ในวันท่ี ๑๙ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๔๗ อูซอว์ อดีตนายก

รัฐมนตรีช่วงสมัยก่อนเอกราช ซึ่งมีความคิดอนุรักษนิยม ให้กองก�ำลังติดอาวุธของเขา

บุกเข้าไปในอาคารส�ำนักเลขาธิการ (Secretariat Building) ซึ่งก�ำลังมีการประชุมสภา

บรหิาร (คณะรฐัมนตร)ี และสงัหารอองซานพร้อมกบัรฐัมนตรอีกี ๖ คน รวมทัง้เลขาธกิาร 

คณะรัฐมนตรีและเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยอีก ๑ คน อูซอว์ถูกจับ ส่งตัวขึ้นศาล

และถูกตัดสินประหารชีวิตด้วยการแขวนคอ  ในระหว่างการไต่สวนปรากฏว่ามีนาย

ทหารองักฤษระดบักลางจ�ำนวนหนึง่เกีย่วข้องกบัการสงัหารครัง้นีด้้วย จงึต้องขึน้ศาลและ 

ถูกตัดสินจ�ำคุกในท่ีสุด วันท่ี ๑๙ กรกฎาคม ได้กลายมาเป็นวันร�ำลึกถึงเหตุการณ์นี ้ 

เรียกว่า “วันของผู้สละชีวิต” (Martyrs’ Day) จนทุกวันนี้

	 เมื่ออองซานเสียชีวิตลง ทะขิ่นนุ ผู้น�ำกลุ่มสังคมนิยมในเอเอฟพีเอฟแอลจึงได้

รับการร้องขอให้จัดตั้งรัฐบาลชุดใหม่ และเป็นประธานในพิธีประกาศเอกราชของพม่า 

เมื่อวันที่ ๔ มกราคม ค.ศ. ๑๙๔๘ ความรู้สึกของคนพม่าที่ต้องการพ้นจากอ�ำนาจและ

อิทธิพลของอังกฤษรุนแรงมากจนท�ำให้เมื่อได้รับเอกราช พม่าไม่ยอมเข้าร่วมอยู่ใน

เครอืจกัรภพองักฤษ (British Commonwealth) ดงัเช่นชาตทิีเ่คยเป็นอาณานคิมองักฤษ

อื่น ๆ เช่น อินเดีย ปากีสถาน

	 หลงัได้รบัเอกราช พม่าจดัการปกครองประเทศด้วยระบอบประชาธปิไตยแบบ

ระบบรัฐสภา (parliamentary system)  พม่าเป็นสาธารณรัฐเรียกว่า สหภาพพม่า  

(Union of Burma)  ใน ค.ศ. ๑๙๘๙ รัฐบาลทหารของพม่าเปล่ียนช่ือประเทศเป็น 

“Union of Myanmar” ก่อนมาใช้ชื่อปัจจุบัน คือ สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

มีเจ้าส่วยใต้ (Sao Shwe Thaik) เจ้าฟ้าองค์สุดท้ายแห่งยองห้วย (Yawnghwe) 

ชาวไทยใหญ่เป็นประธานาธิบดี และอูนุ (U Nu คนเดียวกับทะขิ่นนุ “U” เป็นค�ำน�ำ

หน้าชื่อ) เป็นนายกรัฐมนตรี ระบบรัฐสภาของพม่าประกอบด้วย ๒ สภา ได้แก่  

สภาผู้แทนราษฎร (Chamber of Deputies) และสภาผู้แทนกลุ่มชนชาติ (Chamber 

of Nationalities) 
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	 ช่วงประมาณ ๑๐ ปีแรกภายหลังเอกราช พม่าประสบปัญหาและความยาก

ล�ำบากมาก ปัญหาส�ำคัญคือความไม่สงบท่ีเกิดข้ึนจากการกบฏและการก่อการร้ายของ

กลุม่ต่าง ๆ  เช่น กลุม่คอมมวินสิต์ธงแดงของทะขิน่โส คอมมวินสิต์ธงขาวของทะขิน่ตนัทนุ 

กลุ่มกบฏที่น�ำโดย โบลายอง (Bo La Yaung) ซึ่งเคยเป็นหนึ่งในบรรดากลุ่มสามสิบสหาย 

และกลุ่มทหารกบฏที่เรียกตนเองว่ากองทัพปฏิวัติพม่าหรืออาร์บีเอ (Revolutionary  

Burma Army–RBA) ซึ่งมีผู้น�ำ ๓ คนที่เคยอยู่ในกลุ่มสามสิบสหายเช่นเดียวกัน อย่างไร

ก็ตาม ปัญหาส�ำคัญท่ีท�ำให้การเมืองในพม่าหลังเอกราชขาดเสถียรภาพอย่างมาก คือ 

ปัญหาชนชาติที่ไม่ใช่ “พม่า” โดยเฉพาะกลุ่มชนมุสลิมอาระกัน ที่เรียกตนเองว่า มูญาฮิด 

(Mujahid)  และกลุม่สหภาพกะเหรีย่งแห่งชาตหิรอืเคเอน็ย ู(Karen National Union–KNU) 

นอกจากกลุ่มกบฏและกลุ่มก่อการร้ายต่าง ๆ แล้ว ดินแดนตอนเหนือของพม่ายังอยู่ใต ้

การควบคุมของกองก�ำลังกว๋อหมินตั่งหรือเคเอ็มที (Kuomintang–KMT) อยู่เป็นเวลา

หลายปีหลงัจากพรรคคอมมวินสิต์จนีประสบชยัชนะบนจนีแผ่นดนิใหญ่เมือ่เดอืนตลุาคม 

ค.ศ. ๑๙๔๙ กองก�ำลังนี้สร้างปัญหาให้แก่รัฐบาลพม่าไม่น้อย

	 เจ้าส่วยใต้	 อูนุ
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	 หลังจากจัดตั้งรัฐบาลในระบบรัฐสภาใน ค.ศ. ๑๙๔๘ นายกรัฐมนตรีอูนุ 

ก็ด�ำเนินการให้พม่าเป็นรัฐสวัสดิการ (welfare state) ตามแนวทางสังคมนิยม ช่วงนี ้

แม้ต้องเผชิญปัญหาความไม่สงบภายในประเทศ แต่พม่าก็ยังมีอัตราการเติบโต 

ทางเศรษฐกิจอย่างน่าพอใจ ในระหว่าง ค.ศ. ๑๙๔๗–๑๙๔๘ และ ค.ศ. ๑๙๖๑–๑๙๖๒ 

พม่ามีอัตราการเติบโตของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศหรือจีดีพี (gross domestic 

product–GDP) เฉลี่ยร้อยละ ๕.๓ โดยเฉพาะในช่วงทศวรรษ ๑๙๕๐ นั้น พม่าไม่ใช่ 

ประเทศที่ยากจนที่สุดประเทศหนึ่งอย่างทุกวันนี้ กระน้ันก็ตาม หากเทียบกับเศรษฐกิจ

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๓๘–๑๙๓๙ เศรษฐกิจพม่าหลังเอกราชก็ต้องถือว่ามีสมรรถนะต�่ำกว่า

	 ประสบการณ์จากสมัยอาณานิคมมีผลส�ำคัญต่อนโยบายเศรษฐกิจของรัฐบาล

พม่าในช่วงหลงัเอกราช อย่างน้อย ๒ ด้านด้วยกนั  ด้านหนึง่คือชาวนาและเกษตรกรพม่า

ต้องสญูเสยีทีด่นิแก่ผูท้ีม่ใิช่ชาวพม่า ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นชาวอนิเดยี รฐับาลอาณานคิมมไิด้สนใจ

ความทกุข์ยากของชาวพม่าทีถ่มทวข้ึีนจากการสญูเสยีทีด่นิ สร้างความเจบ็ปวดแก่ชาวพม่า

อย่างยิ่ง เกือบครึ่งหนึ่งของที่ดินที่ใช้ในการเพาะปลูกทั้งหมดเป็นที่ดินที่มิได้ถือครองโดย 

คนพ้ืนเมอืง และผูท้ีถ่อืครองกม็ไิด้ท�ำกนิบนผนืดนิเหล่านี ้ อกีด้านหนึง่คอืการเปิดประเทศ

เพื่อค้าขายกับต่างประเทศ ท�ำให้เศรษฐกิจพม่าพึ่งพาการส่งออกข้าวเป็นสินค้าหลัก

เพียงอย่างเดียว ผลประโยชน์ส่วนใหญ่จากการเปิดเสรีทางการค้าตกอยู่กับชาวต่างชาติ 

และบริษัทของคนพวกน้ี ขณะท่ีชาวนาและผู้ใช้แรงงานในภาคการเกษตรไร้ที่ท�ำกิน 

แทบไม่มีส่วนใด ๆ ในการพัฒนาเศรษฐกิจที่เกิดขึ้น ท�ำให้พม่ากลายเป็น “ประเทศด้อย

พัฒนา” ประเทศหนึ่งเท่านั้น

	 การก�ำหนดนโยบายพัฒนาประเทศไปในแนวทางชาตินิยมและสังคมนิยม

เห็นได้จากการโอนกิจการเป็นของรัฐ (nationalization) การให้ชาวพม่าเป็นผู้ด�ำเนิน

กิจการหรือประกอบการแทนชาวต่างชาติ (Burmanization) การพัฒนาอุตสาหกรรม

เพื่อทดแทนการน�ำเข้า (import-substitution industrialization) ซึ่งอาศัยการกีดกัน

สนิค้าต่างชาตด้ิวยการตัง้ก�ำแพงภาษศีลุกากรไว้ค่อนข้างสงูแทนระบบการค้าเสรขีองสมยั
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อาณานิคม  รัฐบาลของนายกรัฐมนตรีอูนุออกพระราชบัญญัติการโอนที่ดินเป็นของรัฐ 

(Land Nationalization Act ค.ศ. ๑๙๔๘) เพื่อกระจายที่ดินให้แก่ชาวนาและเกษตรกร

ที่ท�ำมาหากินบนผืนดินจริง ๆ โดยมีฐานะเป็นผู้เช่าท่ีดินจากรัฐ (state tenants) รวม

ทั้งโอนกิจการต่าง ๆ มาเป็นของรัฐ เช่น การค้าข้าว อุตสาหกรรมป่าไม้ บริษัทเดินเรือ 

บริษัทน�้ำมัน

	 นอกจากรัฐบาลจะเข้าควบคุมกิจการหลัก ๆ แล้ว ยังมีแผนด�ำเนินงานอื่น ๆ 

เช่น เพิ่มผลผลิตไม้ซุงและแร่ธาตุ ขยายเส้นทางรถไฟและทางหลวง พัฒนาการคมนาคม

ขนส่งทางน�ำ้และท่าเรอืเพือ่พฒันาเศรษฐกิจและการค้าระหว่างประเทศ พฒันาไฟฟ้าพลงั

น�้ำ พัฒนาศูนย์อุตสาหกรรม ๓ แห่ง คือ อักยับ (Akyab ปัจจุบันคือเมืองชิตตเว (Sittwe)]  

ในรฐัอาระกนั  มยงิยนั (Mayingyan) ในเขตพม่าตอนบน และย่างกุง้ พฒันาอตุสาหกรรม

เพื่อทดแทนการน�ำเข้า มุ่งเน้นการแปรรูปอาหาร สิ่งทอ และวัสดุก่อสร้าง

	 แผนของอนูทุีจ่ะสร้างพม่าให้เป็นรฐัสวสัดกิาร เรยีกว่า ปยดีอตา (Pyidawtha) 

ซึ่งหมายถึงดินแดนแห่งความสุข สะท้อนอิทธิพลความคิดสังคมนิยมในอังกฤษที่เรียกว่า 

ลัทธิสังคมนิยมเฟเบียน (Fabian Socialism) และลัทธิมากซ์ในทศวรรษ ๑๙๓๐ 

แผนนี้ครอบคลุมทุกด้านของสังคมและระบบเศรษฐกิจ มีเป้าหมายหลักคือ เพิ่มความ

หลากหลายในการผลิตทางการเกษตร ไม่ได้มุ่งไปท่ีการผลิตข้าวเช่นในสมัยอาณานิคม 

ขยายอุตสาหกรรมที่เก่ียวข้องกับการเกษตร ปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐานด้านการขนส่ง

และคมนาคม ท�ำให้กระแสไฟฟ้ามีใช้กว้างขวางยิ่งขึ้น และขยายการค้าทั้งภายในและ

ต่างประเทศ ที่ส�ำคัญคือต้องการเพิ่มทั้งปริมาณและความหลากหลายของผลผลิตต่าง ๆ 

สร้างโอกาสใหม่ ๆ ท้ังในด้านการท�ำงาน ยกระดับมาตรฐานการศึกษาและสาธารณสุข 

และอ�ำนวยความสะดวกในการเดินทางและการติดต่อคมนาคม

	 ด้านสวัสดิการสังคม มีการตั้งเป้าหมายไว้สูงมาก โดยเฉพาะการปรับปรุง

ระบบการศึกษาและสาธารณสุขของชาติ รวมทั้งการจัดหาที่อยู่อาศัยแก่ประชาชน ด้าน

สาธารณสุขมุ่งเน้นให้การศึกษาเพื่อป้องกันโรค การรักษาสุขภาพให้แข็งแรง โภชนาการ 
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สุขอนามัยที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม การฟื้นฟูการแพทย์พื้นบ้าน เป็นต้น ด้านการปฏิรูป

ศกึษา มุง่ให้การศกึษาขัน้พืน้ฐานแก่ทกุคน ขจดัการไม่รูห้นงัสือในหมูผู้่ใหญ่และจดัหาทนุ

เพื่อการศึกษาระดับสูงในต่างประเทศ แต่ละหมู่บ้านต้องมีโรงเรียนประถมศึกษา ๑ แห่ง 

และขยายโรงเรียนมัธยมต้นและมัธยมปลายออกไปให้เร็วที่สุด ปัญหาที่อยู่อาศัยในพม่า

มีมากขึ้นเพราะเกิดความไม่สงบภายในประเทศ ท�ำให้ประชาชนหนีภัยเข้ามาอยู่ในเมือง

มากขึ้น เกิดชุมชนแออัดขึ้นเป็นดอกเห็ด จึงต้องสร้างที่อยู่อาศัยจ�ำนวนมาก นอกจากนี้

ยังมีสวัสดิการแก่คนด้อยโอกาส เช่น เด็กก�ำพร้า เด็กเร่ร่อน คนชรา และคนพิการ มีการ

จัดตั้งศูนย์ดูแลเด็กเล็กและสถานรับเลี้ยงเด็กในชุมชนต่าง ๆ ฟื้นฟูการศึกษาในวัดที่เคย

ซบเซาในสมัยอาณานิคมเพื่อส่งเสริมการรณรงค์เรื่องการรู้หนังสือ

	 ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๕๕ องค์การสหประชาชาติส่งคณะผู้เช่ียวชาญ

ไปให้ความช่วยเหลือทางวิชาการแก่พม่า แอนสท์ ฟรีดริช ชูมัคเคอร์ (Ernst Friedrich 

Schumacher) ก็ร่วมเดินทางไปด้วย หนังสือที่เขาตีพิมพ์ใน ค.ศ. ๑๙๗๓ เรื่อง Small 

Is Beautiful มีบทที่ว่าด้วย “เศรษฐศาสตร์แนวพุทธ” (Buddhist Economics) ซึ่งเขา

ได้แรงบันดาลใจจากประสบการณ์ในพม่าช่วงนั้น

	 แนวคิดรัฐสวัสดิการของนายกรัฐมนตรีอูนุปรับเปล่ียนเป็นแผนพัฒนา ๘ ปี 

(Eight-Year Plan) ใน ค.ศ. ๑๙๕๒  เม่ือน�ำแผนนี้มาใช้ได้เพียงไม่กี่ปีก็ต้องเลิกล้ม 

เพราะรายได้ที่เป็นเงินตราต่างประเทศจากการส่งออกข้าวต�่ำกว่าที่คาดหวังไว้มาก 

ราคาข้าวในตลาดโลกตกต�ำ่ลง และสถานการณ์ภายในประเทศกย็งัไม่สงบลงอย่างแท้จรงิ 

นอกจากนั้น ยังมีปัญหาและข้อจ�ำกัด เช่น ขาดนโยบายที่ชัดเจนและการเตรียมการที่ดี 

การบริหารจัดการไม่มีประสิทธิภาพเพราะขาดบุคลากรที่มีความรู้ความช�ำนาญซึ่งเป็น

ปัญหาส�ำคัญ 

	 ผูเ้ชีย่วชาญต่างประเทศทีเ่ข้ามาช่วยเหลอืทางวชิาการประมาณว่า พม่าจ�ำเป็น

ต้องมีบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถในช่วง ค.ศ. ๑๙๕๖–๑๙๕๘ ถึง ๖๕,๐๐๐ คน 

ในจ�ำนวนนีค้วรเป็นนกัวทิยาศาสตร์ วศิวกร สถาปนกิ ผูจ้ดัการ ผู้บรหิาร ตลอดจนหวัหน้า

งานที่มีความรู้ความสามารถสูงและผ่านการฝึกอบรมมาอย่างดีถึง ๑๓,๐๐๐ คน ซึ่งพม่า 
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ไม่สามารถจะผลิตบุคลากรประเภทต่าง ๆ จ�ำนวนมากได้ทัน หรือจะว่าจ้างจาก 

ต่างประเทศกย็งัไม่ทนัต่อความต้องการ  ในเรือ่งการบรหิารจดัการ ยงัมลีกัษณะเป็นระบบ

ราชการที่ขาดประสิทธิภาพ ควบคุมสั่งการจากระดับสูง (โดยเฉพาะนายกรัฐมนตรีเข้า

มาสั่งการโดยตรง) ลงมาตามล�ำดับชั้น และขาดทั้งแนวคิดและกลไกให้ประชาชนเข้ามา 

มีส่วนร่วม รวมทั้งขาดความชัดเจนในเรื่องบทบาทของภาครัฐและภาคเอกชน

	 หลังจากยุติแผนพัฒนา ๘ ปี ใน ค.ศ. ๑๙๕๕ รัฐบาลทบทวนเป้าหมาย 

ต่าง ๆ  ใหม่ ในช่วง ๔ ปีทีเ่หลอืของแผนพฒันาฉบบันีก้ลายมาเป็นแผนพฒันา ๔ ปีฉบบัแรก 

(First Four-year Plan) ซึ่งเน้นการเกษตรและการชลประทานมากขึ้น แต่ก็ยังไม่เพียง

พอ และรฐับาลยงัคงให้ความส�ำคญัต่อการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานทางกายภาพทัง้ในด้าน 

การผลิตกระแสไฟฟ้า การขนส่ง และการคมนาคม อย่างไรก็ตาม แม้จะทุ่มเทให้แก่การ

ลงทนุในดา้นต่าง ๆ  อยา่งมาก แตร่ฐับาลกไ็ม่ให้หรอืไม่มเีวลาเพยีงพอทีจ่ะท�ำใหโ้ครงการ

พัฒนาก่อให้เกิดผลอย่างจริงจัง หลายโครงการจึงถูกระงับไปก่อนเวลาอันควร

	 สภาพในชนบทของพม่าช่วงนี้ดีขึ้นบ้างเล็กน้อย โดยเฉพาะเรื่องการศึกษาและ

สาธารณสุข มีโรงเรียนประถม มัธยมต้น และมัธยมปลาย เพิ่มขึ้นทั่วประเทศเป็นจ�ำนวน

หลายพันแห่ง จ�ำนวนโรงเรียนประถมศึกษาเพิ่มจาก ๓,๓๓๕ แห่ง เป็น ๑๑,๕๕๗ แห่ง 

และจ�ำนวนนักเรียนในระดับประถม มัธยมต้น และมัธยมปลาย รวมแล้วเพิ่มขึ้นถึง ๓ 

เท่าตัวจาก ๖๖๖,๐๐๐ คน เป็น ๑,๗๖๔,๐๐๐ คน ขณะที่จ�ำนวนนักศึกษาในระดับ

อุดมศึกษาก็เพิ่มขึ้นกว่า ๒ เท่า จากไม่ถึง ๖,๐๐๐ คน เป็นกว่า ๑๒,๐๐๐ คน ในด้าน

สาธารณสุข ในสมัยอาณานิคมประชาชนในเขตชนบทยังต้องพึ่งการแพทย์พื้นบ้าน 

เป็นหลัก แต่หลังเอกราชก็เริ่มได้รับบริการทางการแพทย์แผนปัจจุบันมากขึ้น จ�ำนวน

ของศูนย์สุขภาพชนบท (rural health centres) ซึ่งเริ่มจัดตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๕๓ เพิ่มขึ้น

จาก ๑๑๒ แห่งใน ค.ศ. ๑๙๕๔ เป็น ๔๙๑ แห่งในช่วง ค.ศ. ๑๙๖๑–๑๙๖๒ นอกจากนั้น 

ยังมีโครงการรณรงค์ด้านสาธารณสุข เช่น การต่อต้านโรคมาเลเรีย โรคเรื้อน และวัณโรค 

	 ในระยะแรกภายหลงัเอกราช รฐับาลพม่าได้รบัความช่วยเหลอืจากต่างประเทศ

ในการฟื้นฟูบูรณะประเทศ แต่การที่สหรัฐอเมริกาสนับสนุนให้กองก�ำลังจีนคณะชาติ
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อยู่ในดินแดนพม่า ท�ำให้ในที่สุดรัฐบาลพม่าปฏิเสธความช่วยเหลือจากต่างชาติส่วน

ใหญ่และด�ำเนินนโยบายเป็นกลางแบบไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด (non-aligned policy) ในเดือน

เมษายน ค.ศ. ๑๙๕๕ พม่าเข้าร่วมการประชมุบนัดงุ (Bandung Conference) ทีป่ระเทศ

อนิโดนเีซยี ซึง่เป็นการประชมุของชาตแิอฟรกิาและเอเชยี ในฐานะผูน้�ำส�ำคญัประเทศหนึง่

ในขบวนการไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด เห็นได้จากการที่พม่าเป็นหนึ่งในบรรดาชาติแรก ๆ ที่ให้การ

รับรองประเทศอิสราเอลและสาธารณรัฐประชาชนจีน

	 เมื่อ ค.ศ. ๑๙๕๘ เศรษฐกิจของประเทศเริ่มกระเตื้องขึ้น แต่ความไม่เช่ือม่ัน

ว่ารัฐบาลจะสามารถบรรลุเป้าหมายในการพัฒนาได้ตามที่ให้ค�ำมั่นสัญญาไว้ก็มีมากขึ้น

ทุกที ในเอเอฟพีเอแอลของนายกรัฐมนตรีอูนุก็แตกแยกกันเป็น ๒ ฝ่าย ได้แก่ กลุ่มของ

อูนุฝ่ายหนึ่งกับกลุ่มของบะส่วย (Ba Swe) และจอว์เย่ง (Kyaw Nyein) อีกฝ่ายหน่ึง 

ทั้ง ๆ  ที่การสร้างความปรองดองของอูนุกับกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  ประสบความส�ำเร็จอย่าง 

ไม่คาดหมาย คือได้รับการยอมรับจากกลุ่มที่ส�ำคัญหลายกลุ่มด้วยกัน สถานการณ์ 

ในรัฐสภาไร้เสถียรภาพ อูนุรอดพ้นจากการลงมติไม่ไว้วางใจเพราะเสียงสนับสนุนจาก

พรรคแนวร่วมแห่งชาติหรือเอ็นยูเอฟ (National United Front–NUF) ที่เป็นฝ่ายค้าน 

เนื่องจากพรรคนี้มีผู้แทนที่เชื่อกันว่าเป็นคอมมิวนิสต์ร่วมอยู่ด้วย นายทหารในกองทัพจึง

เห็นว่าพรรคคอมมิวนิสต์พม่าและอูนุอาจจะร่วมมือกันโดยอาศัยพรรคแนวร่วมแห่งชาต ิ

เป็นตัวเชื่อม

	 ค .ศ .  ๑๙๕๘ อู นุ ลาออกจาก 

ต�ำแหน่งนายกรัฐมนตร ีนายพลเนวนิ (Ne Win) 

เสนาธิการทหารบก ขึ้นมาเป็นผู ้น�ำรัฐบาล

รักษาการ รัฐบาลสั่งจับกุมผู ้ที่ฝ ักใฝ่พรรค 

คอมมิวนิสต์กว่า ๔๐๐ คน ในจ�ำนวนนี้ ๑๕๓ 

คนถูกเนรเทศไปอยู ่ที่ เกาะโกโก (Coco) 

ในทะเลอนัดามนัและในบรรดาผูถ้กูเนรเทศกม็ี

อองตัน (Aung Than) พี่ชายของอองซานรวม นายพลเนวิน
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อยู่ด้วย นอกจากนั้นยังมีการสั่งปิดหนังสือพิมพ์หลายฉบับเนวินเป็นผู้น�ำรัฐบาลรักษา

การจนมีการเลือกตั้งใหม่ใน ค.ศ. ๑๙๖๑ พรรคการเมืองใหม่ของอูนุ คือ พรรคสหภาพ  

(Union Party) ได้รับชัยชนะ อูนุจึงกลับมาจัดตั้งรัฐบาลบริหารประเทศอีกครั้งหน่ึง 

อย่างไรก็ดี คณะทหารซ่ึงมีประสบการณ์ในการบริหารประเทศอยู่ ๑๘ เดือนก่อนหน้า

นั้น เห็นว่าสหภาพพม่าก�ำลังจะแตกสลายภายใต้รัฐบาลอูนุ ซึ่งด�ำเนินนโยบายทาง

เศรษฐกจิเบีย่งเบนไปจากแนวทางสงัคมนยิมทีผู่ก่้อตัง้ประเทศคอือองซานได้วางไว้ ดงันัน้ 

ในวันที่ ๒ มีนาคม ค.ศ. ๑๙๖๒ เนวินจึงน�ำคณะทหารเข้ายึดอ�ำนาจการปกครอง 

อีกครั้งหนึ่ง

	 รัฐบาลเผด็จการทหารของเนวินก�ำหนด “เส้นทางระบบสังคมนิยมแบบพม่า” 

(Burmese Road to Socialism)  เป็นแนวทางหลักในการปกครองและบริหารประเทศ

ในด้านการเมือง รัฐบาลเนวินรื้อโครงสร้างทั้งหมดที่พัฒนามาในช่วง ๑๔ ปีหลังเอกราช 

ด้วยการยกเลิกระบบรัฐสภาท่ีประกอบด้วย ๒ สภา ยุบต�ำแหน่งประธานาธิบดีและ 

รัฐบาลท้องถิ่นของรัฐต่าง ๆ จัดระเบียบการศาลใหม่ให้รวมศูนย์อยู ่ที่ศาลสูงสุด 

(supreme court) นอกจากนั้นยังยกเลิกหรือปรับเปลี่ยนโครงสร้างการบริหารที่มีมา 

ตั้งแต่สมัยอาณานิคมใหม่ตามแนวทางที่พวกชาตินิยมหัวรุนแรงในช่วงทศวรรษ ๑๙๓๐ 

เคยเสนอไว้ เนวินด�ำรงต�ำแหน่งประธานสภาปฏิวัติ (Revolutionary Council) 

ซึ่งมีอ�ำนาจทั้งในด้านนิติบัญญัติ บริหาร และตุลาการ จัดตั้งคณะกรรมการด้าน 

ความมั่นคงและบริหารซ่ึงมีผู้บัญชาการทหารเป็นประธาน  มีอ�ำนาจน�ำนโยบายรัฐบาล 

ไปปฏิบัติในระดับรัฐ เขต (division) และท้องถิ่นรวมทั้งควบคุมกลไกระบบ 

การบริหารราชการทั้งหมดและสถานการณ์ทางการเมืองโดยทั่วไป

	 ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๖๒ สภาปฏิวัติจัดตั้งพรรคการเมืองของตนขึ้น 

เรียกว่า พรรคโครงการสังคมนิยมพม่าหรือบีเอสพีพี (Burma Socialist Programme 

Party–BSPP) มีเนวินเป็นประธาน ในชั้นแรก สมาชิกพรรคก็คือสมาชิกสภาปฏิวัติ ในต้น

ทศวรรษ ๑๙๗๐ จึงขยายสมาชิกภาพของพรรคออกไป และใช้การเป็นสมาชิกพรรคเป็น

ปัจจัยเกื้อหนุนหน้าที่การงานภาครัฐ ใน ค.ศ. ๑๙๗๔ มีการจัดท�ำรัฐธรรมนูญซึ่งก�ำหนด
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ให้พม่าเป็นรัฐที่มีพรรคการเมืองพรรคเดียวแบบประเทศคอมมิวนิสต์ และใช้นโยบาย

เศรษฐกิจแบบสังคมนิยม

	 รัฐบาลพยายามตัดเศรษฐกิจของพม่าออกจากระบบการค้าโลก ในทศวรรษ 

๑๙๕๐ ประมาณว่าพม่ามีส่วนร่วมกับตลาดโลกถึงร้อยละ ๔๐ ของมูลค่าการค้าทั้งหมด 

แต่ลดลงเหลือเพียงร้อยละ ๒๖ ในทศวรรษต่อมา การที่รัฐควบคุมเศรษฐกิจทั้งหมด

ท�ำให้ความแตกต่างด้านรายได้ในสังคมลดน้อยลงไป อย่างไรก็ตาม ผลกระทบโดยรวม 

ด้านเศรษฐกิจนับว่ามหาศาล ปริมาณการผลิตข้าวตกต�่ำลง ท�ำให้พม่าสูญเสียฐานะการ

เป็นผู้ส่งออกข้าวรายใหญ่รายหนึ่งของโลก รายได้ที่เป็นเงินตราต่างประเทศก็ลดลงไป

ด้วย ในทศวรรษ ๑๙๖๐ ความเติบโตทางเศรษฐกิจมีน้อยมาก ประมาณว่าในช่วง ค.ศ. 

๑๙๖๓-๑๙๗๔ อุตสาหกรรมเติบโตโดยเฉลี่ยต่อปีเพียงร้อยละ ๒.๖ เท่านั้นเพราะการ

แทรกแซงของรฐับาลในระบบเศรษฐกจิและความไร้ประสทิธภิาพด้านการบรหิารจดัการ

	 ระบบเศรษฐกิจพม่าภายใต้เผด็จการทหารจึงอยู่ในภาวะล่มสลาย ประชาชน

ต้องพ่ึงตลาดมดืเพือ่แสวงหาสนิค้าอปุโภคบรโิภคและสิง่จ�ำเป็นอืน่ ๆ  ทีร่ฐัไม่สามารถจดัหา

ให้ได้ ตลอดทศวรรษ ๑๙๗๐ ประชาชนประสบปัญหามากขึ้นเพราะค่าครองชีพสูงขึ้น 

อย่างต่อเนื่อง ในกลางทศวรรษ ๑๙๘๐ เศรษฐกิจพม่าก็ใกล้ภาวะวิกฤติ ผลิตภาพ 

(productivity) ด้านการผลิตทางการเกษตรไม่เพิ่มขึ้น เนื่องจากขาดพัฒนาการด้าน

เทคโนโลยี ขณะที่ประชากรยังคงเพิ่มขึ้น อุตสาหกรรมที่รัฐด�ำเนินการไม่สามารถผลิต

สนิค้าเพือ่สนองความต้องการของประชาชนได้อย่างพอเพยีง แม้รฐับาลยงัต้องพึง่พาสนิค้า

ตลาดมดืจากประเทศไทย ในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. ๑๙๘๗ เนวนิยอมรบัในทีป่ระชมุภายใน

ของสมาชิกอาวุโสของกองทัพ พรรค และรัฐบาล ว่าระบบสังคมนิยมของพม่าประสบ 

ความล้มเหลว ในขณะเดียวกัน สหประชาชาติก็จัดให้พม่าอยู่ในบัญชีชาติที่ “พัฒนา 

น้อยที่สุด” (least developed country) ซึ่งพม่าอยู่ในขั้นที่เรียกว่า “ล้มละลาย”

	 ปลายทศวรรษ ๑๙๘๐ ค่าใช้จ่ายในการน�ำเข้าเพิ่มสูงขึ้นเพราะขาดดุลการค้า

อย่างรุนแรง หนี้ต่างประเทศสูงข้ึนอย่างเป็นประวัติการณ์ ชาติที่ให้กู้ยืม เช่น ญี่ปุ่น 

ก็เตือนว่า พม่าจ�ำเป็นต้องปฏิรูปเศรษฐกิจ มิฉะนั้นจะยุติการให้ความช่วยเหลือ ใน ค.ศ. 
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๑๙๘๗ รัฐบาลพม่าประกาศยกเลิกธนบัตรที่มีมูลค่าสูงทั้งหมด แล้วพิมพ์ธนบัตรขึ้นใหม่ 

ท�ำให้ร้อยละ ๖๐ ของเงินที่อยู่ในมือของประชาชนหมดค่าลงทันที การตัดสินใจของ 

เนวินสร้างความแปลกใจให้แก่ทุกคนรวมท้ังผู้ใกล้ชิดกับเขาด้วย มาตรการนี้อาจมี 

เป้าหมายท�ำลายตลาดมดื เพราะพ่อค้าตลาดมดืถอืเงนิจ๊าต (kyat) ไว้ในมอืเป็นจ�ำนวนมาก 

หรืออาจต้องการควบคุมภาวะเงินเฟ้อ เพราะขณะนั้นพม่าไม่มีระบบธนาคารที่มี

ประสิทธิภาพพอ

	 การต่อต้านรัฐบาลทหารมีมาตั้งแต่ช่วงเริ่มต้น ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๖๒ 

นักศกึษาเดนิขบวนประท้วงสภาปฏวิตัทิีย่ตุคิวามเป็นอสิระของมหาวทิยาลยัย่างกุง้ รฐับาล

ปราบปรามอย่างรวดเรว็และรนุแรง ผูน้�ำนกัศกึษาหลายคนถกูจบั และมกีารระเบดิท�ำลาย

สโมสรนักศึกษาที่เป็นศูนย์กลางการเคลื่อนไหวมาหลายชั่วคน ใน ค.ศ. ๑๙๗๔ นักศึกษา

เดนิขบวนอกีคร้ังเมือ่มกีารจดังานศพอถูัน่ (U Thant) อดตีเลขาธกิารสหประชาชาตใินช่วง 

ค.ศ. ๑๙๖๑-๑๙๗๑ นอกจากนั้น กองทัพก็เริ่มแสดงความไม่พอใจเนวิน แม้การคบคิด

เพื่อโค่นล้มเขาจะไม่ส�ำเร็จ แต่เนวินก็อยู่ในสภาพโดดเดี่ยว ไม่เข้าใจสภาพความเป็นไป

ของบ้านเมืองมากยิ่งขึ้น บางครั้งก็ตัดสินใจจากความเชื่อ เช่น โหราศาสตร์ มากกว่าเป็น

ผลจากการศึกษาวิเคราะห์สภาพความเป็นจริงที่เป็นอยู่

	 ในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๘๘ มีการเดินขบวนครั้งใหญ่ทั่วประเทศเพื่อต่อต้าน

ทัง้เนวนิและบเีอสพพี ีท�ำให้เนวนิต้องประกาศลาออกจากต�ำแหน่งประธานพรรคในเดอืน

กรกฎาคมปีเดียวกัน แต่ความวุ่นวายที่ด�ำเนินอยู่ท�ำให้กองทัพจัดตั้งสภาฟื้นฟูกฎหมาย 

และความสงบเรียบร้อยของรัฐหรือสลอร์ก (State Law and Order Restoration 

Council–SLORC) ในวนัที ่๑๗ กนัยายน ค.ศ. ๑๙๘๘ ขึน้มาปกครองและบรหิารประเทศ 

มีการประกาศใช้กฎอัยการศึกและปราบปรามการเดินขบวนต่อต้านรัฐบาลอย่างรุนแรง 

ส่งผลให้มีผู้เสียชีวิต ๔๕๑ คน (ตัวเลขของทางการ แต่จ�ำนวนที่แท้จริงของผู้เสียชีวิต

คงจะสูงกว่านั้นมาก) ค.ศ. ๑๙๘๘ จึงเป็นจุดเปลี่ยนส�ำคัญทั้งในด้านการเมือง เศรษฐกิจ 

และสังคม
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	 ในด้านการเมือง เนวินดูจะหมดอ�ำนาจไปตั้งแต่เมื่อสลอร์กขึ้นมาปกครอง

ประเทศ ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๙๐ มีการจัดการเลือกตั้งทั่วไป อองซานซูจี 

(Aung San Suu Kyi) ผู้น�ำฝ่ายต่อต้านรัฐบาลทหารซึ่งได้รับความนิยมจากประชาชน

อย่างกว้างขวาง ถกูขดัขวางไม่ให้ลงเลอืกตัง้เพราะแต่งงานกบัชาวต่างชาต ิ(นางมสีามเีป็น

ชาวองักฤษ) นางถูกกกับรเิวณเพราะถูกกล่าวหาว่าปลกุป่ันยยุงให้มกีารเดนิขบวนต่อต้าน

รัฐบาล อย่างไรก็ตาม พรรคการเมืองของนาง คือ สันนิบาตแห่งชาติเพื่อประชาธิปไตย

หรือเอ็นแอลดี (National League for Democracy–NLD) ได้รับคะแนนเสียงถึง 

ร้อยละ ๖๐ ของผู้มาใช้สิทธิ์ออกเสียงเลือกตั้งและได้ ๓๙๒ ที่นั่งจากทั้งหมด ๔๘๕ 

ที่นั่งในสมัชชาประชาชน (People’s Assembly) แต่ทหารที่ยังมีอ�ำนาจอยู่ขณะนั้น 

แสดงท่าทีชัดเจนว่า จะไม่ยอมถ่ายโอนอ�ำนาจให้แก่รัฐบาลพลเรือนจนกว่าการร่าง

รัฐธรรมนูญใหม่จะด�ำเนินการแล้วเสร็จและจัดตั้งรัฐบาลตามแนวทางของรัฐธรรมนูญ 

สถานการณ์ทางการเมืองจึงชะงักงันอยู่เช่นนี้ต่อมาเป็นเวลานาน 

อองซานซูจี



สารานุกรมประวัติศาสตร์ประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน

236

	 ในช่วงเวลาดังกล่าวมีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองหลายประการบีเอสพีพ ี

สลายตวัไป รฐับาลทหารเปลีย่นชือ่ประเทศจาก “พม่า” เป็น “เมยีนมา” ใน ค.ศ. ๑๙๘๙ 

ในทศวรรษต่อมารัฐบาลหาทางยุติการสู้รบกับชนกลุ่มน้อยกลุ่มต่าง ๆ และเมื่อถึง

กลางทศวรรษก็มีกลุ ่มท่ีเคยต่อสู ้กับรัฐบาล ๑๗ กลุ่มยอมยุติการสู้รบ มีเพียงกลุ่ม

สหภาพกะเหรี่ยงแห่งชาติหรือเคเอ็นยูเท่าน้ันท่ียังไม่ยอมตกลง ในช่วงนี้ อองซานซูจี 

ยังคงถูกกักบริเวณ กระบวนการร่างรัฐธรรมนูญยุติลงใน ค.ศ. ๑๙๙๖ (และมีการรื้อฟื้น

ขึน้ใหม่ในเวลาต่อมา) เมือ่สมาชกิพรรคเอน็แอลดเีดนิออกจากสภาร่างรฐัธรรมนญูและไม่

ยอมเข้าร่วมกระบวนการนี้ ซึ่งเอ็นแอลดีระบุว่าไม่เป็นประชาธิปไตย ในปีต่อมา สลอร์ก

เปลี่ยนชื่อใหม่เป็นสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐหรือเอสพีดีซี (State Peace and  

Development Council–SPDC) การสู้รบกับชนกลุ่มน้อยที่ยังมิได้หมดส้ินไปท�ำให้มี 

ผู้ลี้ภัยกว่า ๑๐๐,๐๐๐ คนอยู่ในค่ายในประเทศไทย นอกจากนั้น การขยายตัวของ

เศรษฐกจิไทยในช่วงนัน้ท�ำให้มแีรงงานจากเมยีนมาหลัง่ไหลเข้าไปท�ำงานในประเทศไทย

เป็นจ�ำนวนมาก

	 กระแสกดดันจากภายนอกท�ำให้รัฐบาลทหารต้องยอมปล่อยตัวอองซานซูจ ี

ใน ค.ศ. ๒๐๑๐ (ก่อนหน้านั้นเคยมีการปล่อยตัวและก็ถูกกักบริเวณอีก) นอกจากน้ัน 

รฐับาลยงัยอมให้มโีครงการปฏริปู ซึง่รวมไปถึงการอนญุาตให้มพีรรคการเมอืงหลายพรรค 

วนัที ่๑๐ พฤษภาคม ค.ศ. ๒๐๐๘ มกีารจดัออกเสยีงลงประชามตว่ิาจะรบัร่างรฐัธรรมนญู

ที่รัฐบาลจัดท�ำขึ้นหรือไม่ ปรากฏตามรายงานของรัฐบาลว่าร้อยละ ๙๙ ของประชาชน 

ผู้มีสิทธิออกเสียงจ�ำนวน ๒๒ ล้านคนมาใช้สิทธิ์ของตน และร้อยละ ๙๒.๔ ของผู้มาออก

เสยีงให้ความเหน็ชอบร่างรฐัธรรมนญู รฐับาลจดัการออกเสยีงลงประชามตขิณะทีเ่มยีนมา

ก�ำลังประสบภัยครั้งร้ายแรงจากพายุไซโคลนนาร์กีส (Cyclone Nargis) 

	 ในวันที่ ๗ พฤศจิกายน ค.ศ. ๒๐๑๐ รัฐบาลจัดให้มีการเลือกตั้งทั่วไป 

มีพรรคการเมืองลงแข่งขันถึง ๔๐ พรรค ในจ�ำนวนนี้มีส่วนหนึ่งเป็นพรรคที่เป็นตัวแทน

กลุม่ชนชาตต่ิาง ๆ  พรรคเอน็แอลดซ่ึีงได้รบัชยัชนะท่วมท้นในการเลอืกตัง้เมือ่ ค.ศ. ๑๙๙๐ 

ตดัสนิใจไม่ร่วมการเลอืกตัง้ครัง้นี ้ท�ำให้พรรคเอกภาพและการพฒันาแห่งสหภาพ (Union 
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Solidarity and Development Party) ซึง่รฐับาลทหารให้การสนบัสนนุได้รบัชยัชนะได้ 

๒๕๙ ที่นั่งจากทั้งหมด ๓๓๐ ที่นั่งในสภาผู้แทนราษฎร (House of Representatives) 

ที่มาจากการเลือกตั้ง (อีก ๑๑๐ ที่นั่งเป็นผู้แทนที่มาจากการแต่งตั้ง) นอกจากสภาน้ี  

ยังมีสภาชนชาติ (House of Nationalities) ซึ่งมีผู้แทนทั้งจากการเลือกตั้งและไม่ได้

เลือกตั้งรวม ๒๒๔ คน  ต่อมาในวันที่ ๑ เมษายน ค.ศ. ๒๐๑๒ มีการเลือกตั้งซ่อมจ�ำนวน 

๔๖ ที่นั่ง พรรคเอ็นแอลดีลงแข่งขันจ�ำนวน ๔๔ ที่นั่งและได้รับชัยชนะ ๔๓ ที่นั่ง ในการ

เลือกตั้งซ่อมครั้งนี้ อองซานซูจี หัวหน้าพรรคเอ็นแอลดีได้รับเลือกตั้งเป็นสมาชิกสภา 

ผู้แทนราษฎรด้วย การเลือกทั่วไปครั้งต่อไปจะมีขึ้นใน ค.ศ. ๒๐๑๕

	 ปัจจบุนัต�ำแหน่งผูน้�ำสงูสดุในเมยีนมา คอื ประธานาธบิด ีซึง่เป็นทัง้ประมขุของ

รัฐและหัวหน้าคณะรัฐบาล ประธานาธิบดีได้รับการเลือกโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 

ไม่ได้มาจากการเลือกตั้งโดยตรงอย่างเช่นในสหรัฐอเมริกาหรือฝรั่งเศส ปัจจุบันผู้ด�ำรง

ต�ำแหน่งนี้มาตั้งแต่วันที่ ๓๐ มีนาคม ค.ศ. ๒๐๑๑ คือ เต็งเส่ง (Thein Sein) ซ่ึงเคย

เป็นผู้บัญชาการทหารและเคยด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีในช่วง ค.ศ. ๒๐๐๗-๒๐๑๑ 

จะเหน็ได้ว่าในช่วงเปลีย่นผ่านทางการเมอืงครัง้ส�ำคญันี ้กองทพัยงัคงมอี�ำนาจและอทิธพิล

อยู่อย่างมากในเมียนมา

	 ในด้านเศรษฐกิจ รัฐบาลทหารของพม่าพยายามน�ำนโยบายปฏิรูปมาใช้และ

เปลี่ยนระบบเศรษฐกิจให้เป็นแบบตลาด พร้อมกับหาทางดึงเงินลงทุนจากต่างชาติ 

เข้าประเทศ มีการประกาศใช้กฎหมายการลงทุนต่างประเทศ (Foreign Investment 

Law) ต่อมาใน ค.ศ. ๑๙๘๙ ก็ประกาศยกเลิกกฎหมายจัดตั้งระบบเศรษฐกิจสังคมนิยม 

(Law of Establishment of Socialist Economic System) ที่ใช้มาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๖๕ 

และยงัน�ำมาตรการเปิดเสรใีนด้านต่าง ๆ  มาใช้เพือ่เปลีย่นไปสูร่ะบบเศรษฐกจิแบบตลาด

	 อย่างไรก็ตาม การปรับเปลี่ยนนโยบายอย่างกะทันหันและท�ำตามอ�ำเภอใจ 

โดยเฉพาะหลังจากมีการเปลี่ยนจากสลอร์กมาเป็นสภาสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ

หรอืเอสพดีซีใีน ค.ศ. ๑๙๙๗ ท�ำให้บรรยากาศทางเศรษฐกจิในเมยีนมามคีวามไม่แน่นอน

เกือบตลอดเวลา อย่างไรก็ดี แม้ผลจากการปฏิรูปเศรษฐกิจครั้งนี้ยังไม่ปรากฏชัด และ 
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เมียนมายังอยู่ในสถานะประเทศยากจนที่สุดประเทศหนึ่งในโลก แต่มีความก้าวหน้าใน

ด้านสงัคมมากขึน้ โดยเฉพาะการศกึษา สาธารณสขุ และการพฒันาชนบท โอกาสทางการ

ศึกษาเปิดกว้างมากขึ้น มีการปรับปรุงคุณภาพการศึกษาให้ดีขึ้นระดับหนึ่ง กระจาย

สถาบันอุดมศึกษาออกไปในเขตพื้นท่ีต่าง ๆ ท่ัวประเทศ (มีเหตุผลทางการเมือง คือ 

ไม่ต้องการให้นักศึกษารวมตัวกันเป็นกลุ่มพลังทางการเมืองได้ง่าย) ท�ำให้การศึกษาใน

ระดับนี้เปิดกว้างมากขึ้น แม้อาจารย์ผู้สอนยังมีคุณวุฒิค่อนข้างต�่ำ

	 ในด้านสาธารณสขุ รฐับาลเมยีนมาน�ำระบบสาธารณสุขพืน้ฐานมาใช้ ประกอบ

ด้วย การส่งเสริม ป้องกัน รักษา และฟื้นฟู ท�ำให้สถานะด้านสาธารณสุขของประเทศ

ดีขึ้นมาก โดยเฉพาะในเขตพื้นที่ชายแดนซึ่งมีระดับการพัฒนาล้าหลังกว่าดินแดนส่วน

อื่น ๆ ของประเทศมาตั้งแต่สมัยอาณานิคม หลัง ค.ศ. ๑๙๘๙ เมื่อการเจรจาหยุดยิงกับ

กลุ่มติดอาวุธต่าง ๆ ประสบความส�ำเร็จ (มีเพียงบางกลุ่มที่ยังต่อสู้กับรัฐบาลอยู่) ก็มีการ

พัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทั้งด้านกายภาพและทางสังคม กล่าวคือ นอกจากการสร้างถนน 

สะพาน และอื่น ๆ แล้ว ยังเปิดโรงพยาบาลและสิ่งอ�ำนวยความสะดวกด้านสาธารณสุข

ขึ้นใหม่อย่างรวดเร็วด้วย

	 ปัญหาที่ยังคงมีอยู่ คือ ความยากจนในชนบท รัฐบาลชุดต่าง ๆ  ของเมียนมาจึง

มุ่งขจัดความยากจนในชนบทให้ลดน้อยลง ในเมียนมาไม่มีการก�ำหนดเส้นความยากจน 

ของชาติ (national poverty line) แต่มีการประมาณการจากองค์การระหว่างประเทศ

และนักวิจัยอิสระไว้ไม่น้อย เช่น การส�ำรวจของธนาคารโลกใน ค.ศ. ๑๙๗๗ ระบุว่า 

ประชากรเมียนมาร้อยละ ๔๐ มีฐานะยากจน และในจ�ำนวนประชากรที่จัดว่ายากจน 

๑๖.๗ ล้านคนนั้น ๑๒.๕ ล้านคนอาศัยอยู่ในชนบท และอีก ๔.๒ ล้านคนอยู่ในเขตเมือง  

ใน ค.ศ. ๑๙๙๗ กองทุนการเงินระหว่างประเทศหรือไอเอ็มเอฟ (International 

Monetary Fund–IMF) รายงานว่า ประชากรเกือบร้อยละ ๒๕ เป็นประชากรยากจน 

ส่วนใหญ่ไร้การศึกษา ว่างงาน และไม่มีท่ีดินท�ำกิน  ในปีเดียวกัน ธนาคารโลกยัง 

ประเมินว่า ครัวเรือนร้อยละ ๒๒.๙ หรือประชากรประมาณ ๑๐.๖ ล้านคน ด�ำรงชีพ 

อยู่ในระดับต�่ำกว่าระดับการยังชีพที่น้อยที่สุด (minimum subsistence level)
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	 ความยากจนในชนบทยังก่อให้เกิดผลกระทบร้ายแรงด้านสิ่งแวดล้อม แม้

ในช่วงที่ต้องเผชิญความยากล�ำบากที่สุด ชาวนาก็มักไม่ยอมโยกย้ายถิ่นฐาน แต่จะหา

ทางด�ำรงชีพด้วยการท�ำไร่เลื่อนลอย ตัดฟืน และเผาถ่าน ในเขตภูเขาหรือป่าใกล้ ๆ 

หมู่บ้าน อีกทั้งประชากรท่ีเพิ่มข้ึน ส่งผลให้เกิดการท�ำลายป่าและความเส่ือมโทรมของ 

สิ่งแวดล้อม  อย่างไรก็ดี ความยากจนค่อย ๆ ลดลงเมื่อเวลาผ่านไป โดยเฉพาะตั้งแต่

ประมาณ ค.ศ. ๑๙๘๖ 

	 เมียนมาเป็นประเทศที่มั่งคั่งด้วยทรัพยากร แต่ได้รับผลในทางลบจากการเข้า

มาควบคุมของรัฐในด้านต่าง ๆ รวมท้ังจากนโยบายเศรษฐกิจที่ไร้ประสิทธิภาพ การฉ้อ

ราษฎร์บงัหลวง และความยากจนในชนบท บรรยากาศด้านธรุกจิยงัไม่แจ่มใสแม้จะมกีาร

เปลีย่นแปลงส�ำคญัทางการเมอืงตัง้แต่ ค.ศ. ๒๐๑๐ เพราะยงัมปัีญหาความไร้ประสทิธภิาพ

และการฉ้อราษฎร์บังหลวง ท�ำให้ความม่ังคั่งจากทรัพยากรธรรมชาติกระจุกอยู่ในมือ 

ของกลุ ่มชนชั้นน�ำที่ เป ็นผู ้น�ำทางทหารและสมัครพรรคพวกทางธุรกิจ  ในช่วง 

ค.ศ. ๒๐๑๐-๒๐๑๑ มีการประกาศใช้นโยบายการแปรรูป แต่ผลจากการด�ำเนินนโยบาย

นีท้�ำให้มกีารถ่ายโอนทรพัย์ของรฐั โดยเฉพาะทีเ่ป็นอสงัหารมิทรพัย์ไปเป็นของครอบครวั

ผู้น�ำทางทหารท�ำให้ช่องว่างระหว่างชนช้ันน�ำทางการเมืองและเศรษฐกิจกับสาธารณชน

ทั่วไปขยายกว้างมากขึ้น

	 แม้จะมีการเปิดเสรีด้านการลงทุน แต่ก็ยังมีปัญหาความอ่อนแอด้านหลัก

นิติธรรม (rule of law)  ในระยะที่ผ่านมา นักลงทุนสนใจลงทุนเฉพาะการใช้ประโยชน์

จากทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะก๊าซธรรมชาติ การผลิตกระแสไฟฟ้า ป่าไม้ และ 

การท�ำเหมืองแร่ แต่ผลประโยชน์จากการลงทุนเหล่านี้มิได้ตกแก่ประชนชนส่วนใหญ่ 

นอกจากนั้น กิจการเหมืองแร่และป่าไม้ยังมีผลในแง่ของการสร้างความเส่ือมโทรม 

ด้านสิ่งแวดล้อมด้วย

	 กิจการด้านอื่น ๆ เช่น การผลิตทางอุตสาหกรรม การท่องเที่ยว การบริการ 

ก็ยังต้องเผชิญปัญหาโครงสร้างพื้นฐานที่อ่อนแอ นโยบายด้านเศรษฐกิจและการค้าที ่

ไม่แน่นอน ทรัพยากรมนุษย์ท่ียังไม่ได้พัฒนาขึ้นเพื่อเป็นพลังในการพัฒนาเศรษฐกิจได้
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อย่างเต็มก�ำลัง ปัญหาการฉ้อราษฎร์บังหลวงท่ียังมีอยู่อย่างกว้างขวาง การเข้าถึงแหล่ง

ทุนในด้านการลงทุนยังไม่เพียงพอ และธนาคารเอกชนยังด�ำเนินกิจการภายใต้ข้อจ�ำกัด

ต่าง ๆ ท�ำให้ภาคเอกชนเข้าถึงสินเชื่อและบริการอื่น ๆ  ได้ยาก การถูกคว�่ำบาตรทาง

เศรษฐกิจจากสหรัฐอเมริกาและชาติตะวันตกอื่น ๆ  ในช่วงที่ผ่านมา (ปัจจุบันมาตรการ

เหล่านี้ยกเลิกหรือผ่อนคลายลงมากแล้ว) มีผลกระทบอย่างมากต่อกิจการอุตสาหกรรม 

เช่น ด้านสิ่งทอที่ก�ำลังขยายตัว กิจการธนาคารที่ก�ำลังพัฒนา

	 ใน ค.ศ. ๒๐๑๑ รฐับาลเมยีนมาเริม่ด�ำเนนิมาตรการในการปฏริปูและเปิดระบบ 

เศรษฐกิจของประเทศด้วยการลดภาษีส่งออก ผ่อนคลายการควบคุมภาคการเงิน และ

พยายามติดต่อขอความช่วยเหลือจากองค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ แต่รัฐบาลยังต้อง

ปรับปรุงอีกหลายด้าน โดยเฉพาะนโยบายเศรษฐกิจ โครงสร้างพื้นฐานทางกฎหมายและ

ธุรกิจ ตลอดจนสถานการณ์ทางการเมืองโดยทั่วไป.

(ธีระ  นุชเปี่ยม)
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	 สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ เป็นประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นสมุทร 

(Maritime Southeast Asia) มีประชากรประมาณ ๑๐๐ ล้านคน นับเป็นประเทศที่มี

จ�ำนวนประชากรมากเป็นอนัดบั ๒ ของภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้รองจากอนิโดนเีซยี  

ฟิลปิปินส์เป็น ๑ ใน ๕ ประเทศทีร่่วมก่อตัง้สมาคมประชาชาตแิห่งเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 

หรืออาเซียน (Association of Southeast Asian Nations–ASEAN) และมีบทบาทที่

แข็งขันในพลวัตของความสัมพันธ์ระหว่างประเทศแห่งภูมิภาคนี้

	 แม้ฟิลปิปินส์จะเป็นประเทศทีม่ลีกัษณะภมูปิระเทศ ภมูอิากาศ สิง่แวดล้อมทาง

กายภาพ สิ่งมีชีวิต ตลอดจนถึงชาติพันธุ์ของประชากรมนุษย์ ที่คล้ายคลึงและสัมพันธ์กับ

ดนิแดนเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ส่วนอืน่ ๆ   แต่ฟิลปิปินส์กม็คีวามแตกต่างอนัเนือ่งมาจาก

พัฒนาการทางประวัติศาสตร์อยู่หลายประการ ในยุคก่อนอาณานิคม ผู้คนในบริเวณนี ้

ตั้งหลักแหล่งอยู่อย่างกระจัดกระจาย ไม่มีหน่วยการปกครองหรือศาสนาความเชื่อใดที่

ขยายอิทธิพลครอบคลุมทั้งหมู่เกาะ ทั้งยังได้รับอิทธิพลทางศาสนา ภาษา และวัฒนธรรม

สาธารณรัฐฟิลิปปินส์
Republic of the Philippines
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จากอินเดีย คือ พราหมณ์-ฮินดูและพุทธ น้อยกว่าที่ปรากฏในประเทศเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้อื่น ๆ   หมู่เกาะนี้เป็นดินแดนแห่งแรกที่ตกเป็นอาณานิคมของชาติตะวันตก ซึ่ง

อ้อมโลกมาจากทางตะวันออก   ต่อมาได้รับอิทธิพลจากทั้งยุโรปและอเมริกา ชื่อของ

ประเทศนีเ้ป็นชือ่ประเทศเดยีวทีม่าจากพระนามของกษตัรย์ิยโุรป  ฟิลิปปินส์ได้รบัอทิธพิล

ความเชื่อและวัฒนธรรมของศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิกมายาวนานและซึมลึก

มากกว่าชาติใด ๆ ในทวีปเอเชีย เมื่อพ้นจากอ�ำนาจการปกครองของสเปนที่ครอบครอง

มานานกว่า ๓๐๐ ปี ก็ได้ตกเป็นอาณานิคมของสหรัฐอเมริกา (ซึ่งเกือบจะไม่มีอาณานิคม

อยู่ที่อื่นใดในโลก) ต่อมาอีกเกือบครึ่งศตวรรษ

	 ฟิลิปปินส์เป็นประเทศหมู่เกาะ ตั้งอยู่บนหมู่เกาะชื่อเดียวกับประเทศ โดยไม่มี

ดินแดนทางบกติดต่อกับประเทศใดเลย หมู่เกาะฟิลิปปิน (The Philippine Islands) 

ตั้งอยู่นอกชายฝั่งตะวันออกของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีป และอยู่ทางด้าน

ตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก ห้วงน�้ำทางตะวันออกของหมู่เกาะคือทะเลฟิลิปปิน 

(Philippine Sea) ด้านใต้ของหมู่เกาะติดกับทะเลเซเลบีส (Celebes Sea) และมี 

ทะเลซูลู (Sulu Sea) อยู่ทางตะวันตกเฉียงใต้ คั่นระหว่างฟิลิปปินส์กับมาเลเซียและ

อินโดนีเซียที่อยู่ใต้ลงไป โดยมีทะเลจีนใต้ (South China Sea) ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันตก

และทศิเหนอืคัน่ระหว่างฟิลปิปินส์กบัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้ทวปีบรเิวณประเทศ

เวียดนาม และประเทศจีน

	 หมู่เกาะฟิลิปปินประกอบด้วย เกาะใหญ่น้อยรวม ๗,๑๐๗ เกาะ ระยะทางจาก

เหนอืสดุจนถงึใต้สดุยาวประมาณ ๑,๘๕๐ กโิลเมตร และกว้างจากตะวนัตกถงึตะวนัออก

ประมาณ ๑,๑๓๐ กิโลเมตร พื้นที่ส่วนที่เป็นแผ่นดินรวมกันทั้งสิ้นประมาณ ๓๐๐,๐๐๐ 

ตารางกิโลเมตร ความยาวชายฝั่งทะเลรวมกันท้ังสิ้นประมาณ ๓๖,๐๐๐ กิโลเมตร 

ในบรรดาเกาะทั้งหมดของประเทศมีเพียงประมาณร้อยละ ๔๐ (ประมาณ ๒,๘๐๐ เกาะ) 

ทีม่ชีือ่เป็นทางการ และมเีพยีงประมาณ ๓๕๐ เกาะทีม่พีืน้ทีม่ากกว่า ๒.๖ ตารางกโิลเมตร  

เกาะขนาดใหญ่ในหมู่เกาะนี้แบ่งออกเป็น ๓ กลุ่มด้วยกันคือ กลุ่มเกาะลูซอน (Luzon) 

ทางตอนเหนอื มพีืน้ทีร่วมประมาณ ๑๔๗,๙๔๘ ตารางกโิลเมตร ประกอบด้วยเกาะส�ำคัญ 
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คือ ลูซอน (Luzon) มินโดโร (Mindoro) และปาลาวัน (Palawan)  กลุ่มเกาะบิซายาส 

(Visayas) อยู่ตอนกลาง มีพื้นที่รวมประมาณ ๕๙,๘๗๔ ตารางกิโลเมตร ประกอบด้วย

เกาะส�ำคัญ คือ โบฮอล (Bohol) เซบู (Cebu) เลย์ตี (Leyte) มัสบาเต (Masbate) 

เนโกรส (Negros) ปาไน (Panay) และซามาร์ (Samar)  กลุ่มเกาะทางใต้มีเกาะหลัก คือ 

มินดาเนา (Mindanao) รวมถึงกลุ่มเกาะซูลู (Sulu Archipelago) มีพื้นที่รวมประมาณ 

๑๓๕,๖๒๗ ตารางกิโลเมตร

ภูเขาไฟปินาตุโบระเบิดเมื่อ ค.ศ. ๑๙๙๑

	 หมู่เกาะฟิลิปปินเป็นส่วนหน่ึงของ “วงแหวนไฟแห่งแปซิฟิก” (Pacific Ring 

of Fire) เกาะต่าง ๆ เป็นเกาะภูเขาไฟโดยก�ำเนิด แม้เกาะจ�ำนวนมากจะเป็นภูเขาไฟดับ

สนิทและภูเขาไฟสงบ แต่ยังมีหลายเกาะท่ีมีภูเขาไฟมีพลังซึ่งพร้อมจะระเบิดขึ้นได้อีก 

(มากกว่า ๑๐ ลูก) เช่น ภูเขาไฟปินาตุโบ (Pinatubo) บนเกาะลูซอนที่ระเบิดขึ้นใน ค.ศ. 

๑๙๙๑ และถือกันว่าเป็นการระเบิดของภูเขาไฟที่ร้ายแรงที่สุดครั้งหนึ่งของโลกศตวรรษ

ที่ ๒๐  เกาะต่าง ๆ  ของฟิลิปปินส์มักจะมีภูเขาหรือเทือกเขาอยู่บนเกาะท�ำให้เกิดภูมิทัศน์

ที่เด่นชัดและเหลือท่ีราบชายฝั่งไม่กว้างนัก   เทือกเขาส่วนใหญ่ทอดตัวในแนวเหนือ-ใต้ 

เช่น กอร์ดีเยราเซนตรัล (The Cordillera Central) ซึ่งเป็นสายเทือกเขาหลักของ 
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เกาะลูซอนทางตอนเหนือฝั่งตะวันตก (ความสูงเฉลี่ยประมาณ ๑,๘๐๐ เมตร) ขนานลง

มากับเทือกเขาเซียร์รามาเดร (Sierra Madre) ด้านชายฝั่งแปซิฟิกซึ่งเป็นเทือกเขาที่ยาว

ที่สุดของประเทศ ตรงกลางระหว่างเทือกเขาท้ังสองคือที่ราบกากายัน (Cagayan) 

อันอุดมสมบูรณ์ บนคาบสมุทรบิกอล (Bicol) ทางตะวันออกเฉียงใต้ของเกาะลูซอนเป็น

ที่ตั้งของภูเขาไฟมาโยน (Mayon-ความสูง ๒,๔๖๒ เมตร) ซึ่งมีชื่อเสียงจากรูปร่าง 

ทรงกรวยสมมาตรเทียบได้กับภูเขาไฟฟูจิของญี่ปุ่น

	 เกาะปาลาวันซึ่งมีรูปร่างแคบ (๔๐ กิโลเมตร) และยาว (๔๐๐ กิโลเมตร) ก็มี

เทอืกเขาทอดยาวตลอดตรงกลาง ความสงูระหว่าง ๑,๒๐๐–๑,๕๐๐ เมตร  ขณะทีย่อดเขา

หลายยอดบนเกาะปาไนและเกาะเนโกรสสูงประมาณ ๑,๘๐๐ เมตรหรือมากกว่านั้น 

ยอดภเูขาไฟกนัลาออน (Canlaon) บนเกาะเนโกรสสงูถงึ ๒,๔๖๕ เมตร  บนเกาะมนิดาเนา

ซึ่งมีขนาดใหญ่เป็นที่ ๒ รองจากเกาะลูซอน มีเทือกเขาที่ส�ำคัญหลายเทือก ภูเขาอะโป 

(Mount Apo) ทางตอนใต้สงูถงึ ๒,๙๕๔ เมตร เป็นยอดเขาทีสู่งทีสุ่ดของหมูเ่กาะฟิลิปปิน

	 แม่น�้ำสายส�ำคัญของประเทศส่วนมากอยู่บนเกาะใหญ่ที่สุดทั้ง ๒ เกาะ คือ 

บนเกาะลูซอนมีแม่น�้ำกากายัน (Cagayan) อักโน (Agno) ปัมปังกา (Pampanga) ปาซิก 

(Pasig) และบิกอล (Bicol) แม่น�้ำปาซิกที่ไหลผ่านกรุงมะนิลานั้นในอดีตเคยเป็นเส้นทาง

คมนาคมที่ส�ำคัญในการค้าขายกับดินแดนตอนใน แต่ปัจจุบันตื้นเขินและเน่าเสียจนแทบ

จะใช้การไม่ได้แล้ว   ส่วนเกาะมินดาเนามีแม่น�้ำส�ำคัญ ๒ สาย คือ แม่น�้ำมินดาเนากับ 

อะกซูาน (Agusan)  นอกจากแม่น�้ำแล้ว ฟิลปิปินส์ยงัมแีหล่งน�้ำในทะเลสาบทีส่�ำคญัอกี

หลายแห่ง ทะเลสาบที่ใหญ่ท่ีสุดของประเทศ คือ ลากูนา เด เบย์ (Laguna de Bay) 

มเีนือ้ที ่๙๒๒ ตารางกโิลเมตร อยูบ่นเกาะลซูอน ทางตะวนัตกเฉยีงใต้ของทะเลสาบนีเ้ป็น

ทีต่ัง้ของทะเลสาบตาอลั (Taal) มเีนือ้ที ่๒๔๔ ตารางกโิลเมตร ซึง่เป็นทะเลสาบปากปล่อง

ภูเขาไฟ และตรงกลางของทะเลสาบยังมีปล่องภูเขาไฟขนาดเล็กโผล่ขึ้นมาด้วย

	 ผนืดนิส่วนใหญ่ของฟิลปิปินส์ประกอบด้วยดนิด�ำอนัอดุมสมบรูณ์เพราะเกดิจาก

เถ้าภูเขาไฟ นอกจากการปลูกข้าวแล้ว ดินบนท่ีราบยังเหมาะส�ำหรับการเพาะปลูกพืช
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เศรษฐกจิทีส่�ำคญัในปัจจบุนั เช่น อ้อย สบัปะรด กล้วย กาแฟ ปาล์มน�ำ้มนั ป่าน  บนทีส่งู 

และภูเขามีผืนป่าอันเป็นแหล่งทรัพยากรไม้ท่ีเคยอุดมสมบูรณ์ แต่ในระหว่างกลาง 

คริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ จนถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑ ผืนป่าถูกท�ำลายลงกว่าครึ่งจนเหลือ

เพียงน้อยกว่า ๑ ใน ๔ ของเนื้อที่ผืนดินของประเทศในปัจจุบัน

	 ภมูอิากาศของฟิลปิปินส์อยูใ่นเขตร้อนชืน้และได้รบัอทิธพิลจากลมมรสมุอย่าง

รุนแรง ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้พัดระหว่างเดือนพฤษภาคมถึงตุลาคม จากนั้นเปล่ียน

เป็นลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือซ่ึงน�ำพาอากาศท่ีแห้งกว่าและเย็นกว่ามาในระหว่าง

เดอืนพฤศจกิายนถงึเดอืนกมุภาพนัธ์  ฟิลปิปินส์ต้องเผชญิภยัจากพายไุต้ฝุน่ซึง่เคลือ่นเข้า

มาเป็นประจ�ำระหว่างเดือนกรกฎาคมถึงเดือนตุลาคม

	 ประชากรของฟิลิปปินส์ประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลาย เรียกรวมกัน

ว่าชาวฟิลิปิโน (Filipinos) สังคมฟิลิปปินส์ปัจจุบันประกอบด้วย กลุ่มชาติพันธุ์ที่แตกต่าง

กันทางภาษาและวัฒนธรรมเกือบ ๑๐๐ กลุ่ม กลุ่มใหญ่ที่สุด ๒ กลุ่ม คือ ตากาล็อก 

(Tagalog) ในลูซอน และเซบูอาโน (Cebuano) ในหมู่เกาะบิซายัน  ประชากรของแต่ละ

กลุ่มมีประมาณ ๑ ใน ๕ ของจ�ำนวนประชากรของประเทศ  ส่วนกลุ่มอื่น ๆ  ที่ส�ำคัญ เช่น 

อิโลกาโน (Ilocano) ทางตอนเหนือของลูซอน ฮิลิไกนอน (Hiligaynon) บนเกาะปาไน

และเกาะเนโกรส  ประชากรประมาณร้อยละ ๘๐ ของประเทศนับถือศาสนาคริสต์นิกาย

โรมันคาทอลิก และอีกร้อยละ ๑๐ นับถือศาสนาคริสต์นิกายหรือกลุ่มอื่น ๆ  ประชากรที่

นับถือศาสนาอิสลามมีประมาณร้อยละ ๕ ซึ่งส่วนใหญ่อาศัยอยู่ทางตอนใต้ของประเทศ

บนเกาะมินดาเนาและหมู่เกาะซูลู  ส่วนที่เหลือจากนั้นนับถือศาสนาพุทธ (มหายาน) 

ตลอดจนศาสนาและความเชื่อดั้งเดิมของชนเผ่าต่าง ๆ

	 แม้จะมีทฤษฎีที่แย้งกันอยู ่หลายทฤษฎีเกี่ยวกับการอธิบายก�ำเนิดและ

พัฒนาการของประชากรในหมู่เกาะฟิลิปปิน แต่โดยภาพรวมของผู้คนที่มีลักษณะทาง

กายภาพและภูมิหลังทางวัฒนธรรมอันหลากหลายท�ำให้เห็นว่าน่าจะมีการอพยพเข้ามา

ตั้งถิ่นฐานหลายระลอกภายใต้เงื่อนไขที่แตกต่างกันออกไปในแต่ละช่วงเวลาและสถานที่  
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การเข้ามาในช่วงแรกสุดอาจเกิดขึ้นตั้งแต่ปลายยุคน�้ำแข็งสุดท้ายที่ทะเลยังตื้นมากและ

การเดินทางเป็นไปได้โดยง่ายแม้จะใช้เพียงแพหรือเรือแบบปฐมภูมิก็ตาม   เมื่อ ค.ศ. 

๑๙๖๒ มีการขุดค้นพบกะโหลกมนุษย์ที่เก่าถึง ๒๒,๐๐๐ ปีบนเกาะปาลาวัน แต่หลักฐาน

ล่าสุดในการค้นพบท่ีกากายันเม่ือ ค.ศ. ๒๐๐๗ แสดงให้เห็นการด�ำรงอยู่ของมนุษย์ 

ที่เก่ากว่านั้นอีกมาก คือ ๖๗,๐๐๐ ปีมาแล้ว ท่ีนักโบราณคดีเรียกว่า มนุษย์กัลเลา 

(Callao Man) ซึง่เป็นข้อมลูเกีย่วกบัมนษุย์ในฟิลปิปินส์ทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุเท่าทีไ่ด้พบมาจนถงึ

ปัจจุบันนี้

	 หลักฐานเกี่ยวกับมนุษย์และการตั้งถิ่นฐานในรุ่นแรก ๆ ดังกล่าวมีอยู่น้อยมาก 

และให้ข้อสรุปที่ยังคงเป็นสมมติฐานแตกต่างกันไปหลายแนวทาง ต่อมา เมื่อประมาณไม่

ต�ำ่กว่า ๕,๐๐๐ ปีมาแล้ว พวกเนกรโิต (Negrito) และพวกออสโตรนเีชยีน (Austronesian) 

กอ็พยพเข้ามา  คนเหล่านีก้ลายเป็นกลุม่ประชากรทีส่�ำคญัก่อนทีจ่ะมผู้ีอพยพอกีกลุ่มหนึง่

เข้ามา กลุม่หลงันีม้คีวามสมัพนัธ์ทางชาตพินัธุก์บัผูค้นและวฒันธรรมในดนิแดนมาเลเซยี

และอินโดนีเซียปัจจุบัน  จากหลักฐานเมื่อประมาณ ๓,๐๐๐ ปีที่ผ่านมาชี้ว่า ประชากร

ของหมูเ่กาะฟิลปิปินมคีวามแตกต่างกนัในการด�ำรงชพีและวถิชีวีติ มทีัง้กลุม่ทีอ่ยูล่กึเข้าไป

ทะเลสาบตาอัล เป็นทะเลสาบปากปล่องภูเขาไฟ
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ส่วนในของเกาะหรือบนที่สูงซึ่งหาเลี้ยงชีพด้วยการท�ำไร่เล่ือนลอยและการหาของป่า 

กลุ่มที่ตั้งรกรากเป็นหลักแหล่งและท�ำการเกษตรหลายรูปแบบตั้งแต่แบบที่ไม่ซับซ้อนไป

จนถึงการใช้เทคโนโลยีที่ก้าวหน้า เช่น การท�ำนาขั้นบันไดบนเกาะลูซอน รวมถึงกลุ่มที่มี

ความสมัพันธ์กบัโลกภายนอกมากทีส่ดุ คอื พวกทีต่ัง้ถิน่ฐานตามชายฝ่ังทะเลหรอืลึกเข้าไป

ตามแนวแม่น�้ำสายใหญ่และประกอบอาชีพค้าขายกับพ่อค้าจากดินแดนต่าง ๆ ในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ตลอดจนพ่อค้าจากจีนและญี่ปุ่น

	 ประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์ทีเ่ขยีนขึน้ในสมยัอาณานคิมหรอืได้รบัอทิธพิลสืบทอด

มาจากสมัยอาณานิคมนั้น มักกล่าวถึงสังคมวัฒนธรรมของชนพื้นเมืองก่อนสเปนเข้ามา

ว่ายงัอยูใ่นสถานะทีไ่ม่มพีฒันาการข้ันสงูมากนกั โดยเฉพาะรปูแบบการปกครองซึง่ยงัไม่มี

สถาบนัอนัซบัซ้อนและควบคมุดนิแดนทีก่ว้างขวาง หน่วยการปกครองอนัเป็นบรรทดัฐาน

ที่งานเขียนทางประวัติศาสตร์โดยทั่วไปมักจะกล่าวเน้นอยู่เสมอคือหน่วยหมู่บ้านขนาด

ใหญ่ที่เรียกว่า บารังไก (barangay) ซ่ึงหมายถึงเรือ และมีนัยสะท้อนความเป็นมาทาง

ประวัติศาสตร์ยุคเริ่มต้นท่ีบรรพบุรุษของชาวฟิลิปปินส์แต่ละครอบครัวและชุมชนนั้น

อพยพมาในเรือล�ำเดียวกันหรือกลุ่มเดียวกันในการเดินทางมาตั้งรกรากบนแผ่นดินใหม่

แห่งนี้ บารังไกส่วนใหญ่มีสมาชิกซึ่งเป็นเครือญาติกันจ�ำนวนไม่มากกว่า ๓๐๐-๔๐๐ คน 

มีหัวหน้าปกครองเรียกว่า ดาตู (datu)   บารังไกเหล่านี้เป็นหน่วยทางเศรษฐกิจและ

การเมืองอันมั่นคงหน่วยใหญ่ที่สุด เป็นอิสระไม่ขึ้นต่อกัน มีพัฒนาการทางสังคมและ

วัฒนธรรมที่แตกต่างกันออกไปตามเกาะต่าง ๆ ของฟิลิปปินส์

	 งานเขยีนประวตัศิาสตร์ฟิลปิปินส์สมยัใหม่ทีอ้่างองิการค้นพบหลักฐานย้อนหลัง

ไปมากขึน้ชีใ้ห้เหน็ว่า ในเวลาต่อมา บางชุมชนหรอืบารงัไกได้พฒันาการปกครองทีซ่บัซ้อน

ขึ้นและขยายขอบเขตพื้นที่ออกไปจนอาจเรียกได้ว่าเป็นรัฐหรืออาณาจักร มีผู้ปกครอง 

ที่รับอิทธิพลพราหมณ์-ฮินดูผสมผสานกับวัฒนธรรมมลายูโบราณและเรียกตนเองเป็น

ราชา (rajah) บางพื้นที่อาจเคยตกเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิศรีวิชัย (Srivijaya) หรือ

จักรวรรดิมัชปาหิต (Majapahit) แต่คงจะเป็นส่วนชายขอบที่อยู่ห่างจากศูนย์กลางของ

จักรวรรดินั้น ๆ มาก  หลักฐานชิ้นแรก ๆ ที่แสดงถึงอาณาจักรยุคต้นนี้ คือ จารึกบนแผ่น
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ทองแดงที่เรียกว่า จารึกลากูนา (Laguna-ค้นพบใน ค.ศ. ๒๐๐๗) ที่กล่าวถึงอาณาจักร

ตอนโด (Tondo) บริเวณอ่าวมะนิลา (เดิมเรียกว่าไมนีลา-Maynila) ซ่ึงรุ่งเรืองขึ้นจาก 

การค้ากับจีน ญี่ปุ่น มลายู และผู้คนอื่น ๆ อีกหลากหลายจากเอเชียตะวันออกและ 

ตะวันออกเฉียงใต้   หลักฐานท่ีค้นพบแสดงว่าอาณาจักรนี้มีอยู่ตั้งแต่ ค.ศ. ๙๐๐ จนถึง

กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ เมื่อสเปนเข้ามา  นอกจากนั้นยังมีอาณาจักรที่ส�ำคัญอีก เช่น 

อาณาจักรบูตูอัน (Butuan) บนเกาะมินดาเนา ท่ีม่ังคั่งจากทรัพยากรทองค�ำและ 

การค้าขายกับพ่อค้าหลายชาติในเอเชียตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๑ ตามที่ปรากฏใน

บันทึกของจีนและจากหลักฐานทางโบราณคดี รวมถึงอาณาจักรเซบู ซึ่งมีผู้ปกครองเป็น

ราชาในต�ำนานจากเกาะสุมาตรามาตั้งอาณาจักรและขยายอ�ำนาจอยู่ในบริเวณนี้ จนถูก

ท้าทายอ�ำนาจจากดาตูลาปู ลาปู (Lapu Lapu) ในช่วงที่มาเจลลันเดินทางมาถึงเซบู

	 ต่อมา เมื่อศาสนาและวัฒนธรรมอิสลามเริ่มเข้ามามีบทบาทในบริเวณนี้ ก็

ปรากฏรฐัทีม่สีลุต่านเป็นผูป้กครอง เช่น รฐัสลุต่านแห่งซลูทูีเ่ชือ่กนัว่าผูป้กครองรฐัคนแรก

เป็นพ่อค้าชาวอาหรับจากยะโฮร์ (Johor) เดินทางมาถึงตั้งแต่ ค.ศ. ๑๓๘๐ และรัฐแห่งนี้

รุ่งเรืองขึ้นจากการผลิตไข่มุก  หลังจากนั้น มีการตั้งรัฐสุลต่านที่มากินดาเนาและที่ลาเนา 

(Lanao-บนเกาะมินดาเนา) เมื่อปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ และต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ 

ตามล�ำดับ   ในช่วงเวลาเดียวกันนี้ รัฐสุลต่านแห่งบรูไนได้ขยายอิทธิพลขึ้นไปถึงบริเวณ

อ่าวมะนลิาบนเกาะลซูอน ท้าทายอ�ำนาจของราชาแห่งตอนโดและตัง้รฐับรวิารของตนขึน้ 

การขยายตัวของอิสลามเป็นไปอย่างรวดเร็วและกว้างขวางมากขึ้น จนเป็นที่กล่าวกันใน

ภายหลังว่า หากสเปนเดินทางมาถึงฟิลิปปินส์ช้าไปอีกเพียงครึ่งศตวรรษก็อาจจะได้พบ

ชาวฟิลิปปินส์ที่เป็นประชากรมุสลิมทั่วไปทั้งหมู่เกาะแล้ว

	 อทิธพิลจากยโุรปทีช่าวฟิลปิปินส์ได้สมัผสัครัง้แรกนัน้มาจากทางตะวนัออกข้าม

ฟากมหาสมุทรแปซิฟิก มิใช่มาจากทางทิศตะวันตกอย่างที่ชาติในเอเชียอื่น ๆ ต้องเผชิญ 

เฟอร์ดินันด์ มาเจลลัน (Ferdinand Magellan) ชาวโปรตุเกสที่เดินเรือให้กษัตริย์สเปน 

น�ำกองเรอืเดนิทางมาถงึหมูเ่กาะฟิลปิปินใน ค.ศ. ๑๕๒๑ มจีดุมุง่หมายเบือ้งต้นทีจ่ะส�ำรวจ

เส้นทางสู่หมู่เกาะเคร่ืองเทศผ่านทวีปอเมริกาและมหาสมุทรแปซิฟิก   คณะของเขาได้



สาธารณรัฐฟิลิปปินส์

251

เข้าไปพัวพันกับความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชนพื้นเมือง ๒ ฝ่าย และในที่สุดมาเจลลันถูก 

ฆ่าตายในการสู้รบบนเกาะมักตัน (Mactan) ใกล้เกาะเซบู  ผู้น�ำชาวฟิลิปปินส์แห่งมักตัน

คอื ดาตลูาป ูลาป ู ได้มชีือ่ปรากฏในประวตัศิาสตร์โลกในฐานะผูส้งัหารหวัหน้าคณะเดนิ

ทางรอบโลกชุดแรก แต่ในเวลาต่อมา ประวัติศาสตร์ชาตินิยมของฟิลิปปินส์ได้จารึกชื่อ

ของเขาในฐานะผู้น�ำการต่อต้านชาวตะวันตกครั้งแรก

	 สเปนสนใจดินแดนแถบนี้เพราะมุ่งหวังผลประโยชน์จากการค้าเครื่องเทศ 

เช่นเดียวกับชาติตะวันตกอื่น ๆ   หลังจากมาเจลลันเสียชีวิตแล้ว สเปนก็ส่งกองเรือส�ำรวจ

ตามมาอีก แม้จะมีการลงนามในสนธิสัญญาซาราโกซา (Treaty of Zaragoza) ใน ค.ศ. 

๑๕๒๙ เพื่อก�ำหนดพิกัดของเส้นแอนตีเมอริเดียนเพื่อแบ่งเขตอิทธิพลระหว่างสเปน 

กบัโปรตเุกสตามสนธสิญัญาตอร์เดซยีสั (Treaty of Tordesillas ค.ศ. ๑๔๙๔) แล้วกต็าม 

แต่ยังคงมีความไม่ชัดเจนทางเทคนิค มีการเจรจาต่อรอง ตลอดจนมีบริบทแวดล้อมทาง

ประวตัศิาสตร์อืน่ ๆ  ระหว่างประเทศทัง้สองในเวลาต่อมา  แม้จะปรากฏชดัเจนในภายหลงั

ว่าหมู่เกาะฟิลิปปินทั้งหมดอยู่ในเขตของโปรตุเกสตามเกณฑ์ที่ตกลงกันในสนธิสัญญา 

แต่สเปนก็ยังคงสามารถยืนยันสิทธิเหนือหมู่เกาะแห่งนี้ (นับตั้งแต่การอ้างว่ามาเจลลัน 

ดาตูลาปู ลาปู เฟอร์ดินันด์ มาเจลลัน
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เดินทางมาถึงที่นี่ก่อนข้อตกลงใน ค.ศ. ๑๕๒๙ ร่วมกับเงื่อนไขอื่น ๆ ) โดยแทบจะไม่มีการ

คดัค้านจากฝ่ายโปรตเุกสซึง่มุง่ความสนใจอยูท่ีห่มูเ่กาะเครือ่งเทศทางตอนใต้กบัย่านการ

ค้าอื่น ๆ และไม่เห็นความส�ำคัญทางเศรษฐกิจของฟิลิปปินส์

	 เมื่อมาเจลลันเดินทางมาถึงเกาะทางตะวันออกของเกาะซามาร์เป็นวันฉลอง

นักบุญลาซารัสแห่งเบทานีพอดี เขาจึงเรียกช่ือหมู่เกาะบริเวณนี้ว่า หมู ่เกาะแห่ง 

นักบุญลาซารัส (Las Islas de San Lázaro ในภาษาสเปน หรือ St. Lazarus’ Islands 

ในภาษาองักฤษ)  หลงัจากนัน้ เมือ่รยุ โลเปซ เด บยีาโลโบส (Ruy Lopez de Villalobos) 

เดนิทางพร้อมกองเรอืมาถงึใน ค.ศ. ๑๕๔๓ เขาเรยีกเกาะบรเิวณเกาะซามาร์และเลย์ตว่ีา 

หมู่เกาะแห่งเฟลิเป (Las Islas de Felipenas) เพื่อถวายพระเกียรติแด่กษัตริย์เฟลิเปที่ 

๒ แห่งราชอาณาจักรสเปนในเวลานั้น   ต่อมา ชาวพื้นเมืองจึงเรียกเป็น Las Islas de 

Filipinas และขยายครอบคลุมทั้งหมู่เกาะฟิลิปปินมาจนปัจจุบัน

	 ใน ค.ศ. ๑๕๖๕ มิเกล โลเปซ เด เลกัสป ี

(Miguel Lopez de Legazpi) น�ำกองเรือจากเม็กซิโก

พร้อมทหารสเปนและบาทหลวงคณะออตุสติเนียนมา

ตั้งที่มั่นของชาวยุโรปแห่งแรกบนเกาะเซบู ซึ่งเขาใช้

เป็นฐานขยายอ�ำนาจของสเปนออกไปยังเกาะอื่น ๆ 

จนกระทัง่ใน ค.ศ. ๑๕๗๑ สเปนได้ชยัชนะเหนอืรฐัมสุลมิ

ที่อ่าวมะนิลาบนเกาะลูซอน เนื่องจากบริเวณดังกล่าว

เป็นแหล่งการค้าดั้งเดิมท่ีส�ำคัญและมีแหล่งเสบียง

อาหารทีด่ ีเลกสัปี จงึตดัสนิใจย้ายฐานทีม่ัน่ไปทีน่ัน่และ

เริ่มสร้างเมืองมะนิลาซึ่งกลายเป็นเมืองหลวงแห่ง

อินเดียตะวันออกของสเปนสืบมา กับท้ังเป็นจุดเริ่มต้นที่สเปนเข้าปกครองฟิลิปปินส์ 

เป็นอาณานิคมอย่างเป็นทางการ

มิเกล โลเปซ เด เลกัสปี
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	 ถึงแม้ว่าความมุ่งหวังของสเปนท่ีจะแสวงหารายได้จากการค้าเครื่องเทศไม่

ประสบผลส�ำเร็จ เพราะโปรตุเกสยังคงควบคุมหมู่เกาะเครื่องเทศไว้ได้ในช่วงแรก   แต่

มะนลิาได้กลายเป็นเมอืงท่าส�ำคญัใน “การค้ากลัเลยีน” (Galleon Trade) ทีใ่ช้เรอืสเปน

ขนาดใหญ่ขนส่งสินค้าและผู้โดยสารข้ามมหาสมุทรแปซิฟิกระหว่างเมืองมะนิลากับเมือง

ท่าอะกาปลุโก (Acapulco) ในเมก็ซโิก เนือ่งจากชาวสเปนไม่สามารถเข้าไปซือ้ขายสนิค้า

กบัจนีได้โดยตรง ท่าเรอืมะนลิาจงึกลายเป็นจดุแลกเปลีย่นทีพ่่อค้าจนีน�ำสนิค้าของตนมา

ขายเพื่อน�ำเงินเปโซจากอาณานิคมอเมริกันของสเปนกลับไปเมืองจีน อันที่จริงการค้า

ระหว่างเอเชยีตะวนัออกและเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้กบัชมุชนการค้าในหมูเ่กาะฟิลิปปิน

ได้มีมาช้านานแล้ว   การค้ากัลเลียนเข้ามามีบทบาทในการรวมศูนย์ให้สินค้าเหล่านั้นมุ่ง

ไปสู่มะนิลา เพิ่มปริมาณสินค้าโดยเน้นประเภทและคุณภาพของสินค้าซึ่งเป็นที่ต้องการ

ของชาวยุโรป พร้อมกับการท�ำก�ำไรจากเงินที่น�ำมาจากเม็กซิโกและเปรูอีกทอดหนึ่งด้วย 

เงนิของสเปนกลายเป็นเครือ่งแลกเปลีย่นทีแ่พร่หลายในหมูพ่่อค้าฝ่ังตะวนัออกของเอเชยี

นับตั้งแต่ช่วงเวลานี้

	 ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๖ มะนิลากลายเป็นเมืองแบบตะวันตกที่เป็น

ศูนย์กลางทั้งทางด้านการปกครอง เศรษฐกิจ และการเผยแผ่ศาสนาของสเปน อุปราช

สเปนที่เม็กซิโกแต่งตั้งข้าหลวงใหญ่ (Governor General) เป็นผู้ปกครองสูงสุดของ

อาณานคิม (เลกสัปีเป็นข้าหลวงใหญ่คนแรก) บงัคบับญัชากองทหารและข้าราชการสเปน

ซึง่ส่วนใหญ่จะประจ�ำอยูใ่นมะนลิา  ส่วนในด้านศาสนาตัง้แต่ ค.ศ. ๑๕๗๙ มะนลิามฐีานะ

เป็นแขวงการปกครองของคริสตจักรโรมันคาทอลิกซึ่งมีบาทหลวงต�ำแหน่งอาร์ชบิชอป 

(Archbishop) ปกครอง (ในตอนแรกอยู่ภายใต้อาร์ชบิชอปแห่งเม็กซิโก  ต่อมาใน ค.ศ. 

๑๕๙๕ สันตะปาปาได้แต่งตั้งอาร์ชบิชอปประจ�ำมะนิลาโดยตรง) มะนิลาจึงเป็นเมือง 

ที่มีก�ำแพงล้อมรอบ ภายในมีอาคารที่ท�ำการรัฐบาล มหาวิหาร (Cathedral) ค่ายทหาร 

อาคารร้านค้า โรงเรียน โรงพยาบาล และสิ่งก่อสร้างอื่น ๆ ตามแบบของสเปนร่วมสมัย 

อันเป็นภาพลักษณ์ที่โดดเด่นกว่าเมืองใหญ่อื่น ๆ จ�ำนวนมากในโลกตะวันออกขณะนั้น 

จนได้รับสมญานามเป็น “ไข่มุกแห่งตะวันออก” (Pearl of the Orient)
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	 ในการปกครองฟิลปิปินส์ช่วงแรก สเปนน�ำระบบจากอาณานคิมลาตนิอเมรกิา

ทีเ่รยีกว่า เอนโกเมยีนดา (Encomienda System) เข้ามาใช้จดัระเบยีบการปกครองและ

การบรหิารท้องถิน่ โดยแบ่งพืน้ทีซ่ึง่สเปนยดึครองออกเป็นเขต ๆ  แล้วมอบสทิธปิระโยชน์

ที่เรียกว่า เอนโกเมียนดา เป็นเครื่องตอบแทนหรือรางวัลให้แก่กลุ่มบาทหลวง (friars) 

องค์กรศาสนา หรือข้าราชการชาวสเปนผู้ท�ำหน้าที่บริหารหรือเป็นทหาร การให้สิทธิ-

ประโยชน์นีค้รอบคลมุอ�ำนาจในการเกบ็รวบรวมส่วยและการเกณฑ์แรงงานชาวพืน้เมอืง

ที่อาศัยอยู่ในบริเวณนั้น  ต่อมา ค�ำว่าเอนโกเมียนดามักใช้หมายถึงผืนที่ดินนั้นด้วย และ

ผู้รับสิทธิประโยชน์ ซึ่งเรียกว่า เอนโกเมนเดโร (encomendero) มักถือว่าที่ดินแปลงนั้น

เป็นของตน   ระบบการเกณฑ์แรงงานภายในเอนโกเมียนดาเรียกกันทั่วไปในอาณานิคม

ของสเปนเกือบทั่วโลกว่า Polo y servicio [เรียกย่อว่า ระบบโปโล (Polo System)] 

บังคับใช้ส�ำหรับชายอายุระหว่าง ๑๖-๖๐ ปี ซึ่งถ้าไม่สามารถมาท�ำงานตามที่ถูกเกณฑ์ได้

ก็จะต้องจ่ายเงินค่าปรับเป็นรายวัน  ในทางปฏิบัติมีการเบียดบังและใช้ระบบอย่างฉ้อฉล 

สร้างความเดือดร้อนให้แก่ชาวฟิลิปปินจนน�ำไปสู่การลุกฮือต่อต้านสเปนหลายครั้ง 

มหาวิทยาลัยซันโตโตมัส สร้างเมื่อ ค.ศ. ๑๖๑๑
กล่าวกันว่าเป็นมหาวิทยาลัยที่เก่าที่สุดในเอเชียที่ยังเปิดสอนอยู่
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รัฐบาลสเปนตระหนักถึงปัญหาท่ีเกิดขึ้นและได้ประกาศยกเลิกระบบเอนโกเมียนดา 

ในลาตนิอเมรกิาและในฟิลปิปินส์ในเวลาประมาณครึง่ศตวรรษต่อมา แต่ในทางปฏบิตัจิรงิ

การถอืครองสทิธใินทีด่นิและความสมัพนัธ์ระหว่างเจ้าของกบัเกษตรกรในทีด่นิในรปูแบบ

เดิมยังคงด�ำเนินต่อไป

	 ในขณะที่ข้าราชการและทหารชาวสเปนในฟิลิปปินส์มักมีบทบาทจ�ำกัดอยู่ 

ในเขตเมอืงหรือค่ายทหาร และไม่มกีจิกรรมทีส่มัพนัธ์โดยตรงกบัชาวพืน้เมอืงในเขตชนบท

มากนัก บาทหลวงชาวสเปนเป็นกลุ่มบุคคลที่มีจ�ำนวนมากและกระจายตัวออกไป 

ตามพืน้ทีต่่าง ๆ  ของหมูเ่กาะไม่ว่าจะเป็นเขตเมอืงหรอืชนบท เนือ่งจากจดุประสงค์ส�ำคญั

ในการยึดครองดินแดนอาณานิคมของสเปนคือการประดิษฐานคริสต์ศาสนานิกาย

โรมันคาทอลิกในดินแดนที่ยึดครองได้ ตามพระราชโองการของสันตะปาปาและของ

กษัตรย์ิแห่งสเปน  แม้ว่าก่อนสเปนเข้ามาชาวฟิลปิปินส่วนใหญ่ (ยกเว้นดนิแดนภายใต้รฐั

สุลต่าน) จะไม่ได้นับถือศาสนาที่มีพระเจ้ายิ่งใหญ่สูงสุด แต่ก็นับถือผีหรือวิญญาณใน 

ท้องถิ่นและยึดติดกับพิธีกรรมตามความเชื่อเดิมของตนอย่างเหนียวแน่น  สเปนพบว่าวิธี

การเปลี่ยนความเชื่อของประชากรพื้นเมืองท่ีได้ผล คือ การใช้มาตรการปกครองเข้า

ควบคุมประชากรด้วยวิธีต่าง ๆ เช่น การยึดครองกรรมสิทธ์ิในที่ดินโดยใช้อ�ำนาจที่ 

เหนือกว่าบีบบังคับชาวพื้นเมืองให้จ�ำต้องยอมรับคริสต์ศาสนาและวัฒนธรรมคาทอลิก

เพื่อแลกกับการได้กลับมามีกรรมสิทธ์ิในท่ีดินท�ำกินของตนดังเดิม บุคลากรที่มีบทบาท

ส�ำคญัในการควบคมุดแูลมาตรการเหล่านีก้ค็อื เหล่าบาทหลวงชาวสเปนนัน่เอง  ผู้บรหิาร

ที่เป็นบาทหลวงได้ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวฟิลิปปิน 

ในหลายด้าน นบัตัง้แต่การตัง้ถ่ินฐานบ้านเรอืนทีใ่ห้ชนครสิเตยีนต้องอาศยัอยูภ่ายในรศัมี

เสียงระฆังของโบสถ์ในท้องถิ่น ท�ำให้โบสถ์กลายเป็นศูนย์กลางของชุมชน ไม่เพียงแต ่

เพื่อพิธีกรรมทางศาสนาแต่รวมไปถึงกิจกรรมทางสังคมและวัฒนธรรมอื่น ๆ ด้วย เมื่อ

เวลาผ่านไปนับศตวรรษ ความเชื่อและวัฒนธรรมคาทอลิกจึงฝังรากลงในประชากร 

ชาวฟิลิปปินอย่างลึกซึ้ง
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	 อย่างไรก็ตาม สเปนไม่สามารถขยายอิทธิพลของคาทอลิกเข้าไปสู่คนในบาง

พืน้ที ่โดยเฉพาะอย่างยิง่ในบรเิวณของประชากรชาวมสุลมิทีส่เปนเรยีกว่า โมโร (Moros) 

ทางตอนใต้ และในเขตของชนเผ่าบนที่สูงอันห่างไกล เช่น พวกอิโกโรต (Igorots) หรือ

พวกอิฟูเกา (Ifugaos) เป็นต้น   แม้ในบางเขตท่ีชาวพื้นเมืองถูกบังคับให้ยอมรับคริสต์-

ศาสนากเ็กดิการกบฏเพือ่เรยีกร้องเสรภีาพทางศาสนาและการย้อนกลับไปสู่การด�ำรงชีวติ

ตามความเชื่อเดิม เช่น กบฏในเขตกากายัน (ค.ศ. ๑๕๘๙–๑๖๓๐) ที่มีการต่อต้าน 

ศาสนาอย่างรุนแรงถงึขัน้เผาโบสถ์และฆ่าฟันบาทหลวงคาทอลิกกบัชาวพืน้เมอืงครสิเตยีน

อีกจ�ำนวนมาก

	 ในครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ เริม่มกีารเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิและสังคมช่วงส�ำคัญ

ในฟิลิปปินส์ พวกลูกผสมจีน (Chinese Mestizo) ที่เป็นลูกหลานของชายชาวจีนซึ่ง 

มกัจะเป็นชาวคริสต์กบัหญงิฟิลปิปินส์ มบีทบาททางเศรษฐกจิเพิม่ขึน้ ด้วยการเป็นเจ้าของ

ที่ดินและหาผลประโยชน์จากผลผลิตส่วนเกินทางการเกษตร   ความเปลี่ยนแปลงทวีขึ้น

อย่างชัดเจนในครึ่งหลังของศตวรรษนี้ โดยเฉพาะตั้งแต่อังกฤษเข้ายึดมะนิลาในระหว่าง 

ค.ศ. ๑๗๖๒–๑๗๖๔ อนัเป็นเหตกุารณ์ส่วนหนึง่ของสงครามเจด็ปี (Seven Years War) 

ในยโุรปและอเมรกิา  หลงัจากนัน้ พ่อค้าชาวยโุรปเริม่สนใจผลผลติจากหมูเ่กาะแห่งนีม้าก

ขึน้  ในช่วงแรก ๆ  พ่อค้าต่างชาตต้ิองใช้การตดิสนิบนหรอืวธิกีารอืน่ ๆ  เพือ่ซือ้สนิค้าเกษตร

ที่เคยเป็นส่วยในระบบเดิม แต่ต่อมาความต้องการผลผลิตเหล่าน้ีเพิ่มขึ้น จึงจ�ำเป็นต้อง

ขยายพื้นที่ดินเพื่อการเพาะปลูกเพิ่มขึ้นตามล�ำดับ

	 เมื่อถึงทศวรรษ ๑๗๘๐ การผลิตทางการเกษตรเพื่อการส่งออกก็เริ่มขึ้นอย่าง

จริงจัง เริ่มมีการส่งออกยาสูบและครามจากฟิลิปปินส์ไปสเปนตั้งแต่ ค.ศ. ๑๗๘๓ การ

ปลูกอ้อยและป่านอบากา (abaca) ในพื้นท่ีขนาดใหญ่เพื่อเป็นสินค้าส่งออกก็เริ่มขึ้น 

ในช่วงเวลาเดยีวกนันี ้ สถานการณ์ทางเศรษฐกจิช่วงปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๘ ท�ำให้เกดิ

ระบบอาเซียนดา (Hacienda System) ขึ้นในฟิลิปปินส์ ระบบนี้ในอาณานิคมอื่น ๆ ใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เรียกว่า การเพาะปลูกขนาดใหญ่ (plantation) ซึ่งน�ำรายได้
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มหาศาลมาสู่เจ้าของที่ดินและเจ้าของกิจการที่เกี่ยวข้องในอาณานิคม ส่วนใหญ่คือพวก

บาทหลวงคาทอลิก พวกชนชั้นน�ำเดิม และพวกลูกผสมจีนในกรณีของฟิลิปปินส์ แต่ใน

ขณะเดียวกันก็ก่อปัญหาทางสังคมและท�ำให้ชาวพื้นเมืองกลายเป็นผู้เช่าหรือกลายเป็น

เกษตรกรไร้ที่ดินในที่สุด  ปัญหาที่ดินท�ำกินได้กลายเป็นสาเหตุส�ำคัญส่วนหนึ่งของความ

คับแค้นที่น�ำไปสู่การลุกฮือจนถึงการกบฏหลายครั้งจนสิ้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙

	 ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ จนเข้าสู ่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ความ

เปลีย่นแปลงทางการเมืองและเศรษฐกจิในยโุรปส่งผลให้รัฐบาลสเปนตอ้งผ่อนคลายการ

ผูกขาดทางการค้าและการควบคุมทางการผลิตในดินแดนอาณานิคม การค้ากัลเลียน

ปิดฉากลงในทศวรรษ ๑๘๑๐ หลงัจากเมก็ซโิกประกาศเอกราชใน ค.ศ. ๑๘๒๑ สเปนต้อง

ปกครองฟิลิปปินส์โดยตรงจึงมีปัญหาด้านระยะทางเพิ่มขึ้นอย่างมาก   ในกลางทศวรรษ 

๑๘๓๐ สเปนกเ็ปิดให้พ่อค้าต่างชาตค้ิาขายได้อย่างเสรทีีม่ะนลิา การเตบิโตทางเศรษฐกจิ

ช่วงนีเ้ปิดโอกาสให้พวกลกูผสมจนีในฟิลปิปินส์ปรบัตวัเป็นชนชัน้กลางทีเ่ขยบิฐานะสงูขึน้

ทั้งทางเศรษฐกิจและสังคม ซ่ึงหลายตระกูลจะขยายอิทธิพลทางเศรษฐกิจและการเมือง

สืบทอดกันต่อมา

	 เมื่อถึงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ ชนชั้นกลางเหล่านี้มีโอกาสได้รับ 

การศึกษาแบบตะวันตกมากขึ้น เน่ืองจากโรงเรียนท่ีพวกบาทหลวงตั้งเริ่มเปิดโอกาสให้

ลูกหลานชาวฟิลิปปินได้เข้าเรียนมากกว่าเดิม อันเป็นผลมาจากกระแสแนวคิดเสรีนิยม 

(Liberalism) ในประเทศสเปน อีกทั้งชาวฟิลิปปินบางส่วนมีทุนรอนพอที่จะได้ไปศึกษา

ต่อในยโุรป แต่ข้าราชการและพวกบาทหลวงชาวสเปนยงัคงใช้เส้นแบ่งทางชาตพินัธุก์ดีกนั

พวกลูกผสมและชาวพื้นเมือง เพื่อรักษาอ�ำนาจและความมั่งคั่งเอาไว้ในพวกของตน 

ปัญญาชนชาวฟิลิปปินที่ได้รับการศึกษาแบบตะวันตกเหล่านี้เป็นที่รู้จักกันในนาม พวก 

อิลุสตราโดส (Ilustrados) ซึ่งมิใช่จ�ำกัดอยู่เพียงพวกลูกผสม (mestizos) แต่รวมถึงพวก

เชื้อสายของผู้น�ำตามจารีตเดิม (insulares) และชนพื้นเมือง (indios) ชาวฟิลิปปินด้วย  

พวกอิลุสตราโดสได้สะสมความไม่พึงพอใจที่มีต่อชาวสเปนมากขึ้นเป็นล�ำดับ   ในเดือน

มกราคม ค.ศ. ๑๘๗๒ เกดิกบฏคนงานและทหารชาวฟิลปิปินทีอู่ต่่อเรอืในกาบเิต  (Cavite) 
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ซึ่งตั้งอยู่ริมอ่าวตรงข้ามมะนิลา เหตุการณ์ลุกลามและน�ำไปสู่การจับกุมผู้ต้องสงสัยว่า 

จะไม่ภักดีต่อรัฐบาล นักบวชชาวฟิลิปปินคนส�ำคัญ ๓ คนถูกประหารชีวิต และพลเรือน 

ที่ถูกจับกุมถูกเนรเทศไปยังเกาะกวม   หลังจากเหตุการณ์ดังกล่าวไม่นาน นักศึกษา 

ชาวฟิลปิปินในมหาวทิยาลยัทีก่รงุมาดรดิรวมตวักนัตัง้สมาคม “ชาวพืน้เมอืงผูก้ล้าหาญ” 

(Los Indios Bravos—The Brave Indians)  และออกหนงัสอืพมิพ์ ชือ่ La Solidaridad 

ที่มีการลักลอบน�ำเข้าไปเผยแพร่ในฟิลิปปินส์ด้วย

สุสานของนักบวชทั้ง ๓ คน ที่สวนสาธารณะปาโก กรุงมะนิลา

	 ผูน้�ำนกัศกึษาฟิลปิปินคนส�ำคญั (ต่อมาเป็นจกัษแุพทย์) ในช่วงนีคื้อ โฆเซ รซิาล 

(José Rizal) ผู้ประพันธ์นวนิยายอมตะ ๒ เรื่อง คือ Noli Me Tangere [ค.ศ. ๑๘๘๗ 

ฉบับแปลไทย ชื่อ อันล่วงละเมิดมิได้ (พ.ศ. ๒๕๔๘)] และ El Filibusterismo 

(ค.ศ. ๑๘๙๑) ซึ่งวิพากษ์วิจารณ์และโจมตีเจ้าอาณานิคมสเปนทั้งที่เป็นข้าราชการและ
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บาทหลวงคาทอลิก ส่งอิทธิพลต่อความรู้สึกชาตินิยมฟิลิปปินส์ที่ก่อตัวขึ้นในเวลาต่อมา

อย่างลึกซึ้ง  ริซาลเดินทางกลับฟิลิปปินส์ใน ค.ศ. ๑๘๙๒ และร่วมกับผู้รักชาติกลุ่มหนึ่ง

ก่อตั้งสมาคมที่เรียกว่า สันนิบาตฟิลิปปิน (La Liga Filipina—The Filipino Union) 

ขึ้นในเดือนกรกฎาคม สมาคมน้ีตั้งข้ึนโดยเปิดเผยเพื่อการช่วยเหลือเกื้อกูลกันระหว่าง 

ผู้คนทั่วทั้งหมู่เกาะฟิลิปปินและต่อสู้กับความอยุติธรรมทั้งหลาย โดยมิได้ประกาศว่า

ต้องการเอกราชจากสเปน แต่หลังจากนั้นเพียง ๓ วัน ทางการสเปนก็จับกุมริซาลและ

เนรเทศเขาไปที่จังหวัดซัมโบอังกาทางตอนใต้  สมาชิกคนหนึ่งของสมาคม ชื่อ อันเดรส 

โบนิฟาซิโอ (Andres Bonifacio) เห็นว่าการรวมตัวกันเพื่อเคลื่อนไหวอย่างสันติไม่อาจ 

น�ำไปสู่จุดหมายที่พึงประสงค์ได้จริง จึงรวมกับพรรคพวกกลุ่มหนึ่งก่อตั้งสมาคมลับชื่อ 

กาติปูนัน (Katipunan) ซึ่งมุ่งมั่นสู่การได้รับเอกราชจากสเปนไม่ว่าจะใช้วิธีการใดก็ตาม 

สมาคมลับนี้มีสมาชิกเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว มีการสะสมอาวุธและปลูกฝังแนวคิดชาตินิยม

ผ่านทางสัญลักษณ์และงานเขียนต่าง ๆ  อย่างไรก็ดี ใน ค.ศ. ๑๘๙๖ ทางการสเปนได้

ทราบความเคลื่อนไหวของสมาคมนี้และปราบปรามอย่างเฉียบขาด หลังจากต้องสูญเสีย

ในการต่อสู้หลายครั้ง โบนิฟาซิโอพร้อมกับพวกจ�ำนวนหนึ่งล่าถอยไปที่จังหวัดกาบิเต 

ทางตะวันออกเฉียงใต้ของมะนิลา สมทบกับกองก�ำลังของสมาคมในท้องถิ่นที่น�ำโดย 

	 โฆเซ  ริซาล	 อันเดรส  โบนิฟาซิโอ
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เอมิลิโอ อากีนัลโด (Emilio Aquinaldo) ซึ่งต้อนรับโบนิฟาซิโออย่างดีในตอนแรก 

ในช่วงเวลาใกล้เคยีงกนันัน้ ทางการสเปนประหารชวีติรซิาล เมือ่วนัที ่๓๐ ธนัวาคม ๑๘๙๖ 

ทั้ง ๆ ที่เขาไม่เห็นด้วยกับการต่อสู้เพื่อเอกราชโดยใช้ก�ำลังอาวุธ การกระท�ำของสเปน 

จึงกลับโหมกระพือกระแสความรู ้สึกชาตินิยมฟิลิปปินส์มากยิ่งขึ้น หลังจากนั้น 

โบนฟิาซโิอกบักลุม่ของอากนีลัโดเริม่ขดัแย้งกนั  และในทีส่ดุ ลกูน้องของอากนีลัโดสงัหาร

โบนิฟาซิโอถึงแก่ความตาย

	 ในช่วงปลาย ค.ศ. ๑๘๙๗ พวกกาติปูนันพยายามก่อตั้งสาธารณรัฐที่เป็นอิสระ

จากการปกครองของสเปนข้ึน โดยใช้รัฐธรรมนูญที่ร่างตามแนวทางของคิวบา ขณะน้ัน

การสูร้บระหว่างรฐับาลสเปนกบัพวกกาตปินูนัคงด�ำเนนิอยู ่แต่สเปนก�ำลังเผชิญกบัความ

ยุ่งยากในอาณานิคมที่เหลือในทวีปอเมริกา คือ การท�ำสงครามกับกลุ่มเรียกร้องเอกราช

ในคิวบา จึงหาทางยุติข้อขัดแย้งในฟิลิปปินส์ด้วยการเจรจาสงบศึก โดยจ่ายเงินชดเชย

จ�ำนวนหนึ่งให้แก่อากีนัลโดกับพรรคพวก และอนุญาตให้พวกเขาลี้ภัยไปอยู่ที่ฮ่องกง

	 ระหว่างเดือนเมษายน–สิงหาคม ค.ศ. 

๑๘๙๘ เกิดสงครามสเปน-สหรัฐอเมริกา (Spanish-

American War) อนัเป็นผลมาจากการทีส่หรฐัอเมรกิา

เข้าแทรกแซงในความขัดแย้งที่คิวบา เนื่องจาก

สหรัฐอเมริกาก�ำลังขยายอ�ำนาจเข้าคุมแปซิฟิก ทันที

หลังจากประกาศสงคราม รัฐบาลสหรัฐฯ  ส่งกองเรือ

ของตนเข้าโจมตีกองก�ำลงัสเปนทีฟิ่ลปิปินส์  แม้จะได้

ชัยชนะในยุทธนาวีที่อ่าวมะนิลา แต่ผู ้บัญชาการ 

กองเรือของสหรัฐฯ ตระหนักว่าจะไม่สามารถได้

ชัยชนะขั้นเด็ดขาดและเข้ายึดครองฟิลิปปินส์จากสเปนได้ด้วยกองก�ำลังของตน 

ในขณะนัน้ จงึตดิต่อน�ำอากนีลัโดมาจากฮ่องกงเพือ่ให้เป็นผูน้�ำชาวฟิลปิปินต่อสูก้บัสเปน

ไปพร้อมกัน กองก�ำลังฝ่ายฟิลิปปินส์ได้รับชัยชนะเหนือฝ่ายสเปนเป็นล�ำดับจนสามารถ 

เข้าปิดล้อมมะนิลาทางบกได้ ในขณะท่ีกองเรือสหรัฐฯ ปิดล้อมทางน�้ำเอาไว้ ในที่สุด 

เอมิลิโอ อากีนัลโด
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เมื่อวันที่ ๗ สิงหาคม ข้าหลวงใหญ่สเปน จึงประกาศยอมจ�ำนนต่อสหรัฐอเมริกา มิใช่ต่อ 

“กบฏ” ชาวพื้นเมือง

	 อย่างไรก็ตาม นับตั้งแต่อากีนัลโดกลับมาน�ำการต่อสู้และมั่นใจว่าฝ่ายต่อต้าน

สเปนจะได้รับชัยชนะ เขาจึงประกาศเอกราชของประเทศฟิลิปปินส์จากการเป็น

อาณานิคมของสเปนอันยาวนานถึง ๓๓๓ ปี เมื่อวันที่ ๑๒ มิถุนายน ค.ศ. ๑๘๙๘ 

ที่กาบิเต โดยมีอากีนัลโดด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดีของรัฐบาลปฏิวัติ  หลังจากที่สเปน

ยอมแพ้ที่มะนิลาแล้วกองทัพสหรัฐฯ ไม่ยอมให้ฝ่ายฟิลิปปินส์เข้าเมือง รัฐบาลปฏิวัต ิ

จึงย้ายที่มั่นไปยังเมืองมาโลโลส (Malolos) และด�ำเนินการร่างรัฐธรรมนูญและประกาศ

ใช้เมื่อวันที่ ๒๑ มกราคม ค.ศ. ๑๘๙๙ เป็นที่รู้จักกันในนาม รัฐธรรมนูญแห่งมาโลโลส 

(Malolos Constitution) ตามชื่อสาธารณรัฐมาโลโลส (Malolos Republic) หรือต่อมา

เรียกกันว่า สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (ท่ี ๑) ซ่ึงเป็นสาธารณรัฐที่เป็นเอกราชแห่งแรก 

ของประชาชนชาวเอเชีย

ทหารฟิลิปปินรอต้อนรับประธานาธิบดีอากีนัลโดที่เมืองมาโลโลส
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	 ในขณะเดยีวกัน สหรฐัอเมรกิาได้รบัชัยชนะในสงครามกบัสเปนตามสนธสิญัญา

ปารีสซึ่งลงนามกันเมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๘๙๘  สเปนยกหมู่เกาะฟิลิปปิน (รวมทั้ง

เกาะกวมและเปอร์โตริโก) ให้แก่สหรัฐอเมริกา รัฐบาลสหรัฐฯ ซึ่งมีวิลเลียม แม็กคินลีย์ 

(William McKinley) แห่งพรรครพิบัลกินัเป็นประธานาธบิด ี มนีโยบายขยายอ�ำนาจทาง

เศรษฐกิจและการเมืองออกไปนอกประเทศ โดยเฉพาะการขยายตัวมาทางตะวันตกหรือ

เขตมหาสมุทรแปซิฟิกผ่านทางหมู่เกาะฮาวาย จึงตัดสินใจผนวกฟิลิปปินส์เป็นส่วนหน่ึง

ของตน ฝ่ายขบวนการชาตนิยิมฟิลปิปินส์รูส้กึว่าถกูหกัหลงั สงครามครัง้ใหม่จงึเริม่ขึน้ คือ

สงครามฟิลิปปินส์-สหรัฐอเมริกา (Philippine-American War) กองก�ำลังอเมริกันยึด

เมืองมาโลโลสได้ตั้งแต่เดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๘๙๙ แต่ฝ่ายสาธารณรัฐยังคงสู้ต่อไป 

ส่วนใหญ่เป็นการสู ้รบแบบกองโจร จนกระทั่งอากีนัลโดถูกจับได้ในเดือนมีนาคม 

ค.ศ. ๑๙๐๑ เขาถกูบงัคบัให้ออกประกาศให้ทกุคนวางอาวธุ แต่กย็งัมกีลุม่ผูข้ดัขนือยูบ้่าง

และต่อสู้อย่างประปรายต่อมาอีกหลายปี

	 เมื่อสหรัฐอเมริกาเริ่มเข้าปกครองฟิลิปปินส์ มีการเปล่ียนแปลงทางการเมือง

การปกครองไปจากเดิมในสมัยสเปน เช่น ประชาชนมีสิทธิเสรีภาพทางการเมืองมากขึ้น 

มีสถาบันและองค์ประกอบทางการเมืองท่ีแสดงถึงความเป็นประชาธิปไตยมากขึ้น 

ข้าหลวงใหญ่ชาวอเมรกินั ๓ คนแรกเป็นผูบ้ญัชาการทหาร เนือ่งจากยงัอยูใ่นภาวะสงคราม

และต้องการสร้างความสงบเรียบร้อย จนกระทั่ง ค.ศ. ๑๙๐๑ รัฐบาลสหรัฐฯ จึงแต่งตั้ง 

วิลเลียม ฮาวเวิร์ด ทัฟต์ (William Howard Taft) เป็นข้าหลวงใหญ่พลเรือนคนแรกของ

สหรัฐอเมริกาประจ�ำฟิลิปปินส์ เขาปฏิบัติหน้าท่ีอยู่จนถึง ค.ศ. ๑๙๐๔ จึงกลับไป

สหรัฐอเมริกา และต่อมาได้รับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีแห่งสหรัฐอเมริการะหว่าง 

ค.ศ. ๑๙๐๙–๑๙๑๓ ทัฟต์เป็นนักการเมืองสังกัดพรรคริพับลิกัน ซึ่งมีแนวนโยบาย 

ต่างประเทศในทางจักรวรรดินิยมและมองบทบาทของสหรัฐอเมริกาในฐานะผู ้น�ำ 

ความเจรญิมาสูฟิ่ลปิปินส์มากกว่าทีจ่ะไว้วางใจให้ชาวฟิลปิปินปกครองตนเองภายในเวลา

อันสั้น  ชะตากรรมทางการเมืองของฟิลิปปินส์ภายใต้การปกครองของสหรัฐอเมริกาแม้

จะต่างไปจากสมัยที่สเปนปกครองอยู ่มาก แต่ก็ถูกก�ำหนดโดยกระแสการเมือง 
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ในสหรัฐอเมริกา โดยเฉพาะในด้านนโยบายของพรรครพิบัลกินัและพรรคเดโมแครตมากกว่า 

ความต้องการของชาวฟิลปิปินเอง  ตัง้แต่ ค.ศ. ๑๙๑๓ วดูโรว์ วลิสนั (Woodrow Wilson) 

แห่งพรรคเดโมแครต ได้รับเลือกเป็นประธานาธิบดี และพรรคเดโมแครตครองเสียง 

ข้างมากในสภาผู้แทนราษฎร  มานูเอล เกซอน (Manuel Quezon) ผู้แทน (Resident 

Commissioner) ของฟิลิปปินส์ในรัฐสภาสหรัฐอเมริกา เสนอชื่อฟรานซิส บี. แฮร์ริสัน 

(Francis B. Harrison) ให้ประธานาธบิดพีจิารณาแต่งตัง้เป็นข้าหลวงใหญ่ประจ�ำฟิลิปปินส์

สืบต่อจากข้าหลวงใหญ่คนก่อนท่ีเป็นตัวแทนจากพรรคริพับลิกัน  เมื่อมาถึงฟิลิปปินส ์

แฮร์ริสันประกาศเจตจ�ำนงของประธานาธิบดีวิลสันที่จะด�ำเนินการตามขั้นตอนเพื่อให้ 

หมู่เกาะฟิลิปปินเป็นเอกราชในที่สุด   สมาชิกพรรคเดโมแครตในสหรัฐอเมริกาผลักดัน

นโยบายตามเจตจ�ำนงดังกล่าว ท�ำให้รัฐสภาผ่านรัฐบัญญัติที่เรียกกันว่า กฎหมายโจนส์ 

(Jones Bill) ตามชื่อของผู้เสนอ  กฎหมายนี้สัญญาจะให้เอกราชแก่ฟิลิปปินส์ในทันทีที่มี

การจดัตัง้รัฐบาลทีม่เีสถยีรภาพมัน่คงข้ึนบรหิารประเทศ ทัง้ยงัก�ำหนดให้มสีภานติบิญัญตัิ

ที่มาจากการเลือกตั้งโดยชาวฟิลิปปิน   แฮร์ริสันมีบทบาทส�ำคัญในการบังคับใช้และ 

ด�ำเนินการให้เป็นไปตามกฎหมายนี้ตลอดเวลา ๗ ปีที่เขาด�ำรงต�ำแหน่งข้าหลวงใหญ่

ประจ�ำฟิลิปปินส์ เขาเน้นนโยบาย “การท�ำให้เป็นฟิลิปปินส์” (Filipinization) ซึ่งเปิด

โอกาสให้ชาวฟิลิปปินเข้าด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญทางการเมืองและการบริหารมากขึ้น 

เรือ่ย ๆ  รวมทัง้มกีารสร้างและปรบัปรงุกลไกหลายส่วนเพือ่การปกครองตนเอง อนัเป็นการ

เตรียมการส�ำหรับชาวพื้นเมืองเพื่อน�ำไปสู่เอกราช

	 ในส่วนผู้น�ำทางการเมืองชาวฟิลิปปินเองมีความเคลื่อนไหวที่ส�ำคัญ คือ การ 

ก่อตั้งพรรคชาตินิยม (Nacionalista Party) ซึ่งได้รับชัยชนะอย่างท่วมท้นในการเลือกตั้ง

ภายในของฟิลิปปินส์ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๐๗ เป็นต้นมา [เกซอนและเซร์จิโอ ออสเมนญา 

(Sergio Osmeña) เป็นผูน้�ำคนส�ำคญัของพรรคนี]้ มกีารส่งคณะผู้แทนชุดต่าง ๆ  มากกว่า 

๑๐ ชุดไปยังสหรัฐอเมริกาเพื่อเร่งรัดการได้ปกครองตนเอง เมื่อพรรคเดโมแครตกลับมา

มีอ�ำนาจทางการเมืองอีกครั้งหนึ่งในสหรัฐอเมริกา แฟรงกลิน ดี. โรสเวลต์ (Franklin D. 

Roosevelt) ได้รับเลือกเป็นประธานาธิบดีใน ค.ศ. ๑๙๓๓ การผลักดันฟิลิปปินส์ 
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ให้เป็นเอกราชก็ด�ำเนินต่อไปเร็วข้ึน ในปีถัดมามีการออกกฎหมายไทดิงส์-แม็กดัฟฟี  

(Tydings-McDuffie Act) ซึ่งก�ำหนดจะให้เอกราชแก่ฟิลิปปินส์ภายใน ๑๐ ปี เริ่มมีการ

ร่างรัฐธรรมนูญโดยชาวฟิลิปปินซ่ึงประกาศใช้หลังจากได้รับความเห็นชอบจาก

ประธานาธิบดีโรสเวลต์ใน ค.ศ. ๑๙๓๕ อันเป็นปีเริ่มต้นของการปกครองในระบบ

เครอืจกัรภพ (Commonwealth) ทีส่หรฐัอเมรกิายงัคงอ�ำนาจตดัสนิใจทางด้านกลาโหม

และการต่างประเทศ ผู้น�ำชาวฟิลิปปินที่เข้ารับต�ำแหน่งประธานาธิบดีคนแรก คือ 

มานูเอล เกซอน ซึ่งเป็นผู ้ท่ีมีบทบาทส�ำคัญในการติดต่อกับรัฐบาลสหรัฐอเมริกา 

มาโดยตลอด

	 ในด้านสงัคม สหรฐัอเมรกิามบีทบาทส�ำคญัยิง่ในการพฒันาการศกึษาตามแบบ

สมัยใหม่ โดยเมื่อสิ้นสุดสมัยสเปนนั้น สัดส่วนของชาวฟิลิปปินที่ได้รับการศึกษายังมีน้อย 

โรงเรียนและระบบการศึกษาส่วนมากอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของบาทหลวงนิกาย

โรมันคาทอลิก ซึ่งเอื้อประโยชน์แก่ชนชั้นสูงและชนชั้นกลางเป็นหลัก เมื่อสหรัฐอเมริกา

เข้ามาปกครอง ได้ให้ความส�ำคัญแก่การศึกษามากที่สุดไม่ว่าจะในระดับใดหรือเพื่อ 

ชนกลุ่มใด   ในช่วงแรกมีการน�ำครูจากสหรัฐอเมริกาหลายร้อยคนมาช่วยฝึกอบรมคร ู

ท้องถิน่อย่างเร่งรัด จ�ำนวนครแูละนกัเรยีนในโรงเรยีนทบทวขีึน้อย่างรวดเรว็ในเวลาเพยีง 

ชั่วอายุคน การศึกษาได้รับงบประมาณกว่าครึ่งหนึ่งของรายจ่ายของรัฐบาล การขยายตัว

ดังกล่าวรวมไปถึงระดับอุดมศึกษา ท่ีมีการตั้งมหาวิทยาลัยจ�ำนวนมากเพิ่มจาก

มหาวิทยาลัยของคาทอลิกที่มีอยู่เดิม รวมทั้งมหาวิทยาลัยแห่งฟิลิปปินส์ (University of 

the Philippines) ก็จัดตั้งขึ้นในช่วงนี้  ภายในเวลาไม่ถึง ๓ ทศวรรษ ชาวฟิลิปปินได้รับ

โอกาสทางการศึกษาสูงกว่าประชาชนในดินแดนอาณานิคมใด ๆ ทั้งหมดในเอเชีย  

นอกจากนัน้ สหรฐัอเมรกิายงัส่งเสรมิการเรยีนการสอนและการใช้ภาษาองักฤษในโรงเรยีน 

ข้อมูลชิ้นหนึ่งเสนอว่า ภายใน ค.ศ. ๑๙๓๙ ประชากรฟิลิปปินส์ประมาณ ๑ ใน ๔ 

(ร้อยละ ๒๕) สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ อันเป็นคุณสมบัติพื้นฐานที่ส�ำคัญและส่งผลแก่

ชาวฟิลิปปินต่อมาอีกยาวนาน รวมไปถึงการเป็นสื่อรับอิทธิพลวัฒนธรรมอเมริกันเข้ามา

ในสังคมฟิลิปปินส์อย่างเข้มข้น
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	 สิ่งที่ยังคงเป็นปัญหาสืบมาในสังคมฟิลิปปินส์ คือ การสร้างโอกาสที่เท่าเทียม

กนัทางเศรษฐกจิ ตัง้แต่สมยัสเปนความเหลือ่มล�ำ้ทางเศรษฐกจิระหว่างกลุม่ชนปรากฏอยู่

อย่างเด่นชัด โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสังคมเกษตรซึ่งที่ดินมีความส�ำคัญมาก เมื่อ

สหรฐัอเมรกิาได้ชยัชนะเหนอืสเปน และเข้ามาเป็นเจ้าอาณานคิมรายใหม่ ผูป้กครองชาว

อเมริกันตระหนักว่าปัญหาที่ดินเป็นปัญหาส�ำคัญเร่งด่วน ซึ่งส่งผลโดยตรงต่อการรักษา

ความสงบเรียบร้อยในอาณานิคมแห่งนี้ จึงวางนโยบายจัดสรรที่ดินให้แก่ผู้ไร้ที่ท�ำกิน 

วางระบบและกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการจดทะเบียนกรรมสิทธิ์ที่ดิน ปรับปรุงสถานภาพ 

ของผู้เช่าที่ดินท�ำกิน จนถึงพยายามที่จะสลายผืนที่ดินขนาดใหญ่อย่างเช่นอาเซียนดา 

(Hacienda) ต่าง ๆ

	 ความพยายามของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาไม่ประสบความส�ำเร็จดังที่ตั้งใจไว้ 

ตัวอย่างเช่น การจัดตั้งนิคมการเกษตรใน ค.ศ. ๑๙๐๒ ขัดกับวิถีการด�ำรงชีพและการท�ำ

กนิทีคุ่น้เคย กบัทัง้พวกเจ้าของทีด่นิรายใหญ่ยงัขดัขวางการใช้กฎหมายดงักล่าวด้วย ท�ำให้

ชาวพืน้เมอืงผูไ้ร้ทีท่�ำกนิไม่ต้องการเข้าไปอยูใ่นนคิมทีต่ัง้ขึน้ การจดัตัง้ศาลกรรมสิทธิท์ีด่นิ

ที่เริ่มเคลื่อนไหวมาตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๐๒ ก็ไม่ได้รับผลตามที่คาดคิดเนื่องจากเกษตรกร 

ชาวฟิลปิปินจ�ำนวนมากไม่สามารถใช้ประโยชน์จากกระบวนการยตุธิรรมสมยัใหม่ เพราะ

ขาดความรู้ความเข้าใจ ไม่ชอบการขึ้นโรงขึ้นศาล รวมถึงไม่มีเงินจ่ายค่าทนายและ 

ค่าธรรมเนียมต่าง ๆ ในขณะที่เจ้าของที่ดินรายใหญ่กลับใช้ประโยชน์จากศาลดังกล่าว

อย่างเต็มที่ จนศาลกลายเป็นกลไกในการรับรองกรรมสิทธิ์ที่ดินของพวกเขา รวมทั้งใน

หลายกรณีท�ำให้การขับไล่เกษตรกรออกจากที่ดินเป็นเรื่องถูกต้องตามกฎหมาย

	 รัฐบาลสหรัฐอเมริกายังพยายามใช้วิธีการต่าง ๆ เพื่อสลายการถือครองที่ดิน

ขนาดใหญ่ เช่น การซือ้ทีด่นิจากบาทหลวงและองค์กรศาสนา จนถงึในช่วงปลายทศวรรษ 

๑๙๓๐ ซึง่เป็นช่วงเปลีย่นผ่านทางการเมอืง มานเูอล เกซอนเป็นผูน้�ำรฐับาล เขาพยายาม

เวนคืนที่ดินของอาเซียนดา เพื่อจะน�ำมาปฏิรูปท่ีดินเพื่อเกษตรกรรม แต่ก็ยังไม่ส�ำเร็จ 

เช่น ในกรณีการซื้อที่ดินจากบาทหลวง บาทหลวงก็ต่อต้านและไม่ยอมขายที่ดินส่วนที่ดี

ทีส่ดุให้รฐับาล แต่กลบัขายให้นกัธรุกจิอเมรกินัทีใ่ห้ราคาดกีว่า ส�ำหรบัเกษตรกรบางส่วน
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ที่ได้รับที่ดินไปก็ขาดการสนับสนุนด้านสินเชื่อและโครงสร้างพื้นฐาน ท�ำให้เกษตรกร 

จ�ำต้องขายทีด่นิเหล่านัน้ ในทีส่ดุทีด่นิจงึกลบัไปอยูใ่นมอืเจ้าของทีด่นิรายใหญ่ชาวอเมรกินั

และชาวฟิลิปปินที่มั่งคั่ง

	 ในด้านการค้า นโยบายของสหรัฐอเมริกาไม่ช่วยส่งเสริมการกระจายอ�ำนาจ

และความมัง่คัง่ทางเศรษฐกจิมากเท่าใดนกั  ตัง้แต่ ค.ศ. ๑๙๐๙ สหรฐัอเมรกิายกเว้นภาษี

ให้กบัการน�ำเข้าผลผลติจากฟิลปิปินส์สูต่ลาดในสหรฐัฯ  ขณะเดยีวกนั ผลผลติจากสหรฐัฯ

ซึ่งส่วนใหญ่เป็นสินค้าอุตสาหกรรมก็สามารถเข้าสู ่ตลาดในฟิลิปปินส์ได้โดยเสร ี

เช่นเดยีวกนั สนิค้าทีน่�ำเข้าโดยเสรจีากสหรฐัฯ มบีทบาทส�ำคญัต่อการชะลอการขยายตวั

ของภาคอตุสาหกรรมในฟิลปิปินส์ ขณะทีส่นิค้าส่งออกทางการเกษตร โดยเฉพาะน�ำ้ตาล 

สามารถท�ำรายได้สูงในตลาดที่ได้รับการปกป้องจากสหรัฐฯ แต่กลุ่มคนที่ได้รับประโยชน์

สูงสุด คือ เจ้าของที่ดินขนาดใหญ่และเจ้าของโรงงานผลิตน�้ำตาล คนเหล่านี้จึงยังคง

สามารถรักษาอ�ำนาจทางสังคมและการเมืองในหมู่พวกตนต่อไปได้อีกอย่างยาวนาน  

นอกจากนั้น นโยบายทางการค้าดังกล่าวยังส่งผลในระดับมหภาค ท�ำให้ฟิลิปปินส์ต้อง

พึ่งพาสหรัฐอเมริกา ไม่ว่าจะเป็นการน�ำเข้าหรือการส่งออก ภาวะการพึ่งพาดังกล่าวส่ง

ผลกระทบต่อชาวฟิลปิปินอย่างรนุแรงในยามทีเ่ศรษฐกจิโลกมปัีญหา เช่น ในช่วงเศรษฐกจิ

ตกต�่ำครั้งใหญ่ (Great Depression) เมื่อต้นทศวรรษ ๑๙๓๐ 

	 การยึดครองของสหรัฐอเมริกายังส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงทางศาสนาและ

วัฒนธรรมที่ส�ำคัญ ในสมัยสเปน คริสตจักรโรมันคาทอลิกมีบทบาทและอ�ำนาจสูงสุดใน

สังคม ครั้นในสมัยการต่อสู้เพื่อเอกราชจากสเปน พวกบาทหลวงและคริสตจักรตกเป็น

เป้าโจมตีที่ส�ำคัญ เมื่อสหรัฐอเมริกาเข้ามาปกครองแล้วจึงมีแนวปฏิบัติในการให้เสรีภาพ

ทางศาสนา และแยกอิทธิพลของศาสนจักรออกจากสถาบันทางการเมืองและสังคม  ใน 

ค.ศ. ๑๙๐๒ มีการจัดตั้งคริสตจักรอิสระแห่งฟิลิปปินส์ (Philippine Independent 

Church) ไม่ขึ้นต่อคริสตจักรโรมันคาทอลิกท่ีกรุงโรม จากการส�ำรวจส�ำมะโนประชากร

ใน ค.ศ. ๑๙๑๘ พบว่ามีชาวฟิลิปปินเป็นสมาชิกคริสตจักรใหม่นี้ถึงประมาณร้อยละ ๑๕  

นอกจากนัน้ยงัมคีนจ�ำนวนหนึง่ทีเ่ปลีย่นไปนบัถอืครสิต์ศาสนานกิายโปรเตสแตนต์ซึง่กลุ่ม
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มิชชันนารีจากสหรัฐอเมริกาน�ำเข้ามาเผยแผ่พร้อมกับการจัดตั้งโรงพยาบาลและสถาน

ศกึษาตามแบบอเมรกินั แต่จ�ำนวนคนเหล่านีย้งันบัเป็นสดัส่วนเพยีงเล็กน้อยเมือ่เทยีบกบั

ประชากรส่วนใหญ่ทีเ่ป็นคาทอลกิกลุม่จารตีเดมิซึง่ยงัคงอยูภ่ายใต้ครสิตจกัรทีส่บืทอดมา

จากสมัยสเปนและรักษาความสัมพันธ์กับสันตะปาปาที่วาติกันเอาไว้

	 เมื่อสงครามโลกครั้งท่ี ๒ เริ่มข้ึนทางฝั่ง

แปซิฟิก กองทัพญี่ปุ่นเข้าโจมตีฟิลิปปินส์ในตอนเช้า

วันที่ ๘ ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๔๑ ประมาณ ๑๐ ชั่วโมง

หลังจากการโจมตีฐานทัพเพิร์ลฮาร์เบอร์ (Pearl 

Harbor) ของสหรัฐอเมริกาที่ฮาวาย ประธานาธิบดี

เกซอนและรองประธานาธบิดอีอสเมนญาพร้อมด้วย

ผูน้�ำระดบัสงูส่วนหนึง่หนไีปอยูท่ีบ่าตาน ก่อนทีจ่ะหนี

ต่อผ่านออสเตรเลยีไปยงัสหรฐัอเมรกิาเพือ่ตัง้รฐับาล

พลัดถิ่นขึ้นที่กรุงวอชิงตัน ดี.ซี. (ต่อมาเกซอนป่วย

และถึงแก่อสัญกรรมที่สหรัฐอเมริกาใน ค.ศ. ๑๙๔๔ 

ออสเมนญาจึงรับหน้าท่ีเป็นผู้น�ำต่อมา)   ในขณะ

เดียวกัน ญี่ปุ ่นเข้ายึดครองหมู่เกาะฟิลิปปินและ

บริหารจัดการโดยได้รับความร่วมมือจากชนชั้นน�ำ

ชาวฟิลิปปินบางส่วน ขณะที่ชนชั้นน�ำอีกบางส่วน 

โดยเฉพาะพวกที่นิยมหรือมีผลประโยชน์ร่วมกับ

สหรัฐอเมริกา รวบรวมผู้คนหลบหนีเข้าป่าเพื่อต่อสู้

กบัญีปุ่น่ในรปูแบบกองโจรหลายกลุม่โดยกระจายกนั

ไปตามเกาะต่าง ๆ   นอกจากนัน้ กลุม่ต่อต้านทีส่�ำคญั

คือ พวกฮุกบาลาฮับ (Hukbalahap) เรียกย่อว่าฮุก 

(Huks) ซึ่งมีลูอิส ตารุก (Luis Taruc) เป็นผู้น�ำกลุ่ม

คอมมิวนิสต์ที่มุ่งตอบสนองต่อความเดือดร้อนของ

ชาวนากเ็ร่ิมเคลือ่นไหวทางตอนกลางของเกาะลซูอน

ในช่วงนี้

ลูอิส ตารุก

โฆเซ เป. เลาเรล
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	 หลังจากที่กองทัพสหรัฐอเมริกาเริ่มตีโต้ญี่ปุ่นในมหาสมุทรแปซิฟิกตั้งแต่ต้น 

ค.ศ. ๑๙๔๓ ญี่ปุ่นก็เริ่มปรับนโยบายและความสัมพันธ์กับผู้น�ำทางการเมืองของดินแดน

ภายใต้การยึดครองของตนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ในวันที่ ๑๔ ตุลาคม ค.ศ. ๑๙๔๓ 

กองทัพญี่ปุ่นสถาปนาสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (ท่ี ๒) ซ่ึงได้รับการรับรองจากประเทศไทย 

แมนจูกัว และสาธารณรัฐจีน [ที่มีหวาง จิงเว่ย์ (Wang Chingwei) เป็นผู้น�ำ] ทันที  

โดยก่อนหน้านั้นญี่ปุ่นใช้แรงกดดันอย่างหนักให้รัฐสภาฟิลิปปินส์เลือกโฆเซ เป. เลาเรล 

(José P. Laurel) เข้าด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดีในวันเดียวกันกับการสถาปนา

สาธารณรัฐ เลาเรลเป็นนักกฎหมายและนักการเมืองผู้ที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับญี่ปุ่น

ตั้งแต่ช่วงก่อนสงคราม มีหลักฐานอ้างว่า ก่อนเกซอนหนีออกจากฟิลิปปินส์ ได้ขอให ้

เลาเรลรั้งอยู่เพื่อช่วยดูแลฟิลิปปินส์ที่ญี่ปุ่นก�ำลังจะเข้ายึดครองเนื่องจากตระหนักใน

สถานะความสัมพันธ์อันดีระหว่างเลาเรลกับญี่ปุ่น   แม้เลาเรลอ้างว่าการตัดสินใจรับ

ต�ำแหน่งหัวหน้ารัฐบาลภายใต้การยึดครองของญ่ีปุ่นเป็นไปเพื่อผลประโยชน์ของ 

ชาวฟิลิปปิน แต่การบริหารประเทศในช่วงสงครามเป็นไปอย่างยากล�ำบากมาก ความ

อดอยากเป็นปัญหาหลัก ราคาสินค้าอุปโภคบริโภคที่จ�ำเป็นพุ่งสูงขึ้นอย่างไม่เคยปรากฏ

มาก่อนแม้รัฐบาลพยายามอย่างมากทีจ่ะเพิม่การผลติและเข้าควบคุมราคาสินค้า แต่ภาวะ

สงครามภายใต้การยึดครองของญ่ีปุ่น อาทิ ปฏิบัติการอันไร้มนุษยธรรมของกองทหาร

ญีปุ่น่ โดยเฉพาะการข่มขนืและการสงัหารหมูช่าวฟิลปิปิน ปฏิบตักิารกองโจรต่อต้านญีปุ่น่ 

และมาตรการตอบโต้ที่ญี่ปุ่นใช้เพื่อปราบปรามกลุ่มกองโจร ท�ำให้ภารกิจของรัฐบาลเป็น

ไปอย่างยากล�ำบากจนเกือบถึงขั้นที่จะเป็นไปไม่ได้

	 ในด้านการต่างประเทศ หลังจากสถาปนาสาธารณรัฐเมื่อวันที่ ๒๐ ตุลาคม 

ค.ศ. ๑๙๔๓ ก็มีการลงนามในสนธิสัญญาพันธมิตรระหว่างฟิลิปปินส์กับญี่ปุ่น   กลาโร 

เอ็ม. เร็กโต (Claro M. Recto) ซึ่งได้รับแต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศ ลงนามร่วมกับโซเซียว มุระตะ (Sozyo Murata) เอกอัครราชทูตญี่ปุ่น

ประจ�ำฟิลปิปินส์  อย่างไรกต็าม สนธสิญัญานีไ้ม่ได้ระบถุงึการเกณฑ์ชาวฟิลิปปินเป็นทหาร

เข้าร่วมรบ ญีปุ่น่ต้องการให้ฟิลปิปินส์ประกาศสงครามกบัสหรฐัอเมรกิาอย่างเป็นทางการ 
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แต่เลาเรลขดัขวางอย่างเตม็ที ่แม้ในทีส่ดุจะต้องยอมตามแรงกดดนัจากฝ่ายญีปุ่น่เกอืบ ๑ 

ปีต่อมาเมื่อสงครามใกล้จะยุติ

	 หลังการลงนามในสนธิสัญญาพันธมิตรเพียง ๒ สัปดาห์ เลาเรลและเร็กโตก็ 

เดินทางไปร่วมการประชุมมหาเอเชียบูรพา (Greater East Asia Conference) 

ที่กรุงโตเกียว อันเป็นการประชุมสุดยอดนานาชาติของผู้น�ำรัฐต่าง ๆ ที่เป็นสมาชิกของ 

วงไพบูลย์มหาเอเชียบูรพา (Greater East Asia Co-prosperity Sphere)  การประชุม

ดังกล่าวเน้นบทบาทของญี่ปุ่นในฐานะผู้ปลดปล่อยเอเชียจากจักรวรรดินิยมตะวันตก 

ซึ่งในกรณีของฟิลิปปินส์ก็คือการปลดปล่อยจากอ�ำนาจของสหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่นต้องการ

ความร่วมมอืเรือ่งเศรษฐกจิและการระดมทรพัยากรเพือ่การสงครามอย่างมาก  ในระหว่าง

ที่เข้ายึดครองฟิลิปปินส์ ญ่ีปุ่นพิมพ์ธนบัตรขึ้นใช้เอง ธนบัตรดังกล่าวรู้จักกันในนาม 

เงินมิกกี้เมาส์ ซึ่งหมดค่าไปทันทีเมื่อสงครามยุติลง

	 ในด้านการเมอืงภายใน ญีปุ่น่ให้ยบุพรรคการเมอืงหรอืกลุม่การเมอืงทีเ่คยมมีา

แต่เดิมทั้งหมด และผลักดันให้จัดตั้งองค์กรทางการเมืองเพื่อสนับสนุนการท�ำงานของ

รัฐบาล คือ กาลีบาปี (KALIBAPI–Kapisanan sa Paglilingkod sa Bagong Pilipinas) 

ที่อ้างว่าเพื่อให้บริการสาธารณะ มากกว่าเป็นกลุ่มหรือพรรคการเมือง แต่องค์กรที่จัดตั้ง

ใหม่นี้ไม่เป็นที่ยอมรับในหมู่ชนชั้นน�ำจ�ำนวนมาก

	 ในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๔๔ ขณะที่สหรัฐอเมริกาก�ำลังรุกคืบหน้าในสมรภูมิ

แปซิฟิก ผู้บัญชาการทหารญี่ปุ่นสั่งให้เลาเรลพร้อมด้วยคณะรัฐมนตรีของเขาย้ายไป 

บาเกียว (Baguio)   ต่อมาในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ ก็แจ้งพวกเขาว่าต้องไปญี่ปุ่น 

เลาเรลกับผู้น�ำรัฐบาลอีก ๒-๓ คนพร้อมด้วยครอบครัวต้องเดินทางไปกรุงโตเกียว หลัง

ญี่ปุ่นประกาศยอมแพ้สงครามเมื่อวันที่ ๑๕ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ เลาเรลก็ถูกกองก�ำลัง

สหรฐัฯ จบักมุ เขาถกูคมุขงัอยูใ่นญีปุ่น่เป็นเวลาเกอืบปี จงึถกูส่งกลับมาคุมขงัต่อทีม่ะนลิา

	 นายพลดกัลสั แมก็อาเทอร์ (Douglas McArthur) น�ำกองทพัสหรฐัอเมรกิาเข้า

ยดึฟิลปิปินส์คนืจากญีปุ่น่ตามทีเ่คยลัน่วาจาไว้ แทนทีจ่ะส่งมอบอ�ำนาจให้กบัออสเมนญา
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ในฐานะผู้น�ำรัฐบาลพลัดถิ่น แม็กอาเทอร์กลับเลือกสนับสนุนมานูเอล โรฮาส (Manuel 

Roxas) ซึ่งเคยเป็นพวกผู้น�ำที่ร่วมมือกับญี่ปุ่นและเป็นประธานวุฒิสภา แต่ติดต่อทางลับ

กับหน่วยข่าวกรองสหรัฐฯ ด้วย โรฮาสจึงเป็นผู้น�ำคนสุดท้ายของรัฐบาลในเครือจักรภพ  

สหรัฐอเมริกาส่งมอบเอกราชให้แก่ฟิลิปปินส์ในวันที่ ๔ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๔๖ พร้อมกับ

สถาปนาสาธารณรฐัแห่งฟิลปิปินส์ (ที ่๓) โรฮาสกเ็ข้าด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธบิดคีนแรก

	 โรฮาสประกาศนริโทษกรรมให้แก่ผูท้ีถ่กูกล่าวหาว่าร่วมมอืกบัญีปุ่น่ (และทรยศ

ต่อสหรัฐอเมริกา) ทั้งหมด รวมทั้งอดีตประธานาธิบดีโฆเซ เลาเรล โดยหวังความสามัคคี

ในกลุ่มชนชั้นน�ำที่จะช่วยกอบกู้ฟิลิปปินส์จากซากสงคราม (สัญลักษณ์ที่ชัดเจนคือ 

กรงุมะนลิาได้รบัความเสยีหายอยูใ่นอนัดบัต้นของบรรดาเมอืงหลวงทีถ่กูโจมตใีนระหว่าง

สงครามโลกครั้งที่ ๒)  ขณะเดียวกัน ฟิลิปปินส์ก็ต้องการความช่วยเหลืออย่างมากและ

เร่งด่วนจากสหรัฐอเมริกา ซึ่งผ่านกฎหมาย ๒ ฉบับ คือ รัฐบัญญัติเบลล์ (Bell Act) ยืด

ระยะเวลาการค้าเสรีระหว่างสหรัฐอเมริกากับฟิลิปปินส์ออกไปอีก ๘ ปี กับรัฐบัญญัติ 

ไทดงิส์ (Tydings Act) ช่วยเหลอืค่าเสยีหายจากสงคราม  อย่างไรกต็าม ชาวฟิลปิปินต้อง

ยอมแลกผลประโยชน์ทางการค้าและความช่วยเหลือทางการเงินดังกล่าวกับการแก้ไข

รฐัธรรมนญูเพ่ืออนญุาตให้ผูถ้อืสญัชาตอิเมรกินัมสีทิธิใ์ช้ประโยชน์จากทรพัยากรธรรมชาติ

รวมถึงที่ดินและมีสิทธ์ิด�ำเนินกิจการสาธารณูปโภคเท่าเทียมกับชาวฟิลิปปิน ที่เรียกว่า 

parity rights ทั้งรัฐบาลต้องยอมท�ำสัญญาระยะยาว ๙๙ ปี ให้สหรัฐอเมริกาเช่าพื้นที่

ฐานทัพบก-เรือ-อากาศ ซ่ึงทหารอเมริกันแทบจะมีอ�ำนาจอธิปไตยเหนือพื้นที่เหล่านั้น 

โดยสิ้นเชิง

	 ลูอิส ตารุกและพวกฮุกซ่ึงตั้งพรรคการเมืองเข้าต่อสู้ตามวิถีทางรัฐสภาและ 

ได้รับเลือกตั้งเป็นผู้แทนราษฎรรวม ๗ คน คัดค้านการแก้ไขรัฐธรรมนูญ เพราะเห็นว่า 

ท�ำให้ชาวฟิลิปปินเสียประโยชน์อย่างร้ายแรง แต่ท้ังหมดกลับถูกขับออกจากสภาด้วย 

ข้อหาโกงการเลอืกตัง้และก่อการร้าย ท�ำให้การแก้ไขรฐัธรรมนญูผ่านไปได้ แต่กท็�ำให้พวก

ฮุกกลับไปต่อสู้ด้วยก�ำลังอาวุธ ซึ่งยิ่งทวีความรุนแรงเป็นปัญหาส�ำคัญของประเทศ 

ในเวลาต่อมา
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	 ประธานาธิบดีโรฮาสถึงแก่อสัญกรรมด้วยอาการหัวใจวายในเดือนเมษายน 

ค.ศ. ๑๙๔๘ ก่อนครบวาระการด�ำรงต�ำแหน่ง (วาระ ๔ ปี) รองประธานาธิบดี 

เอลปิดิโอ กิริโน (Elpidio Quirino) เข้ารับต�ำแหน่งแทน  ในปีต่อมาเขาก็ลงสมัครและ 

ได้รับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดี โดยในการเลือกตั้งครั้งนี้ผู้สมัครแข่งขันคนส�ำคัญคือ 

โฆเซ เลาเรล ซึ่งต้องการกลับมาพิสูจน์ตัวเอง แต่กลับถูกโจมตีอย่างหนักด้วยข้อกล่าวหา

ว่าร่วมมือกับญี่ปุ่นและทรยศต่อชาติระหว่างสงครามโลกครั้งที่ ๒ กิริโนได้ชัยชนะจาก 

การเลือกตั้งที่ถือกันว่าสกปรกที่สุดครั้งหนึ่งในประวัติศาสตร์การเมืองฟิลิปปินส์

	 รัฐบาลของกริโินไม่สามารถแก้ปัญหาต่าง ๆ  ทีย่งัคงรมุเร้าฟิลปิปินส์อยูไ่ด้ เพราะ

ต้องเผชิญกับการโจมตีเรื่องการทุจริตคอร์รัปชัน ผนวกกับการต่อต้านด้วยก�ำลังอาวุธ 

ของกบฏฮุกที่รุนแรงมากขึ้น รามอน มักไซไซ (แมกไซไซ) (Ramon Magsaysay) ผู้ด�ำรง

ต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมเริ่มมีบทบาทโดดเด่นจากการใช้ก�ำลังทหาร

ปราบปรามกบฏฮุกพร้อมกับการเอาชนะด้วยการสามารถดึงประชาชนกลับมาอยู่ฝ่าย

รัฐบาล  มักไซไซมีบุคลิกเป็นที่น่าเลื่อมใสและแสดงภาวะผู้น�ำที่เข้มแข็ง จึงมีนักการเมือง

ทัง้ฝ่ายรฐับาลและฝ่ายค้าน รวมทัง้สหรฐัอเมรกิา สนบัสนนุให้เขาลงสมคัรรบัเลือกตัง้เป็น

ประธานาธิบดีเมื่อวาระการด�ำรงต�ำแหน่งของกิริโนจะสิ้นสุดลง  อย่างไรก็ตาม กิริโนเอง

รามอน  มักไซไซ การ์ลอส  เป. การ์เซีย
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ก็ลงสมัครด้วยเพราะต้องการอยู่ในต�ำแหน่งต่อไปอีกวาระหนึ่ง ผลการเลือกตั้งใน ค.ศ. 

๑๙๕๓ ปรากฏว่ามักไซไซได้รับชัยชนะอย่างท่วมท้น หลังจากเขาเข้าด�ำรงต�ำแหน่ง

ประธานาธิบดีเพียงไม่ก่ีเดือน กบฏฮุกก็ปิดฉากลง เม่ือลูอิส ตารุกยอมจ�ำนนโดยไม่มี

เงื่อนไขในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๕๔  มักไซไซส่งคนไปเจรจากับตารุกในทางลับก่อน

การยอมจ�ำนน ผู้แทนคนดังกล่าว คือ เบนิกโน เอส. อากีโน จูเนียร์ (Benigno S. Aquino 

Jr.) นักหนังสือพิมพ์ผู้ที่จะเป็นนักการเมืองคนส�ำคัญในเวลาต่อมาและเป็นบิดาของ

ประธานาธิบดีแห่งฟิลิปปินส์คนปัจจุบัน (ค.ศ. ๒๐๑๕)

	 มกัไซไซด�ำเนนิการปฏริปูเศรษฐกจิและสงัคมของฟิลิปปินส์ตามทีเ่ขาได้ประกาศ

ไว้ระหว่างการหาเสียงเลือกตั้ง เขาผลักดันจนกระทั่งกฎหมายปฏิรูปที่ดินผ่านความ 

เหน็ชอบของรฐัสภาใน ค.ศ. ๑๙๕๕  ขณะเดยีวกนั รฐับาลกด็�ำเนนิโครงการพฒันาชนบท

พร้อมไปกับการแก้ปัญหาเรื่องที่ดินซึ่งซับซ้อนและสะสมกันมายาวนาน   ในสมัยนี ้

ฟิลิปปินส์บรรลุข้อตกลงกับญี่ปุ ่นในเรื่องค่าปฏิกรรมสงครามจากความเสียหายใน

สงครามโลกครั้งที่ ๒ ซ่ึงญ่ีปุ่นตกลงจ่ายเงินให้แก่ฟิลิปปินส์จ�ำนวน ๘๐๐ ล้านดอลลาร์

สหรัฐ โดยแบ่งจ่ายภายในเวลา ๒๐ ปี  ในเวทีการเมืองระหว่างประเทศ ระยะดังกล่าว

เป็นช่วงทีส่งครามเยน็ทีท่วคีวามตงึเครยีดขึน้หลงัสงครามเกาหล ี(Korean War) ฟิลปิปินส์

เข้าร่วมก่อตั้งองค์การสนธิสัญญาร่วมป้องกันแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast 

Asian Treaty Organization–SEATO) ซึ่งมีการลงนามในสนธิสัญญาก่อตั้งองค์กรนี้ ที่

กรุงมะนิลา เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๕๔ ด้วย  จากพันธสัญญาดังกล่าว ฟิลิปปินส์ส่ง

ทหารไปร่วมปฏิบัติการในสงครามเวียดนาม (Vietnam War) และเปิดโอกาสให้

สหรัฐอเมริกาได้ใช้ฐานทัพเรือและฐานทัพอากาศเพื่อสนับสนุนการรบในอินโดจีนอย่าง

ต่อเนื่องจนสิ้นสุดสงคราม

	 การด�ำเนนินโยบายต่างประเทศในสมยัมกัไซไซได้รบัเสยีงคดัค้านจากนกัการเมอืง

ฟิลิปปินส์อยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะในประเด็นการตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของสหรัฐอเมริกา 

ทัง้ในด้านการเมอืงและด้านเศรษฐกจิ กระแสคดัค้านดงักล่าวเกดิขึน้พร้อมกบัความเข้มข้น 

ของกระแสชาตินิยมฟิลิปปินส์ ซึ่งเห็นได้จากการผลักดันจนรัฐสภาผ่านกฎหมาย 
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ริซาล (Rizal Bill) ที่ก�ำหนดให้นวนิยายคลาสสิก ๒ เล่มของโฆเซ ริซาล คือ Noli Me 

Tangere กับ El Filisbusterismo เป็นหนังสือบังคับให้นักศึกษาระดับอุดมศึกษาทุกคน

ต้องอ่าน แม้จะมีเสียงคัดค้านอย่างหนักจากฝ่ายคริสตจักรโรมันคาทอลิกก็ตาม

	 มักไซไซคาดหวังว่าจะได้รับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีสมัยที่ ๒ แต่ในเดือน

มีนาคม ค.ศ. ๑๙๕๗ เขาประสบอุบัติเหตุเครื่องบินตกถึงแก่อสัญกรรมที่เกาะเซบู รอง

ประธานาธิบดีการ์ลอส เป. การ์เซีย (Carlos P. Garcia) จึงเข้ารับต�ำแหน่งประธานาธิบดี

ในช่วงเวลาที่เหลืออีก ๘ เดือน และลงสมัครรับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีสมัยต่อมาใน

นามพรรคชาตินิยม โดยมีโฆเซ เลาเรล จูเนียร์ บุตรชายอดีตประธานาธิบดีเลาเรล 

ลงสมัครเป็นรองประธานาธิบดีในนามพรรคเดียวกัน  การเลือกตั้งประธานาธิบดีใน ค.ศ. 

๑๙๕๗ เป็นไปอย่างคึกคักมาก มีนักการเมืองคนส�ำคัญลงสมัครแข่งขันกันมากที่สุด 

ครั้งหนึ่ง ผลการเลือกตั้งปรากฏว่าการ์เซียได้รับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดี แต่ผู้ได้รับ 

เลือกตั้งเป็นรองประธานาธิบดีกลับกลายเป็นดิออสดาโด มากาปากัล (Diosdado 

Macapagal) จากพรรคเสรีนิยมซึ่งเป็นพรรคคู่แข่งส�ำคัญของพรรคชาตินิยม

	 รัฐบาลของประธานาธิบดีการ์เซียสนับสนุนกระแสชาตินิยมฟิลิปปินส์มากขึ้น 

โดยเฉพาะในด้านชาตินิยมทางเศรษฐกิจ ที่ให้ความส�ำคัญกับนักธุรกิจหรือนักลงทุน 

ชาวฟิลิปปินเป็นพิเศษตามนโยบายฟิลิปปินส์ต้องมาก่อน (Filipino First Policy) ซึ่งได้

รับเสยีงคดัค้านจากองค์กรและนกัธรุกจิต่างประเทศ  นโยบายดงักล่าวส่งผลกระทบอย่าง

มากต่อภาคอุตสาหกรรมซึ่งมีอัตราการลงทุนจากต่างประเทศสูง  การ์เซียต้องการจ�ำกัด

การน�ำเข้า โดยเฉพาะสินค้าฟุ่มเฟือย และสนับสนุนผู้ประกอบการภายในประเทศ 

นโยบายของรัฐบาลมีส่วนท�ำให้เกิดการเติบโตในด้านดังกล่าว แต่ภาพรวมของรัฐบาล 

การ์เซยียงัคงประสบปัญหาเดมิของฟิลปิปินส์ คอื การทจุรติคอร์รปัชนัทัง้ในระบบราชการ

และในกลุ่มนักการเมือง ซึ่งบั่นทอนความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจและสร้างภาพลักษณ ์

เชิงลบที่ลดความน่าเชื่อถือและความนิยมในรัฐบาล

	 อย่างไรก็ตาม นโยบายชาตินิยมของการ์เซียประสบความส�ำเร็จในด้าน

วัฒนธรรม มีการฟื้นฟูศิลปะและวัฒนธรรมฟิลิปปินส์อย่างแพร่หลาย มีการตั้งรางวัล 
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ระดับชาติที่จะมอบเป็นประจ�ำให้แก่ผู ้มีผลงานทางศิลปะ ดนตรี วรรณกรรม และ

ประวัติศาสตร์ กับท้ังยังสนับสนุนการเผยแพร่ศิลปะและวัฒนธรรมฟิลิปปินส์ใน 

ต่างประเทศด้วย

	 นโยบายและการบรหิารงานของรฐับาลสมยัประธานาธบิดกีาร์เซยีไม่สร้างความ

นิยมในหมู่ประชาชนมากนัก เม่ือการ์เซียลงสมัครรับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีอีกสมัย

หนึ่ง ใน ค.ศ. ๑๙๖๑ เขาจึงพ่ายแพ้แก่รองประธานาธิบดีของเขาที่สังกัดพรรคการเมือง

ตรงกันข้าม คือ ดิออสดาโด มากาปากัล 

	 แม้มากาปากัลสังกัดพรรคเสรีนิยม แต่รัฐบาลด�ำเนินนโยบายบางประการซึ่ง

สนับสนุนแนวทางชาตินิยมที่ได้ด�ำเนินมาในรัฐบาลชุดก่อน ๆ  ผลงานส�ำคัญ คือ เปลี่ยน

วันประกาศเอกราชของฟิลิปปินส์ จากวันท่ี ๔ กรกฎาคม อันเป็นวันได้รับเอกราชจาก

สหรัฐอเมริกา ไปใช้วันที่ ๑๒ มิถุนายน อันเป็นวันประกาศเอกราชจากสเปน (ใน ค.ศ. 

๑๘๙๘) การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนอกจากจะลดความส�ำคัญของสหรัฐอเมริกาใน

ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ลงแล้ว ยังย�้ำความส�ำคัญของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (ที่ ๑) และ

ความเป็นประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐเอกราชของอากีนัลโด ไม่เพียงเท่านั้นยังรับรอง

สถานะของโฆเซ เลาเรล เป็นประธานาธิบดีของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (ที่ ๒) อย่างเป็น

ทางการอกีด้วย  นอกจากผลงานทีเ่ป็นสญัลกัษณ์ทางการเมอืงแล้ว มากาปากลัยงัส่งเสรมิ

การใช้ภาษาประจ�ำชาติ คือ ฟิลิปิโน ในโอกาส สถานที่ และเอกสารต่าง ๆ เช่น 

หนังสือเดินทาง ใบประกาศนียบัตร ตราไปรษณียากร ป้ายจราจร 

	 มากาปากลัให้ความส�ำคญักบัเกษตรกรในชนบท มกีารออกกฎหมายปฏริปูทีด่นิ

เพื่อเกษตรกรรม ที่เน้นความส�ำคัญและประกันการอยู่รอดของเกษตรกรรายย่อย พร้อม

กับผลักดันนายทุนเจ้าของที่ดินให้ย้ายจากภาคเกษตรไปลงทุนในภาคอุตสาหกรรม ถึง

แม้ว่ารฐับาลจะมนีโยบายทีใ่ส่ใจเกษตรกรมากเพยีงใดกต็าม แต่สภาพทีแ่ท้จรงิทางสงัคม 

เช่น การกระจกุตวัของทีด่นิและความมัง่คัง่ในหมูค่นบางกลุม่ทีส่ะสมกนัมาเป็นเวลานาน 

ปัญหาการทุจริตคอร์รัปชัน และความด้อยประสิทธิภาพของระบบราชการ ท�ำให้การ
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ปฏิรูปไม่ประสบความส�ำเร็จมากนัก ความเดือดร้อนและไม่พึงพอใจของเกษตรกรยังคง

ปรากฏอยู่ เห็นได้จากการเคลื่อนไหวของกลุ่มคอมมิวนิสต์ที่ยังคงเป็นปัญหาสืบมา

	 ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ฟิลิปปินส์เป็นผู้น�ำการเคล่ือนไหวที่จะ 

จัดตั้งกรอบความร่วมมือในรูปแบบสหพันธ์ซ่ึงไม่เน้นการเมืองหรือการทหาร ที่เรียกว่า 

มาฟิลินโด (MAPHILINDO–Malaya-Philippines-Indonesia) โดยอ้างย้อนไปถึง 

ความใฝ่ฝันของโฆเซ รซิาล ทีห่วงัเหน็ความสมคัรสมานของประชากรเชือ้สายมลาย ูเหนอื

เส้นแบ่งเขตประเทศที่เกิดจากสมัยอาณานิคม มากาปากัลเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม 

สุดยอดที่กรุงมะนิลาเม่ือเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๖๓ เพื่อเสนอเรื่องการจัดตั้งสหพันธ์ 

ดงักล่าว  อย่างไรกต็าม ในความเป็นจรงิ ฟิลปิปินส์เองมปัีญหาขดัแย้งกบัสหพนัธรฐัมลายา 

(ที่ก�ำลังจะกลายเป็นมาเลเซียในเดือนกันยายนของปีน้ัน) ในเรื่องรัฐซาบาห์ (Sabah) 

ขณะที่ประธานาธิบดีซูการ์โนแห่งอินโดนีเซียประกาศนโยบายเผชิญหน้ากับมาเลเซีย 

ความคิดริเริ่มที่จะจัดตั้งกรอบความร่วมมือระหว่างประเทศทั้งสาม จึงหยุดชะงักลง 

	 ในการเลือกตั้งประธานาธิบดีเมื่อ ค.ศ. ๑๙๖๕ มากาปากัลลงสมัครรับเลือกตั้ง

อีกสมัยหนึ่ง เขาต้องเผชิญกับคู่แข่งคนส�ำคัญ คือ เฟอร์ดินันด์ มาร์กอส (Ferdinand 

Marcos) ซึ่งขณะน้ันเป็นประธานวุฒิสภา มาร์กอสเคยได้รับเลือกตั้งเป็นสมาชิกสภา 

ผู้แทนราษฎร (ค.ศ. ๑๙๔๙) และต่อมาเป็นสมาชิกวุฒิสภา (ค.ศ. ๑๙๕๙) ในนามพรรค

เสรีนิยม แต่ใน ค.ศ. ๑๙๖๔ เขาเปลี่ยนไปสังกัดพรรคชาตินิยม ก่อนที่จะลงสมัครรับ 

เลือกตั้งเป็นประธานาธิบดี ผลการเลือกตั้งปรากฏว่า มาร์กอสได้รับชัยชนะด้วยคะแนน 

เสียงข้างมากที่ชัดเจน

	 ในช่วงแรกของการด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดี มาร์กอสประสบความส�ำเร็จ

ในการแก้ปัญหาเศรษฐกิจของประเทศ ด้วยการสร้างงานสาธารณประโยชน์ เช่น ถนน 

ระบบชลประทาน และโครงสร้างพื้นฐานอื่น ๆ   รวมทั้งการใช้มาตรการเร่งรัดการเก็บ

ภาษ ีเพือ่น�ำเงนิมาใช้ในโครงการต่าง ๆ  ทีเ่ขาเสนอ เช่น การพฒันาชมุชน การเพิม่ผลผลิต

อาหาร และการสืบต่องานปฏิรูปที่ดิน  มาร์กอสเสนอให้ส่งหน่วยทหารของฟิลิปปินส์ไป
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ร่วมปฏบิตักิารทางทหารของสหรฐัอเมรกิาในสงครามเวยีดนาม ทัง้ ๆ  ทีก่่อนหน้านัน้ ขณะ

ทีเ่ขาเป็นวฒุสิมาชกิ เคยคดัค้านการส่งทหารไปเวยีดนามมาแล้ว  อย่างไรกต็าม การรกัษา

ความสมัพันธ์อนัดกีบัสหรฐัอเมรกิาเป็นแนวนโยบายทีเ่อือ้ประโยชน์ในภาพรวม โดยเฉพาะ

ทางด้านการค้าและการลงทุน รวมไปถึงการรับความช่วยเหลือในรูปแบบต่าง ๆ แต่

ประโยชน์ที่ได้รับจากความสัมพันธ์ดังกล่าวตกอยู่กับนักธุรกิจและนักการเมืองเพียง 

ส่วนน้อย ซึ่งมักจะเป็นพวกที่มีความสัมพันธ์เป็นพิเศษกับมาร์กอสและภรรยา คือ 

อิเมลดา มาร์กอส (Imelda Marcos)

	 ใน ค.ศ. ๑๙๖๙ มาร์กอสลงสมัครรับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีอีกสมัยหนึ่ง 

และเป็นคนแรกในประวตัศิาสตร์สาธารณรฐัฟิลปิปินส์ทีไ่ด้รบัเลือกเป็นประธานาธบิดสีมยั

ที่ ๒ แต่ก็ปรากฏข่าวการซื้อเสียงและการทุจริตในลักษณะต่าง ๆ อย่างมากในการ 

เลือกตั้งครั้งนี้ รวมทั้งมาร์กอสได้ใช้เงินจากคลังของรัฐบาลมากกว่า ๕๐ ล้านดอลลาร์

สหรัฐในการรณรงค์หาเสียงเลือกตั้งของเขา

	 ในช่วงเวลานี้ มีความเคลื่อนไหวที่ปลุกฟื้นพรรคคอมมิวนิสต์แห่งฟิลิปปินส์ขึ้น

มาใหม่ โดยมีโฆเซ ไซซอน (José Sison) อดีตอาจารย์สอนภาษาอังกฤษที่มหาวิทยาลัย

แห่งฟิลิปปินส์เป็นผู้น�ำ  การลุแก่อ�ำนาจของมาร์กอสและภรรยา การเล่นพรรคเล่นพวก 

การทุจริตคอร์รัปชัน การใช้เส้นสายในระบบราชการ ตลอดจนการแทรกแซงของ

สหรัฐอเมริกาซึ่งมีฐานทัพอยู่หลายแห่งในฟิลิปปินส์ ท�ำให้นักศึกษาและประชาชนในเขต

เมอืงก่อการประท้วง ตัง้แต่ต้น ค.ศ. ๑๙๗๐ การประท้วงเพิม่ความถีข่ึน้และถกูปราบปราม

อย่างรุนแรง   ขณะที่ในชนบท อดีตนักรบฮุกและชาวนาที่ยากจนเข้าร ่วมกับ 

พรรคคอมมิวนิสต์ใหม่ จนสามารถจัดตั้งกองก�ำลังที่เรียกว่า กองทัพประชาชนใหม ่

(The New People’s Army–NPA) และได้รับก�ำลังสมทบมากขึ้นเรื่อย ๆ

	 สถานการณ์เลวร้ายลงเป็นล�ำดับ จนเข้าสู่ ค.ศ. ๑๙๗๑ ในปลายเดือนสิงหาคม 

ระหว่างการหาเสียงเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา เกิดระเบิดขึ้น

ในช่วงการรณรงค์ของพรรคเสรีนิยมซ่ึงเป็นฝ่ายตรงข้ามกับรัฐบาล ท�ำให้มีผู้เสียชีวิต
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จ�ำนวนหนึ่ง และผู้สมัครเป็นวุฒิสมาชิกบางคนได้รับบาดเจ็บสาหัส คนส่วนใหญ่เชื่อว่า

มาร์กอสอยูเ่บือ้งหลงัการระเบดิครัง้นี ้ท�ำให้การเผชญิหน้าระหว่างผูป้ระท้วงกบัเจ้าหน้าที่

ฝ่ายรัฐบาลด�ำเนินต่อไปอย่างตึงเครียดมากขึ้น   ในเดือนมิถุนายนปีต่อมา ฟิลิปปินส์ 

ต้องเผชิญภัยจากพายุไต้ฝุ่นครั้งร้ายแรงท่ีสุดอีกครั้งหนึ่ง สร้างความเสียหายต่อชีวิต 

ทรัพย์สินของผู้คน และต่อเศรษฐกิจของประเทศอย่างหนัก

	 ในวันที่ ๒๒ กันยายน ค.ศ. ๑๙๗๒ มาร์กอสประกาศใช้กฎอัยการศึกในการ

ปกครองประเทศ โดยอ้างภัยคุกคามจากคอมมิวนิสต์และความไม่สงบอันเกิดจาก

ขบวนการแบ่งแยกดินแดนชาวมุสลิมในภาคใต้   ในตอนแรกผู้คนจ�ำนวนหนึ่งยอมรับ

เหตุผลในการประกาศใช้กฎอัยการศึก เน่ืองจากอึดอัดกับการเผชิญหน้าทางการเมืองที่

รุนแรง หวาดกลัวภัยคุกคามของคอมมิวนิสต์ และคาดหวังจะเห็นมาตรการแก้ปัญหา

เศรษฐกจิทีไ่ด้ผลรวดเรว็  อย่างไรกต็าม วฒุสิภา สภาผูแ้ทนราษฎร ตลอดจนหน่วยตวัแทน

ในการปกครองส่วนท้องถิ่นทั้งหมดถูกยุบเลิก มหาวิทยาลัยใหญ่ที่เป็นหลักส�ำคัญและ

สือ่สารมวลชนถกูปิด มาร์กอสใช้กฎอยัการศกึเป็นข้ออ้างจบักมุคมุขงันกัการเมอืงและนกั

เคลือ่นไหวทีช่อบวจิารณ์รฐับาลและตวัเขาจ�ำนวนหลายร้อยคน  นกัการเมอืงคนส�ำคญัที่

ถูกจับและคุมขัง คือ เบนิกโน อากีโน จูเนียร์ ผู้น�ำทางการเมืองที่ได้รับการสนับสนุนจาก

ประชาชนจ�ำนวนมาก และเป็นตัวเก็งท่ีคาดว่าจะได้รับต�ำแหน่งประธานาธิบดีต่อจาก 

มาร์กอส นักธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับนักการเมืองฝ่ายค้าน ถูกบีบให้ขายกิจการของตนให้แก่

ผู้ที่เป็นเครือญาติและมิตรสหายของมาร์กอสและภรรยา

	 สถานการณ์การต่อสู้ด้วยก�ำลังอาวุธในภาคใต้กลับยิ่งลุกลามขึ้น กองทัพ

ประชาชนใหม่เติบโตและแข็งแกร่งมากขึ้น  ส่วนในเขตเมืองทางตอนบน เกิดเหตุการณ์

ส�ำคัญในวันที่ ๒๑ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๘๓ คือ การสังหารเบนิกโน อากีโน ที่สนามบินกรุง

มะนลิา ขณะกลบัจากการไปรกัษาตวัทีส่หรฐัอเมรกิา งานศพของเขามกีารชมุนมุครัง้ใหญ่

ที่สุดของประเทศ และการประท้วงที่ตามมาหลังจากนั้นก็ยิ่งรุนแรงและขยายวงกว้างขึ้น 

การเดินขบวนและการรณรงค์ต่อต้านรัฐบาลมักเกิดขึ้นในเขตมากาติ (Makati) ซึ่งเป็น
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ย่านธรุกจิกลางกรงุมะนลิา จงึส่งผลกระทบโดยตรงต่อเศรษฐกจิของประเทศ รวมถงึภาพ

ข่าวที่แพร่ออกไปสู่สายตาชาวโลกท�ำให้เกิดแรงกดดันจากนานาชาติต่อรัฐบาลฟิลิปปินส์

	 เหตุการณ์ด�ำเนินไปถึง ๒ ปี จนกระทั่งมาร์กอสไม่อาจทนแรงกดดันทั้งจากใน

ประเทศและต่างประเทศได้ต่อไป จึงยอมให้มีการเลือกตั้งประธานาธิบดี ซึ่งเขาคิดว่าจะ

สามารถชนะได้โดยง่ายเนื่องจากมีอ�ำนาจอยู่ในมือ และคู่แข่งขันมักจะแตกแยกและแข่ง

กันเอง แต่สถานการณ์กลับผิดความคาดหมาย เม่ืออาร์ชบิชอปแห่งมะนิลา คาร์ดินัล 

ไฮเมซนิเข้าแทรกแซงและเกลีย้กล่อมจนกระทัง่เหลอืผูส้มคัรแข่งกบัมาร์กอสเพยีงคนเดยีว 

คือ โกราซอน อากีโน (Corazon Aquino) ผู้เป็นภรรยาม่ายของเบนิกโน อากีโน 

การเลือกตั้งมีขึ้นเมื่อต้นเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๘๖ มีการทุจริตการเลือกตั้งอย่าง 

กว้างขวาง โดยเฉพาะในช่วงการนบัคะแนน  ในทีส่ดุมาร์กอสประกาศชยัชนะ และจะเป็น

ประธานาธิบดีต่อไปอีก ๖ ปี (วาระตามรัฐธรรมนูญใหม่ที่เขาให้ร่างขึ้น) การประท้วงจึง

เริ่มขึ้นอีก พร้อมกับการประณามจากต่างประเทศ

	 มวลชนที่ออกมาประท้วงผลการเลือกตั้งและขับไล่มาร์กอสในครั้งนี้ เรียกกัน

ว่า “พลังประชาชน” เหตุการณ์ด�ำเนินไปอย่างรุนแรง ถึงขนาดมีการนั่งและนอนขวาง 

รถถงัของฝ่ายรัฐบาลทีถ่กูส่งเข้ามาปราบปรามผูป้ระท้วง ในทีส่ดุ มาร์กอสยอมรบัข้อเสนอ

จากประธานาธิบดีโรนัลด์ เรแกนที่จะหาที่ปลอดภัยให้เขาได้พักอยู่ในสหรัฐอเมริกา 

มาร์กอสจงึเดนิทางออกจากฟิลปิปินส์พร้อมครอบครวัไปพ�ำนกัอยูท่ีเ่มอืงฮอนโนลลู ูมลรฐั

ฮาวาย จนกระทั่งถึงแก่อสัญกรรมที่นั่นใน ค.ศ. ๑๙๘๙

	 ประวัติศาสตร์ฟิลิปปินส์ไม่ว่าท่ีชาวฟิลิปปินเขียนเองหรือนักวิชาการต่างชาติ

เขียนให้ภาพของประเทศในสมัยของมาร์กอสหลังการประกาศกฎอัยการศึกเป็นเสมือน

ยุคเผด็จการทรราชย์ และมองการต่อสู้ท่ีเรียกว่าการปฏิวัติของพลังประชาชนนั้นว่า

เป็นการน�ำฟิลปิปินส์กลบัไปสูว่ถีิทางประชาธปิไตยอกีครัง้หนึง่ โกราซอน อากโีน กลายเป็น 

วีรสตรีคนส�ำคัญในกระบวนการดังกล่าว เม่ือเธอเข้าด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบด ี

ต่อจากมาร์กอส จึงด�ำเนินการเพื่อยกเลิกหรือแก้ไขสิ่งที่เกิดขึ้นในสมัยมาร์กอส นับตั้งแต่
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การยกเลิกรัฐธรรมนูญท่ีประกาศใช้เม่ือ ค.ศ. ๑๙๗๓ แล้วตั้งคณะกรรมาธิการร่าง

รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ที่แล้วเสร็จ จนผ่านการลงประชามติเมื่อวันที่ ๒ กุมภาพันธ์ ค.ศ. 

๑๙๘๗   ถึงแม้จะระบุวาระการด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดีไว้ที่ ๖ ปี ตามรัฐธรรมนูญ

ฉบับมาร์กอส แต่รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ตีกรอบจ�ำกัดอ�ำนาจประธานาธิบดีไว้เข้มงวดกว่า

เดิม และที่ส�ำคัญที่สุดคือ ก�ำหนดให้ประธานาธิบดีแต่ละคนด�ำรงต�ำแหน่งได้เพียงสมัย

เดียวเท่านั้น การประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับ ค.ศ. ๑๙๘๗ ถือเป็นจุดเริ่มต้นของสมัย

สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (ที่ ๕) ซึ่งด�ำเนินมาจนถึงปัจจุบัน

เฟอร์ดินันด์  มาร์กอส โกราซอน  อากีโน

	 โกราซอน อากโีน เป็นประธานาธบิดหีญงิคนแรกของฟิลปิปินส์และเป็นคนแรก

ของทวีปเอเชียด้วย นอกจากจะได้รับการสนับสนุนอย่างดีจากมวลชนชาวฟิลิปปิน โดย

เฉพาะในช่วงแรกของการด�ำรงต�ำแหน่งแล้ว เธอยังเป็นที่เลื่อมใสในหมู่ผู้น�ำตลอดจน

สือ่มวลชนต่างประเทศเป็นอนัมาก จนได้รบัรางวลัและต�ำแหน่งเกยีรตยิศต่าง ๆ  มากมาย 

โดยเฉพาะส�ำหรบัผลงานทีจ่ะน�ำประเทศฟิลปิปินส์สูค่วามเป็นประชาธปิไตย ทีม่ปีระเดน็

เรือ่งเสรีภาพและสทิธมินษุยชนเป็นเรือ่งส�ำคญัตามอดุมการณ์ทางสงัคมและการเมอืงแบบ

ตะวนัตก  อย่างไรกต็าม ประเทศฟิลปิปินส์ยงัคงมรีอยร้าวภายในระหว่างกลุ่มผลประโยชน์

ต่าง ๆ ที่สืบเนื่องมาตั้งแต่สมัยมาร์กอสหรือก่อนหน้านั้น ความแตกแยกดังกล่าวสะท้อน
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ให้เห็นจากความพยายามของบุคคลกลุ่มต่าง ๆ ท่ีจะท�ำรัฐประหารเพื่อโค่นล้มรัฐบาล 

ของอากีโนถึง ๖ ครั้ง เป็นที่น่าสังเกตว่าสหรัฐอเมริกาสนับสนุนอยู่เบื้องหลังการต่อต้าน

รัฐประหารเหล่านั้นแทบทุกครั้ง   ในเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๘๙ ขณะที่เกิดรัฐประหาร

เพือ่โค่นล้มรฐับาล กองทพัอากาศสหรฐัอเมรกิาถงึกบัส่งเคร่ืองบนิมาช่วยรฐับาลฟิลิปปินส์

ปราบกบฏด้วย จึงไม่น่าแปลกใจท่ีรัฐบาลของอากีโนสนับสนุนการต่ออายุสัญญาเพื่อคง

ฐานทัพของสหรัฐอเมริกาไว้ในฟิลิปปินส์ แม้จะมีเสียงเรียกร้องจากนักศึกษา ประชาชน 

และนักการเมืองให้ผลักดันกองก�ำลังเหล่านั้นออกไปก็ตาม

	 ในทีส่ดุเมือ่เดอืนกนัยายน ค.ศ. ๑๙๙๑ วฒุสิภาฟิลปิปินส์ลงมตยิบัยัง้สนธสิญัญา

มิตรภาพซึ่งจะมาแทนท่ีข้อตกลงเรื่องฐานทัพสหรัฐอเมริกาในฟิลิปปินส์ที่ก�ำลังจะหมด

อายุลง การตัดสินใจดังกล่าวเกิดขึ้นหลังการล่มสลายของสหภาพโซเวียต อันนับเป็น 

การสิ้นสุดสงครามเย็น  นอกจากนั้น การระเบิดของภูเขาไฟปินาตุโบ ในเดือนกรกฎาคม 

ค.ศ. ๑๙๙๑ ท�ำให้ฐานทัพอากาศคลาร์ก (Clark Airbase) ในปัมปังกาจมอยู่ภายใต้ 

เถ้าถ่านภเูขาไฟหลายตนั สหรฐัอเมรกิาจงึตดัสนิใจย้ายยทุโธปกรณ์และบคุลากรทางทหาร

รวมทัง้ครอบครวัทัง้หมดออกจากบรเิวณดงักล่าว รวมถงึการปิดฐานทพัเรอืสหรฐัอเมรกิา

ในอ่าวซูบิกที่อยู่ไม่ไกลออกไปใน ค.ศ. ๑๙๙๒

ฐานทัพอากาศคลาร์กที่จมอยู่ใต้เถ้าถ่านภูเขาไฟ
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	 ผลกระทบจากการระเบิดของภูเขาไฟปินาตุโบที่มีต่อฐานทัพสหรัฐอเมริกา 

เป็นเพยีงผลด้านหนึง่เท่านัน้ ในระยะเวลาใกล้เคยีงกนั ฟิลปิปินส์ต้องเผชญิความเสยีหาย

จากภัยธรรมชาติที่ร้ายแรงติดต่อกันหลายครั้ง หนึ่งปีก่อนหน้าการระเบิดของปินาตุโบ 

เกดิแผ่นดนิไหวครัง้ร้ายแรงบนเกาะลซูอนซึง่คร่าชวีติผูค้นจ�ำนวนมาก ในขณะทีก่ารระเบดิ

ของภูเขาไฟปินาตุโบส่งเถ้าถ่านไปไกลถึงตอนใต้ของประเทศกัมพูชา และถือกันว่าเป็น 

การระเบดิของภเูขาไฟทีร้่ายแรงทีส่ดุของครสิต์ศตวรรษที่ ๒๐  หลงัจากนัน้ไม่ถงึ ๔ เดอืน 

ฟิลปิปินส์กต้็องตกเป็นเหยือ่ของภยัจากพายไุต้ฝุน่อรูงิ (Uring) ทีส่ร้างความเสียหายอย่าง

หนัก  ระหว่างนั้น ในช่วง ค.ศ. ๑๙๙๐-๑๙๙๒ ฟิลิปปินส์ยังต้องพบความเสียหายจากภัย

แล้งของวกิฤตเิอลนญิโญ (El Niño) ทีท่�ำให้ภาคการเกษตรเสยีหายมากกว่า ๔,๐๐๐ ล้าน

เปโซ ภยัธรรมชาตทิีก่ล่าวมานัน้ แม้จะไม่ใช่เรือ่งผดิปรกตทิีอ่ยูเ่หนอืความเป็นไปได้ส�ำหรบั

ชาวฟิลปิปิน แต่การเกดิภยัธรรมชาตทิีร่นุแรงมากต่อเนือ่งกนัหลายครัง้เป็นเครือ่งบัน่ทอน

ความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจที่รัฐบาลพยายามจะผลักดัน

	 ฟิเดล วี. รามอส (Fidel V. Ramos) ได้ชัยชนะในการเลือกตั้งประธานาธิบดี

เมือ่ ค.ศ. ๑๙๙๒ เขาได้รบัการสนบัสนนุจากอากโีนซึง่ไม่สามารถลงสมคัรแข่งขนัเพือ่เป็น

ประธานาธิบดีสมัยที่ ๒ ได้ รามอสเป็นผู้น�ำทางทหารตั้งแต่สมัยมาร์กอส แต่เขากลับมา

อยู่ฝ่ายพลังประชาชนท่ีโค่นล้มมาร์กอส   ต่อมา ในสมัยของอากีโนเขาด�ำรงต�ำแหน่ง

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม และมีบทบาทส�ำคัญในการต่อต้านความพยายามก่อ

รัฐประหารของฝ่ายทหารหลายครั้ง   ในสมัยของรามอสรัฐบาลด�ำเนินนโยบาย

ประนีประนอมความแตกแยกระหว่างกลุ่มทางการเมืองฝ่ายต่าง ๆ พร้อมกับยังคงต้อง

ต่อสูก้บัฝ่ายคอมมวินสิต์และกบักลุม่มสุลมิแบ่งแยกดนิแดนทางตอนใต้อนัเป็นสถานการณ์

ที่ยืดเยื้อมาหลายสมัย   รัฐบาลพยายามใช้การเจรจาและกลไกทางการเมืองร่วมกับ 

การทหารจนกระทัง่สามารถบรรลขุ้อตกลงสนัตภิาพกบักลุม่แนวร่วมปลดปล่อยแห่งชาติ

โมโร (Moro National Liberation Front) ซ่ึงเป็นกลุ่มต่อต้านที่ใหญ่ที่สุดได้ใน ค.ศ. 

๑๙๙๖ แม้จะยังคงมีกลุ่มย่อยอื่น ๆ ที่ยังคงต่อสู้ด้วยก�ำลังอาวุธอยู่ต่อไป
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	 ปัญหาใหญ่ที่สุดที่รัฐบาลของรามอสต้องเผชิญ คือ สถานการณ์ทางเศรษฐกิจ 

ซึ่งได้รับความสนใจเป็นอันดับแรกในการเข้าบริหารประเทศ รามอสมุ่งปฏิรูปเศรษฐกิจ

ด้วยการเปิดให้ภาคเอกชนเข้ามส่ีวนร่วมมากขึน้ เช่น แก้ไขวกิฤตพิลงังานทีเ่รือ้รงัมาก่อน

หน้านั้น จนสามารถสร้างสมดุลทางพลังงานได้ ตั้งเป้าหมายให้ฟิลิปปินส์เป็นประเทศ

อุตสาหกรรมใหม่หรือนิก (Newly Industrialized Country–NIC) ภายใน ค.ศ. ๒๐๐๐  

ในขณะที่การจัดการกับปัญหาพื้นฐาน เช่น การคอร์รัปชัน ความยากจน หรือปัญหา 

สิ่งแวดล้อม ยังคงด�ำเนินต่อไป   ในระยะแรกของสมัยรามอส เศรษฐกิจของประเทศใน

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ก�ำลงัเตบิโตอย่างรวดเรว็ ประเทศฟิลิปปินส์ได้อาศยักระแสความ

เตบิโตดงักล่าวในการพฒันาเศรษฐกจิของตนเองด้วย ซึง่รฐับาลของรามอสท�ำได้ค่อนข้าง

ดีและมั่นคง ดังจะเห็นได้จากเม่ือภูมิภาคน้ีประสบวิกฤติทางเศรษฐกิจครั้งรุนแรงใน 

ค.ศ. ๑๙๙๗ นั้น ฟิลิปปินส์ได้รับผลกระทบน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับประเทศอื่นในกลุ่ม

อาเซียน   นอกจากปัจจัยภายในประเทศแล้ว แรงงานฟิลิปปินที่ออกไปท�ำงานใน 

ต่างประเทศและส่งเงินตรากลับเข้ามา นับว่ามีส่วนส�ำคัญในการแก้ปัญหาและ 

พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศด้วย

	 เมื่อสิ้นสุดวาระการด�ำรงต�ำแหน่งของรามอสใน ค.ศ. ๑๙๙๘ ผู้ที่ชนะการ 

เลอืกตัง้เข้ามาด�ำรงต�ำแหน่งต่อจากนัน้ คอื โจเซฟ เอสตราดา (Joseph Estrada) ซึง่เป็น

รองประธานาธิบดีในสมัยรามอสนั่นเอง เอสตราดาเคยเป็นดาราภาพยนตร์และเป็น 

นักการเมอืงท้องถิน่ทีม่ชีือ่เสยีงเป็นทีน่ยิมอย่างกว้างขวางมาก่อน โดยเฉพาะจากการแสดง

ภาพลกัษณ์นกัการเมอืงทีเ่ป็นความหวงัของคนยากจน เขาชนะเลอืกตัง้ด้วยคะแนนเสยีง

ที่สูงมากแม้ว่าจะมีผู ้แข่งขันคนส�ำคัญหลายคน เขาสัญญาที่จะน�ำสันติภาพและ 

ความปรองดองมาสู่สังคมฟิลิปปินส์ ต่อสู้คอร์รัปชันและด�ำเนินการปฏิรูปเศรษฐกิจ 

ต่อจากรัฐบาลชุดก่อน อย่างไรก็ตาม แม้จะประสบความส�ำเร็จช่วงส้ัน ๆ ในตอนต้น 

สถานการณ์ในเวลาต่อมาไม่เป็นไปตามทีป่ระชาชนคาดหวงั รฐับาลต้องต่อสูก้บักลุ่มมสุลิม

แบ่งแยกดินแดนบนเกาะมินดาเนาอย่างรุนแรง   ปัญหาความยากจนและความไม่เป็น
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ธรรมทางเศรษฐกิจและสังคมยังคงมีอยู่ต่อไป และเป็นสาเหตุของการนัดหยุดงานและ 

การเดินขบวนประท้วงหลายครั้ง

	 สถานการณ์เลวร้ายลงอกี เมือ่เอสตราดาถกูกล่าวหาว่ารบัเงนิสนิบนจากแหล่ง

ธุรกิจการพนันนอกกฎหมายรายใหญ่ ข้อกล่าวหาน้ีน�ำไปสู่กระบวนการฟ้องให้ขับออก

จากต�ำแหน่ง (impeachment)  ความวุ่นวายทางการเมืองระหว่างที่กระบวนการขับไล่

นี้ด�ำเนินอยู่ท�ำให้ภาวะเศรษฐกิจของประเทศทรุดตัวลงไปอีก และเมื่อการด�ำเนินการไป

ชะงักอยู่ในระดับวุฒิสภา ท�ำให้มีการคาดเดาว่าวุฒิสมาชิกบางคนมีส่วนรู้เห็นด้วยและ

อาจจะท�ำให้กระบวนการดงักล่าวยตุลิง มวลชนฟิลปิปินส์จงึออกมาเคล่ือนไหวบนท้องถนน

อีกครั้งหนึ่ง เป็นที่รู้จักกันในนาม การปฏิวัติโดยพลังประชาชนครั้งที่ ๒ (People Power 

Revolution II) ซึ่งมีทั้งผู้น�ำคริสตจักรคาทอลิกและผู้น�ำฝ่ายทหารสนับสนุนข้อเรียกร้อง

ให้เอสตราดาพ้นจากต�ำแหน่งด้วย เมือ่ศาลสงูสดุแถลงข้อวนิจิฉยัให้ต�ำแหน่งประธานาธบิดี

ว่างลง เอสตราดาและครอบครวัจงึยอมออกจากท�ำเนยีบประธานาธบิด ีในเดอืนมกราคม 

ค.ศ. ๒๐๐๑

มหาวิหารมะนิลา สร้างเมื่อ ค.ศ. ๑๕๗๑ 
ศูนย์รวมศรัทธาของชาวฟิลิปปินคาทอลิก
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	 เมื่อเอสตราดาพ้นจากต�ำแหน่งก่อนครบวาระ กลอเรีย มากาปากัล-อาร์โรโย 

(Gloria Macapagal-Arroyo) รองประธานาธิบดีจึงเข้ารับต�ำแหน่งแทน (เป็นรอง

ประธานาธิบดีหญิงคนแรกและคนเดียว เป็นประธานาธิบดีหญิงคนที่ ๒ ของฟิลิปปินส ์

และเป็นประธานาธบิดคีนแรกทีม่บีดิาเป็นอดตีประธานาธบิด ีคอื ดอิอสดาโด มากาปากลั)  

อาร์โรโยได้รับปริญญาเอกทางเศรษฐศาสตร์จากมหาวิทยาลัยแห่งฟิลิปปินส์ และต่อมา

ได้เป็นอาจารย์สอนวิชาเศรษฐศาสตร์ท่ีมหาวิทยาลัยอะเตนิโอ เด มะนิลา พื้นฐานทาง

วิชาการดังกล่าวคงจะเป็นส่วนหน่ึงท่ีเสริมความสามารถของเธอในการแก้ปัญหาและ

พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่งปรากฏว่าตลอดช่วงการด�ำรงต�ำแหน่ง ฟิลิปปินส์มีอัตรา

การเติบโตทางเศรษฐกิจสูงกว่าตลอดช่วงสมัยของประธานาธิบดี ๓ คนก่อนหน้าน้ัน 

ใน ค.ศ. ๒๐๐๗ อัตราการเติบโตของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) สูงกว่า 

ร้อยละ ๗ นบัเป็นการเตบิโตทีเ่รว็ทีส่ดุใน ๓ ทศวรรษ  แม้ในปีถดัมาจะเกดิวกิฤตเิศรษฐกจิ

โลกที่เริ่มมาจากสหรัฐอเมริกา แต่ฟิลิปปินส์ก็ยังคงรักษาเสถียรภาพทางเศรษฐกิจไว้ได ้

ภาวะเศรษฐกจิทีด่นี�ำไปสูก่ารพฒันาประเทศในอกีหลายด้าน เช่น การปรบัปรงุโครงสร้าง

พื้นฐาน คุณภาพชีวิตของประชาชน การศึกษา 

	 แม้จะมผีลงานทีแ่สดงความส�ำเรจ็ทางเศรษฐกจิ แต่อาร์โรโยมปัีญหาอยูม่ากใน

ด้านการเมืองและการบริหาร เม่ือครบวาระการด�ำรงต�ำแหน่งในช่วงเวลาที่สืบแทนตาม

วาระของเอสตราดา คือใน ค.ศ. ๒๐๐๔ อาร์โรโยลงสมัครและได้รับเลือกตั้งเป็น

ประธานาธบิดทีีจ่ะด�ำรงต�ำแหน่งในวาระของเธอเองอกี ๖ ปี  แต่มกีารกล่าวหาว่าอาร์โรโย 

แทรกแซงการเลอืกตัง้ ซึง่น�ำไปสูก่ระบวนการฟ้องให้ขบัออกจากต�ำแหน่ง  อย่างไรกต็าม 

กระบวนการดงักล่าวไม่ประสบผลส�ำเรจ็ อาร์โรโยจงึได้ปฏบิตัหิน้าทีต่่อมา แต่กต้็องเผชญิ

กับวิกฤตทางการเมือง เช่น มีความพยายามก่อรัฐประหารเพื่อโค่นล้มรัฐบาลของเธอใน 

ค.ศ. ๒๐๐๖ จนต้องมกีารประกาศภาวะฉกุเฉนิในช่วงสัน้ ๆ   ปัญหากลุม่แบ่งแยกดนิแดน

ทางตอนใต้ก็กลับปะทุขึ้นอีก จนต้องประกาศกฎอัยการศึกบนเกาะมินดาเนาในช่วงหนึ่ง 

เมื่อใกล้จะสิ้นสุดวาระการด�ำรงต�ำแหน่งของเธอ ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. ๒๐๐๙ เกิด

เหตุการณ์สังหารหมู่ที่มากินดาเนา (Maguindanao Massacre) ที่แสดงถึงความเป็นไป

อนัเลวร้ายของการเมอืงฟิลปิปินส์ ตระกลูนกัการเมอืงท้องถิน่ผูท้รงอทิธพิลทีถ่กูกล่าวหา
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ว่าเป็นผูบ้งการการสงัหารหมูค่รัง้นีอ้ยูใ่นเครอืข่ายทีโ่ยงใยกบัฐานเสียงของประธานาธบิดี

อาร์โรโยบนเกาะมนิดาเนา ถงึแม้จะไม่ได้มส่ีวนเกีย่วข้องกบัอาชญากรรมทีเ่กดิขึน้ดงักล่าว 

อาร์โรโยกต้็องมวัหมองลงไปอกี ท่ามกลางการถูกล่าวหาว่าพวัพนักบัการทจุรติคอร์รปัชนั

ในการบริหารงานของรัฐบาลอีกหลายคดี

	 ในการเลือกตั้งประธานาธิบดีเมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๒๐๑๐ เบนิกโน อากีโน 

ที่ ๓ (Benigno Aquino III) ได้รับชัยชนะจากการหาเสียงที่เน้นหลักธรรมาภิบาลในการ

บริหารงานของรัฐบาล เขาเป็นบุตรของอดีตประธานาธิบดีโกราซอน อากีโน กับอดีต 

วุฒิสมาชิกเบนิกโน อากีโน จูเนียร์   ผลงานชิ้นแรก ๆ ของเขาหลังจากเข้ารับต�ำแหน่ง 

คือ การเจรจากับกลุ่มมุสลิมแบ่งแยกดินแดน จนกระทั่งบรรลุข้อตกลงสันติภาพที่มีการ

ลงนามอย่างเป็นทางการ   ในด้านเศรษฐกิจ ฟิลิปปินส์ยังรักษาการเติบโตต่อจากสมัย 

ของอาร์โรโยต่อมาได้ ใน ค.ศ. ๒๐๑๒ อัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจเป็นร้อยละ ๗.๑ ซึ่ง

สงูทีส่ดุในบรรดาประเทศในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทัง้หมด  อย่างไรกต็าม ฟิลิปปินส์ต้อง

เผชิญภัยคุกคามจากธรรมชาติที่ร้ายแรงอีกครั้งหนึ่ง เมื่อพายุไต้ฝุ่นโยลันดา [Typhoon 

Yolanda ตามทีช่าวฟิลปิปินส์เรยีก หรอืไต้ฝุน่ไห่เอีย้น (Typhoon Haiyan) ตามชือ่สากล] 

เคลื่อนเข้าสู่ฟิลิปปินส์เมื่อต้นเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. ๒๐๑๓ พายุลูกนี้เป็นพายุไต้ฝุ่นที่มี

ความแรงมากที่สุดของโลกเท่าที่เคยมีการจดบันทึกข้อมูลกันมา แม้จะมีการเตรียมการ

รับมือล่วงหน้า แต่พายุดังกล่าวก็ได้คร่าชีวิตชาวฟิลิปปินส์ไปมากกว่า ๖,๓๐๐ คน สร้าง

ความเสียหายแก่อาคาร บ้านเรือน ทรัพย์สิน และพื้นที่เพาะปลูกอย่างย่อยยับ  นอกจาก

ภัยพิบัติครั้งนี้แล้ว รัฐบาลของอากีโนยังต้องเผชิญปัญหาความมั่นคง เมื่อเกิดกรณีพิพาท

กบัจนีเกีย่วกบัสทิธเิหนอืหมูเ่กาะในทะเลจนีใต้ ซ่ึงยงัไม่มท่ีาทว่ีาจะบรรลถุงึทางแก้ปัญหา

ได้โดยง่าย

	 ฟิลิปปินส์ในปัจจุบันและอนาคตยังเต็มไปด้วยร่องรอยที่สะท้อนภูมิหลังทาง

ประวัติศาสตร์อันเป็นเอกลักษณ์ของประเทศนี้   ภาษา ถ้อยค�ำ  และช่ือเรียกต�ำแหน่ง 

หน่วยพื้นที่การปกครอง สังคม และการบริหารตั้งแต่สมัยสเปนยังคงปรากฏอยู่มาก 

แม้ความหมายหรอืนยัการใช้ค�ำเหล่านัน้จะผดิเพีย้นไปจากเดมิบ้างกต็าม แต่มรดกทีส่�ำคญั

ที่สุดจากสเปนก็คือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก รวมถึงสถาบัน วัฒนธรรม และ
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บคุลากรทีม่ากบัความเชือ่อนัทรงอทิธพิลจากตะวนัตกนี ้ แม้เรือ่งราวของบาทหลวงสเปน

จ�ำนวนไม่น้อยในอดีตจะถูกบันทึกและจดจ�ำไว้ในฐานะผู้ที่สร้างภาระหรือความคับแค้น

ให้กับชาวฟิลิปปิน แต่โลกทัศน์และศรัทธาของคาทอลิกได้กลายเป็นพลังส�ำคัญที่โอบอุ้ม

และขับเคลื่อนสังคมฟิลิปปินส์มาโดยตลอด จนเม่ือเหตุการณ์มหาวาตภัยโยลันดาที่เพิ่ง

ผ่านไปไม่นานนี้ ประชาชนจ�ำนวนมากสามารถผ่านพ้นความสูญเสียและกลับมายืนหยัด

อีกครั้งหนึ่งได้ก็ด้วยศรัทธาในพระเจ้ามากกว่าความช่วยเหลือจากรัฐบาลหรือชุมชน

นานาชาติ

	 อย่างไรกต็าม เงือ่นไขพืน้ฐานบางประการทีเ่ป็นข้อจ�ำกดัในการพฒันาฟิลปิปินส์

กม็าจากภมูหิลงัทางความเชือ่ทีต่ดิตวัมากบัประวตัศิาสตร์ของฟิลปิปินส์เอง ปัญหาอตัรา

การเพิม่ของประชากรทีเ่กินกว่าอตัราการเตบิโตทางเศรษฐกจิเป็นเงือ่นไขหนึง่ทีท่�ำให้การ

แก้ปัญหาความยากจนทีผ่่านมาเป็นไปอย่างเชือ่งช้า  แนวคดิและวธิกีารคมุก�ำเนดิเป็นสิง่

ที่ขัดแย้งกับค�ำสอนของคาทอลิกและของอิสลาม ท�ำให้การวางนโยบายประชากรของ

สภาพความเสียหายจากไต้ฝุ่นไห่เอี้ยน
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ฟิลิปปินส์ต้องประสบอุปสรรคมาโดยตลอด ในวันอาทิตย์ที่ ๒๗ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๔ 

เมื่อทารกที่เป็นชาวฟิลิปปินคนที่ ๑๐๐ ล้านลืมตามาดูโลก สาธารณชนต่างได้รับค�ำถาม

ผ่านสื่อมวลชนว่า พวกเขาควรจะเฉลิมฉลองหรือควรจะเพิ่มความวิตกกังวลกันต่อไปด ี

ประเด็นดังกล่าวเป็นเรื่องท้าทายส�ำหรับรัฐบาลและประชาชนชาวฟิลิปปินต่อไปอีกนาน

	 ภูมิหลังที่เคยตกเป็นอาณานิคมของสหรัฐอเมริกา รวมถึงอิทธิพลอเมริกันที่ได้

รบัมานัน้ เป็นปัจจยัส�ำคญัทางประวตัศิาสตร์ส�ำหรบัฟิลิปปินส์มาจนปัจจบุนั ชาวฟิลิปปิน

นับตั้งแต่ชนชั้นน�ำลงไปจนถึงระดับรากหญ้า ได้รับการปลูกฝังอุดมการณ์ทางการเมือง

และสังคมไม่ว่าจะเป็นเรื่องประชาธิปไตย เสรีภาพ ความเสมอภาค หรือสิทธิมนุษยชน

ตามแบบแนวคิดตะวันตก  แม้ในความเป็นจริงจะมีเงื่อนไขของสังคมฟิลิปปินส์เองที่เป็น

อุปสรรคกีดขวางทางไปสู่ภาวะอุดมคติเหล่านั้น แต่ระบบการศึกษาและระบบเศรษฐกิจ

ที่สหรัฐอเมริกาวางเอาไว้ ก็ยังคงมีผลต่อกรอบวิธีคิดและการวางเป้าหมายของ 

ชาวฟิลิปปินที่ท�ำให้สังคมเป็นอย่างที่เป็นอยู่ในวันนี้

	 การได้รับโอกาสทางการศึกษาและการได้รู้ภาษาอังกฤษ ส่งผลต่อชีวิตชาว

ฟิลปิปินส์ในปัจจบุนั เมือ่สงัคมก้าวเข้าสูย่คุสารสนเทศ การรูภ้าษาองักฤษกลายเป็นเครือ่ง

มือสื่อสารที่ขาดไม่ได้หรือเป็นตัวบ่งชี้ความได้เปรียบ การพัฒนาอุตสาหกรรมซอฟต์แวร์

หรือธุรกิจคอลล์เซ็นเตอร์ (call center) ท่ีก�ำลังท�ำรายได้มหาศาลให้แก่ฟิลิปปินส์ 

ทกุวนันีจ้�ำเป็นต้องใช้ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษทีเ่ดก็ฟิลปิปินได้มโีอกาสรบัสบืทอด

กันมาหลายชั่วอายุคน แม้แต่แรงงานชาวฟิลิปปินส์ที่ไปท�ำงานในต่างประเทศก็มี 

ปัจจัยด้านทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นข้อได้เปรียบที่ส�ำคัญ

	 มรดกทางประวัติศาสตร์บางอย่างยากที่จะแยกแยะว่ามาจากสมัยใดโดยตรง 

สังคมการเมืองแบบกลุ่มพวกหรือกลุ่มตระกูล ที่เรียกว่า Cronyism อาจจะมาจาก

พฒันาการของพวกลกูผสมและสบืทอดผ่านยคุของพวกอลุิสตราโด แต่กป็รบัตวัมาในสมยั

อเมริกันและอยู่รอดจนคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑ ซึ่งยังคงเป็นรูปแบบที่ร่วมก�ำหนดเศรษฐกิจ

สังคมฟิลิปปินส์ทุกวันนี้
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	 อย่างไรกต็าม นกัวชิาการและนกัประวตัศิาสตร์ร่วมสมยัทีไ่ด้รบัอทิธพิลชาตนิยิม

ฟิลิปปินส์มากขึ้น พยายามลดทอนความส�ำคัญของมรดกการเป็นอาณานิคมเหล่านั้นลง 

ด้วยการสืบย้อนกลับไปสู่สังคมหมู่เกาะก่อนสมัยสเปน รวมทั้งย้อนดูความตั้งใจของ 

ชาวพืน้เมอืงทีจ่ะปรบัใช้อทิธพิลจากตะวนัตกไม่ว่าจะเป็นของสเปน อเมรกิา หรอืชาตอิืน่

ที่ปะปนเข้ามา ให้เข้ากับวิถีชีวิตและความรู้สึกนึกคิดของพวกเขาเอง โดยเฉพาะเมื่อ 

ก้าวเข้าสู่ยุคโลกาภิวัตน์ ท่ีแต่ละประเทศต้องก้าวไปพร้อมกับประชาคมนานาชาติ ใน 

ขณะที่ยังคงมีส�ำนึกในเอกลักษณ์ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของตนเอง.

(วัชระ  สินธุประมา)
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สาธารณรัฐสิงคโปร์ 
Republic of Singapore

สงิคโปร์ เป็นประเทศทีม่ขีนาดพืน้ทีเ่ลก็ทีส่ดุในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ 

เป็นเกาะที่ตั้งอยู ่บริเวณปลายสุดของคาบสมุทรมลายู (Malay Peninsula) และ 

ปลายด้านตะวันออกของช่องแคบซูมาเตอราหรือสุมาตรา (Sumatra) ท�ำให้สิงคโปร์เป็น

จดุยทุธศาสตร์ทีส่�ำคญั รวมทัง้เหมาะสมในการเป็นเมอืงท่า มปีระชากรมากเป็นอนัดบั ๙ 

จากทั้งหมด ๑๐ ประเทศของกลุ่มประชาคมอาเซียน  มีทรัพยากรธรรมชาติน้อยมาก 

พื้นที่เพาะปลูกและน�้ำจืดก็ไม่เพียงพอต่อการบริโภค แต่สิงคโปร์มีเศรษฐกิจที่ม่ังค่ังและ

ได้รับการยอมรับว่าเป็นประเทศท่ีพัฒนาแล้ว การเมืองมีความมั่นคงภายใต้การน�ำของ

พรรคกิจประชา (People’s Action Party) ซึ่งขึ้นมามีอ�ำนาจตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๙ ก่อนที่

สิงคโปร์จะเป็นเอกราช

ใน ค.ศ. ๒๐๑๓ สิงคโปร์มีเนื้อที่ ๗๑๖.๑ ตารางกิโลเมตร (สิงคโปร์มีการ 

ถมทะเลขยายพื้นท่ีเพื่อประโยชน์ในทางเศรษฐกิจ ดังนั้น เนื้อที่ของสิงคโปร์จึงเพิ่มขึ้น 

เรือ่ย ๆ )  สงิคโปร์เป็นเกาะใหญ่เพยีงเกาะเดยีว แยกจากแผ่นดนิใหญ่ของคาบสมทุรมลายู

ด้วยช่องแคบโจโฮร์หรือยะโฮร์ (Johor Strait) ที่เหลือเป็นเกาะขนาดเล็กและโขดหิน  
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พื้นที่ส่วนใหญ่ของสิงคโปร์เป็นที่ราบ จุดสูงสุด คือ เนินเขาบูกิตตีมะฮ์ (Bukit Timah) 

ซึ่งสูงเพียง ๑๖๖ เมตร เนื่องจากตั้งอยู่ใกล้เส้นศูนย์สูตร สิงคโปร์จึงมีภูมิอากาศร้อนชื้น 

มีปริมาณน�้ำฝนค่อนข้างมาก

สิงคโปร์มีประชากรตามสถิติใน ค.ศ. ๒๐๑๓ ประมาณ ๕,๓๙๐,๐๐๐ คน 

มีความหนาแน่นของประชากรต่อพื้นที่ถึง ๗,๕๔๐ คนต่อตารางกิโลเมตร ซึ่งถือว่าอยู่ใน

กลุ่มประเทศที่มีความหนาแน่นของประชากรต่อพื้นท่ีสูงมาก ชาวสิงคโปร์ส่วนใหญ่

ประมาณร้อยละ ๕๐ พดูภาษาจนีเป็นภาษาแม่ และมชีาวสงิคโปร์พดูภาษามลายปูระมาณ

ร้อยละ ๑๒ ภาษาทมิฬประมาณร้อยละ ๓ และภาษาอื่น ๆ อีกประมาณร้อยละ ๓  

นอกจากนั้น เป็นชาวสิงคโปร์ที่ใช้ภาษาอังกฤษประมาณร้อยละ ๓๒  สิงคโปร์มีภาษา

ราชการ ๔ ภาษา คือ จีนกลาง อังกฤษ มลายู และทมิฬ

แม้ว่าสิงคโปร์เพิ่งแยกเป็นอิสระจากมาเลเซียใน ค.ศ. ๑๙๖๕ แต่เกาะสิงคโปร์

ก็มีประวัติความเป็นมายาวนาน  หลักฐานจากบันทึกของจีนในคริสต์ศตวรรษที่ ๓ กล่าว

ถึงเกาะที่มีชื่อว่า ผูหลัวจง (Pu Luo Chung) ซึ่งเชื่อกันว่าน่าจะมาจากค�ำว่า ปูเลาอูจง 

(Pulau Ujong) ในภาษามลายู ซึ่งแปลว่า เกาะที่ตั้งอยู่ปลายสุด  ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๑ 

มีหลักฐานระบุว่า สิงคโปร์ซึ่งขณะนั้นอยู่ภายใต้อ�ำนาจการปกครองของจักรวรรดิศรีวิชัย 

(Srivijaya) ถูกกองทัพของจักรวรรดิโจฬะ (Chola) จากอินเดียตอนใต้มารุกราน

ส่วนบนัทกึของชวาชือ่ นาการาเกอร์ตากามา (Nagarakertagama) ซึง่เขยีนขึน้

ใน ค.ศ. ๑๓๖๕ ได้บันทึกถึงการตั้งถิ่นฐานในสถานที่เรียกว่า เตอมาเซะก์ (Temasek) 

ซึง่อาจเป็นไปได้ว่าอยูบ่นเกาะสงิคโปร์  อย่างไรกด็ ีหลกัฐานเกีย่วกบัสิงคโปร์สมยัเริม่แรก 

ทีม่รีายละเอยีดคอืบนัทกึของหวงั ต้าหยวน (Wang Dayuan) พ่อค้าชาวจนีซึง่ได้เดนิทาง

ไปทั่วบริเวณที่จีนเรียกว่า หนานหยาง (Nanyang) หรือ “มหาสมุทรในภาคใต้”  เขา 

เดินทางไปทั่วบริเวณดังกล่าวเป็นเวลากว่า ๒๐ ปีในครึ่งแรกของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔

หวัง ต้าหยวนบรรยายรายละเอียดของเส้นทางเดินเรือ เกาะต่าง ๆ และท่าเรือ

ในบริเวณนี้  บันทึกของเขากล่าวถึงชื่อที่สอดคล้องกับสภาพภูมิประเทศ เช่น “หลงหยา
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เหมิน” (Long Yamen) หรือ “ประตูเขี้ยวมังกร” ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นทางเข้าอ่าวเคปเปิล 

(Keppel) ด้านตะวันตกในปัจจุบัน  เนื่องจากทางเข้าอ่าวบริเวณปลายสุดด้านตะวันตก

ของเกาะเซนโตซา (Sentosa) ซึ่งเป็นเกาะเล็ก ๆ ที่ตั้งอยู่ใกล้เกาะสิงคโปร์ ในสมัยนั้น

แคบและมีชะง่อนหินทรายหลายแท่งซ่ึงอาจมองดูคล้ายฟันซี่ใหญ่ ต่อมา แท่งหิน 

แท่งหนึ่งในแท่งหินคู่แฝดของอ่าวเคปเปิลถูกท�ำลายไปใน ค.ศ. ๑๘๔๘ เพื่อขยายทางเข้า

ปากอ่าวให้กว้างขึ้น  หวัง ต้าหยวนระบุว่า ผู้คนที่มาตั้งถิ่นฐานบนเกาะด�ำรงชีวิตอยู่ด้วย

การค้าขายและเป็นโจรสลัด เพราะพื้นดินขาดความอุดมสมบูรณ์ ผลิตผลพื้นเมืองที่ส่งไป

ยังเมืองท่าต่าง ๆ ได้แก่ ไม้ และดีบุก ซ่ึงมีไม่มาก  นอกจากนั้นเป็นสินค้าที่น�ำเข้า 

เพื่อส่งออก ได้แก่ ทองที่มีคุณภาพต�่ำ เครื่องกระเบื้องจีน ผ้าต่วนสีคราม ผ้าฝ้ายดอก 

เครื่องครัวที่ท�ำด้วยเหล็กและผลิตภัณฑ์จากเหล็กชนิดต่าง ๆ  หวัง ต้าหยวนยังระบุว่า 

ผู ้คนอาศัยอยู่ในชุมชนขนาดเล็กและเป็นศูนย์กลางการค้าที่ไม่ส�ำคัญเมื่อเปรียบกับ 

ที่อื่น ๆ ที่กระจายอยู่ทั่วไปในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

สิงคโปร์ได้ชื่อว่ามีโจรสลัดชุกชุม เพราะมักมีการปล้นเรือสินค้าจีนที่ผ่านเข้ามา

ในช่องแคบหลงหยาเหมิน ใช้เรือพายประมาณ ๒๐๐-๓๐๐ ล�ำเข้าโจมตีเรือส�ำเภาจีน 

จนเรือจีนต้องหนีออกไปในทะเลหรือไม่ก็ยอมแพ้  สถานการณ์ดังกล่าวน่าจะเป็นเหตุผล

ส่วนหนึง่ทีท่�ำให้จกัรพรรดไิท่จือ่ (Taizu) จกัรพรรดอิงค์แรกของราชวงศ์หมงิ ทรงประกาศ

เกาะเซนโตซาปัจจุบัน
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ห้ามชาวจีนเดินเรือค้าขายในบริเวณหนานหยาง  หลังจากนั้น หลักฐานที่นักเดินเรือจีน

บันทึกไว้เกี่ยวกับสิงคโปร์ก็ลดน้อยลง

อย่างไรก็ดี บันทึกของชาวมลายูให้ข้อมูลเก่ียวกับพัฒนาการในสิงคโปร์ช่วง

ปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ ไว้ โดยระบุว่า ในบริเวณนั้นมีอาณาจักรเล็ก ๆ ที่ขึ้นอยู่กับ

จักรวรรดิศรีวิชัยกระจายตัวอยู่ทั่วไป  เมื่อศรีวิชัยหมดอ�ำนาจลง อาณาจักรที่เคยขึ้นกับ

ศรีวิชัยก็ตั้งตนเป็นอิสระ ส่วนเตอมาเซะก์นั้นเผชิญกับการแข่งขันกันในการขยายอ�ำนาจ

ระหว่างอาณาจักรของชาวไทยกับจักรวรรดิมัชปาหิต (Majapahit) ที่มีอ�ำนาจ 

ในบรเิวณดงักล่าวมาก่อน มหีลกัฐานว่ากองทพัของชาวไทยเคยยกทพัมาล้อมเตอมาเซะก์ 

แต่ถูกขับไล่กลับไปได้ส�ำเร็จ

ในช่วงดังกล่าว เชื้อสายผู้ครองแคว้นปาเลิมบังหรือปาเล็มบัง (Palembang) 

ซึ่งมีชื่อในภาษาสันสกฤตว่า ปรเมศวร (Parameswara ค.ศ. ๑๓๔๔-๑๔๑๔) แข็งข้อ 

ต่อจักรวรรดิมัชปาหิต ผู้ปกครองจักรวรรดิมัชปาหิตจึงลงโทษด้วยการบังคับให้ปรเมศวร

ย้ายจากปาเล็มบังไปอยู่ที่หมู่เกาะรีเอาลิงกา (Riau Lingga) และต่อไปยังเตอมาเซะก์  

ซึ่งปรเมศวรได้สังหารผู้ปกครองชาวพืน้เมอืงและยึดอ�ำนาจในเตอมาเซะก์ แต่ต่อมาเขาก็

ถกูไล่ออกไปจากเตอมาเซะก์ แต่ไม่แน่ชดัว่าผูข้บัไล่เป็นชาวชวาหรอืชาวไทยในสมยัอยธุยา

ทีก่�ำลงัขยายอ�ำนาจเข้ามาโดยร่วมมอืกบับางแคว้นในมลาย ู หลงัจากเตอมาเซะก์ถกูโจมตี

แล้ว ยังคงมีชุมชนที่ยังตั้งถ่ินฐานอยู่ในเกาะดังกล่าวโดยอยู่ใต้อ�ำนาจของชาวมลาย ู

ซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่เมอลากา (Melaka) หรือมะละกา (Malacca)  ในการนี้ เตอมาเซะก์ 

มักจัดหาคนเรือและช่วยมะละกาในสงครามโดยใช้กองเรือพายที่พวกตนมีความช�ำนาญ

หลังจากโปรตุเกสเข้ายึดครองมะละกาใน ค.ศ. ๑๕๑๑ สุลต่านมะละกาลี้ภัยไป

อยู่ที่โจโฮร์ลามา (Johor Lama) เหนือปากแม่น�้ำโจโฮร์ ผู้ดูแลเมืองท่า (Shahbandar) 

แนะน�ำสุลต่านมะละกาให้ใช้เกาะสิงคโปร์เป็นสถานีการค้าโพ้นทะเล  ส่วนโปรตุเกส

ต้องการลดก�ำลงัทางเรอืรวมทัง้อ�ำนาจทางการเมอืงของชาวมลายลูง จงึบกุเข้าท�ำลายเมอืง 

โจโฮร์ลามาใน ค.ศ. ๑๕๘๗  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๖๑๓ กองทัพโปรตุเกสก็ได้เผาศูนย์กลาง
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การค้าของมลายูใกล้ปากแม่น�้ำสิงคโปร์  สุลต่านโจโฮร์จึงหนีออกจากโจโฮร์ลามาไป 

ตั้งที่มั่นใหม่ที่หมู่เกาะรีเอาลิงกา  ในช่วงดังกล่าว สิงคโปร์และดินแดนริมฝั่งโจโฮร์ 

ตลอดจนเกาะต่าง ๆ ใกล้เคียงตกอยู่ใต้อ�ำนาจของเตอเม็งกง (Temenggong) ผู้เป็น

เสนาบดีคนส�ำคัญคนหนึ่งใน ๒ คนของสุลต่านยะโฮร์

การเข้ามาของชาวตะวนัตกท�ำให้การค้าซึง่มสีว่นส�ำคญัต่อเศรษฐกจิของโจโฮร์

เสยีหายอย่างมาก เนือ่งจากต้องเผชญิกบัแรงกดดนัจากการแข่งขนัทางการค้าทีม่มีะละกา

เป็นฐานส�ำคัญ  เมื่อประสบปัญหาดังกล่าว ผู้ที่อยู่ตามชายฝั่งทะเลและผู้น�ำของพวกเขา

จึงหันไปพึ่งวิธีการแบบโจรสลัด

อย่างไรกด็ ีแม้ว่าจะมปัีญหาโจรสลดัแต่การพบหลกัฐานทางโบราณคดใีนระยะ

หลังท�ำให้เชื่อได้ว่าระหว่างต้นคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๔ ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ นั้น 

เศรษฐกิจและการเป็นศูนย์กลางการค้าของสิงคโปร์มีช่วงที่รุ่งเรืองสลับกับช่วงที่ซบเซา  

ในช่วงที่รุ ่งเรืองสูงสุดนั้นสันนิษฐานว่า เกาะสิงคโปร์เป็นศูนย์กลางการค้าที่พ่อค้า 

จากหลากหลายเชื้อชาติ เช่น จีน อินเดีย อาหรับ ชวา มาแวะพักและตั้งถิ่นฐาน  เชื่อกัน

ว่าในช่วงดังกล่าว เกาะสิงคโปร์มีประชากรอาศัยอยู่ประมาณ ๑๐,๐๐๐ คน  หลังจากนั้น 

เกาะสงิคโปร์กก็ลายเป็นส่วนหนึง่ของรฐัสลุต่านโจโฮร์-รเีอา (Sultanate of Johor-Riau)

ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ ชาวฮอลันดาได้ขยายอ�ำนาจเข้ามาแทนที่โปรตุเกส 

ฮอลันดามาถึงภูมิภาคนี้ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๖ และเมื่อถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗ 

กค่็อย ๆ  ขยายอ�ำนาจโดยใช้บรษิทัอนิเดยีตะวนัออกของฮอลันดาหรอืวโีอซ ี(Dutch East 

India Company; Vereenigde Oostindische Compagnie–VOC) เป็นกลไกส�ำคัญ  

ส่วนอังกฤษก็เป็นอีกชาติหน่ึงท่ีเข้ามาเข้ามาในบริเวณนี้ในเวลาไล่เลี่ยกับฮอลันดา 

ซึ่งตั้งสถานีการค้า (Factory) ไว้ตามเมืองต่าง ๆ หลายแห่ง  ในระยะแรก ฮอลันดา 

และอังกฤษมักร่วมมือกันต่อต้านโปรตุเกสที่เข้ามามีอ�ำนาจอยู่ก่อน แต่ไม่นานก็หันมา 

ต่อสู้แข่งขันกันเองและท�ำสงครามกันหลายครั้ง
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องักฤษเข้ามามบีทบาทในภมูภิาคนีม้ากข้ึนเมือ่จกัรพรรดนิโปเลยีน (Napoleon) 

แห่งฝรัง่เศสเข้ายดึครองฮอลนัดาใน ค.ศ. ๑๗๙๕  ฮอลนัดาจงึยกมะละกาและอาณานคิม

ของตนในดินแดนโพ้นทะเลให้อังกฤษ เพื่อกันฝรั่งเศสมาอ้างสิทธิ์ยึดอาณานิคมของ

ฮอลนัดาไปด้วย  แม้ในการตกลงนี ้รฐับาลองักฤษจะถอืว่าเป็นการตกลงฉนัมติร แต่องักฤษ

ก็ไม่ต้องการให้ฮอลันดารื้อฟื ้นการผูกขาดการค้าขึ้นมาอีก จึงส่ังให้รื้อท�ำลายป้อม 

อาฟาโมซา (A’Famosa) ในช่วงกลางทศวรรษ ๑๘๐๐ และพยายามบังคับชาวฮอลันดา

ในมะละกาให้ย้ายไปอยูท่ีปี่นงัซ่ึงในขณะนัน้เป็นศนูย์กลางการค้าขององักฤษในคาบสมทุร

มลายู ป้อมอาฟาโมซาถูกท�ำลายลงเกือบหมด ใน ค.ศ. ๑๘๐๗ ทอมัส สแตมฟอร์ด 

แรฟเฟิลส์ (Thomas Stamford Raffles) ซึ่งอยู่ที่ปีนังมาพักผ่อนที่มะละกาเห็นความ

ส�ำคัญของป้อมนี้ในแง่ประวัติศาสตร์ จึงแนะน�ำให้ยุติการรื้อ ป้อมอาฟาโมซาจึงคงเหลือ

เพียงซุ้มประตูที่เรียกว่า Porta de Santiago  หลังจากนั้น ใน ค.ศ. ๑๘๐๘ อังกฤษก็คืน

มะละกาให้ฮอลันดา

อย่างไรกต็าม การแข่งขนัในการแสวงหาผลประโยชน์ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้

ระหว่างอังกฤษกับฮอลันดายังด�ำเนินต่อไป  เม่ือแรฟเฟิลส์เดินทางมาถึงสิงคโปร์ 

ใน ค.ศ. ๑๘๑๙ นั้น สิงคโปร์อยู่ในช่วงที่เศรษฐกิจซบเซาโดยมีผู้อยู่อาศัยประมาณ 

๑,๐๐๐ คน ในจ�ำนวนนี้เป็นชาวมลายูและชาวจีนจ�ำนวนไล่เลี่ยกัน ประชากรส่วนใหญ่

ของสงิคโปร์ในขณะนัน้คอื ชาวเรอืจากกลัลงั (Kallang) เซเลอตาร์ (Seletar) และชนเผ่า

เกอลัม (Gelam) โดยมีชาวมลายูคุมอ�ำนาจทางการเมือง  สิงคโปร์ในขณะนั้นเป็นเพียง

ตลาดการค้าเล็ก ๆ ที่ชาวมลายูและชาวเรือมาค้าทาสและสิ่งของที่ปล้นมา  นอกจากนั้น

ก็มีชาวจีนท�ำไร่อยู่ตามเชิงเขาในบริเวณใกล้เคียงซึ่งมีจ�ำนวนไม่มากนัก  อังกฤษเข้าไปมี

บทบาทในสิงคโปร์โดยแรฟเฟิลส์ได้รับอนุญาตจากผู้ปกครอง

โจโฮร์ให้บริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ (British East India Company) 

สร้างสถานีการค้า ท�ำให้ฮอลันดาไม่พอใจมากเพราะถือว่าตนมีสิทธิ์เหนือสิงคโปร์  กรณี

พิพาทครั้งนี้น�ำไปสู่การท�ำสนธิสัญญาแองโกล-ดัตช์ (Anglo-Dutch Treaty) ใน ค.ศ. 

๑๘๒๔ ซึง่แบ่งเขตอทิธพิลในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ระหว่างองักฤษกบัฮอลนัดา 
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คอื ให้คาบสมทุรมลายเูป็นเขตอทิธพิลขององักฤษ และหมูเ่กาะอนิเดยีตะวนัออกเป็นเขต

อิทธิพลของฮอลันดา

หลังจากน้ัน อังกฤษรวมเมืองท่าส�ำคัญท้ังสามในบริเวณช่องแคบมะละกา 

คือ สิงคโปร์ ปีนัง และ มะละกา เข้าเป็นหน่วยบริหารเดียวกัน เรียกว่า สเตรตส์เซตเทิล-

เมนตส์ (Strait Settlements) อยู่ภายใต้การบริหารของบริษัทอินเดียตะวันออกของ

องักฤษ  ในระยะแรกมศีนูย์การบรหิารทีปี่นงั ต่อมาใน ค.ศ. ๑๘๓๒ กย้็ายไปอยูท่ีส่งิคโปร์

เมือ่สงิคโปร์เตบิโตขึน้ทัง้ในด้านประชากรและเศรษฐกจิ การปกครองในลักษณะ

เดิมเริ่มไม่มีประสิทธิภาพท่ีจะบริหารจัดการเขตดังกล่าว ด้วยเหตุนี้ รัฐบาลอังกฤษ 

จึงยกเลิกการบริหารของบริษัทอินเดียตะวันออก และต่อมายกระดับสเตรตส์ 

เซตเทิลเมนตส์เป็นคราวน์โคโลนี (Crown Colony) ใน ค.ศ. ๑๘๖๗  คราวน์โคโลนีนี้

บริหารโดยข้าหลวง (Governor) ภายใต้กระทรวงอาณานิคม (Colonial Office) 

ที่ลอนดอน โดยมีสภาบริหาร (Executive Council) และสภาที่ปรึกษาด้านกฎหมาย 

(Legislative Council) ให้การช่วยเหลือสนับสนุนข้าหลวงในการบริหาร  แม้ว่าสมาชิก

ของสภาทั้งสองจะไม่ได้มาจากการเลือกตั้ง แต่ก็มีตัวแทนจากคนในท้องถิ่นได้รับแต่งตั้ง

เข้ามามากขึ้นอย่างต่อเนื่อง  ผู้บริหารอาณานิคมได้ผลักดันนโยบายหลายอย่างเพื่อ 

แก้ปัญหาที่สะสมมานาน เช่น ปัญหาการทารุณกรรมต่อชาวจีนที่เข้ามาใช้แรงงานและ

ปกป้องสตรจีนีทีถ่กูบงัคบัให้ค้าประเวณ ีรวมทัง้กวาดล้างสมาคมลบัต่าง ๆ   อย่างไรกต็าม 

ปัญหาสังคมหลายด้านก็ยังคงอยู ่ เช่น การขาดแคลนที่อยู ่อาศัย การบริการด้าน

สาธารณสุขที่ไม่เพียงพอ

ใน ค.ศ. ๑๙๐๖ กลุ่มที่เคลื่อนไหวเพื่อล้มล้างราชวงศ์ชิงของจีน ซึ่งมีซุน ยัตเซน 

(Sun Yatsen) เป็นผูน้�ำ ได้จดัตัง้สาขาข้ึนในสงิคโปร์ สาขาดงักล่าวท�ำหน้าทีเ่ป็นศนูย์กลาง

ของการเคลื่อนไหวในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท้ังหมดด้วย กลุ่มที่เคลื่อนไหวในสิงคโปร์

เหล่านี้ได้พิมพ์เผยแพร่หนังสือพิมพ์รายวันชื่อ Chong Shing ซ่ึงมีเน้ือหาเกี่ยวกับ 

การปฏิวัติ พิมพ์เผยแพร่วันละประมาณ ๑,๐๐๐ ฉบับ  นอกจากนั้นยังมีการรวบรวมเงิน 
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เพื่อสนับสนุนการปฏิวัติ รวมทั้งอ�ำนวย

ความสะดวกส�ำหรับชาวจีนที่ต้องการ

เดินทางจากสิงคโปร์ไปประเทศจีนเพื่อ

ร่วมในการปฏิวัติ  สงครามโลกครั้งที่ ๑ 

ซึ่งเกิดขึ้นระหว่าง ค.ศ. ๑๙๑๔–๑๙๑๘ 

นัน้ไม่ได้ส่งผลกระทบต่อสงิคโปร์มากนกั 

เนื่องจากเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไม่ได้

เป็นสมรภูมิของสงคราม หลังสงคราม 

สิ้นสุดลงและญี่ปุ่นมีท่าทีขยายอ�ำนาจ

มากขึน้ รฐับาลองักฤษจงึตดัสนิใจลงทนุ

สร้างฐานทัพเรือขนาดใหญ่ในสิงคโปร์

เพื่อถ่วงดุลอ�ำนาจของจักรวรรดิญี่ปุ ่น 

ฐานทพัเรอืดงักล่าวซึง่สร้างเสรจ็ใน ค.ศ. 

๑๙๓๙ และใช้งบประมาณถึง ๕๐๐ ล้าน

ดอลลาร์สหรัฐนัน้ มทีัง้อูแ่ห้ง (dry dock) 

และอู่ลอย (floating dock) ขนาดใหญ่

และมีคลังน�้ำมันที่สามารถสนับสนุน

ภารกิจทางนาวีของอังกฤษได้หลาย

เดอืน รวมทัง้ตดิตัง้ปืนใหญ่ขนาด ๑๕ นิว้

บรเิวณชายฝ่ังเพือ่ป้องกนัฐานทพัเรอื และมฝีงูบนิประจ�ำการเพือ่สนบัสนนุภารกจิ ในการ

ปกป้องสิงคโปร์ด้วย  ความเพียบพร้อมดังกล่าวท�ำให้ฐานทัพเรือสิงคโปร์ถูกเรียกว่า 

“ยบิรอลตาร์แห่งตะวนัออก” (Gibraltar of the East)  อย่างไรกต็าม จดุอ่อนของฐานทพั

เรือนี้คือการไม่มีกองเรือประจ�ำอยู่  โดยฝ่ายอังกฤษมีแผนว่าหากเกิดสงครามจึงจะส่ง 

กองเรือจากยุโรปเข้ามาประจ�ำการแต่เม่ือสงครามเริ่มข้ึนในยุโรปตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๓๙ 

ก�ำลังทางเรือเกือบทั้งหมดก็ถูกใช้ไปในการสู้รบในสมรภูมิยุโรป

เรือรบอังกฤษในอู่ที่ฐานทัพเรือสิงคโปร์
ค.ศ. ๑๙๔๑

ฐานทัพเรือสิงคโปร์เมื่อ ค.ศ. ๑๙๕๓
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เมื่อเกิดสงครามมหาเอเชียบูรพาข้ึนในช่วงปลาย ค.ศ. ๑๙๔๑ ญี่ปุ ่นมี

วัตถุประสงค์ที่จะเข้ายึดครองเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพื่อระดมทรัพยากรทางธรรมชาติ

ต่าง ๆ  ไว้ท�ำสงครามกบัมหาอ�ำนาจตะวนัตกและเสรมิสร้างความมัน่คงของจกัรวรรดญิีปุ่น่  

สงิคโปร์ซึง่เป็นฐานทพัส�ำคญัของฝ่ายพนัธมติรในภมูภิาคนีถ้อืเป็นเป้าหมายหลกัทีส่�ำคญั

ของญีปุ่น่  ในการป้องกนัสงิคโปร์นัน้ ผูบ้ญัชาการทหารขององักฤษเช่ือว่าฝ่ายญีปุ่น่จะบกุ

เข้าโจมตจีากทางทะเล เนือ่งจากการบกุจากทางเหนอืจะต้องผ่านป่าทบึในมลายาซึง่เป็น

อุปสรรคต่อการเคลื่อนก�ำลังพล ด้วยเหตุนี้ ฝ่ายอังกฤษจึงมั่นใจว่าฐานทัพและ 

ป้อมปราการที่ถูกสร้างข้ึนเพื่อเผชิญกับการคุกคามทางทะเลจะสามารถต้านทานการบุก

ของญีปุ่น่ได้ โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่องักฤษตดัสนิใจส่งกองเรอืรบขนาดใหญ่มาเสรมิก�ำลัง

ที่สิงคโปร์  ส่วนฝ่ายญ่ีปุ่นรู้แผนการของอังกฤษดีจึงตัดสินใจยกพลขึ้นบกที่โกตาบารู  

(Kota Bharu) เมอืงหลวงของรฐัเกอลนัตนัหรอืกลนัตนั (Kelantan) ทางเหนอืของมลายา

เมื่อวันที่ ๘ ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๔๑  อีก ๒ วันต่อมา เรือรบหลักของอังกฤษ ๒ ล�ำคือ  

เรือรบหลวงพรินซ์ออฟเวลส์ (HMS Prince of Wales) และเรือรบหลวงรีพัลส์  

(HMS Repulse) ก็ถูกจม  ส่วนก�ำลังทางอากาศก็ส่งมาไม่ทัน ท�ำให้สิงคโปร์เผชิญกับการ

ถูกโจมตีทางอากาศอย่างรุนแรง สูญเสียชีวิตและทรัพย์สินจ�ำนวนมาก  กองทัพญี่ปุ่น

เคลื่อนลงใต้อย่างรวดเร็วโดยใช้รถถังขนาดเบา ขณะที่กองทหารราบของฝ่ายพันธมิตร 

ซึง่ปราศจากรถถงัไม่สามารถต้านทานการรกุคบืของฝ่ายญีปุ่น่ได้  ก�ำลงัทัง้หมดจงึถอยไป

ตั้งมั่นที่สิงคโปร์  หลังจากสู้รบกันอย่างดุเดือด ฝ่ายพันธมิตรในสิงคโปร์ต้องยอมจ�ำนน 

ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๔๒  ในการนี้เชื่อว่ามีทหารอังกฤษ ออสเตรเลีย และ 

อินเดียกว่า ๑๐๐,๐๐๐ คนถูกจับเป็นเชลยศึก

เมื่อยึดครองสิงคโปร์ได ้ ญ่ีปุ ่นเปลี่ยนชื่อสิงคโปร์เป็น “เซียวนันโตะ” 

(Syonan-to) ซึ่งมีความหมายว่า แสงสว่างของเกาะในภาคใต้ (Light of the South 

Island)  ตลอดช่วง ๓ ปีแห่งการยดึครองนัน้ ทหารญีปุ่น่ได้ปกครองสงิคโปร์อย่างเข้มงวด 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อประชากรเชื้อสายจีน มีการสังหารและจับกุมคุมขังคนเช้ือสายจีน

จ�ำนวนมาก เนื่องจากฝ่ายทหารญ่ีปุ่นเชื่อว่าชาวจีนบางส่วนในสิงคโปร์ให้การสนับสนุน
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การท�ำสงครามต่อต้านญีปุ่น่ในจนี นอกจากนัน้ ชาวสงิคโปร์ต้องเผชญิกบัความยากล�ำบาก

จากการขาดแคลนปัจจัยในการด�ำรงชีพอย่างรุนแรงเกือบทุกด้าน  หลังจากที่ญี่ปุ่นยอม

จ�ำนนต่อฝ่ายพันธมิตรในวันท่ี ๑๕ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ สิงคโปร์ต้องเผชิญกับ 

การจลาจลวุ่นวายอันเกิดจากสุญญากาศแห่งอ�ำนาจอยู่ระยะหนึ่งก่อนที่ฝ่ายอังกฤษ 

จะกลับเข้ามาปลดอาวุธทหารญี่ปุ่นในช่วงกลางเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๔๕  ในการนี้

องักฤษได้จดัตัง้ส�ำนกังานบรหิารกจิการทหารองักฤษ (British Military Administration) 

ขึ้นเพื่อบริหารมลายาและสิงคโปร์ไปจนถึงเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๔๖  ผลจากสงคราม

ท�ำให้โครงสร้างพื้นฐานต่าง ๆ ในสิงคโปร์ถูกท�ำลายเสียหายอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นไฟฟ้า 

ประปา โทรศัพท์ รวมทั้งเครื่องมือเครื่องจักรในบริเวณท่าเรือก็อยู่ในสภาพที่ใช้การไม่ได้  

นอกจากนั้นยังขาดแคลนอาหาร เกิดโรคระบาด รวมท้ังมีอาชญากรรมเกิดขึ้นบ่อยครั้ง  

ความไม่พอใจต่อสภาพความเป็นอยูต่่าง ๆ  เหล่านี ้ท�ำให้เกดิการนดัหยดุงานหลายครัง้ใน 

ค.ศ. ๑๙๔๗   ตั้งแต่ปลาย ค.ศ. ๑๙๔๗ เป็นต้นมา เศรษฐกิจสิงคโปร์จึงค่อย ๆ ดีขึ้นตาม

ล�ำดบัซึง่เป็นผลมาจากการเป็นคนกลางซือ้ขายดบีกุและยางพาราทีป่ระเทศอตุสาหกรรม

ตะวันตกต้องการเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็วในช่วงหลังสงคราม

ความล้มเหลวในการปกป้องสิงคโปร์ท�ำให้ความเชื่อมั่นที่ชาวสิงคโปร์มีต่อ

อังกฤษถูกสั่นคลอน ด้วยเหตุนี้ การเคลื่อนไหวเพื่อต่อต้านอาณานิคมจึงขยายตัวมากขึ้น 

ส่วนอังกฤษก็พยายามปรับการบริหารเพื่อให้สอดคล้องกับสถานการณ์หลังสงคราม 

โดยให้ชาวสิงคโปร์มีส่วนร่วมในการปกครองสิงคโปร์มากขึ้น  การเลือกตั้งครั้งแรกใน

สงิคโปร์จดัขึน้ในเดอืนมนีาคม ค.ศ. ๑๙๔๘ แต่การเลอืกตัง้ดงักล่าวเป็นการเลอืกตัง้ทีค่่อน

ข้างจ�ำกัด เนื่องจากมีจ�ำนวนสมาชิก ๖ คนเท่านั้นที่จะได้รับเลือกตั้งเข้าสู่สภาที่ปรึกษา

ด้านกฎหมายจากจ�ำนวนสมาชิกทั้งหมด ๒๕ คน  ในการนี้มีเฉพาะคนในบังคับอังกฤษ 

(British Subject) เท่านั้นที่มีสิทธิ์ลงคะแนน  ในการเลือกตั้งครั้งนี้ สมาชิกจากพรรค

สิงคโปร์ก้าวหน้า (Singapore Progressive Party) ได้รับเลือก ๓ คน ส่วนสมาชิกอีก 

๓ คนเป็นผู้สมัครอิสระ  หลังการเลือกตั้ง ๓ เดือน ฝ่ายนิยมคอมมิวนิสต์ได้จับอาวุธขึ้น

ต่อต้านการปกครองของอังกฤษในมลายา ขณะที่การสู้รบในมลายาก�ำลังด�ำเนินอยู่น้ัน 

อังกฤษได้สกัดกั้นการเคลื่อนไหวของฝ่ายนิยมคอมมิวนิสต์ในสิงคโปร์อย่างเข้มงวด
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การเลือกตั้งครั้งที่ ๒ มีขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๕๑ จ�ำนวนสมาชิกในสภาที่ปรึกษาด้าน

กฎหมายซึ่งมาจากการเลือกตั้งเพิ่มขึ้นเป็น ๙ คน  สมาชิกจากพรรคสิงคโปร์ก้าวหน้าได้

รับเลือก ๖ คน  ใน ค.ศ. ๑๙๕๓ เมื่อการคุกคามจากฝ่ายนิยมลัทธิคอมมิวนิสต์ในมลายา

เบาบางลง อังกฤษได้ปรับการบริหารในสิงคโปร์อีกครั้งหนึ่ง โดยให้จัดตั้งสภานิติบัญญัติ 

(Legislative Assembly) ขึ้นแทนสภาที่ปรึกษาด้านกฎหมาย ในสภานิติบัญญัติซึ่งมี

สมาชิกทั้งหมด ๓๒ คนน้ัน สมาชิกจ�ำนวน ๒๕ คนจะมาจากการเลือกตั้ง  ในการนี้  

มีมุขมนตรี (Chief Minister) เป็นหัวหน้าฝ่ายบริหารซึ่งได้รับเลือกจากสภานิติบัญญัติ 

ส่วนฝ่ายอังกฤษยังคงมีอ�ำนาจในด้านความมั่นคงภายในและการต่างประเทศ รวมทั้ง 

ยังมีสิทธิ์ในการยับยั้งการออกกฎหมายต่าง ๆ 

การเลอืกตัง้ใน ค.ศ. ๑๙๕๕  เป็นไปอย่างคกึคกั มพีรรคการเมอืงเข้าร่วมในการ

แข่งขันหลายพรรค การแก้ไขคุณสมบัติของผู้ที่มีสิทธิ์ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งมีผลให้

จ�ำนวนผู้ที่มีสิทธิ์ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งเพิ่มมากขึ้นกว่าการเลือกตั้งเมื่อ ค.ศ. ๑๙๕๑  

ปรากฏว่าพรรคสิงคโปร์ก้าวหน้าได้รับเลือกตั้งเพียง ๔ คน  พรรคที่ประสบความส�ำเร็จ

ในการเลือกตั้งครั้งนี้ ได้แก่ พรรคแรงงานซึ่งน�ำโดยเดวิด มาร์แชลล์ (David Marshall) 

ชาวสิงค์โปร์เชื้อสายอินเดีย  ด้วยเหตุนี้ พรรคแรงงานจึงได้เป็นแกนน�ำจัดตั้งรัฐบาลผสม 

ส่วนพรรคกิจประชาซึ่งเพิ่งก่อตั้งข้ึนใน ค.ศ. ๑๙๕๔ น้ันได้รับเลือกตั้งเข้าสู่สภาจ�ำนวน 

๓ คน

พรรคกิจประชาที่เพิ่งก่อตั้งขึ้นใหม่มีลี กวนยู (Lee Kuan Yew) นักการเมือง

หนุ่มซึ่งได้รับการศึกษาจากอังกฤษร่วมอยู่ด้วย  ในการประชุมก่อตั้งพรรคซึ่งมีผู้เข้าร่วม

กว่า ๑,๕๐๐ คนนั้น ลี กวนยูได้รับเลือกเป็นเลขาธิการพรรค  พรรคการเมืองพรรคนี้มี

อุดมการณ์แบบสังคมนิยม และเป็นพันธมิตรกับสหภาพแรงงานต่าง ๆ ซึ่งมีบางส่วน 

ที่นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์  ความร่วมมือดังกล่าวมีขึ้นเพื่อประโยชน์ในการเลือกตั้ง เพราะ

พรรคกิจประชาจัดตั้งข้ึนโดยชนชั้นกลางท่ีได้รับการศึกษาแบบอังกฤษและพูดภาษา

อังกฤษ จึงจ�ำเป็นต้องมีฐานสนับสนุนจากมวลชนที่พูดภาษาจีนซึ่งชาวจีนบางส่วน 
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โดยเฉพาะพวกที่อยู่ในสหภาพแรงงานต่าง ๆ นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์  ในขณะเดียวกัน 

ฝ่ายนิยมลัทธิคอมมิวนิสต์ก็ต้องอาศัยพรรคกิจประชามาบังหน้าเพื่อด�ำเนินกิจกรรม

ทางการเมือง เพราะพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (Malayan Communist Party–MCP) 

เป็นพรรคนอกกฎหมาย

ในการเลือกตั้งเมื่อ ค.ศ. ๑๙๕๕ ลี กวนยูได้รับเลือกตั้งในเขตเลือกตั้ง 

ตันยงปาการ์ (Tanjong Pagar) และได้เป็นผู้น�ำฝ่ายค้าน  ในช่วงดังกล่าว ลี กวนยูท�ำงาน

ทางการเมืองอย่างมุ่งมั่นและท�ำให้พรรคกิจประชาเป็นท่ีรู้จักในฐานะพรรคการเมืองที่มี

แนวคิดเอียงซ้ายและต่อต้านลัทธิอาณานิคม แต่เน้นการต่อสู้ในแนวทางรัฐธรรมนูญ 

โดยไม่ใช้ความรุนแรง  ด้วยเหตุน้ี เขาจึงร่วมในการเจรจาเรื่องรัฐธรรมนูญที่จัดขึ้น ๒ 

ครั้งที่กรุงลอนดอน

ในปลายทศวรรษ ๑๙๕๐ ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มที่สนับสนุนลี กวนยูกับฝ่าย

นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์มีมากขึ้น แต่การที่ลิม ยูฮ็อก (Lim Yew Hock) มุขมนตรีขณะนั้น 

สั่งจับกุมพวกนิยมลัทธิคอมมิวนิสต์จ�ำนวนมาก ท�ำให้บทบาทของฝ่ายนิยมลัทธิ

คอมมิวนิสต์ในพรรคกิจประชาลดลงไปอย่างมาก  แนวทางทางการเมืองของพรรค 

กจิประชาได้รับการตอบรบัจากชาวสงิคโปร์มากข้ึนตามล�ำดบั ดงัจะเหน็ได้ว่า ในการเลือกตัง้ 

ทั่วไปเมื่อเดือนมิถุนายน ค.ศ. ๑๙๕๙ พรรคกิจประชาได้ที่น่ังในสภานิติบัญญัติถึง ๔๓ 

ที่นั่งจากทั้งหมด ๕๑ ที่นั่ง  ในช่วงนั้น สิงคโปร์ได้รับฐานะเป็นรัฐปกครองตนเอง ยกเว้น

ด้านการป้องกันประเทศและการต่างประเทศที่อังกฤษยังควบคุมอยู่  ลี กวนยูจึงได้เป็น

นายกรัฐมนตรีคนแรกของสิงคโปร์ในฐานะรัฐปกครองตนเอง  แม้จะมีชัยในการเลือกตั้ง 

แต่ความขัดแย้งในพรรคก็ยังคงด�ำรงอยู่  ด้วยเหตุน้ี สมาชิกสภานิติบัญญัติของพรรค 

กิจประชา ๑๓ คน ร่วมกับผู้น�ำส�ำคัญที่มีหัวเอียงซ้าย ๖ คนจากสหภาพแรงงานต่าง ๆ  ได้

จัดตั้งพรรคการเมืองใหม่ ชื่อ พรรคแนวร่วมสังคมนิยม (Barisan Socialist) ใน ค.ศ. 

๑๙๖๑ เมื่อแรกก่อตั้งพรรคนี้ มีมวลชนสนับสนุนมากพอที่จะเป็นคู่แข่งของพรรค 

กจิประชาได้ เพราะบคุลากรส�ำคญัและสมาชิกของพรรคกจิประชาอกีจ�ำนวนหนึง่แปรพกัตร์
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ไปอยู่กับพรรคใหม่ เหตุการณ์นี้เป็นที่รู้จักต่อมาว่า “การแตกแยกครั้งใหญ่ ค.ศ. ๑๙๖๑” 

(The Big Split of 1961) แต่ลี กวนยูก็สามารถประคับประคองพรรคให้รอดพ้นจาก

วิกฤตการณ์ได้

ตั้งแต่เข้ามีบทบาททางการเมืองในทศวรรษ ๑๙๕๐ ลี กวนยูและผู้น�ำในพรรค

กิจประชากลุ่มเดียวกับเขาเห็นความจ�ำเป็นที่จะต้องให้สิงคโปร์รวมกับสหพันธรัฐมลายา 

เพราะเห็นว่าดินแดน ๒ ส่วนน้ีมีความผูกพันใกล้ชิดทั้งในทางประวัติศาสตร์และในด้าน

เศรษฐกิจ  ในการนี้ เขาจึงรณรงค์อย่างแข็งขันให้มีการรวมกัน  อย่างไรก็ตาม กลุ่มนิยม

ลัทธิคอมมิวนิสต์ในพรรคกิจประชาต่อต้านการรวมดังกล่าว เพราะเห็นว่าพรรคที่เป็น 

แกนน�ำรฐับาลของสหพนัธรฐัมลายา คอื พรรคแนวร่วมองค์การชาตนิยิมมลายหูรอือมัโน 

(United Malays National Organization–UMNO) มนีโยบายต่อต้านคอมมวินสิต์อย่าง

รุนแรง นอกจากนั้น ผู้น�ำพรรคอัมโนก็ไม่สนับสนุนการรวมสิงคโปร์เข้ากับสหพันธรัฐ

มลายา เพราะไม่ไว้ใจพรรคกิจประชาและหวั่นเกรงว่าประชากรสิงคโปร์ซึ่งส่วนใหญ่เป็น

คนเชื้อสายจีนจะท�ำให้ดุลทางเช้ือชาติในสหพันธรัฐมลายาสูญเสียไป แต่การที่พวกนิยม

คอมมิวนิสต์มีแนวโน้มว่าจะมีบทบาททางการเมืองมากขึ้นในสิงคโปร์ท�ำให้อัมโน 

เปลี่ยนใจหันมาสนับสนุนการรวมสิงคโปร์เข้ากับสหพันธรัฐมลายา

ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๖๑ ความพยายามของลี กวนยูที่จะโน้มน้าวให้

นายกรฐัมนตร ีตนก ูอบัดลุ เราะห์มาน (Tunku Abdul Rahman) แห่งสหพนัธรฐัมลายา

รวมสิงคโปร์เข้ากับมลายาก็ประสบความส�ำเร็จ เมื่อตนกู อับดุล เราะห์มานเสนอ 

ความคิดเรื่องการจัดตั้งประเทศมาเลเซียที่ประกอบด้วยสหพันธรัฐมลายา สิงคโปร์ และ

ดินแดนตอนเหนือของเกาะบอร์เนียวที่อังกฤษยังปกครองอยู่ขณะนั้น ได้แก่ ซาบะฮ์หรือ

ซาบาฮ์ (Sabah) ซาราวะก์หรอืซาราวกั (Sarawak) และบรไูน (Brunei)  ในการออกเสยีง

ประชามติเมื่อวันที่ ๑ กันยายน ค.ศ. ๑๙๖๓ กว่าร้อยละ ๗๐ ของผู้ที่มาออกเสียงเห็น

ด้วยกับการรวมประเทศในลักษณะดังกล่าว สองสัปดาห์ต่อมา สิงคโปร์จึงเข้าเป็นส่วน

หนึ่งของมาเลเซียซึ่งจัดตั้งขึ้นอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ ๑๖ กันยายน ค.ศ. ๑๙๖๓  ส่วน
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บรูไนตัดสินใจไม่ร่วมกับมาเลเซียที่จัดตั้งขึ้นดังกล่าว หลังจากการจัดตั้งมาเลเซีย 

ล ีกวนยเูป็นหนึง่ในบรรดาสมาชกิรฐัสภาสงิคโปร์จ�ำนวน  ๑๕ คนทีไ่ด้เข้าร่วมอยูใ่นรฐัสภา

ของมาเลเซีย  อย่างไรก็ดี สิงคโปร์รวมอยู่กับมาเลเซียได้เพียง ๒๓ เดือนเท่านั้น

ความขัดแย้งจากปัญหาต่าง ๆ ขยายตัวข้ึนตามล�ำดับ หลังการก่อตั้งประเทศ

มาเลเซียใน ค.ศ. ๑๙๖๓ สาขาของอัมโนในสิงคโปร์ได้เข้าร่วมในการเลือกตั้งในสิงคโปร์

เมื่อ ค.ศ. ๑๙๖๓ ด้วย ซึ่งไม่เป็นไปตามข้อตกลงที่อัมโนท�ำไว้กับพรรคกิจประชาว่า จะไม่

เข้าร่วมลงแข่งขันในการเลือกตั้งในสิงคโปร์ช่วงแรก ๆ ที่ประเทศน้ีก่อตั้งใหม่ แม้ว่า 

ผูส้มคัรของอมัโนจะไม่ได้รบัการเลอืกตัง้ แต่ความสมัพนัธ์ระหว่างอมัโนกบัพรรคกจิประชา

ก็เสื่อมลง และเพื่อตอบโต้การกระท�ำดังกล่าวของอัมโน ตัวแทนของพรรคกิจประชา 

ก็เข้าร่วมลงเลือกตั้งในระดับประเทศใน ค.ศ. ๑๙๖๔

ความขดัแย้งทางเชือ้ชาตริะหว่างชาวจนีกบัชาวมลายใูนสงิคโปร์นบัเป็นปัญหา

ส�ำคัญอีกประการหนึ่ง ชาวจีนในสิงคโปร์ไม่พอใจที่รัฐบาลมาเลเซียให้สิทธิแก่ชาวมลายู

เป็นพิเศษกว่าชนเชื้อสายอื่น  ความขัดแย้งระหว่างชาวจีนกับชาวมลายูซึ่งสะสมมาจาก

ความขัดแย้งต่าง ๆ หลายกรณี ก่อให้เกิดการจลาจลครั้งใหญ่ใน ค.ศ. ๑๙๖๔ ซึ่งม ี

คนเสียชีวิตและบาดเจ็บจ�ำนวนมาก

ลี  กวนยู ยูซอฟ  บิน อิสฮาก
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ปัญหาทางเศรษฐกิจก็เป็นอีกปัญหาหน่ึงท่ีน�ำไปสู่การแยกประเทศ รัฐบาลที่

กัวลาลัมเปอร์เกรงว่าพลังอ�ำนาจทางเศรษฐกิจของสิงคโปร์จะส่งผลกระทบต่อดุลแห่ง

อ�ำนาจโดยรวมในมาเลเซยี ท�ำให้สนิค้าทีส่่งจากสงิคโปร์ไปยงัส่วนอืน่ ๆ  ของมาเลเซยีต้อง

เผชญิกบัข้อจ�ำกดัหลายด้าน แม้จะมกีารตกลงกนัก่อนหน้านีว่้าจะไม่มกีารกดีกนั แต่กไ็ม่มี

การด�ำเนินการอย่างเป็นรูปธรรมแต่อย่างใด

ความขัดแย้งต่าง ๆ เหล่านี้ไม่สามารถยุติได้ด้วยการเจรจา เมื่อมีการปราศรัย

และเขียนโจมตีอีกฝ่ายหน่ึงผ่านสื่อต่าง ๆ ความบาดหมางจึงรุนแรงขึ้น  เมื่อเห็นว่า 

ไม่สามารถแก้ไขปัญหาระหว่างกันได้ จึงมีการตัดสินใจแยกสิงคโปร์ออกจากมาเลเซีย ใน

วนัที ่๙ สงิหาคม ค.ศ. ๑๙๖๕ รฐัสภามาเลเซยีลงมต ิ๑๒๖ ต่อ ๐ ยอมรบัการแยกสงิคโปร์

ออกจากสหพนัธรฐั และในเวลาไล่เลีย่กนั รฐัสภาของสงิคโปร์กไ็ด้ผ่านกฎหมายตัง้สงิคโปร์

เป็นสาธารณรัฐที่มีอ�ำนาจอธิปไตยของตนเอง สาธารณรัฐที่ตั้งขึ้นใหม่นี้มียูซอฟ บิน 

อิสฮาก (Yusof bin Ishak) เป็นประธานาธิบดีคนแรก และลี กวนยู เป็นนายกรัฐมนตรี

ในการบริหารประเทศเกิดใหม่ที่ขาดแคลนทรัพยากรเกือบทุกด้านนี้  ลี กวนยู

พยายามจดัตัง้คณะรฐับาลทีเ่ข้มแข็งและมรีะบบราชการทีป่ระกอบด้วยบคุลากรซึง่มคีวาม

รู้ ความสามารถ และซื่อสัตย์สุจริตอย่างแท้จริง รวมทั้งพัฒนากองทัพให้เข้มแข็งขึ้น  ใน

ด้านการต่างประเทศ นอกจากจะพยายามสานสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านซึ่งมีปัญหา

ทีล่ะเอยีดอ่อนหลายด้านทีจ่�ำเป็นต้องแก้ไขแล้ว  สงิคโปร์ยงัก�ำหนดแนวทางความสมัพนัธ์

ระหว่างประเทศที่ท�ำให้สิงคโปร์เป็นที่ยอมรับและมีบทบาทในระดับนานาชาติโดยเน้น

การให้ความส�ำคัญกับกรอบความร่วมมือพหุภาคี

ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๙-๑๙๙๐ สิงคโปร์อยู่ภายใต้การปกครองของนายกรัฐมนตรี

เพียงคนเดียวคือ ลี กวนยู  ทั้งนี้ เป็นเพราะพรรคกิจประชาซึ่งลี กวนยูร่วมก่อตั้งตั้งแต่ 

ค.ศ. ๑๙๕๔ นั้น มีชัยชนะในการเลือกตั้งเกือบทุกครั้ง ไม่ว่าจะเป็นการเลือกตั้งทั่วไป

จ�ำนวน ๖ ครั้ง ใน ค.ศ. ๑๙๖๘, ๑๙๗๒, ๑๙๗๖, ๑๙๘๐, ๑๙๘๔ และ ๑๙๘๘ รวมทั้ง

ชนะการเลือกตั้งซ่อมเมื่อมีที่นั่งในรัฐสภาว่างลงอีก ๑๑ ครั้ง ใน ๑๒ ครั้ง  การที่พรรค 
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กิจประชากุมอ�ำนาจทางการเมืองมาตลอด โดยท่ีพรรคฝ่ายค้านได้รับการเลือกตั้งเป็น 

ผูแ้ทนราษฎรแต่เพยีงเลก็น้อยนัน้ ท�ำให้สงิคโปร์กลายเป็นประเทศทีม่ลีกัษณะการปกครอง

แบบมีพรรคการเมืองเด่นเพียงพรรคเดียว 

ระบบการปกครองดงักล่าวมผีลให้รฐับาลและพรรคกจิประชามอี�ำนาจค่อนข้าง

มากในการก�ำหนดทศิทางของชาต ิสงิคโปร์มกีฎหมายทีเ่ข้มงวดโดยเฉพาะเรือ่งทีเ่กีย่วกบั

ความสงบและความปลอดภยัของชาต ิเจ้าหน้าทีข่องทางการมกัตอบโต้ความเหน็ของชาติ

ตะวันตกซึ่งวิจารณ์กฎหมายที่เข้มงวดดังกล่าวว่าเรื่องเหล่าน้ีเป็นส่ิงที่ประเทศที่มีความ

เสี่ยงด้านความมั่นคงสูงเช่นสิงคโปร์จ�ำเป็นต้องกระท�ำ

ในการวางแผนเพือ่การพฒันาประเทศ รฐับาลเข้ามาดแูลเรือ่งต่าง ๆ  หลายด้าน  

นอกจากการพัฒนาทางเศรษฐกจิจะได้รบัการวางแผนและบรหิารงานอย่างรอบคอบแล้ว 

รัฐบาลสิงคโปร์ยังได้วางนโยบายหรือมีข้อชี้น�ำเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวสิงคโปร์หลาย

ลักษณะด้วย เช่น เรื่องจ�ำนวนบุตรที่คู่สมรสพึงมี รวมทั้งบางเรื่องที่เกี่ยวกับการประพฤติ

ปฏิบัติตนในที่สาธารณะและที่บ้าน  นโยบายหรือแนวทางต่าง ๆ เหล่านี้เป็นสิ่งที่ได้รับ

การชี้น�ำจากรัฐโดยผ่านการออกกฎระเบียบและการรณรงค์โฆษณาผ่านสื่อสารมวลชน

ในช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๘๐ บทบาทของฝ่ายค้านมีเพิ่มมากขึ้นเล็กน้อย 

ความเปลีย่นแปลงนีเ้หน็ได้จากการเลอืกตัง้ซ่อมทีจ่ดัข้ึนใน ค.ศ. ๑๙๘๑ ทัง้นีส้มาชกิพรรค

ฝ่ายค้าน ได้แก่ โจชัว เบนจามิน ชัยรัตนัม (Joshua Benjamin Jeyaretnam) ตัวแทน

จากพรรคกรรมกรได้รับการเลือกตั้งเข้าสู่สภา และใน ค.ศ. ๑๙๘๔ ในการเลือกตั้งทั่วไป 

ผู้ลงคะแนนเสียงก็เลือกชัยรัตนัมกลับเข้าไปอีกครั้ง รวมทั้งสมาชิกฝ่ายค้านอีกคนคือ 

เคียม ซีทง (Chiam See Tong) ก็ได้รับการเลือกตั้งด้วย  ส�ำหรับการเลือกตั้งในเดือน

สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๙๑ ก็มีสมาชิกฝ่ายค้านได้รับการเลือกตั้งเข้าสู่สภาทั้งหมด ๔ คน 

ในขณะเดยีวกนั ประชาชนได้เลอืกคนของพรรคกจิประชากลับเข้ามาครองอ�ำนาจอกีครัง้

ด้วยคะแนนเสยีงลดลง  ความเปลีย่นแปลงทางการเมอืงซึง่เกดิจากประชากรรุน่หนุม่สาว 

และเศรษฐกจิทีเ่ปลีย่นแปลงไปแม้จะไม่กระทบต่อการเมอืงโดยภาพรวมแต่กเ็ป็นสญัญาณ
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ที่พรรคกิจประชามิอาจเพิกเฉยได้และได้พยายามปรับปรุงการปฏิบัติหน้าที่ของพรรค

อย่างต่อเนื่อง รวมทั้งเตรียมการส�ำหรับการขึ้นมาบริหารประเทศของผู้น�ำรุ่นที่ ๒ ในช่วง

ต้นทศวรรษ ๑๙๙๐

เศรษฐกิจของสิงคโปร์มีโครงสร้างท่ีเน้นกิจกรรมในภาคอุตสาหกรรมและ 

ภาคบริการเป็นหลัก เนื่องจากสิงคโปร์เป็นประเทศที่มีขนาดเล็กและตัวเมืองขยายตัวไป

ครอบคลุมพื้นที่ส่วนใหญ่  ดังน้ัน จึงมีพื้นท่ีส�ำหรับเกษตรกรรมเหลืออยู่เพียงเล็กน้อย  

การทีส่งิคโปร์ตัง้อยูบ่นเส้นทางการเดนิเรอืทีส่�ำคญัของโลก ซึง่เป็นจดุเชือ่มต่อมหาสมทุร

อินเดียและมหาสมุทรแปซิฟิก ท�ำให้สิงคโปร์ได้รับการพัฒนาเป็นเมืองท่าที่ส�ำคัญของ

ภูมิภาคนี้มาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๙   นับตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๖๕ จนถึงปัจจุบัน ศักยภาพ

ดังกล่าวของสิงคโปร์ก็ยังคงด�ำรงอยู่ นอกจากนั้น รัฐบาลสิงคโปร์ซึ่งมี ลี กวนยู เป็นผู้น�ำ 

ยงัปรบัปรงุประสทิธภิาพด้านการท่าเรอืให้ทนัสมยัอยูต่ลอดเวลาอกีด้วย  ในการนี ้รฐับาล

สนับสนุนให้มีการพัฒนาอุตสาหกรรมที่ต่อเนื่องกับกิจการท่าเรือ เช่น อุตสาหกรรมการ

ซ่อมบ�ำรุงเรือสินค้า อุตสาหกรรมการกลั่นน�้ำมัน อุตสาหกรรมปิโตรเคมี นอกจากนั้น 

การที่สิงคโปร์เป็นเมืองท่าท่ีส�ำคัญของภูมิภาค ท�ำให้เกิดกิจกรรมทางเศรษฐกิจในภาค

บริการที่ต่อเนื่องจ�ำนวนมาก เช่น การธนาคาร การประกันภัย รวมทั้งการค้าส่งและ 

ค้าปลกี การก�ำหนดให้สงิคโปร์เป็นเมอืงท่าปลอดภาษ ีท�ำให้สงิคโปร์เป็นศนูย์กลางการค้า 

ที่มีความโดดเด่น สามารถดึงดูดนักท่องเท่ียวให้เดินทางเข้ามาในสิงคโปร์ได้เป็นจ�ำนวน

มาก  นอกจากนัน้ การพฒันาด้านการศกึษาเพือ่สร้างทรพัยากรมนษุย์ทีม่ทีกัษะสูงหลายด้าน 

รวมทั้งระบบสาธารณูปโภคที่ได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ท�ำให้บริษัทข้ามชาติต่าง ๆ 

มักเลือกสิงคโปร์เป็นท่ีตั้งของส�ำนักงานใหญ่ประจ�ำภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าจะมีการเติบโตทางเศรษฐกิจสูง แต่เศรษฐกิจสิงคโปร์ก็เป็นเศรษฐกิจ

ที่เปราะบาง เพราะต้องพึ่งพิงปัจจัยหลายประการ  ส่วนใหญ่เป็นปัจจัยที่ผันแปรไปกับ

การเปลี่ยนแปลงทางด้านการเมืองและเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและระดับโลก 

ซึ่งสิงคโปร์ไม่สามารถควบคุมได้
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ในทศวรรษ ๑๙๖๐ ความเป็นเมืองท่า ศูนย์กลางการค้าและการเดินเรือ 

(entrepôt trade) ถือได้ว่าเป็นเศรษฐกิจหลักของสิงคโปร์  อย่างไรก็ตาม ในขณะนั้น

อตัราการว่างงานค่อนข้างสงูและกจิกรรมทางเศรษฐกจิทีม่อียูไ่ม่สามารถสร้างงานได้เพยีงพอ 

รฐับาลจงึตดัสนิใจพฒันาประเทศโดยเน้นอตุสาหกรรมทีใ่ช้แรงงานจ�ำนวนมาก  ในการนี้  

รฐับาลได้เสนอแรงจงูใจต่าง ๆ  อย่างมากเพือ่ดงึดดูนกัลงทนุต่างชาตใิห้เข้ามาก่อตัง้โรงงาน

เพื่อสร้างงานในสิงคโปร์  การพัฒนาเศรษฐกิจตามแนวทางดังกล่าว ท�ำให้มีการจ้างงาน

เพิม่ขึน้และมกีารจ้างงานอย่างเตม็ทีใ่นต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ จนเกดิการขาดแคลนแรงงาน

และต้องว่าจ้างแรงงานต่างชาติจากประเทศเพื่อนบ้านเข้ามาท�ำงานอุตสาหกรรม 

หลายด้าน  หลังจากประสบความส�ำเร็จในช่วงทศวรรษ ๑๙๖๐ แล้ว  สิงคโปร์ก็ได้ปรับ

กลยุทธ์ทางเศรษฐกิจของทศวรรษ ๑๙๗๐ ใหม่ โดยหันไปเน้นการพัฒนาอุตสาหกรรมที่

ใช้ทุนและเทคโนโลยีระดบัสูง และพัฒนาธุรกจิภาคบรกิารที่ก่อให้เกดิมูลค่าเพิ่มระดับสงู 

การขยายฐานเศรษฐกจิดงักล่าวช่วยให้สงิคโปร์สามารถปรบัตวักบัวกิฤตการณ์น�ำ้มนัและ

ภาวะถดถอยของเศรษฐกิจโลกช่วงกลางถึงปลายทศวรรษ ๑๙๗๐ ได้ค่อนข้างรวดเร็ว

กฎหมายส�ำคัญคือ กฎหมายสร้างแรงจูงใจด้านเศรษฐกิจ (Economic 

Incentive Act) ที่ดึงดูดให้มีการลงทุนจากต่างประเทศเข้ามายังสิงคโปร์ น�ำออกใช้ใน 

ค.ศ. ๑๙๖๗ ให้สทิธแิก่นกัลงทนุในการยกเว้นภาษเีป็นเวลา ๕ ปีในกจิการเพือ่การส่งออก  

มกีารจดัตัง้ส�ำนกังานส่งเสรมิการลงทนุในต่างประเทศขึน้หลายแห่ง เช่น นวิยอร์ก ชิคาโก 

ลอนดอน ปารีส โตเกียว ฮ่องกง   นอกจากนั้น ในช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ ยังมีการออก

มาตรการหลายด้านซึ่งสนับสนุนให้มีการก่อตั้งบริษัทผลิตสินค้าที่ใช้เทคโนโลยีชั้นสูงขึ้น

ในสิงคโปร์

ในต้นทศวรรษ ๑๙๘๐ นั้นได้ริเริ่มใช้เกณฑ์การจูงใจส่งเสริมการลงทุนที่หลาก

หลายมากขึ้น ในการนี้ มูลค่าเพิ่ม (value added) ความเหมาะสมของค่าใช้จ่ายในการ

ฝึกอบรมต่อคนงาน ๑ คน รวมทัง้สดัส่วนของเจ้าหน้าทีเ่ทคนคิและแรงงานฝีมอืต่อจ�ำนวน

แรงงานทั้งหมดจะมีผลต่อการส่งเสริมการลงทุนด้วย  อย่างไรก็ตาม การที่เศรษฐกิจ 

ทัว่โลกค่อนข้างซบเซา ในช่วงกลางทศวรรษ ๑๙๘๐ ขณะทีค่่าใช้จ่ายในการลงทนุประกอบ
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กิจการเพิ่มสูงขึ้น ท�ำให้ปริมาณการเข้ามาลงทุนในสิงคโปร์ลดลงเป็นอย่างมาก ดังนั้น 

ตั้งแต่กลางทศวรรษ ๑๙๘๐ เป็นต้นมา รัฐบาลสิงคโปร์จึงได้ปรับนโยบายในการพัฒนา

สิงคโปร์ที่นอกจากเน้นอุตสาหกรรมที่ใช้เทคโนโลยีสูงแล้ว ยังเพิ่มการพัฒนาสิงคโปร์ให้

เป็นศนูย์กลางอตุสาหกรรมการผลติทีเ่น้นการออกแบบเพือ่เพิม่มลูค่าให้แก่ผลติภณัฑ์อกี

ด้วย  นอกจากนัน้ รฐับาลสงิคโปร์ได้วางแผนทีจ่ะให้สงิคโปร์เป็นศูนย์กลางของบรษิทัข้าม

ชาตซิึง่จะเข้ามาท�ำการค้นคว้า วจิยั และท�ำงานด้านเทคโนโลยรีะดบัสูงในประเทศสงิคโปร์ 

โดยที่สาขาการผลิตใหญ่ที่จะใช้แรงงานอาจไปตั้งในประเทศเพื่อนบ้านใกล้เคียงของ

สิงคโปร์ซึ่งแรงงานยังถูกอยู่ เช่น ตั้งศูนย์วิจัยและการพัฒนาอยู่ที่สิงคโปร์ แต่โรงงานผลิต

อยู่ในมาเลเซีย

การปรบันโยบายต่าง ๆ  รวมทัง้การฟ้ืนตวัของเศรษฐกจิโลกท�ำให้นบัตัง้แต่ปลาย

ทศวรรษ ๑๙๘๐ เศรษฐกจิของสงิคโปร์ฟ้ืนตวัขึน้เรือ่ย ๆ  จนผลติภณัฑ์มวลรวมในประเทศ

หรือจีดีพี (gross domestic product_GDP) ขยายตัวสูงขึ้นมาก  ปัจจัยหลักที่มีส่วนให้

เกิดการฟื้นตัวทางเศรษฐกิจ ได้แก่ การท่ีอุปสงค์ด้านการผลิตของอุตสาหกรรมบริการ

ด้านการขนส่งและการคมนาคมเพิม่มากขึน้  นอกจากนัน้ อตุสาหกรรมผลิตเครือ่งใช้ไฟฟ้า

ที่ใช้เทคโนโลยีสูงมีส่วนช่วยเศรษฐกิจของประเทศได้มาก  สิงคโปร์สามารถผลิตอุปกรณ์

คอมพวิเตอร์ โทรศพัท์เคลือ่นทีไ่ด้อย่างมปีระสทิธภิาพ 

จนส่งออกได้มากขึ้นและค่อย ๆ  เข้ามาแทนที่การกลั่น

น�้ำมันซึ่งเคยท�ำรายได้ให้แก่ประเทศเป็นอันดับ ๑ 

ทศวรรษ ๑๙๙๐ เป็นจดุเริม่ต้นของการปรบั

เปลี่ยนการปกครองสิงคโปร์จากผู้น�ำกลุ่มเก่ามาเป็น

ผู้น�ำรุ่นใหม่ ในวันท่ี ๒๘ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๙๙๐  

โก๊ะ จ๊กตง (Goh Chok Tong) ได้รับการคัดเลือก 

จากพรรคกิจประชาและคณะรัฐมนตรี ให ้ เป ็น 

นายกรัฐมนตรีคนท่ี ๒ ของสิงคโปร ์  ภายหลัง 

การลาออกจากต�ำแหน่งของลี กวนยู ซ่ึงปกครอง โก๊ะ  จ๊กตง
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มา ๓๑ ปี ถ้านบัจาก ค.ศ. ๑๙๕๙ แต่ล ีกวนยยูงัคงด�ำรงต�ำแหน่งรฐัมนตรอีาวโุสในรฐับาล

ชุดใหม่ และใน ค.ศ. ๑๙๙๓ สิงคโปร์ก็เริ่มใช้ระบบประธานาธิบดีแบบใหม่ ซึ่งมาจาก 

การเลือกตั้งโดยตรงจากประชาชนซึ่ง อง เทงชง  (Ong Teng Cheong) ได้รับเลือกเป็น

ประธานาธิบดี

ในช่วงเปลีย่นผ่าน ผูน้�ำรุน่แรกของสงิคโปร์ถอืว่า การสรรหาคนรุน่ใหม่ทีม่คีวาม

สามารถเป็นผู้น�ำรุ่นที่ ๒ เป็นเรื่องส�ำคัญ เพื่อให้แน่ใจว่าการปกครองบริหารประเทศจะ

ด�ำเนนิไปอย่างต่อเนือ่งด้วยดตีามนโยบายของพรรคกจิประชา  คณุสมบตัขิองผู้น�ำรุน่ใหม่

ทีค่าดหวงัคอืเป็นคนหนุม่อายรุาว ๓๐-๔๕ ปีทีไ่ด้รบัการศกึษาแบบองักฤษ มคีวามรูค้วาม

สามารถสงูทางด้านวชิาการและการบรหิาร มคีวามสามารถเชงิวเิคราะห์และการใช้เหตผุล

ในการตัดสินใจ มองการณ์ไกล และกล้าตัดสินใจท�ำในสิ่งที่ตนเห็นว่าถูกต้องแม้จะขัดต่อ

ความคิดเห็นสาธารณชนเพื่อผลลัพธ์ที่ดีใน ๑๐-๒๐ ปีข้างหน้า

โก๊ะ จ๊กตง ซึ่งเป็นนายกรัฐมนตรีคนที่ ๒ ของสิงคโปร์ตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน 

ค.ศ. ๑๙๙๐ ถงึเดอืนสงิหาคม ค.ศ. ๒๐๐๔  ส�ำเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาตร ีเกยีรตนิยิม

อันดับ ๑ สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ ใน ค.ศ. ๑๙๖๔ จากมหาวิทยาลัยสิงคโปร์ (ต่อมาคือ 

มหาวิทยาลัยแห่งชาติสิงคโปร์) แล้วเข้ารับราชการอยู่ระยะหน่ึงก่อนได้ทุนไปศึกษาต่อ

ด้านเศรษฐศาสตร์การพัฒนา (Development Economics) ที่วิทยาลัยวิลเลียมส์  

(Williams College) ในสหรฐัอเมรกิา ระหว่าง ค.ศ. ๑๙๖๖–๑๙๖๗   ต่อมาได้รบัคดัเลอืก 

ให้ไปท�ำงานทีบ่รษัิทเดนิเรอืเนปจนูโอเรยีนตลัไลนส์ (Neptune Oriental Lines) ซึง่เป็น

รัฐวิสาหกิจที่ส�ำคัญแห่งหนึ่งของสิงคโปร์ใน ค.ศ. ๑๙๖๙ โก๊ะ จ๊กตงมีผลงานดีเด่นและ 

ได้เลื่อนเป็นผู้อ�ำนวยการบริหารของบริษัทในอีก ๔ ปีต่อมา ความสามารถโดดเด่น 

ของเขาท�ำให้กลุ่มผู้น�ำของพรรคกิจประชาสนใจและชักชวนให้เป็นตัวแทนของพรรค 

ลงสมัครรับเลือกตั้งเป็นสมาชิกรัฐสภาในการเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๗๖ เขาชนะการเลือกตั้ง

ได้เป็นผู้แทนของเขตมารีนพาเรด (Marine Parade) และเริ่มต้นชีวิตทางการเมือง 

นับแต่นั้นมา
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ใน ค.ศ. ๑๙๗๙ เขาได้เป็นผู้ช่วยรองเลขาธิการพรรคกิจประชา และได้รับมอบ

หมายให้วางระบบการคัดสรรผู้สมัครรับเลือกตั้งของพรรคซึ่งถือว่าเป็นงานส�ำคัญมาก 

เพราะเท่ากับเป็นการเลือกสรรบุคคลที่จะมาท�ำหน้าที่บริหารประเทศนั่นเอง  เนื่องจาก

พรรคกิจประชาเป็นพรรครัฐบาลมาตลอดตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๙ แต่เดิมการคัดเลือกใช้วิธี

ชักน�ำกันเข้ามา  โก๊ะ จ๊กตงแก้ไขให้การเสนอชื่อเป็นไปอย่างมีระบบ ก�ำหนดกลุ่มบุคคล

ที่สามารถเสนอชื่อผู้สมัครได้ ซึ่งได้แก่ รัฐมนตรี สมาชิกรัฐสภา ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ และ

ผูบ้รหิารระดบัสงูของบรษิทั มขีัน้ตอนการสมัภาษณ์หลายรอบ มกีารตรวจสอบคุณสมบตัิ

ผู้สมัครอย่างละเอียดในด้านอุปนิสัย แรงจูงใจ และความสามารถในการท�ำงานเป็นหมู่

คณะ  นอกจากน้ี เขายังเสนอให้น�ำแบบทดสอบที่มีมาตรฐานมาใช้โดยเน้นการวัด

คุณสมบัติ ๓ ประการ ได้แก่ ความสามารถในการวิเคราะห์ จินตนาการ และการรับรู้

ความจริง มาทดสอบผู้แทนพรรคที่มีแนวโน้มว่าจะได้ท�ำงานบริหารระดับสูงด้วย

ในด้านการบริหารประเทศ โก๊ะ จ๊กตงเคยด�ำรงต�ำแหน่งรัฐมนตรีว่าการ 

กระทรวงต่าง ๆ หลายกระทรวง เช่น กระทรวงการค้าและอุตสาหกรรม กระทรวง

สาธารณสุข กระทรวงกลาโหม  ก่อนหน้าที่จะได้เป็นรองนายกรัฐมนตรีคนที่ ๑ ใน ค.ศ. 

๑๙๘๕  การด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีคนท่ี ๒ ของสิงคโปร์ต่อจากลี กวนยูที่ครอง

ต�ำแหน่งนี้นานถึง ๓๑ ปีเป็นเรื่องยาก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ลี กวนยูเป็นผู้น�ำที่โดดเด่นและ

ประสบความส�ำเร็จอย่างสูงในการสร้างสิงคโปร์ให้เป็นประเทศที่เจริญก้าวหน้าทาง

เศรษฐกิจในระดับต้น ๆ ของเอเชีย และเป็นตัวอย่างของการบริหารจัดการที่ดีจนผู้น�ำ

รัฐบาลหลายประเทศชื่นชมและศึกษาเป็นแบบอย่าง 

ในการพิสูจน์ตนเองว่าเขาได้รับความไว้วางใจจากประชาชน โก๊ะ จ๊กตง 

ได้ประกาศให้มีการเลือกตั้งท่ัวไปใน ค.ศ. ๑๙๙๑ เร็วกว่าก�ำหนด แม้พรรคกิจประชา 

จะชนะการเลือกต้ัง แต่ก็เสียท่ีน่ังให้แก่พรรคฝ่ายค้านไป ๔ ที่นั่ง มากกว่าเดิมซึ่งเคย 

เสียไปเพียงที่เดียว  นอกจากนั้น คะแนนเสียงที่ประชาชนลงให้ผู้แทนพรรคกิจประชา 

ก็ลดลงจากร้อยละ ๖๑.๘ เป็นร้อยละ ๖๑  สาเหตุซึ่งพรรคฝ่ายค้านได้เสียงเพิ่มขึ้นใน 
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สภา เพราะกลุม่ผูใ้ช้แรงงานชาวสงิคโปร์เชือ้สายจนีไม่พอใจนโยบายของพรรคกจิประชา

ที่สนับสนุนพวกชนชั้นกลางซ่ึงพูดภาษาอังกฤษและชาวมลายูฐานะยากจน  แม้การ 

ทีค่ะแนนนยิมของพรรคลดลงจะไม่เกีย่วกบัการเป็นนายกรฐัมนตรขีองโก๊ะ จ๊กตงโดยตรง 

แต่ก็ท�ำให้เขาไม่สบายใจนัก

ด้านการเมอืงภายในนัน้ เขาประสบความส�ำเรจ็ในการรกัษาความสมัพนัธ์อย่าง

เหมาะสมกับลี กวนยู รัฐมนตรีอาวุโส และใช้ประสบการณ์รอบรู้ของลี กวนยูให้เป็น

ประโยชน์ต่อประเทศ วิธีการท�ำงานเป็นหมู่คณะของเขา การปรึกษาหารือเพื่อตัดสินใจ

ร่วมกัน เป็นที่พอใจของคณะรัฐมนตรีและได้ผลดีในการท�ำงาน ประชาชนเคารพและ

ชืน่ชมความสามารถของเขา รวมทัง้อปุนสิยัเป็นกนัเอง ซือ่ตรง และไว้ใจได้ ความชืน่ชอบ

ของประชาชนที่มีต่อโก๊ะ จ๊กตง มีผลให้คะแนนความนิยมของพรรคกิจประชาในหมู่

ประชาชนค่อย ๆ เพิ่มสูงขึ้นด้วย

ในประเด็นเรื่องการเป็นผู้น�ำที่เข้มแข็งและเด็ดขาดนั้น  โก๊ะ จ๊กตงแสดงให้เห็น

หลายครัง้ว่าเขามคีวามหนกัแน่นและมวีนิยั เช่น กรณลีงโทษด้วยการเฆีย่นวยัรุน่อเมรกินั

คนหนึ่งที่ท�ำผิดกฎหมายเพราะไปท�ำลายทรัพย์สินสาธารณะใน ค.ศ. ๑๙๙๔ แม้ว่า 

จะถูกกดดันอย่างหนักจากสหรัฐอเมริกาซ่ึงวิจารณ์การลงโทษในลักษณะดังกล่าว แต ่

โก๊ะ จ๊กตงก็ยังยืนยันให้ด�ำเนินการตามกฎหมายสิงคโปร์  ด้านความม่ันคงของ 

พรรคกิจประชา โก๊ะ จ๊กตงน�ำพรรคกิจประชาให้ชนะการเลือกตั้งและได้เป็นรัฐบาล 

อย่างต่อเนื่อง ท�ำให้พรรคได้รับคะแนนนิยมจากประชาชนเพิ่มขึ้นอีกด้วย ตั้งแต ่

การเลือกตั้งทั่วไป ค.ศ. ๑๙๘๔ เป็นต้นมา คะแนนความนิยมของพรรคมีแนวโน้มลดลง

เรื่อย ๆ แต่ในการเลือกตั้งทั่วไป ค.ศ. ๑๙๙๗ และ ค.ศ. ๒๐๐๑ คะแนนนิยมของพรรค

สูงขึ้นจากร้อยละ ๖๑ ใน ค.ศ. ๑๙๙๑ เป็นร้อยละ ๖๕ และร้อยละ ๗๓.๕ ตามล�ำดับ

การเลือกตั้ง ค.ศ. ๑๙๙๗ พรรคกิจประชาน�ำเรื่องการพัฒนาห้องชุดการเคหะ

แห่งชาติเป็นประเด็นส�ำคัญในการหาเสียงเพราะประชาชนเกือบร้อยละ ๙๐ อาศัยอยู่ใน

ห้องชุดของรัฐบาล  ส�ำหรับคนท่ัวไปห้องชุดเป็นสมบัติมีค่า หนทางหนึ่งที่จะเพิ่ม 
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คุณภาพชีวิตของชาวสิงคโปร์ก็คือ การพัฒนาห้องชุดให้ทันสมัยและสะดวกสบาย 

มากขึน้  ในการนี ้ พรรคกิจประชาประกาศว่าสนับสนุนการพัฒนาห้องชุดดังกล่าว ซ่ึง 

พรรคกิจประชาก็ประสบชัยชนะอย่างงดงาม

การเลอืกตัง้เดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. ๒๐๐๑ มขีึน้หลงัปัญหาภาวะเศรษฐกจิตกต�ำ่

ในเอเชียที่เริ่มต้นตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๙๗ และหลังเหตุการณ์ก่อการร้ายในสหรัฐอเมริกา 

เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. ๒๐๐๑ แม้ฝ่ายค้านจะโจมตีรัฐบาลเรื่องปัญหาการว่างงาน 

การจ้างชาวต่างประเทศผู้เช่ียวชาญมาท�ำงานในสิงคโปร์ และปัญหาค่ารักษาพยาบาล 

ที่สูงขึ้นมาก แต่พรรคกิจประชาก็ได้รับคะแนนเสียงท่วมท้นจากประชาชนเพราะชาว

สิงคโปร์ตระหนักดีว่าปัญหาเศรษฐกิจตกต�่ำไม่ได้เป็นผลจากการปฏิบัติงานของรัฐบาล

โก๊ะ จ๊กตงพยายามส่งเสริมบรรยากาศให้ชาวสิงคโปร์มีส่วนร่วมทางการเมือง

และสังคมมากขึ้น มีการอนุญาตให้มีการอภิปรายแสดงความคิดเห็นทางการเมืองและ

วิพากษ์วิจารณ์นโยบายของรัฐบาลในหน้าหนังสือพิมพ์และในที่สาธารณะได้บ้าง 

ให้เสรีภาพในการแสดงออกมากขึ้น ทั้งในการพูดในที่ชุมนุมชน ในด้านศิลปะ ภาพยนตร์ 

และละคร สามารถน�ำเสนอเรือ่งทีเ่ป็นปัญหาขดัแย้งในสังคมได้ เช่น โรคเอดส์ ชวีติในห้อง

ชุดการเคหะแห่งชาติ

การผ่อนคลายน้ีส่วนหน่ึงเป็นเพราะลักษณะนิสัยของโก๊ะ จ๊กตง  อีกประการ

หนึ่งเป็นเพราะประชากรสิงคโปร์ในสมัยนี้มีการศึกษาดีขึ้นและมีไม่น้อยซึ่งไม่พอใจรัฐที่

ใช้อ�ำนาจควบคมุมากเกนิไป  ชาวสงิคโปร์ซึง่มคีวามรูด้จี�ำนวนหนึง่เบือ่หน่ายสงัคมสิงคโปร์ 

ไม่ว่าจะเพราะนโยบายเข้มงวดของรัฐบาล หรือความเครียดในการด�ำรงชีวิต หรือเพราะ

ปัญหาค่าครองชีพสูง พากันอพยพไปอยู่ต่างประเทศ ในทศวรรษ ๑๙๙๐ มีผู้อพยพ 

ไปต่างประเทศรวมแล้วถึง ๑๐๐,๐๐๐ คน ซ่ึงนับว่าเป็นจ�ำนวนสูงมากเมื่อเทียบกับ

ประชากรของสงิคโปร์  รฐับาลกต็ระหนกัว่าการควบคมุมากเกนิไปมส่ีวนท�ำให้ชาวสิงคโปร์

ก้าวไม่ทันการเปลี่ยนแปลงของโลกาภิวัตน์  เมื่อรัฐบาลต้องการพัฒนาเศรษฐกิจที่ใช้ 

ความรู ้เป็นฐาน (Knowledge-Based Economy) จึงต้องผ่อนปรนการควบคุม 
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อย่างเดด็ขาดลงบ้าง โดยเฉพาะในยคุอนิเทอร์เนต็ ซึง่การแลกเปล่ียนข้อมลูข่าวสารสะดวก

และรวดเร็ว  นอกจากนี้ รัฐบาลยังหวังว่าถ้าคนมีส่วนร่วมในประเด็นปัญหาต่าง ๆ ของ

ชุมชนและประเทศชาติ ก็จะท�ำให้เกิดความผูกพันระหว่างกันและผูกพันกับชาติ  

สร้างความมัน่คงให้แก่ประเทศได้ทางหนึง่ และลดปัญหาการอพยพไปต่างประเทศได้บ้าง

รัฐบาลพยายามปรบัปรงุการบรหิารให้มปีระสทิธภิาพและใกล้ชดิประชาชน โดย

แบ่งการบริหารจัดการเป็น ๒ ระดับ คือ ระดับหน่วยงานรัฐบาล และระดับสภาพัฒนา

ชมุชน  โครงการนีเ้ริม่ต้นใน ค.ศ. ๑๙๙๗ สภาพฒันาชุมชนมนีายกเทศมนตรเีป็นประธาน 

ท�ำหน้าที่ดูแลบริหารจัดการชุมชนต่าง ๆ ในด้านสวัสดิการสังคม เช่น การจัดสรรทุนการ

ศกึษา การช่วยเหลอืคนชรา การปรบัปรงุทีอ่ยูอ่าศยั โดยหวงัว่าสภาพฒันาชุมชนจะท�ำให้

ผู้บริหารมีโอกาสใกล้ชิดกับคนในชุมชน เข้าใจและเห็นใจกันดีขึ้น รัฐบาลตั้งความหวังว่า 

นโยบายดังกล่าวจะท�ำให้ปัญหาในชุมชนได้รับการแก้ไขกันเองในแต่ละชุมชน

ในด้านสังคม สิงคโปร์มีปัญหาอัตราการเกิดของประชากรลดลงมาโดยตลอด 

ยกเว้นแต่ใน ค.ศ. ๑๙๘๘ ทีอ่ตัราการเกดิเพิม่ขึน้เลก็น้อยเป็นร้อยละ ๑.๙๘ ของประชากร

ทัง้ประเทศ เนือ่งจากตรงกบัปีมงักรทองซึง่เชือ่กนัว่าเดก็ทีเ่กดิในปีนีจ้ะมโีชควาสนารุง่เรอืง  

ใน ค.ศ. ๒๐๐๐ อัตราการเกิดลดลงมาถึงร้อยละ ๑.๔๘  รัฐบาลวิตกว่าถ้าอัตราการเกิด

ไม่เพิ่มขึ้น ในไม่ช้าสังคมสิงคโปร์จะมีผู้สูงอายุมากขึ้นและขาดคนวัยท�ำงานอันมีผลเสีย 

ต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจ สาเหตุท่ีอัตราการเกิดเพิ่มขึ้นน้อยลงมาจากสตรีมี 

การศึกษาดีขึ้นและมีโอกาสท�ำงานได้มากข้ึน เห็นเรื่องการแต่งงานและการมีครอบครัว

เป็นภาระ จะแต่งงานเมื่อมีความมั่นคงทางหน้าที่การงานแล้ว  ด้วยเหตุนี้ อายุเฉลี่ยของ

เจ้าสาวจึงมีแนวโน้มสูงขึ้นเรื่อย ๆ การที่สตรีแต่งงานช้าท�ำให้มีบุตรได้น้อยลง

ในตอนแรก รฐับาลพยายามช่วยส่งเสรมิให้สตรทีีม่กีารศึกษาดแีละมสีถานภาพ

ทางการเงินดีมีบุตรหลาย ๆ คน เช่น ให้แรงจูงใจด้วยการลดหย่อนภาษี  โดยเน้นความ

ส�ำคญัของการเพิม่คณุภาพของประชากรมากกว่าการเพิม่อตัราการเกดิ  อย่างไรกด็ ีตัง้แต่ 

ค.ศ. ๒๐๐๐ เป็นต้นมา เมือ่อตัราการเกดิไม่เพิม่ขึน้ แต่กลบัลดลง รฐับาลจงึหนัมามุง่เพิม่
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อัตราการเกิดและส่งเสริมให้สตรีท่ัวไปมีบุตร ไม่จ�ำเพาะแต่สตรีที่มีการศึกษาสูง 

โก๊ะ จ๊กตงเสนอแผนการให้เงินสะสมพัฒนาเด็ก ในการนี้ บิดามารดาผู้มีบุตรมากกว่า 

๑ คนเมื่อเปิดบัญชีเงินฝากสะสมทรัพย์ให้แก่บุตร รัฐบาลก็จะสมทบเงินฝากให้ด้วย  

นอกจากนี้ ยังออกกฎหมายอนุญาตให้สตรีลาคลอดโดยได้รับเงินค่าจ้างส�ำหรับบุตรคนที่ 

๓ ได้นานถึง ๘ สัปดาห์ เท่ากับการลาคลอดบุตรคนที่ ๑ และ ๒ ด้วย

ในด้านเศรษฐกิจ โก๊ะ จ๊กตงเผชิญปัญหาท้าทายความสามารถของรัฐบาลใน

ปลายทศวรรษ ๑๙๙๐  แม้วิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจซึ่งเริ่มต้นใน ค.ศ. ๑๙๙๗ ไม่ส่งผล

รุนแรงต่อสิงคโปร์เท่าประเทศอื่น ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากความเข้มแข็ง

ทางการคลังและความสามารถของกลุ่มผู้บริหารประเทศที่รับมือแก้ปัญหาได้อย่างฉับไว  

แต่อัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจของสิงคโปร์ใน ค.ศ. ๑๙๙๘ ลดลงบ้างและการว่างงาน

กเ็พิม่ขึน้ รฐับาลวเิคราะห์ว่าเป็นเพราะพลงัการแข่งขนัของสงิคโปร์ลดลง เนือ่งจากต้นทนุ

การผลติสงูเกนิไป  สงิคโปร์จ�ำเป็นต้องลดต้นทนุการผลติลง เช่น ลดเงนิสมทบของนายจ้าง

เข้ากองทุนกลางส�ำรองเลี้ยงชีพ (Central Provident Fund) ลดค่าที่ดิน ค่าเช่าโรงงาน 

ค่าสาธารณูปโภค  นอกจากนี้ ยังต้องมุ่งพัฒนาเศรษฐกิจที่มีฐานความรู้รองรับ ทั้งทาง

ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ อิเล็กทรอนิกส์ เภสัชกรรม วิศวกรรมเคมี และพันธุ

วศิวกรรมศาสตร์ รฐับาลตัง้กองทนุจ้างผูเ้ชีย่วชาญต่างชาตแิละกองทนุเพือ่การลงทนุด้าน

วิทยาศาสตร์ ทั้งหมดน้ีเพื่อเพิ่มความสามารถในการแข่งขันทางเศรษฐกิจ  ส่วนการแก้

ปัญหาแรงงานนัน้ รฐับาลตัง้กองทนุเพือ่เพิม่ความรูแ้ละพฒันาทกัษะความสามารถให้แก่

ผู้ว่างงานและผู้ขาดความรู้เฉพาะทาง มีการจัดฝึกอบรมระยะสั้นให้แก่คนเหล่านี้  ในช่วง 

ค.ศ. ๑๙๙๙–๒๐๐๑ มีผู้สมัครเข้าฝึกอบรมโครงการต่าง ๆ ถึง ๕๓,๐๐๐ คน

ใน ค.ศ. ๒๐๐๑ ภาวะเศรษฐกิจของสิงคโปร์ถดถอยลงอีก  โก๊ะ จ๊กตงเสนอให้

สงิคโปร์หาตลาดใหม่ให้ออกไปไกลกว่าบรรดาประเทศเพือ่นบ้านให้ครอบคลมุถงึประเทศ

ในรัศมีที่เครื่องบินบินถึงได้ภายใน ๗ ชัว่โมง ซึง่จะมปีระชากรถงึ ๒,๘๐๐ ล้านคนทีจ่ะเป็น

ตลาดใหม่ของสงิคโปร์ได้  อีกวิธีหนึ่งคือ การขยายกิจการไปในต่างแดน เช่น การร่วมมือ

สร้างอุทยานอุตสาหกรรม (Industrial Park) ในจีน รวมทั้งพัฒนาความสามารถของ 
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ชาวสงิคโปร์ในการเป็นผูป้ระกอบการ ให้มีความริเริ่มสร้างสรรค์ กล้าเสี่ยง ส่งเสริมคนเก่ง 

ที่เป็นชาวสิงคโปร์ และสรรหาคนเก่งจากภายนอกมาช่วยเสริม

นอกจากนัน้ สงิคโปร์ยงัเป็นผูเ้สนอให้ก่อตัง้สามเหลีย่มแห่งการเตบิโต (Growth 

Triangle) ระหว่างสิงคโปร์ มาเลเซียที่รัฐยะโฮร์ และอินโดนีเซียที่หมู่เกาะรีเอา (Riau)  

ทั้ง ๓ ประเทศจะร่วมมือกันสร้างศูนย์อุตสาหกรรมเพื่อดึงดูดการลงทุนจากต่างชาติ 

โครงการนี้เป็นที่สนใจของนักลงทุนชาวญ่ีปุ่นและชาวตะวันตกซึ่งต้องการฐานการผลิต

เครื่องอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์

ผลงานที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งของโก๊ะ จ๊กตง คือ ความคิดในการสร้างกรอบ

ความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างเอเชียกับยุโรปที่เรียกว่า การประชุมเอเชีย-ยุโรปหรือ

อาเซม (Asia-Europe Meeting–ASEM) แม้ว่าขณะนั้นอาเซียนจะมีการประชุม 

ความร่วมมือทางเศรษฐกิจในเอเชีย-แปซิฟิกหรือเอเปก (Asia-Pacific Economic 

Cooperation–APEC) แต่สิงคโปร์ก็ยังคงต้องการให้ความร่วมมือทางเศรษฐกิจนั้น 

มีความหลากหลายมากข้ึนโดยการขยายความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมกับ

ประเทศต่าง ๆ ในยุโรป   ใน ค.ศ. ๑๙๙๔ สิงคโปร์และฝรั่งเศสร่วมมือกันเสนอให้จัดการ

ประชมุระหว่างกลุม่ประเทศอาเซยีน จนี ญีปุ่น่ และเกาหลใีต้ กบัประเทศในสหภาพยโุรป 

ทุกประเทศที่เกี่ยวข้องต่างเห็นชอบและเริ่มประชุมครั้งแรกที่กรุงเทพมหานครใน 

ค.ศ. ๑๙๙๖  อาเซมจึงเป็นหนทางเปิดตลาดใหม่ให้แก่อาเซียนอีกทางหนึ่ง

หลังจากบริหารประเทศมานานถึง ๑๔ ปี โก๊ะ จ๊กตงก็ส่งมอบภารกิจให้แก่  

ลี เซี่ยนลุง (Li Hsien Loong) บุตรชายของลี กวนยู ขึ้นเป็นนายกรัฐมนตรีคนที่ ๓ 

ของสิงคโปร์ใน ค.ศ. ๒๐๐๔ 

ล ีเซีย่นลงุจบปรญิญาตรจีากมหาวทิยาลยัเคมบรดิจ์ (Cambridge University) 

ประเทศอังกฤษ  ต่อมาได้ไปศึกษาที่สหรัฐอเมริกา ที่สถาบันรัฐศาสตร์ จอห์น เอฟ. 

เคนเนด ี(John F. Kennedy School of Government) มหาวทิยาลัยฮาร์เวร์ิด (Harvard 

University) ได้ปริญญาโทด้านรัฐประศาสนศาสตร์ เขากลับมารับราชการทหาร 
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ที่สิงคโปร์จนได้ยศพลจัตวา จึงลาออกมาสมัครรับเลือกตั้งและได้รับเลือกเป็นสมาชิก

รัฐสภาใน ค.ศ. ๑๙๘๔ ในด้านการบริหาร ลี เซี่ยนลุงมีประสบการณ์ทางการเมือง 

อย่างมากในต�ำแหน่งรองนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีว่าการกระทรวงข่าวสาร รัฐมนตร ี

ว่าการกระทรวงศิลปวัฒนธรรม รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข รัฐมนตร ี

ว่าการกระทรวงการค้าและอุตสาหกรรม รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง เป็นต้น

การปราศรัยในโอกาสเข้ารับต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีเมื่อเดือนสิงหาคม 

ค.ศ. ๒๐๐๔ นั้น ลี เซ่ียนลุงได้ให้ค�ำม่ันสัญญาว่า จะยังคงยึดแนวบริหารประเทศแบบ 

เปิดกว้างและปรกึษาหารอืตามแบบรฐับาลชดุเดมิ และได้ย�ำ้แนวนโยบายดงักล่าวอกีครัง้

ในการปราศรัยในโอกาสวันชาติในเดือนเดียวกันว่า จะใช้แนวทางใหม่ ๆ ที่กล้าหาญ 

ในการบริหารบ้านเมือง และจะสร้างสังคมท่ีเปิดและรวมคนทุกกลุ่มโดยต่อยอดจาก 

ความส�ำเร็จของผูน้�ำคนก่อน ๆ อกีทัง้ยงัก�ำหนดวสิยัทศัน์ทีจ่ะเป็นประโยชน์ต่อสงิคโปร์ 

ในระยะยาวอกีด้วย

ส่วนคณะรฐัมนตรทีีจ่ดัตัง้ภายหลงัการเลอืกตัง้ในเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. ๒๐๐๕ 

นั้น ยังคงเป็นชุดเดิมเป็นส่วนใหญ่ หลังจากด�ำรงต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรีเป็นเวลา 

๒๐ เดอืน  ล ีเซีย่นลงุกป็ระกาศให้มกีารเลอืกตัง้ทัว่ไปเมือ่วนัที ่๖ พฤษภาคม ค.ศ. ๒๐๐๖  

การเลือกตั้งครั้งนี้พรรคกิจประชาส่งผู้สมัครรับเลือกตั้ง ๘๔ คน ตามจ�ำนวนที่นั่งทั้งหมด

ในรัฐสภา พรรคฝ่ายค้านส่งผู้สมัคร ๔๗ คน ท�ำให้พรรคกิจประชาไร้คู่แข่งขันส�ำหรับ 

ที่นั่ง ๓๗ ที่นั่ง  ผลการเลือกตั้งก็เหมือนครั้งก่อน พรรคกิจประชาได้ที่นั่งเท่าเดิม 

แต่ได้คะแนนลดลงเหลือร้อยละ ๖๖.๖๐ ของคะแนนเสียงทั้งหมด ซึ่งแต่เดิมได้ร้อยละ 

๗๕.๒๙  ส่วนพรรคแรงงานซึ่งส่งผู ้สมัคร ๒๐ คนได้รับเลือกตั้งเพียงคนเดียวคือ 

เลา เกียเคียง (Low Thia Khiang) ส่วนกลุ่มพันธมิตรประชาธิปไตย แห่งสิงคโปร์ 

ส ่งผู ้สมัคร ๒๐ คนและได้รับเลือกคนเดียวเช่นกันคือ เคียม ซีทง บรรยากาศ 

การรณรงค์หาเสยีงในการเลอืกตัง้ครัง้นีค่้อนข้างคกึคกั เนือ่งจากพรรคกรรมกรอยูใ่นช่วง

ฟื้นฟูพรรคโดยการส่งผู้สมัครหนุ่มสาวเข้าแข่งขัน 
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ในความพยายามที่จะแสดงภาพลักษณ์ของรัฐบาลที่เปิดกว้างทางการเมืองน้ัน  

ในวันชาติ ค.ศ. ๒๐๐๘ ลี เซ่ียนลุงได้ประกาศนโยบายเปิดเสรีทางการเมืองให้มากขึ้น 

โดยการผ่อนคลายข้อจ�ำกดัทางการเมอืง ๓ เรือ่ง  ในเรือ่งแรก รฐับาลเสนอแก้ไขกฎหมาย

ว่าด้วยภาพยนตร์ (Films Act) ซ่ึงเคยห้ามพรรคการเมืองผลิตและฉายภาพยนตร์ 

เพือ่เป้าหมายทางการเมอืง ด้วยเกรงว่าจะเป็นการยัว่ยใุห้เกดิความขดัแย้งอย่างไม่มเีหตผุล  

เรื่องที่ ๒ รัฐบาลยกเลิกการห้ามผู้สมัครรับเลือกตั้งผลิตสื่อแนวใหม่ ได้แก่ พอดแคสต์ 

(podcast) และวอดแคสต์ (vodcast) เพือ่แจกจ่ายในการรณรงค์หาเสยีงก่อนการเลอืกตัง้ 

และเรื่องสุดท้าย รัฐบาลยกเลิกการห้ามการประท้วงและเรียกร้องในที่สาธารณะ 

โดยกลุ่มผู้ประท้วงสามารถรวมตัวกันได้ในบริเวณมุมนักพูดในสวนฮองลิม (Speaker’s 

Corner in Hong Lim Park) โดยไม่ต้องขออนญุาตล่วงหน้าจากทางต�ำรวจ แต่การชมุนมุ

ก็ยังอยู่ภายใต้การดูแลของคณะกรรมการบริหารสวนสาธารณะแห่งชาติ

ใน ค.ศ. ๒๐๐๙ ลี เซี่ยนลุงได้ประกาศในเดือนพฤษภาคมว่าจะปรับปรุงระบบ

การเมืองเพื่อเปิดโอกาสให้รัฐสภามีตัวแทนประชาชนจากหลากหลายกลุ่มมากขึ้น เช่น 

เพิ่มจ�ำนวนสมาชิกที่มาจากการแต่งตั้ง (Nominated Member of Parliament–NMP) 

จากจ�ำนวนไม่เกิน ๖ คน เป็นไม่เกิน ๙ คน ซึ่งจะอยู่อย่างถาวรจนครบวาระ  ส่วนในกลุ่ม

สมาชิกที่ไม่ได้เป็นตัวแทนของเขตเลือกตั้งใดจากพรรคฝ่ายค้าน (Non-constituency 

Member of Parliament–NCMP) ซึ่งเดิมให้มีจ�ำนวนไม่เกิน ๖ คน จะเพิ่มเป็นไม่เกิน 

๙ คน  นอกจากนั้น รัฐบาลจะเพิ่มจ�ำนวนเขตเลือกตั้งเดี่ยวจาก ๙ เขต เป็น ๑๒ เขต และ

ลดจ�ำนวนเขตเลอืกตัง้กลุม่ (Group Representation Constituency–GRC) ลง เนือ่งจาก

พรรคฝ่ายค้านพบปัญหาการหาผู้สมัครในจ�ำนวนมาก ๆ  เพื่อลงสมัครในเขตเลือกตั้งกลุ่ม

ภารกิจที่ท้าทายรัฐบาลลี เซี่ยนลุงที่เข้ามาด�ำรงต�ำแหน่งใน ค.ศ. ๒๐๐๔ ก็คือ

การด�ำเนินโครงการฟื้นฟูระบบเศรษฐกิจของสิงคโปร์ซึ่งได้รับจากผลกระทบของภาวะ

เศรษฐกิจโลกถดถอยใน ค.ศ. ๒๐๐๑ และโรคซาร์สระบาด ค.ศ. ๒๐๐๓  สภาพแวดล้อม

ภายนอกประเทศทีเ่ป็นอปุสรรคต่อการเจรญิเตบิโตของสงิคโปร์มหีลายประการ เช่น ภาวะ

เศรษฐกิจชะลอตัวในสหรัฐอเมริกา  ราคาน�้ำมันในตลาดโลกที่เพิ่มสูงขึ้นตลอดเวลา 
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บรรษัทข้ามชาติหลายแห่งท่ีเคยมีส�ำนักงานอยู่ในสิงคโปร์ได้ย้ายไปตั้งส�ำนักงานที่เมือง

ช่างไห่หรือเซี่ยงไฮ้ (Shanghai) และเมืองใหญ่ ๆ ของจีน นอกจากนั้น สิงคโปร์ยังต้อง

แข่งขันกับประเทศเพื่อนบ้านในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่มีค่าแรงต�่ำกว่าสิงคโปร์ 

การท่าเรือของสิงคโปร์ต้องแข่งกับมาเลเซีย และสายการบินของสิงคโปร์ต้องแข่งกับ 

สายการบินราคาประหยัดของประเทศเพื่อนบ้าน

รัฐบาลสิงคโปร์ได้ด�ำเนินกลยุทธ์หลายด้านเพื่อคงไว้ซ่ึงความสามารถในการ

แข่งขัน เช่น ปรับปรุงยกระดับอุตสาหกรรมบางด้านเพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจของประเทศ 

สร้างแหล่งท่องเที่ยวแบบบูรณาการ (Integrated Resorts) ซึ่งมีคาสิโนรวมอยู่ด้วยเพื่อ

แข่งขันกับสวนสนุกดิสนีย์ (Disney Theme Park) ในฮ่องกง กระตุ้นให้บริษัทที่รัฐบาล

ร่วมลงทุน (Government Linked Companies–GLC) เพิ่มการลงทุนในต่างประเทศ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่บรษิทัเตอมาเซะก์โฮลดงิส์ (Temasek Holdings) ดงึดดูการลงทนุของ

ต่างชาติในอุตสาหกรรมใหม่ ๆ เช่น อุตสาหกรรมชีวเวช (Biomedical Industry) 

โดยภาพรวมแล้วภาวะเศรษฐกิจของสิงคโปร์ยังประสบปัญหาเชิงโครงสร้างที่

ส�ำคัญ ๒ ประการ ประการแรก การลงทุนของรัฐบาลสิงคโปร์ในต่างประเทศประสบ

ปัญหาการขาดทุน ส่วนประการที่ ๒ มีการวิพากษ์วิจารณ์ว่า การพัฒนาเศรษฐกิจ 

ตามยุทธศาสตร์ในช่วงท่ีผ่านมาแม้จะอ�ำนวยผลดีต่อระบบเศรษฐกิจระดับชาติ แต่ผล

ตอบแทนต่อชาวสิงคโปร์ยังน้อยมากเม่ือเปรียบเทียบกับผลประโยชน์ที่คนต่างชาติและ

ธรุกจิตา่งชาตใินสงิคโปร์ได้รบั โดยเฉพาะเมื่อเปรยีบเทียบกบัเศรษฐกจิอตุสาหกรรมใหม่

อย่างเช่น เกาหลีใต้ ฮ่องกง ไต้หวัน  นอกจากนั้น การรับแรงงานต่างชาติและผู้เชี่ยวชาญ

ต่างชาติเข้ามาท�ำงานจ�ำนวนมากก็เริ่มสร้างความอึดอัดให้แก่ชาวสิงคโปร์ในเรื่อง 

การแข่งขันด้านการท�ำงานและที่อยู ่อาศัย ตลอดจนความแตกต่างเรื่องนิสัยใจคอ 

ชีวิตความเป็นอยู่ และค่านิยม  ด้วยเหตุนี้ รัฐบาลจึงได้ตั้งคณะกรรมการด้านยุทธศาสตร์

เศรษฐกิจ (Economic Strategies Committee–ESC) เพื่อปรับแผนยุทธศาสตร์ของ

ชาติที่จะส่งเสริมการเติบโตของระบบเศรษฐกิจและกระจายผลประโยชน์ให้ชาวสิงคโปร ์

อย่างทั่วถึง
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ในการวางแนวทางการพัฒนาประเทศ รัฐบาลสิงคโปร์ให้ความสนใจเรื่องการ

เติบโตเป็นมหาอ�ำนาจของประเทศจีนและอินเดีย และผลกระทบอันกว้างไกลในระบบ

โลกซึง่อาจมผีลให้มกีารเปลีย่นศนูย์อ�ำนาจทางเศรษฐกจิของโลกจากซกีโลกตะวนัตกมายงั

ซีกโลกตะวันออก  นับตั้งแต่ทศวรรษ ๒๐๐๐ เป็นต้นมา จีนได้กลายมาเป็นคู่ค้าที่ส�ำคัญ

ของญีปุ่น่ เกาหลใีต้ และหลายประเทศในกลุม่อาเซยีน ส่วนอนิเดยีกเ็ริม่มบีทบาทเพิม่ขึน้

ด้วย ด้วยเหตุนี้ สิงคโปร์จึงพยายามปรับแนวทางการพัฒนาเศรษฐกิจให้สอดคล้อง 

กบัทศิทางดงักล่าว ในด้านความมัน่คงนัน้ สงิคโปร์มไิด้มองว่าจนีเป็นภยัคกุคามต่ออ�ำนาจ

อธิปไตยและบูรณภาพแห่งดินแดนของสิงคโปร์เพราะสิงคโปร์ไม่เกี่ยวข้องในข้อพิพาท

บริเวณทะเลจีนตอนใต้ แต่สิงคโปร์เกรงกลัวภัยคุกคามในอนาคตหากมีการเปลี่ยนแปลง

ทางการเมืองภายในประเทศจีนแล้วรัฐบาลจีนที่ชาตินิยมจัดอาจมีนโยบายที่ก่อให้เกิด

ความขดัแย้งกบัประเทศในอาเซียนจนกระทบต่อเสถียรภาพของภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก

เฉยีงใต้ ส่วนอนิเดยีนัน้ สงิคโปร์มองว่าการเตบิโตของอนิเดยีมคีวามส�ำคญัต่อเสถยีรภาพ

ในภูมิภาคโดยเป็นการถ่วงดุลอ�ำนาจกับจีนโดยยังคงมีสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศ

มหาอ�ำนาจที่มีบทบาทในการถ่วงดุลที่ส�ำคัญ

ภายหลังจากที่ประธานาธิบดีเอส. อาร์. นาทาน (S. R. Nathan) ประกาศยุบ

สภาเมื่อวันที่ ๑๙ เมษายน ค.ศ. ๒๐๑๑  ลี เซี่ยนลุงก็ได้ก�ำหนดวันเลือกตั้งให้เป็นวันที่ ๗ 

พฤษภาคม การเลือกตั้งครั้งนี้เป็นครั้งที่ ๒ ภายใต้รัฐบาลลี เซี่ยนลุง แต่เป็นครั้งที่ ๑๑ 

นับจากการก่อตั้งสาธารณรัฐสิงคโปร์ แม้ผลการเลือกตั้งกระทบต่อการครองอ�ำนาจของ

พรรคกิจประชาในรัฐสภาแค่เพียงเล็กน้อย กล่าวคือ พรรคกิจประชาได้ ๘๑ ที่น่ัง 

โดยได้คะแนนเสียงร้อยละ ๖๐.๑๖  ในขณะที่พรรคแรงงานได้ ๖ ที่นั่ง (ร้อยละ ๑๒.๘๒) 

หากเปรียบเทียบกับการเลือกตั้งครั้งก่อนใน ค.ศ. ๒๐๐๖  พรรคกิจประชาได้ ๘๒ ที่นั่ง 

(ร้อยละ ๖๖.๖๐)  ในขณะทีพ่รรคแรงงานได้เพยีง ๑ ทีน่ัง่  แต่พรรคกจิประชาได้รบัคะแนน

เสียงลดลงถึงร้อยละ ๖.๔๖ นอกจากนั้น ผู้สมัครซึ่งเป็นสมาชิกคนส�ำคัญของพรรค ๒ คน

คือ จอร์จ โย ยง-บุน (George Yeo Yong-Boon) อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวง 

การต่างประเทศ และลมิ ซยุเซ (Lim Swee Say) อดตีรฐัมนตรปีระจ�ำส�ำนกันายกรฐัมนตรี

ยังแพ้การเลือกตั้งที่เขตอัลจูเนียด (Aljunied) อีกด้วย
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การเลือกตั้งครั้งน้ีถือเป็นจุดหักเหของการเมืองสิงคโปร์ โดยลี เซี่ยนลุงเห็นว่า 

การเลือกตั้งนี้เป็นการก�ำหนดผู้น�ำรุ่นใหม่ของสิงคโปร์ เนื่องจากสิงคโปร์ใน ค.ศ. ๒๐๑๑ 

แตกต่างไปจาก ค.ศ. ๒๐๐๖ เป็นอย่างมาก  ดังนั้น พรรคกิจประชาจึงต้องหันมาส�ำรวจ

ตัวเองอย่างจริงจัง คะแนนนิยมของพรรคกิจประชาเสื่อมถอยลงมากจากหลายสาเหตุ  	

	 ประการแรก ประชาชนวิตกกังวลเรื่องปัญหาค่าครองชีพที่สูงขึ้น ในขณะที ่

ค่าจ้างและรายได้ไม่ขยับตาม ปัญหาเรื่องช่องว่างระหว่างคนรวยและคนจน ปัญหาเรื่อง

ทีอ่ยูอ่าศยัและการคมนาคม ปัญหาการบรกิารด้านสาธารณสขุ และปัญหาเรือ่งคนต่างชาติ

ที่เข้ามาเป็นกรรมกร หรือเป็นผู้เชี่ยวชาญในสิงคโปร์ที่มีจ�ำนวนกว่า ๑ ล้านคน ซึ่งถูกมอง

ว่าเข้ามาแย่งอาชีพและที่อยู่อาศัย เป็นต้น

ประการที่ ๒ ความส�ำเร็จของสิงคโปร์ในการพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศและ

การสื่อสารจนบรรลุเป้าหมายการสร้างให้สิงคโปร์เป็น “Intelligent Island” เพื่อให้

อินเทอร์เน็ตกลายเป็นเครื่องมือท่ีส�ำคัญของรัฐบาลในการพัฒนาประเทศ มีผลท�ำให ้

การสื่อสารในหมู่เครือข่ายภาคประชาสังคมภายในประเทศและระหว่างประเทศเป็นไป

ได้อย่างกว้างขวางมากขึ้น  ดังนั้น การที่รัฐบาลแก้ไขรัฐธรรมนูญและเปิดให้มีการรณรงค์

หาเสียงโดยใช้สื่อสมัยใหม่ได้ จึงเป็นการเปิดพื้นที่ทางการเมืองให้แก่พรรคการเมือง 

ทัง้หลายในการชีแ้จงนโยบายของพรรค แนะน�ำตวัผูส้มคัรหน้าใหม่ รวมทัง้วพิากษ์วจิารณ์

นโยบายของรัฐบาลด้วย

ประการที่ ๓ เป็นผลมาจากลักษณะของผู้ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งซ่ึงมีจ�ำนวน

ราว ๒.๒ ล้านคน โดยท่ีร้อยละ ๔๖ เป็นผู้ท่ีมีอายุตั้งแต่ ๒๐-๔๔ ปี ซึ่งเกิดหลังจากที่

สิงคโปร์เป็นเอกราชใน ค.ศ. ๑๙๖๕  คนกลุ่มนี้ขาดความรู้และความสนใจในผลงานอัน

ยิง่ใหญ่ของพรรคกจิประชาทีผ่ลกัดนัให้สงิคโปร์หลดุพ้นจากสถานะโลกทีส่ามและก้าวไป

สู่โลกที่หนึ่งได้ส�ำเร็จ  พวกเขาจึงไม่ได้ช่ืนชมผลงานในอดีตของพรรคกิจประชาเหมือน 

ชาวสิงคโปร์รุ่นก่อน  

ลี เซี่ยนลุงพยายามตอบสนองความเปลี่ยนแปลงเหล่านี้โดยเสนอนโยบาย 

ต่าง ๆ ที่ค�ำนึงถึงประโยชน์ของประชาชนทุกเพศ วัย อาชีพ ฐานะ ชนชั้น และเชื้อชาติ 
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และจัดตั้งคณะรัฐมนตรีชุดใหม่ซึ่งปราศจากอดีตผู้น�ำทั้ง ๒ คนและมีรัฐมนตรีหลายคน 

ที่เป็นคนรุ่นใหม่เข้าบริหารประเทศ

นับตั้งแต่ก่อตั้งสาธารณรัฐสิงคโปร์จนถึงปัจจุบัน สิงคโปร์ได้เปลี่ยนแปลงจาก

ประเทศโลกทีส่ามซึง่เปราะบางในด้านความอยูร่อด กลายเป็นประเทศทีไ่ด้รบัการยอมรบั

ว่าเป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว เป็นศูนย์กลางการค้าและบริการที่ส�ำคัญของภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ มีพื้นฐานด้านต่าง ๆ ที่รองรับการท�ำธุรกิจที่ค่อนข้างสมบูรณ์ไม่ว่าจะ

เป็นทรัพยากรมนุษย์ เครือข่ายการสื่อสาร ระบบขนส่งมวลชนในประเทศ ท่าเรือ 

สนามบินและสายการบินช้ันน�ำ ซ่ึงสิ่งต่าง ๆ เหล่าน้ีมักได้รับการจัดล�ำดับโดยสถาบัน

ประเมินชั้นน�ำให้อยู่ในอันดับต้น ๆ อยู่อย่างต่อเนื่อง  ด้วยเหตุนี้ นอกจากจะมีนักธุรกิจ

ต่างชาติจ�ำนวนมากเดินทางเข้ามาท�ำธุรกิจแล้ว ยังมีนักท่องเที่ยวจ�ำนวนมากเดินทางมา

ท่องเที่ยวสิงคโปร์อีกด้วย  ดังจะเห็นได้ว่า ตามข้อมูลใน ค.ศ. ๒๐๑๒ นั้น มีนักท่องเที่ยว

เดินทางมาท่องเที่ยวสิงคโปร์มากถึง ๑๑ ล้านคน  

ความส�ำเร็จในการพัฒนาประเทศตามท่ีได้กล่าวมานี้ มีผลท�ำให้ชาวสิงคโปร ์

มีมาตรฐานการครองชีพสูงโดยมีผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติต่อประชากรเมื่อปรับ 

ตามค่าครองชีพแล้วสูงถึงประมาณ ๗๘,๗๐๐ ดอลลาร์สหรัฐ ซึ่งสูงเป็นอันดับที่ ๔ ของ

โลกตามข้อมลูของธนาคารโลก ค.ศ. ๒๐๑๓  แม้ว่าความส�ำเรจ็เหล่านีส่้วนหนึง่จะเป็นผล 

มาจากปัจจัยต่าง ๆ เช่น ที่ตั้ง ปัจจัยภายนอกอื่น ๆ ที่เอื้ออ�ำนวย แต่ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า 

ความส�ำเร็จเหล่านี้ส่วนใหญ่เป็นผลมาจากความสามารถในการปรับตัวอย่างเหมาะสม 

ทันต่อเหตุการณ์ ซึ่งท�ำให้ประเทศขนาดเล็กมากและมีทรัพยากรธรรมชาติน้อยมาก 

เช่นสิงคโปร์ก้าวหน้าดังท่ีเป็นอยู่ในปัจจุบัน  แม้ว่าลี กวนยูผู้ซึ่งมีบทบาทส�ำคัญในการ

สร้างชาติให้รุ่งเรืองได้ถึงแก่อสัญกรรมในช่วงปลายเดือนมีนาคม ค.ศ. ๒๐๑๕  แต่ก็เชื่อ

ได้ว่าโครงสร้างทั้งทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม ที่ลี กวนยูและ 

ผู้น�ำในรุ่นต่อมาได้วางรากฐานไว้จะน�ำพาสิงคโปร์ให้ก้าวหน้าต่อไปได้อย่างมั่นคง.

(นภดล  ชาติประเสริฐ)
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สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม
Socialist Republic of Vietnam

	 สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ตั้งอยู ่บริเวณที่เคยเรียกว่า “อินโดจีน” 

(Indochina) ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีเมืองหลวงชื่อ ห่าโหน่อย หรือฮานอย 

(Hà Bôฺi; Hanoi) เวียดนามเคยอยู่ใต้การปกครองของจีนเป็นเวลานานประมาณ 

๑,๐๐๐ ปี และตกอยู่ใต้อ�ำนาจของฝรั่งเศสตั้งแต่ประมาณครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๙ จนถึงประมาณกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ ท�ำให้เวียดนามมีประสบการณ์

ยาวนานในการต่อสู ้กับต่างชาติที่ เข ้ามารุกราน ภายหลังสงครามโลกครั้งที่  ๒ 

เวียดนามได้ประกาศเอกราช แต่ก็ต้องต่อสู้กับฝรั่งเศสที่ต้องการกลับเข้ามาปกครอง

อินโดจีนอีก สงครามครั้งนี้ยุติลงด้วยการที่ฝรั่งเศสถอนตัวออกไป แต่เวียดนาม 

ต้องแบ่งออกเป็น ๒ ประเทศ คือ เวียดนามเหนือ ซึ่งปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสต์ 

และเวียดนามใต้ ซึ่งมุ ่งพัฒนาไปในแนวทางทุนนิยม หลังจากน้ัน เวียดนามทั้ง ๒ 

ประเทศก็ท�ำสงครามกัน โดยแต่ละฝ่ายต่างมีมหาอ�ำนาจหนุนหลัง ท�ำให้เวียดนาม

มีบทบาทส�ำคัญในความขัดแย ้งและการต ่อสู ้ ในสงครามเย็นใน ค.ศ. ๑๙๗๕ 

เวียดนามเหนือเป็นฝ่ายมีชัย และเวียดนามรวมเป็นประเทศเดียวอีกครั้งหน่ึง ใน 

ระยะแรกรัฐบาลเวียดนามด�ำเนินนโยบายปรับเปลี่ยนเวียดนามใต้ให้เป็นสังคมนิยม 
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แต่ไม่ประสบผลส�ำเร็จ และตั้งแต่ปลายทศวรรษ ๑๙๘๐ เป็นต้นมา ก็ได้เริ่มปฏิรูป

ประเทศไปในแนวทางเสรนียิมและทนุนยิมมากขึน้ เป็นผลให้เศรษฐกจิของประเทศเตบิโต 

อย่างต่อเนื่อง ในวันที่ ๒๗ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๙๕ เวียดนามก็เข้าร่วมเป็นสมาชิกล�ำดับ

ที่ ๗ ของสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียน (Association of 

Southeast Asian Nations–ASEAN) ซ่ึงก�ำลงัพฒันาไปสูก่ารรวมตวัหรอืบรูณาการระดบั

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในปัจจุบัน

	 เวียดนามตั้งอยู่ทางตะวันออกสุดของอินโดจีน ครอบคลุมพื้นที่ ๓๓๑,๒๑๐ 

ตารางกิโลเมตร และมีชายฝั่งทะเลยาว ๓,๒๖๐ กิโลเมตร ตั้งแต่อ่าวไทยด้านตะวันตก

เฉียงใต้ ทะเลจีนใต้ ขึ้นไปจนถึงอ่าวตังเกี๋ย (Tonkin) ทางตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศ

เวียดนามมีพื้นที่ลักษณะคล้ายรูปตัวเอส (S) ความยาวจากเหนือสุดถึงใต้สุด ๑,๖๕๐ 

กโิลเมตร มพีรมแดนทางด้านเหนอืตดิกบัจนีทัง้ทางบกและทางทะเล พรมแดนทางเหนอื

และทางตะวันตกติดกับลาวทางบก และพรมแดนทางตะวันตกเฉียงใต้ติดกับกัมพูชา 

ทั้งทางบกและทางทะเล

	 ภูมิประเทศของเวียดนามส่วนใหญ่เป็นภูเขาและป่าทึบ มีพื้นที่ราบประมาณ

ร้อยละ ๒๐ เท่านั้น พื้นท่ีเขตภูเขามีประมาณร้อยละ ๔๐ และเป็นเขตป่าร้อนชื้นซึ่ง

เดิมมีประมาณร้อยละ ๔๐ ปัจจุบันเหลือเพียงประมาณร้อยละ ๒๐ พื้นที่ตอนเหนือ 

ส่วนใหญ่เป็นที่สูง (highlands) มียอดเขาสูงสุดชื่อ ฟานซีปัง (Phan Xi Pang) สูง 

๓,๑๔๓ เมตร ได้รับสมญาว่า “หลังคาอินโดจีน” (Roof of Indochina) อยู่ในจังหวัด 

หล่าวกาย (Lao Cai) พื้นที่ส�ำคัญอีกส่วนหนึ่งของภาคเหนือ คือ เขตดินดอนสามเหลี่ยม

ปากแม่น�้ำแดง (Red River Delta) ซึ่งเป็นเขตตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมของชาวเวียดนาม ส่วน

พื้นที่ทางใต้ประกอบด้วยที่ลุ่มในเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง (Mekong Delta) 

เขตเทอืกเขาอนันมั (Annamite Range) เขตป่าทบึทีค่รอบคลมุพืน้ทีก่ว้างขวาง และเขต 

ทีส่งูภาคกลาง (Central Highlands)  พืน้ทีอ่กีส่วนหนึง่ของเวยีดนามคอื เขตทีลุ่ม่ชายฝ่ัง 

ซึ่งเริ่มตั้งแต่ตอนใต้ของเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำแดงไปจนถึงเขตดินดอน 

สามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง  พื้นท่ีส่วนน้ีแม้จะเป็นพื้นท่ีแคบ ๆ โดยเฉพาะทางตอนกลาง

ของประเทศ แต่ก็เป็นพื้นที่อุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การปลูกข้าว
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	 ภูมิอากาศของเวียดนามมีความหลากหลายและแตกต่างกันไปในแต่ละเขต 

เพราะตั้งอยู่ในละติจูดท่ีแตกต่างกันและความสูงต�่ำของพื้นที่ก็ต่างกันอย่างมาก โดย

ทั่วไปกล่าวได้ว่า เวียดนามมี ๔ ฤดู ได้แก่ ฤดูใบไม้ผลิ เริ่มตั้งแต่เดือนมีนาคมถึงเมษายน 

มีฝนตกเล็กน้อยและความชื้นสูง อุณหภูมิประมาณ ๑๗–๒๓ องศาเซลเซียส ฤดูร้อน

ตั้งแต่เดือนพฤษภาคมถึงสิงหาคม อากาศร้อนและมีฝน อุณหภูมิประมาณ ๓๐–๓๙ 

องศาเซลเซียส เดือนท่ีร้อนท่ีสุดคือเดือนมิถุนายน ฤดูใบไม้ร่วงตั้งแต่เดือนกันยายนถึง

พฤศจกิายน อณุหภมูปิระมาณ ๒๓–๒๘ องศาเซลเซยีส และฤดหูนาวตัง้แต่เดอืนธนัวาคม

ถึงกุมภาพันธ์ อุณหภูมิประมาณ ๗–๒๐ องศาเซลเซียส แต่บางปีอุณหภูมิอาจลดลงถึง 

๐ องศาเซลเซียส เดือนที่หนาวเย็นที่สุดคือเดือนมกราคม

	 เวียดนามแบ่งออกเป็น ๓ ภูมิภาคหลัก คือ ภาคเหนือ ภาคกลาง และภาคใต้ 

เมืองหลักของทั้ง ๓ ภาค ได้แก่ กรุงฮานอย ซึ่งเป็นเมืองหลวง ปัจจุบัน (ค.ศ. ๒๐๑๓) 

มีประชากร ๒,๖๐๐,๐๐๐ คน (หรือ ๖,๕๐๐,๐๐๐ คน หากรวมพื้นที่ในเขตปกครอง

มหานครด้วย) ตั้งอยู่บริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำแดง เป็นทั้งศูนย์การบริหาร 

และศูนย์ธุรกิจการค้าในภาคเหนือและมีสนามบินนานาชาติน้อยบ่าย (Noi Bai Inter- 

national Airport) เมืองโฮจิมินห์ซิตี (Ho Chi Minh City) หรือไซ่ง่อน (Saigon) ใน

อดีตเป็นเมืองหลวงของเวียดนามใต้หรือสาธารณรัฐเวียดนาม (Republic of Vietnam) 

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๕๕-๑๙๗๕ มีประชากรประมาณ ๗,๙๐๐,๐๐๐ คน เป็นศูนย์กลาง

ธุรกิจการค้า การน�ำเข้าส่งออก และเป็นเมืองท่าส�ำคัญ มีสนามบินนานาชาติตันเซินญัต 

(Tan Son Nhat International Airport) และท่าเรือไซ่ง่อน (Saigon Port) ส่วน 

เมืองเว้ เมืองเอกของจังหวัดเถ่ือเทียน-เว้ (Thua Thien-Hue) ซึ่งอยู่ในภาคกลางของ

เวียดนาม มีประชากรประมาณ ๓๔๐,๐๐๐ คน (รวมประชากรของจังหวัดเถื่อเทียน-เว้

ประมาณกว่า ๑,๐๐๐,๐๐๐ คน) เว้เป็นเมืองหลวงของเวียดนามสมัยราชวงศ์งเหวียน 

(Nguyen Dynasty ค.ศ. ๑๘๐๒–๑๙๔๕) ปัจจุบันเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ส�ำคัญแห่งหนึ่ง

ของเวียดนาม

	 นอกจากน้ันยังมีเมืองส�ำคัญอื่น ๆ อีกหลายเมือง เช่น เมืองไฮฟองหรือ 

ห่ายฝ่อง (Hai Phong) เป็นท้ังเมืองท่าและเขตอุตสาหกรรมส�ำคัญในภาคเหนือ 
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พระราชวังโบราณที่เมืองเว้

โดยเฉพาะอุตสาหกรรมเคมี ต่อเรือ และวัสดุก่อสร้าง มีท่าเรือส�ำคัญที่มีชื่อเดียวกับเมือง 

ไฮฟองตั้งอยู่ห่างจากกรุงฮานอย ๑๒๐ กิโลเมตร มีประชากรประมาณ ๑,๘๐๐,๐๐๐ คน 

เมืองดานังหรือด่าหนัง (Danang) มีประชากรประมาณ ๑,๒๐๐,๐๐๐ คน เป็นศูนย์กลาง

ธุรกิจ การท่องเที่ยว และเป็นเมืองท่าส�ำคัญของภาคกลาง มีสนามบินนานาชาติ 

ดานัง (Da Nang International Airport) และท่าเรือน�้ำลึกเตียนซา (Tien Sa Seaport) 

ส่วนเมืองส�ำคัญทางภาคใต้ยังมีอีกหลายเมือง เช่น เมืองเกิ่นเทอ (Can Tho) มีประชากร 

๑,๒๐๐,๐๐๐ คน เป็นเมืองอุตสาหกรรมแปรรูปอาหารที่ส�ำคัญและเป็นแหล่งปลูกข้าว

ใหญ่ที่สุดของเวียดนาม เมืองเตี่ยนซาง (Tien Giang) มีประชากร ๑,๖๐๐,๐๐๐ คน 

เมืองนี้ตั้ งอยู ่ ในบริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง มีดินอุดมเหมาะแก  ่

การเพาะปลูกพืชเขตร้อน เป็นแหล่งผลิตข้าวและผลไม้เมืองร้อนต่าง ๆ เช่น ทุเรียน 

มะม่วง ฝรั่ง และเมืองบาเสียะ-หวุงเต่า (Ba Dia-Vung Tau) มีประชากรเกือบ 

๑,๐๐๐,๐๐๐ คน เป็นเมืองที่ผลิตน�้ำมันดิบและก๊าชธรรมชาติ เวียดนามสามารถ 

ผลติน�ำ้มนัได้มากทีส่ดุในคาบสมทุรอนิโดจนี แหล่งผลติส�ำคญัอยูท่างภาคตะวนัออกเฉียงใต้

ของเมือง เรียกว่า บั๊กโห่ (Bac Ho) หรือ “White Tiger”

	 เวยีดนามมปีระชากรมากกว่า ๙๐ ล้านคน ตามตวัเลขประมาณการ ค.ศ. ๒๐๑๒ 

และมีกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ถึง ๕๔ กลุ่ม กลุ่มชาติพันธุ์หลัก ได้แก่ กิญ (Kinh) หรือ 
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เหวียต (Viet) ซึ่งมีจ�ำนวนประมาณร้อยละ ๘๖ ของประชากรทั้งหมด กลุ่มชาติพันธุ์ 

อื่น ๆ ซึ่งแต่ละกลุ่มมีประชากรไม่ถึงร้อยละ ๒ ได้แก่ เต็ย (Tay) ท้ายหรือไท (Thai) 

เหมื่อง (Muong) ขแมร์ (Khmer) หนุ่ง (Nung) ม้ง (Hmong) และจีนหรือหว่า (Hoa)

	 ก่อน ค.ศ. ๑๙๗๕ มีคนเชื้อสายจีนในเวียดนามประมาณ ๙๐๐,๐๐๐ คน 

ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ทางภาคใต้ โดยเฉพาะในเมืองไซ่ง่อนหรือโฮจิมินห์ซิตีในปัจจุบัน 

แต่หลัง ค.ศ. ๑๙๗๕ การเปลี่ยนแปลงระบบการเมืองและเศรษฐกิจไปสู่สังคมนิยม ท�ำให้

ชาวเวียดนามเชื้อสายจีนเดินทางออกจากเวียดนาม และเมื่อความขัดแย้งระหว่างจีน

กับเวียดนามรุนแรงมากขึ้นในช่วง ค.ศ. ๑๙๗๘–๑๙๗๙ ท�ำให้ชาวเวียดนามเชื้อสายจีน

เดินทางออกนอกประเทศอีกระลอกหนึ่ง รวมแล้วประมาณ ๔๕๐,๐๐๐ คน ส่วนหนึ่ง 

เดินทางออกจากเวียดนามทางเรือในฐานะผู้ลี้ภัย คนเหล่านี้จึงถูกเรียกว่า “มนุษย์เรือ” 

(boat people) และอีกส่วนหน่ึงเดินทางข้ามชายแดนทางเหนือของเวียดนามไปยัง 

จีนตอนใต้

	 เวยีดนามมปีระวตัคิวามเป็นมาตัง้แต่ยคุก่อนประวตัศิาสตร์ ชาวเวยีดนามเริม่ตัง้

รกรากในเขตดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้แดงในเวยีดนามตอนเหนอื มหีลกัฐานว่ามกีาร

ปลกูข้าวในเขตทีร่าบน�้ำท่วมถงึในบรเิวณลุม่แม่น�้ำมา (Ma) และแม่น�ำ้แดงตัง้แต่ประมาณ 

๑,๒๐๐ ปีก่อนคริสต์ศักราช ความเจริญที่ปรากฏ ได้แก่ วัฒนธรรมด่งเซิน (Don Son 

Culture) ซึง่เป็นวฒันธรรมยคุสมัฤทธิก่์อนประวตัศิาสตร์ในเขตลุ่มแม่น�ำ้แดงในเวยีดนาม

ตอนเหนือ ลักษณะเด่นของวัฒนธรรมนี้ คือ กลองมโหระทึกท�ำด้วยสัมฤทธิ์ นอกจากนั้น 

ยังมีวัตถุโบราณอื่น ๆ เช่น อาวุธ เครื่องมือเครื่องใช้ต่าง ๆ อันแสดงถึงความก้าวหน้า

ของเทคโนโลยีการหล่อสัมฤทธิ์ซึ่งสันนิษฐานว่าเกิดขึ้นในท้องถิ่น มิใช่น�ำมาจากภายนอก 

แหล่งวัฒนธรรมด่งเซินมีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก เพราะตั้งแต่ประมาณ ๑,๐๐๐ ปีก่อนคริสต์

ศกัราชจนถงึต้นครสิต์ศกัราช วฒันธรรมนีแ้พร่ออกไปอย่างกว้างขวางในเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้   อย่างไรก็ดี วัฒนธรรมด่งเซินมีลักษณะร่วมกันบางประการ คือ โลงศพรูปเรือ

และไหส�ำหรับใส่ศพ บ้านเรือนแบบยกพื้นใต้ถุนสูง การเคี้ยวหมากและการท�ำให้ฟันด�ำ
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	 ตามต�ำนานของเวียดนาม

กล่าวถึงราชวงศ์ห่งบัง (Hong Bang) 

ที่ก่อตั้งอาณาจักรแรกของเวียดนาม 

คือ อาณาจักรวันลาง (Van Lang 

๒,๘๗๙–๒๕๘ ปีก่อนคริสต์ศักราช) ซึ่ง

ถกูพชิติโดยอาณาจกัรเอวิหลกั (Au Lac) 

ของชนเผ่าหลักเหวียต (Lac Viet) และ

เอิวเหวียต (Au Viet) ต่อมา ใน ๒๐๗ ปี 

ก่อนคริสต์ศักราช นายพลจีนผู ้หนึ่ง

เข้ามายึดครองอาณาจักรเอิวหลักและ

เปลี่ยนชื่อเป็น หนานเยว่ (Nan Yue) หรือหนานเหวียต (Nan Viet) ซึ่งถูกรวมเข้าเป็น

ส่วนหนึง่ของจกัรวรรดจินีสมยัราชวงศ์ฮัน่ (Han Dynasty) เมือ่ ๑๑๑ ปีก่อนครสิต์ศักราช

	 ในระยะที่เวียดนามตกอยู่ใต้อ�ำนาจของจีนประมาณ ๑,๐๐๐ ปี มีการลุกขึ้น

ต่อต้านอ�ำนาจจีนหลายครั้ง เช่น เรื่องราวของสตรีสองพี่น้องสกุลจุง (Trung Sisters 

ประมาณ ค.ศ. ๑๒–๔๓) และคุณหญิงเจียว (Lady Thrieu ในช่วงคริสต์ศตวรรษ

ที่ ๓) แต่การต่อต้านก็ประสบความส�ำเร็จอยู่ชั่วคราวเท่านั้น อย่างไรก็ตาม โง เกวี่ยน 

(Ngo Quyen) ขุนพลของเวียดนาม สามารถเอาชนะกองทัพเรือจีนของราชวงศ์ฮั่นใต้ 

ในสมัยห้าราชวงศ์สิบอาณาจักร ได้ที่แม่น�้ำบัคดัง (Bach   Dang) ใกล้อ่าวฮาลอง 

(Ha Long Bay) ในเวียดนามตอนเหนือ จึงสามารถปลดแอกจีนได้ใน ค.ศ. ๙๓๙

	 หลังได้เอกราช เวียดนามมีชื่อใหม่ว่า ไดเหวียต (Dai Viet หรือ Great Viet) 

ก็พัฒนาระบบรัฐที่เข้มแข็งตามแบบอย่างวัฒนธรรมและความคิดทางการเมืองของ

จีน และมีราชวงศ์ปกครองอย่างต่อเนื่องสืบมา เวียดนามในสมัยราชวงศ์ มียุคทองคือ 

สมยัราชวงศ์ลี ้(Ly Dynasty) และราชวงศ์เจิน่ (Tran Dynasty) ระหว่าง ค.ศ. ๑๐๐๐–๑๔๐๐ 

โดยเฉพาะในสมัยราชวงศ์เจ่ิน ไดเหวียตสามารถต่อต้านการรุกรานของจีนสมัยราชวงศ์

กลองมโหระทึกสัมฤทธิ์
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หยวน (Yuan Dynasty) ได้ถึง ๓ ครั้งในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๓ ขุนพลซึ่งเป็นผู้น�ำใน

การต่อต้านจีนในครั้งนี้ คือ เจิ่น ฮุง ด๋าว (Tran Hung Dao) ในสมัยราชวงศ์นี้ พระพุทธ-

ศาสนารุ่งเรืองมากและเป็นศาสนาประจ�ำชาติ

	 ราชวงศ์โห่ (Ho Dynasty) ขึ้นมาปกครองเวียดนามในระยะสั้น ๆ ระหว่าง 

ค.ศ. ๑๔๐๐–๑๔๐๗ หลังจากนั้น จีนสมัยราชวงศ์หมิง (Ming Dynasty) ก็ส่งกองทัพ

เข้ามายึดครองเวียดนาม เล เหล่ย (Le Loi) น�ำชาวเวียดนามก่อกบฏและท�ำสงคราม 

ต่อต้านจีนอยู่กว่า ๑๐ ปี จนได้รับชัยชนะอย่างเด็ดขาดใน ค.ศ. ๑๔๒๘ แล้วก็ตั้ง 

ราชวงศ์เล (Le Dynasty) ขึ้นปกครองเวียดนาม เป็นสมัยที่เวียดนามรุ่งเรืองสูงสุดใน

ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๕ โดยเฉพาะในสมัยจักรพรรดิเล ทั้ญ ตง (Le Thanh Tong 

ครองราชย์ ค.ศ. ๑๔๖๐–๑๔๙๗)

	 พัฒนาการส�ำคัญประการหน่ึงของเวียดนามภายหลังได้รับเอกราชจากจีน 

คือ เวียดนามขยายตัวจากเขตตั้งรกรากดั้งเดิมลงมาทางใต้ ชนชาติที่ได้รับผลกระทบ

มากจากการขยายตัวของเวียดนามลงมาทางใต้ คือ จาม (Cham) ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษ

ที่ ๑๑ กองทัพเวียดนามยกมาทางทะเลเข้าโจมตีอาณาจักรจัมปา (Champa) ทางใต้

ถึง ๒ ครั้ง แม้ว่าในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๔ เมื่อราชวงศ์เจิ่นของเวียดนามเสื่อมอ�ำนาจ 

กษัตริย์ที่เข้มแข็งของจัมปาองค์หนึ่ง คือ แจ่ บ็อง งา (Che Bong Nga) สามารถโจมตี

นครหลวงของเวียดนามคือทังล็อง (Thang-Long หรือฮานอยปัจจุบัน) ได้ถึง ๓ ครั้ง 

แต่ในช่วงคริสต์ศตวรรษต่อมา กษัตริย ์ราชวงศ์เลก็เริ่มรุกรานจัมปาใหม่ และ 

ใน ค.ศ. ๑๔๗๑ กองทัพเวียดนามก็ยึดเมืองวิชัย (Vijaya) ราชธานีของจัมปาได้ รวมทั้ง 

ดินแดนส่วนใหญ่ของอาณาจักรนี้ ซึ่งอยู่ในเขตภาคกลางของเวียดนามปัจจุบัน

	 ชัยชนะของเวียดนามต่อชนชาติจามครั้งนี้มิได ้หมายถึงการสิ้นสุดของ 

อาณาจกัรจมัปา เพราะยงัมกีษตัรย์ิจามทีป่กครองดนิแดนบางส่วนอยูจ่นถงึครสิต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๘ รวมทั้งยังมีชนชาติจามส่วนหนึ่งหลงเหลืออยู่ในเวียดนามจนถึงปัจจุบัน จัมปามี

ลักษณะเช่นเดียวกับอาณาจักรโบราณอื่น ๆ ส่วนมาก ที่มิได้มีศูนย์อ�ำนาจอยู่ที่ใดที่หนึ่ง

เพียงแห่งเดียว แต่เป็นเครือข่ายของชุมชนที่มีความสัมพันธ์ด้านชาติพันธุ์ ภาษา การค้า 

และการเมือง ความรู้เกี่ยวกับทั้งดินแดนและประชากรในอาณาจักรจัมปายังมีน้อยมาก
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	 การที่เวียดนามขยายตัวลงมาทางใต้มิใช่เป็นเพียงการขยายอ�ำนาจควบคุม

เท่านั้น แต่ชาวเวียดนามยังคงเข้าไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนที่ยึดมาจากชาวจามด้วย ระบบ

การตั้งถิ่นฐานที่เรียกว่า ด่งเดี่ยน (don dien) เป็นรูปแบบซึ่งเวียดนามรับมาจากจีน ด้วย

การให้ทหารและชาวนาที่ไม่มีที่ดินไปหักร้างถางพงเพื่อปลูกข้าว และจัดตั้งหมู่บ้านขึ้น 

หลังจากนั้น ๓ ปี ก็น�ำที่ดินเหล่านี้เข้ามาอยู่ในระบบการปกครองของทางการ ที่ดินส่วน

ที่เหลือจากการจัดตั้งหมู่บ้านตกเป็นของรัฐ เมื่อมีการหักร้างถางพงและตั้งถิ่นฐาน ณ 

ที่ใดที่หนึ่งแล้ว ก็จะรุกคืบหน้าเพื่อขยายการตั้งถิ่นฐานออกไปอีก ด้วยวิธีการนี ้

ชาวเวียดนามจึงขยายตัวลงมาทางใต้

	 แม้กษัตริย์ราชวงศ์เลทรงให้แจกจ่ายท่ีดินอย่างกว้างขวาง แต่ชาวนาจ�ำนวน

มากก็ยังไม่มีที่ดินท�ำกิน เพราะขุนนางข้าราชการและผู้น�ำทหารยังคงครอบครองที่ดิน 

จ�ำนวนมาก ชัยชนะต่ออาณาจักรจัมปาใน ค.ศ. ๑๔๗๑ ท�ำให้ปัญหาน้ีบรรเทาลงบ้าง

เมื่อชาวนาซึ่งอพยพลงใต้ตามเส้นทางชายฝั่งทะเลเข้ามาท�ำกินในเขตที่ดินร่วมซึ่งเป็น

ของรัฐ แต่กระนั้น ที่ดินใหม่ส่วนใหญ่ก็จัดสรรไว้ส�ำหรับข้าราชการ และแม้เวียดนามจะ

มั่งคั่งและเข้มแข็งมากขึ้น แต่โครงสร้างทางสังคมก็ยังคงเหมือนเดิม ที่ดินจึงเป็นปัญหา

ในเวียดนามตลอดมา

	 ปัญหาอีกประการหนึ่งที่ตามมากับการขยายตัวลงมาทางใต้ คือ การขาด 

ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเมือง “การเดินทางลงใต้” (Nam Tien–March 

to the South) ก่อให้เกิดกลุ่มอ�ำนาจขึ้นหลายกลุ่มในเวียดนาม  เมื่อถึงคริสต์ศตวรรษ

ที่ ๑๖ ความขัดแย้งและสงครามกลางเมืองท�ำให้ตระกูลจิ่ญ (Trinh) ขึ้นมามีอ�ำนาจ 

ในเวียดนามตอนเหนือ (แม้ว่าราชวงศ์เลยังคงด�ำรงอยู่) ส่วนทางใต้ตระกูลงเหวียน 

(Nguyen) ก็เข้มแข็งขึ้นเรื่อย ๆ จนใน ค.ศ. ๑๖๘๗ ก็สามารถก่อตั้งนครหลวงขึ้นที่เว้  

(Hue)  เวยีดนามถกูแบ่งเป็น ๒ ส่วน โดยมกี�ำแพงกัน้จากเทอืกเขาอนันมัไปจนถงึฝ่ังทะเล 

ที่ด่งเฮ้ย (Dong Hoi ไม่ไกลจากเส้นขนานที่ ๑๗ ซึ่งแบ่งเวียดนามตามข้อตกลงเจนีวา 

ค.ศ. ๑๙๕๔) ตระกูลงเหวียนสร้างก�ำแพงเพื่อป้องกันการรุกรานจากพวกจิ่ญ ก�ำแพงนี้

สร้างเสร็จใน ค.ศ. ๑๖๓๑ มีความสูง ๖ เมตร และยาว ๑๘ กิโลเมตร
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	 ในต้นคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๗ อ�ำนาจของตระกูลงเหวียนแผ่ขยายอย่างรวดเร็ว 

ครอบคลุมดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขงซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของอาณาจักรกัมพูชา  

ใน ค.ศ. ๑๖๒๐ กษตัรย์ิกมัพชูา คอื พระเจ้าไชยเชษฐาที ่๒ (Chey Chettha II ครองราชย์ 

ค.ศ. ๑๖๑๘-๑๖๒๘) ทรงอภเิษกสมรสกบัธดิาของ งเหวยีน ฟกุ งเหวยีน (Nguyen Phuc 

Nguyen) ผู้น�ำคนส�ำคัญคนหนึ่งของตระกูลงเหวียน สามปีต่อมาพระเจ้าไชยเชษฐาที่ ๒ 

ก็ทรงอนุญาตให้ชาวเวียดนามตั้งด่านศุลกากรขึ้นที่เมืองไพรนคร [(Prey Nokor) ใกล้ ๆ 

กบัโฮจมินิห์ซติขีองเวยีดนามปัจจบุนั] เมือ่สิน้ครสิต์ศตวรรษที ่๑๗ ดนิแดนส่วนนีข้องเขต

สามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขงก็ตกอยู่ใต้การปกครองของเวียดนาม ท�ำให้กัมพูชาไม่สามารถ

ออกสู่ทะเลทางด้านนี้ได้อีกต่อไป

	 ใน ค.ศ. ๑๗๒๐ เวยีดนามมชียัชนะเดด็ขาดเหนอือาณาจกัรจมัปา ท�ำให้กษตัรย์ิ

จัมปาองค์สุดท้ายต้องหนีไปกัมพูชาพร้อมกับชาวจามจ�ำนวนมาก อ�ำนาจของเวียดนาม

มัน่คงเข้มแขง็ยิง่ขึน้ สามารถขยายตวัรกุคบืหน้ามาในเขตดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง

ได้อย่างต่อเนื่องโดยไม่มีการสู้รบรุนแรงกับชาวกัมพูชา  อีก ๑ ศตวรรษต่อมา  เวียดนาม

สามารถครอบครองดินแดนอันอุดมสมบูรณ์ของเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขง 

ส่วนที่เป็นเวียดนามตอนใต้ปัจจุบันไว้ได้ท้ังหมด การขยายอ�ำนาจของเวียดนามลงมา 

ทางใต้ด�ำเนนิไปอย่างต่อเนือ่ง ผูน้�ำตระกลูงเหวยีนส่งเสรมิให้ทหารทีป่ลดประจ�ำการแล้ว

เข้าไปตั้งรกรากอยู่ในเขตแดนกัมพูชา  เมื่อถึงกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ดินแดนกัมพูชา

ทั้งหมดในเวียดนามตอนใต้ก็เป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรงเหวียน

	 ขณะนั้น บริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำโขงยังเป็นดินแดนที่เหมาะแก ่

การบุกเบิกอย่างมาก   มีท่ีดินอยู่มากเม่ือเทียบกับอาณาบริเวณที่มีประชากรหนาแน่น

อย่างเขตดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำแดง และมีสภาพสังคมที่มีลักษณะ “เปิด” ด้วย 

เช่น หมูบ้่านยงัไม่มกี�ำแพงหรอืรัว้ต้นไม้ล้อมรอบ และประชากรกม็คีวามหลากหลายด้าน

ชาตพินัธุ ์นอกจากชาวเวยีดนาม จาม และกมัพชูาแล้ว ยังมชีาวจนีส่วนหนึง่ซึง่เป็นกลุ่มทีย่งั 

จงรักภักดีต่อราชวงศ์หมิงของจีนที่ถูกโค่นล้มไปแล้ว เดินทางมาโดยเรือส�ำเภา ๕๐ ล�ำ 

ใน ค.ศ. ๑๖๗๙ ชาวจีนเหล่าน้ีเข้ามาประกอบอาชีพท�ำนาและค้าขาย ผู้น�ำงเหวียน 
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ค่อย ๆ  อาศยัคนจนีเหล่านีก้ดดนัชาวกมัพชูาออกไปจากดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง

เกือบหมดสิ้นเมื่อถึงกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ 

	 การขยายตวัของเวยีดนามลงใต้ยงัน�ำไปสูก่ารเผชญิหน้าและแข่งขนัทางอ�ำนาจ

กับไทยที่พยายามเข้าไปมีอิทธิพลเหนืออาณาจักรกัมพูชามาตั้งแต่ช่วงคริสต์ศตวรรษ

ที่ ๑๕–๑๖ ขณะนั้นสงครามกับพม่าท�ำให้ไทยไม่สามารถมุ่งความสนใจมาที่กัมพูชา

ได้อย่างเต็มที่ แต่หลังจากไทยกอบกู้เอกราชจากพม่าได้อย่างรวดเร็วภายหลังการเสีย 

กรุงศรีอยุธยาครั้งที่ ๒ ใน ค.ศ. ๑๗๖๗ ก็หันกลับมารื้อฟื้นอ�ำนาจที่เคยมีเหนือกัมพูชา 

แต่การพยายามขยายอ�ำนาจของไทยครั้งนี้ท�ำให้ต้องเผชิญกับเวียดนามในช่วงเวลา 

ไม่นานนัก เพราะเวียดนามก็เข้าไปมีอิทธิพลเหนือราชส�ำนักกัมพูชาด้วยเช่นกัน ตั้งแต่ 

ค.ศ. ๑๗๗๔ เกิดกบฏไตเซิน (Tayson Rebellion) ในเวียดนาม พวกกบฏซึ่งมีพี่น้อง 

๓ คนเป็นผู้น�ำ สามารถเอาชนะตระกูลจิ่ญในเวียดนามตอนเหนือและตระกูลงเหวียนใน

เวยีดนามตอนใต้ จงึท�ำให้เวยีดนามรวมกันเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัได้ และก่อตัง้ราชวงศ์ใหม่ 

ขึ้น แต่ราชวงศ์นี้ก็อยู ่ได้ไม่นาน เชื้อสายของพวกงเหวียนซ่ึงมี งเหวียน ฟุก อั๊ญ 

(Nguyen Phuc Anh คนไทยรู้จักในนาม องค์เชียงสือ) เป็นผู้น�ำ  กลับมาปราบปราม

พวกไตเซิน งเหวียน ฟุก อั๊ญก่อตั้งราชวงศ์งเหวียนขึ้นปกครองเวียดนามใน ค.ศ. ๑๘๐๒ 

มีราชธานีที่เว้และขึ้นครองราชย์ทรงพระนามว่า จักรพรรดิซาลอง (Gia-long ครองราชย์ 

ค.ศ. ๑๘๐๒-๑๘๒๐) 

	 ในระหว่างการต่อสู้กับพวกไตเซินน้ัน งเหวียน ฟุก อั๊ญได้รับความช่วยเหลือ

จากบาทหลวงคาทอลิกชาวฝรั่งเศสชื่อ ปีโญ เดอ เบแอน (Pigneau de Béhaine) 

ผู้น�ำชาวคริสต์ในโคชินไชนา (Cochinchina) ซ่ึงเป็นดินแดนตอนใต้ของเวียดนาม 

เบแอนขอความช่วยเหลอืจากฝรัง่เศส แต่ไม่เป็นผล เพราะในฝรัง่เศสเกดิการปฏิวตัใิหญ่ใน 

ค.ศ. ๑๗๘๙ เสยีก่อน  หลงัจากนัน้ ฝรัง่เศสกต้็องเข้าไปพวัพนักบัสงครามเป็นเวลาหลายปี 

เมื่องเหวียน ฟุก อั๊ญได้ขึ้นครองราชย์จึงทรงเป็นมิตรที่ดีกับฝรั่งเศสและให้คณะ 

มิชชันนารีเผยแผ่ศาสนาได้



สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม

335

	 ภายหลังสงครามนโปเลียน (Napoleonic Wars) ใน ค.ศ. ๑๘๑๕ ฝรั่งเศส 

ที่ถูกอังกฤษกีดกันออกไปจากเอเชียตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ก็พยายามกลับมารื้อฟื้น 

ความสัมพันธ์กับเวียดนามใหม่เพื่อฟื้นฟูอิทธิพลฝรั่งเศสในเอเชีย แต่ฝรั่งเศสก็ล้มเหลว

มาตลอด โดยเฉพาะในเวียดนาม กษัตริย์ที่ครองราชย์สืบต่อจากจักรพรรดิซาลอง 

คือ จักรพรรดิมิญ หม่าง (Minh Mang ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๒๐–๑๘๔๑) จักรพรรดิ 

เทียว จิ (Thieu Tri ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๔๑–๑๘๔๗) และจักรพรรดิตือ ดึ๊ก (Tu Duc 

ครองราชย์ ค.ศ. ๑๘๔๘–๑๘๘๓) ทรงนิยมลัทธิขงจื่อหรือขงจื๊อ (Confucianism) และ

ต่อต้านการเผยแผ่คริสต์ศาสนาอย่างรุนแรง ทรงต่อต้านทั้งบาทหลวงและชาวเวียดนาม

ทีเ่ปลีย่นไปนบัถอืครสิต์ศาสนา  การกดข่ีชาวคาทอลกิในเวยีดนามเป็นสาเหตแุละข้ออ้าง

ส�ำคัญของฝรั่งเศสในการใช้ก�ำลังตอบโต้

	 การทีเ่วยีดนามต่อต้านครสิต์ศาสนาเนือ่งมาจากความแตกต่างของพืน้ฐานความ

เชื่อที่คริสต์ศาสนายึดมั่นในความส�ำคัญของปัจเจกบุคคล ในขณะที่ลัทธิขงจื่อให้ความ

ส�ำคัญต่อเสถียรภาพทางสังคม ผู้น�ำเวียดนามเกรงว่าหากชาวเวียดนามตกไปอยู่ภายใต้

โบราณสถานอาณาจักรจัมปา ที่เมืองหมี่เซิน
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จักรพรรดิมิญ หม่าง จักรพรรดิตือ ดึ๊ก

อทิธพิลของครสิต์ศาสนา จะเป็นการยากทีจ่ะควบคมุประชากรทีส่่วนใหญ่เป็นชาวนา และ

เชื่อว่าการเผยแผ่คริสต์ศาสนาจะมีผลกระทบต่อความเป็นปึกแผ่นของสังคม เจ้าหน้าที่

เวียดนามจึงจับกุมคุมขังชาวเวียดนามที่เป็นคาทอลิกและเนรเทศมิชชันนารีฝรั่งเศส

	 หลังสมัยจักรพรรดิซาลอง บาทหลวงต่างชาติในเวียดนามประสบชะตากรรม

รนุแรงหลายคน  ใน ค.ศ. ๑๘๓๓ สงัฆนายก (bishop) ชาวฝรัง่เศสคนหนึง่ถกูประหารชวีติ 

และใน  ค.ศ. ๑๘๓๕ บาทหลวงฝรั่งเศสอีกคนหน่ึงชื่อ มาร์ชอง (Marchand) 

ก็ถูกประหารชีวิตจากการถูกกล่าวหาว่าเข้าไปมีส่วนร่วมในการกบฏ หลังจากนั้น 

ก็มีการสั่งประหารชีวิตและเนรเทศมิชชันนารีและผู ้ท่ีเป็นคาทอลิกอีกจ�ำนวนมาก 

ในช่วง ค.ศ. ๑๘๓๓–๑๘๔๐ มีบาทหลวงต่างชาติอย่างน้อย ๑๐ คน (ชาวฝรั่งเศส ๗ คน 

และสเปน ๓ คน) ถูกประหารชีวิต คณะบาทหลวงและชุมชนคาทอลิกในเวียดนาม 

จึงร้องเรียนเรื่องการกดขี่ทางศาสนาไปยังรัฐบาลฝรั่งเศส

	 ขณะนั้นฝรั่งเศสไม่เต็มใจและไม่อยู่ในฐานะที่จะให้การช่วยเหลือใด ๆ แก ่

มิชชันนารีได้ ฝรั่งเศสแทบจะไม่เหลืออิทธิพลและผลประโยชน์ด้านการค้าและการทูต 

ในดินแดนตะวันออกไกลอีกแล้ว อังกฤษมีฐานอ�ำนาจท้ังทางเรือและการพาณิชย์อยู่ใน
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อินเดียที่เข้มแข็งจนยากท่ีชาติใดจะสั่นคลอนได้ อย่างไรก็ดี มีปัจจัยหลัก ๒ ประการ

ที่ท�ำให้สถานการณ์น้ีเปลี่ยนไป คือ การฟื้นฟูศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก ซึ่งมี

ศูนย์กลางอยู่ในประเทศฝรั่งเศส ก่อนจะแผ่ขยายออกไปทั่ววงการคาทอลิกในยุโรป 

ภายหลังการสิ้นอ�ำนาจของจักรพรรดินโปเลียนที่ ๑ (Napoleon I) อีกประการหนึ่ง คือ 

จกัรพรรดนิโปเลยีนที ่๓ (Napoleon III) ขึน้มามอี�ำนาจในฝรัง่เศสในกลางครสิต์ศตวรรษ 

ที่ ๑๙ ทรงปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะฟื ้นฟูสถานะและเกียรติภูมิของฝรั่งเศสใน 

ต่างประเทศ ปัจจัยทั้ง ๒ ประการนี้มีส่วนส�ำคัญในการผลักดันจักรวรรดินิยมฝรั่งเศสใน

ตะวันออกไกลตั้งแต่ช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ เป็นต้นมา

	 ขณะนั้นเวียดนามอยู่ในสมัยของจักรพรรดิเทียว จิ ซึ่งยังคงต่อต้านการเผยแผ่

คริสต์ศาสนา พระองค์สัง่จบักมุมชิชันนารจี�ำนวนหนึง่ ตดัสนิจ�ำคกุ หรอืตดัสนิประหารชวีติ 

ด้วยข้อกล่าวหาว่าปลุกปั่นให้เกิดการปฏิวัติ แต่การลงโทษประหารจริง ๆ มีน้อยมาก 

เพราะราชส�ำนกัเว้หวัน่เกรงว่าจะต้องปะทะกบัฝรัง่เศส แต่ไม่ว่าจะถกูกดขีต่่อต้านอย่างไร 

มิชชันนารีคาทอลิกก็ยังคงเข้าไปในอันนัม (Annam ภาคกลางของเวียดนาม) และ 

ตังเกี๋ย (ภาคเหนือของเวียดนาม) อันเป็นดินแดนเวียดนามที่ประชาชนไม่นิยมจักรพรรดิ

เทียว จิ เท่าใดนัก (ราชวงศ์งเหวียนมีฐานอ�ำนาจอยู่ทางใต้ของเวียดนาม) พวกมิชชันนารี

จึงหาที่หลบซ่อนในดินแดนส่วนนี้ได้ไม่ยากนัก จักรพรรดิตือ ดึ๊กที่สืบราชสมบัติต่อมา 

ก็ยังทรงมีนโยบายต่อต้านคาทอลิกดังเดิม มิชชันนารีพยายามกดดันให้รัฐบาลฝรั่งเศส 

เข้ามาแทรกแซงเพือ่ช่วยเหลอืมากขึน้ทกุท ีในช่วงนีม้ชีาวคาทอลกิในเวยีดนามเป็นจ�ำนวน

หลายหมื่นคนแล้ว

	 จักรพรรดินโปเลียนท่ี ๓ ทรงมีความปรารถนาแรงกล้าที่จะส่งเสริมบทบาท

ของฝรั่งเศสในต่างประเทศและยังทรงต้องใช้คริสตจักรโรมันคาทอลิกในฝรั่งเศสเป็น

ฐานสนับสนุนทางการเมืองในช่วงนั้นด้วย พระองค์จึงพร้อมและเต็มใจที่จะสนองตอบ 

การร้องขอความช่วยเหลอืของมชิชันนารทีัง้ในจนีและเวยีดนาม ดงันัน้ เมือ่คณะมชิชนันารี 

ในดินแดนตะวันออกไกลร่วมกันส่งค�ำร้องขอให้ฝรั่งเศสส่งเรือรบ ๓–๔ ล�ำมาคุ้มครอง

คณะมิชชันนารีจากการกดขี่ปราบปรามทางศาสนาซึ่งก�ำลังด�ำเนินอยู่อย่างกว้างขวาง 
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เพื่อธ�ำรงไว้ซึ่งเกียรติภูมิของฝรั่งเศสและผลประโยชน์ของคณะมิชชันนารี ฝรั่งเศส 

จงึเริม่ปฏบิตักิารครัง้ส�ำคญัด้วยการส่งกองก�ำลงัขึน้ฝ่ังโจมตีและยดึเมอืงตรูาน (Tourane 

หรือดานังปัจจุบัน) ได้ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๘๕๘ จากน้ันฝรั่งเศสยึดไซ่ง่อนได้ใน

เดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๘๕๙  อีก ๓ ปีต่อมา ฝรั่งเศสก็สามารถยึดดินแดนและกดดันจน 

ราชส�ำนักเวียดนามยอมท�ำสนธิสัญญายก ๓ จังหวัดในเขตดินดอนสามเหลี่ยม 

ปากแม่น�ำ้โขง คอื เบยีนหว่า (Bien Hoa) ซาดิญ่ (Gia Dinh) และดิญ่เตอืง (Dinh Tuong) 

ให้แก่ฝรัง่เศส  ต่อมาใน ค.ศ. ๑๘๖๓ ฝรัง่เศสกไ็ด้กมัพชูาเป็นรฐัในอารกัขา (protectorate) 

	 การขยายอ�ำนาจของฝรั่งเศสมิได้หยุดยั้งอยู่เพียงนั้น ใน ค.ศ. ๑๘๖๗ ฝรั่งเศส

ยึดดินแดนอีก ๓ จังหวัดที่เหลือของเวียดนามตอนใต้ คือ เจาด๊ก (Chau Doc) ฮ่าเตียน 

(Ha Tien) และหวิญล็อง (Vinh Long) ไว้ได้ทั้งหมด และจัดตั้งดินแดนนี้เป็นอาณานิคม

เรียกว่า โคชินไชนา ฝรั่งเศสยึดเวียดนามได้ทั้งหมดใน ค.ศ. ๑๘๘๔ และรวมดินแดนที่

ยึดได้ทั้งหมดจัดตั้งอินโดจีนของฝรั่งเศส (French Indochina) ขึ้นเมื่อวันที่ ๑๗ ตุลาคม 

ค.ศ. ๑๘๘๗ ดนิแดนส่วนต่าง ๆ  มสีถานะต่างกนั คอื โคชนิไชนาหรอืภาคใต้ของเวยีดนาม

มีสถานะเป็นอาณานิคม (colony) ดินแดนอีก ๒ ภาคของประเทศ คือ ภาคกลางหรือ 

อันนัมและภาคเหนือหรือตังเกี๋ย และกัมพูชามีฐานะเป็นรัฐในอารักขา การขยายอ�ำนาจ 

ของฝรั่งเศสช่วงสุดท้ายตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ จนถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ 

ฝรัง่เศสสามารถผนวกดนิแดนทัง้หมดของลาวและกมัพชูา (สยามยงัปกครองพระตะบอง 

เสียมราฐ และศรีโสภณของกัมพูชาจนถึง ค.ศ. ๑๙๐๗) ให้เป็นส่วนหน่ึงของอินโดจีน 

ของฝรั่งเศส ดังนั้น เมื่อถึงช่วงนี้ฝรั่งเศสก็ได้ครอบครองอินโดจีนทั้งหมด

	 การปกครองและบริหารอินโดจีนอยู่ในความรับผิดชอบของข้าหลวงใหญ ่

(Governor-General) ทีเ่ป็นพลเรอืน แต่อยูภ่ายใต้อ�ำนาจควบคมุของรฐัมนตรกีระทรวง

ทหารเรือและอาณานิคม (Ministère de la marine et des colonies) ในกรุงปารีส 

ข้าหลวงใหญ่มผีูช่้วยประกอบด้วย ผูบ้ญัชาการกองก�ำลงัภาคพืน้ดนิ ผูบ้ญัชาการทหารเรอื 

เลขาธิการ หัวหน้าฝ่ายตุลาการ และผู้อ�ำนวยการด้านศุลกากรและสรรพสามิต รวมทั้ง 

มีสภาที่ปรึกษาซึ่งไม่มีอ�ำนาจควบคุมใด ๆ เหนือข้าหลวงใหญ่
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	 ในปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ ฝรั่งเศสจัดการ 

ปกครองให้อินโดจีนของฝรั่งเศสมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันทั้งด้านการบริหาร 

และด้านการเงิน มีการบริหารกิจการของอาณานิคม เช่น ศุลกากร ไปรษณีย์ ป่าไม ้

การพาณิชย์แบบรวมศูนย์และจัดระบบงบประมาณรวมจากรายได้ที่จัดเก็บจาก 

ภาษีทางอ้อม (ภาษีศุลกากร อากรฝิ่น อากรสุรา และอื่น ๆ )  ส่วนรายได้จากภาษีทางตรง 

คือ ภาษีที่ดินและภาษีรายหัว (poll tax) ก�ำหนดให้อยู่ในส่วนงบประมาณของภูมิภาค

ต่าง ๆ นอกจากน้ัน ยังมีการก่อตั้งสถาบันวิชาการขึ้น คือ กิจการภูมิศาสตร์อินโดจีน 

(Indochina Geographical Service) และส�ำนักฝรั่งเศสแห่งปลายบุรพาทิศ 

(École française d’Extrême-Orient) เพื่อศึกษาค้นคว้าเรื่องราวของอินโดจีน 

ในด้านต่าง ๆ 

	 ใน ค.ศ. ๑๙๑๑–๑๙๑๔ มีการปฏิรูประบบยุติธรรมและพัฒนาการศึกษาของ

ประชาชน  ในช่วงนีแ้ม้จะขยายจ�ำนวนผูแ้ทนในสภาทีป่รกึษาในภมูภิาคต่าง ๆ  แต่แนวโน้ม 

โดยรวมกลับเป็นการปกครองโดยตรงมากขึ้น เพราะรัฐบาลฝรั่งเศสต้องการลดภาระ 

ค่าใช้จ่ายในการปกครอง และหารายได้จากท้องถิ่นมาใช้ในการปรับปรุงกิจการต่าง ๆ 

ให้ดขีึน้ พร้อมกบัส่งเสรมิให้ชาวยโุรปเข้าไปลงทนุในอนิโดจนี โดยเฉพาะในเวยีดนาม เช่น 

ในกิจการเหมืองแร่และยางพาราโดยอาศัยเงินทุนจากธนาคารอินโดจีน (Banque de 

l’Indochine) เป็นส่วนใหญ่ เงนิทนุจากภาคเอกชนทีห่ลัง่ไหลเข้าไปในช่วง ค.ศ. ๑๙๒๔–

๑๙๓๒ มีจ�ำนวนถึง ๓,๐๐๐ ล้านฟรังก์  เงินทุนเหล่านี้ประกอบกับเงินกู้ของภาครัฐ 

เพื่อน�ำไปใช้สร้างทางรถไฟและถนน มีส่วนท�ำให้เศรษฐกิจขยายตัวอย่างรวดเร็ว 

กิจกรรมทางเศรษฐกิจส�ำคัญคือการส่งออกวัตถุดิบและการน�ำเข้าสินค้าส�ำเร็จรูป 

จากประเทศฝรั่งเศส สินค้าที่มีการส่งออกมากท่ีสุดคือ ข้าว ผลจากการสร้าง 

คันดินป้องกันน�้ำท่วมในตังเก๋ียและการขุดคลองชลประทานในโคชินไชนา ท�ำให้ 

สามารถขยายพื้นท่ีปลูกข้าวออกไปเป็น ๒๕ ล้านไร่ใน ค.ศ. ๑๙๑๓ และเพิ่มเป็น 

๓๕ ล้านไร่ใน ค.ศ. ๑๙๓๘

	 การทีฝ่รัง่เศสแบ่งเวยีดนามออกเป็น ๓ ส่วนนัน้ เพราะต้องการให้เวยีดนามแบ่ง

แยกกันเพื่อปกครองได้ง่ายขึ้น (divide and rule) ในเอกสารราชการฝรั่งเศสแทบจะไม่
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ใช้ค�ำว่า “เวียดนาม” (Vietnam) หรือ “ชาวเวียดนาม” (Vietnamese) เลย แต่เรียก

เป็นส่วน ๆ ว่า ตังเกี๋ย อันนัม และโคชินไชนา ฝรั่งเศสเรียกชาวเวียดนามว่า “อันนามิต” 

(Annamite) แทนที่จะเรียกว่า “ชาวเวียดนาม” ความไม่เป็นเอกภาพของเวียดนาม

เห็นได้จากการที่มีชาวเวียดนามจ�ำนวนไม่น้อยร่วมมือกับฝรั่งเศส เช่น พวกที่เป็นล่าม 

ชาวเวียดนามที่เป็นคาทอลิก คนพวกน้ีเป็นก�ำลังหลักในกองก�ำลังกึ่งทหารที่จัดตั้งขึ้นใน

ช่วงแรก นอกจากนี้ ยังมีขุนนางข้าราชการที่เป็นเจ้าของที่ดินและทรัพย์สินซึ่งต้องการ

ให้ฝรั่งเศสคุ้มครองฐานะความม่ังคั่งของตน คนเหล่านี้เรียกว่า “กอลาโบราเตอร์” 

(collaborateurs) ท�ำให้การปกครองของฝรั่งเศสง่ายขึ้น 

	 พวกที่ให้ความร่วมมือกับฝรั่งเศสส่วนมากไม่มีความรู ้หรือประสบการณ์ 

ในด้านการปกครองมาก่อน ส่วนใหญ่ได้แก่ ล่ามและเจ้าหน้าที่ระดับล่างซึ่งท�ำหน้าที่ 

เสมียนและพนักงานในระบอบปกครองอาณานิคม ท�ำให้ฝรั่งเศสต้องเข้ามาปกครอง 

โดยตรงมากขึ้น โดยเฉพาะเมื่อไม่มีขุนนางในระบอบเดิมของเวียดนามที่สามารถ 

ตีความเพื่อบังคับใช้ประมวลกฎหมายของเวียดนามได้ เจ้าหน้าที่ฝรั่งเศสก็ไม่สามารถ

ด�ำเนินการในกิจการที่ซับซ้อน เช่น การอ�ำนวยความยุติธรรม การเก็บภาษี การศึกษา 

ดงันัน้ ฝรัง่เศสจงึเลกิใช้ระบบกฎหมายของเวยีดนาม แล้วน�ำระบบของฝรัง่เศสมาใช้แทน 

ชาวฝรัง่เศสกเ็ข้ามาเกีย่วข้องโดยตรงกบักจิการของท้องถิน่และเข้าไปท�ำหน้าทีใ่นต�ำแหน่ง

ต่าง ๆ เพิ่มขึ้น และเมื่อมีการใช้โทรเลขช่วยในการติดต่อสื่อสาร การด�ำเนินงานในเรื่อง

ต่าง ๆ ก็มีการรวบอ�ำนาจเข้าสู่ศูนย์กลางมากขึ้นด้วย

	 การท�ำลายความเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัของเวยีดนามท�ำให้เวยีดนามส่วนต่าง ๆ  

แตกต่างกันมากขึ้น  ฮานอยและเว้ยังคงเป็นรากฐานของวัฒนธรรมดั้งเดิม โดยเฉพาะ 

เมืองเว้ อันเป็นที่ตั้งของราชส�ำนักน้ัน ถือว่าเป็น “เวียดนามจารีต” รวมทั้งอันนัม 

กย็งัเป็นเขตทีย่ดึมัน่ในขนบธรรมเนยีมดัง้เดมิมากทีส่ดุ ในขณะทีฮ่านอยเป็นทัง้ศูนย์กลาง

การปกครองและการศึกษา ส่วนโคชินไชนาซึ่งเป็นเขตที่ตั้งถิ่นฐานใหม่ได้รับอิทธิพล 

จากฝรัง่เศสมากทีส่ดุ โดยเฉพาะเมอืงไซ่ง่อนในโคชินไชนาทีฝ่รัง่เศสผนวกเป็นอาณานคิม

ตั้งแต่แรกเริ่ม ได้รับการพัฒนาไปจนคล้ายเมืองชายทะเลทางตอนใต้ของฝรั่งเศส
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	 ระบอบปกครองอาณานิคมยังได้ท�ำลายรากฐานทั้งทางสถาบันสังคมและ
เศรษฐกิจที่เคยช่วยยึดเหนี่ยวสังคมเวียดนามและช่วยผ่อนคลายผลกระทบจากความ
เหลื่อมล�้ำเอารัดเอาเปรียบที่มีอยู่ เช่น การมีที่ดินชุมชน (communal land) ในหมู่บ้าน 
ท�ำให้คนในหมู่บ้านท่ีไม่มีท่ีดินท�ำกินสามารถใช้ประโยชน์จากที่ดินชุมชนตามที่คณะ
กรรมการหมู่บ้านก�ำหนด เพื่อยกระดับฐานะของตนเอง จากนั้นก็จะหมุนเวียนไปให้คน
อืน่ทีม่ปัีญหาแบบเดยีวกนัได้ใช้ประโยชน์ต่อไป วฒันธรรมและโครงสร้างดัง้เดมิของสงัคม
หมูบ้่าน โดยเฉพาะความเป็นอสิระของหมูบ้่าน (ในสมยัจารตีมคี�ำกล่าวว่า “กฎหมายของ
จักรพรรดิหยุดอยู่ท่ีประตูเข้าหมู่บ้าน”) หมดสิ้นไป ฝรั่งเศสน�ำระบบการเลือกตั้งคณะ
กรรมการหมูบ้่านเข้ามาแทนทีร่ะบบการจดัตัง้แบบเดมิทีอ่าศยัระบบอาวโุสเป็นหลัก และ
จดัท�ำทะเบยีนคนเกดิและคนตายทีเ่รยีกว่า “เอตาซวีลี” (état civil) อย่างสม�ำ่เสมอ ท�ำให้
สามารถเก็บภาษีรายหัวได้อย่างทั่วถึงมากกว่าเดิม

	 ระบบทุนนิยมที่เข้ามามีผลให้ระบบการผลิตเพื่อยังชีพเปลี่ยนไปเป็นการผลิต
เพื่อการค้า ชาวนาและเกษตรกรถูกดึงเข้าไปผูกพันกับกลไกและความไม่แน่นอนของ
ระบบตลาดโดยปราศจากหลักประกันการยังชีพที่เคยมีอยู่ในโครงสร้างสังคมหมู่บ้าน 
แบบเดิม การขยายพื้นที่ปลูกข้าวในเวียดนามตอนใต้อย่างกว้างขวาง ท�ำให้ผู้ที่ไม่มีที่ดิน 
ท�ำกินอพยพเข้ามาในดินแดนส่วนน้ีเป็นจ�ำนวนมาก  อย่างไรก็ตาม การถือครองที่ดิน
ขนาดใหญ่อยู ่ในมือคนจ�ำนวนน้อย พวกนี้รวมกับผู้ประกอบธุรกิจและข้าราชการ 
ระดับสูงในระบอบปกครองอาณานิคมกลายเป็น “ชนชั้นน�ำที่เป็นชาวพื้นเมือง” ซึ่งใน 
ค.ศ. ๑๙๓๗ มรีวมกนัไม่เกนิ ๑๐,๕๐๐ ครอบครวั หรอืร้อยละ ๐.๕ ของประชากรทัง้หมด 
แม้ว่าในแง่ของถิ่นที่อยู่ โลกทัศน์ และแบบแผนการด�ำรงชีวิต คนพวกน้ีจัดว่าเป็น 
“ชาวเมือง” แต่ก็ด�ำรงสถานะทางสังคมอยู่ได้ด้วยผลประโยชน์จากชนบทเป็นส�ำคัญ

	 ประชากรส่วนใหญ่ประมาณร้อยละ ๗๐ เป็นชาวนาที่ยากจน เป็นผู้เช่าที่ดิน
ท�ำกิน หรือเป็นกรรมกรผู้ใช้แรงงานด้านเกษตรกรรม ผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลง
ทางเศรษฐกิจ ไม่ว่าจะเป็นกลไกตลาด ระบบการเก็บภาษีเป็นเงิน หรือภาระด้านค่าเช่า
ที่ดินและดอกเบี้ยที่สูงขึ้น ท�ำให้ประชากรทุกข์ยากและยากจนลง คนเหล่านี้ขาดโอกาส
ทีจ่ะเปลีย่นสถานะของตน โดยเฉพาะภาระด้านภาษที�ำให้ประชากรในชนบทได้รบัความ
ทุกข์ยากมากที่สุด
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	 ระบอบปกครองอาณานิคมใช้เจ้าหน้าที่และก�ำลังทหารจ�ำนวนมากท�ำให ้

สิ้นเปลืองงบประมาณรายจ่าย เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๑๐ จ�ำนวนเจ้าหน้าที่ที่เป็นคนฝรั่งเศส 

ในอินโดจีนมีประมาณ ๕,๐๐๐ คน ซ่ึงเกือบเท่ากับเจ้าหน้าที่อังกฤษทั้งหมดในอินเดีย

ในช่วงเดียวกัน จึงมีการขึ้นภาษีอย่างมาก และงบประมาณที่เพิ่มขึ้นก็มาจากการเก็บ

ภาษีสรรพสามิตจากเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ เกลือ และฝิ่น เช่น มีการให้สัมปทานผูกขาด 

การผลิตเครื่องดื่มแอลกอฮอล์แก่บริษัทฟงแตน (Fontaine) ของฝรั่งเศสใน ค.ศ. ๑๙๐๒ 

การบริโภคเครื่องดื่มแอลกอฮอล์กลายเป็นการบังคับทางอ้อม เพราะแต่ละหมู่บ้าน 

ต้องเสียภาษีเครื่องดื่มชนิดนี้ในปริมาณที่ได้สัดส่วนกับจ�ำนวนประชากรในหมู่บ้าน 

เพื่อให้ได้เงินภาษีตามที่ทางการก�ำหนด

	 ในสมัยอาณานิคม สังคมเวียดนามเปลี่ยนไปอย่างมาก การศึกษาแบบจารีต

หมดความส�ำคญัไป มรีะบบการศกึษาแผนใหม่ตามแบบตะวนัตกทีเ่รยีกว่าแบบ “ฝรัง่เศส-

เวียดนาม” เข้ามาแทนท่ี มีวัตถุประสงค์ส�ำคัญคือ ฝึกคนระดับล่างให้เป็นเจ้าหน้าที่ 

ในระบอบปกครองอาณานิคม ตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๖๒ มีการน�ำอักษรโกว๊กหงือ (quoc ngu– 

อกัษรโรมนัทีป่รบัปรงุเพือ่ใช้เขยีนภาษาเวยีดนามแทนอกัษรเดมิทีป่รบัปรงุมาจากอกัษรจนี) 

มาใช้ในโคชินไชนา และการใช้อักษรนี้ก็ค่อย ๆ  แพร่หลายไปทั่วประเทศ ใน ค.ศ. ๑๘๙๖ 

รัฐบาลอาณานิคมออกค�ำสั่งให้ใช้อักษรโกว๊กหงือในบางวิชาในการสอบเข้ารับราชการ

ตามแบบจารีต และหลัง ค.ศ. ๑๙๐๓ ก็บังคับให้เขียนเรียงความเป็นภาษาฝรั่งเศสใน

การสอบด้วย ในตังเกี๋ยการสอบแบบจารีตใช้อยู่จนถึง ค.ศ. ๑๙๑๕ ส่วนในอันนัมระบบนี้ 

ใช้อยู่จนถึงปีต่อมาเท่านั้น

	 การจัดการศึกษาของฝรั่งเศสมิได้มุ่งแต่เพียงยกระดับความก้าวหน้าทาง

ปัญญาและวัฒนธรรมของชาวเวียดนามเป็นส�ำคัญ แต่ต้องการฝึกอบรมคนท้องถิ่น

ส�ำหรับท�ำงานในส่วนต่าง ๆ ของระบอบปกครองอาณานิคมด้วย นอกจากนั้น ฝรั่งเศส 

ไม่ต้องการให้ชนชั้นน�ำเวียดนามผูกพันกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของตน หรือมีส�ำนึกที่เป็น

อิสระทางวัฒนธรรม การศึกษาค้นคว้าระดับสูงที่จัดตั้งขึ้นก็เพื่อประโยชน์ในทางปฏิบัต ิ

เช่น วิทยาลัยแพทย์ที่ก่อตั้งขึ้นใน ค.ศ. ๑๙๐๑ ส�ำหรับฝึกผู้ช่วยแพทย์ หรือสถาบันวิจัย
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ที่ท�ำการของข้าหลวงใหญ่แห่งอินโดจีนของฝรั่งเศส ในเมืองไซ่ง่อน

เพื่อการศึกษาค้นคว้าเรื่องราวของอินโดจีนท่ีเป็นประโยชน์แก่ฝรั่งเศส เช่น การค้นคว้า 

ทางโบราณคดี ภูมิศาสตร์ เป็นหลัก  ใน ค.ศ. ๑๙๐๖ มีการก่อตั้งมหาวิทยาลัย 

อินโดจีน (University of Indochina) [ปัจจุบันคือมหาวิทยาลัยแห่งชาติเวียดนาม 

(Viet Nam National University, Hanoi)] ใช้ภาษาฝรั่งเศสในการสอน มหาวิทยาลัย

แห่งนี้ไม่มีคณะวิทยาศาสตร์หรือวิศวกรรมศาสตร์ และหลังจากที่เปิดมาแล้ว ๓๐ ปี 

ก็มีนักศึกษาเพียง ๖๐๐ คนเท่านั้น

	 อย่างไรก็ดี เวียดนามยังมีความเหลื่อมล�้ำด้านโอกาสทางการศึกษาอยู่มาก 

เช่น โอกาสทางการศึกษาระดับสูงกว่าประถมศึกษาจ�ำกัดอยู่แต่เฉพาะคนกลุ่มเล็ก ๆ 

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๒๐–๑๙๓๘ เกือบร้อยละ ๙๐ ของนักเรียนที่เข้าเรียนชั้นประถมปีที ่

๑ ไม่มโีอกาสทีจ่ะเรยีนต่อเกนิชัน้ประถมปีที ่๓ การศกึษาส�ำหรบัเดก็อาย ุ๑๐ ขวบขึน้ไป 

เป็นเอกสิทธิ์ของคนจ�ำนวนน้อย ใน ค.ศ. ๑๙๒๓ มีเด็กชาวเวียดนามเพียง ๘๓ คน 

ได้เข้าเรียนในโรงเรียนมัธยมของรัฐ ทั้งนี้ ไม่นับนักเรียนที่เข้าเรียนโรงเรียนมัธยมของ

เอกชนที่มีจ�ำนวนน้อยกว่า และเมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๔๔ มหาวิทยาลัยที่มีอยู่แห่งเดียวก็มี

นักศึกษาเพียง ๑,๑๐๙ คนเท่านั้น
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	 การยกเลิกการศึกษาแบบเดิมและทดแทนด้วยการศึกษาตามแนวทางของ

ระบอบปกครองอาณานคิม ท�ำให้จ�ำนวนโรงเรยีนและนกัเรยีนลดลง อตัราการไม่รูห้นงัสอื

จงึเพิม่ขึน้ แม้เสยีงเรยีกร้องตลอดสมยัอาณานคิมให้ขยายการศึกษาส�ำหรบัชาวเวยีดนาม 

จะท�ำให้มีการเปิดโรงเรียนเพิ่มข้ึนบ้าง แต่เด็กร้อยละ ๙๐ ไม่มีโอกาสไปโรงเรียน และ 

ทั่วทั้งเวียดนามมีโรงเรียนระดับมัธยมเพียง ๓ แห่งเท่านั้น

	 การศึกษาแบบตะวันตก ความเติบโตของการเกษตรเพื่อการค้า รวมทั้งการ

เริ่มต้นของอุตสาหกรรมและการขยายตัวของเมือง ท�ำให้เกิดชนชั้นใหม่ในสังคม อ�ำนาจ 

และเกียรติภูมิของทั้งจักรพรรดิและขุนนางข้าราชการเสื่อมคลายลง อ�ำนาจหน้าที่ของ

ขุนนางแบบเดิมลดลงไปอย่างมาก ดังจะเห็นได้จากเม่ือมีการจัดการสอบแบบจารีตใน 

ค.ศ. ๑๘๗๖ และ ค.ศ. ๑๘๗๙ (จัดขึ้น ๓ ปีต่อครั้ง) มีผู้เข้าสอบประมาณ ๖,๐๐๐ คน 

แต่การสอบใน ค.ศ. ๑๙๑๓ จ�ำนวนผู้เข้าสอบลดลงเหลือเพียง ๑,๓๓๐ คนเท่านั้น เมื่อถึง

ปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๙ ชนชัน้น�ำใหม่กเ็ริม่ปรากฏขึน้ คนเหล่านีไ้ด้รบัการศกึษาทีเ่น้น

ไปในด้านวิทยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และวิชาการสมัยใหม่อื่น ๆ แทนการศึกษาแบบจารีต 

ตามลัทธิขงจื่อ คนที่มีการศึกษาแบบใหม่ชื่นชมความก้าวหน้าของฝรั่งเศส และต่อมา 

ก็ประทับใจอย่างมากในชัยชนะของญ่ีปุ ่นเหนือรัสเซียในสงครามรัสเซีย-ญี่ปุ ่น 

(Russo-Japanese War ค.ศ. ๑๙๐๔–๑๙๐๕)

	 นอกจากการรับรู้เรื่องราวต่าง ๆ นอกประเทศจะเป็นไปอย่างรวดเร็วและ 

กว้างขวางขึน้แล้ว ยงัมชีาวเวยีดนามบางส่วนมโีอกาสไปรบัรูค้วามเป็นไปของโลกภายนอก

โดยตรงด้วย เช่น ระหว่างสงครามโลกครั้งที่ ๑ ชาวเวียดนามเกือบ ๑๕๐,๐๐๐ คน 

ถกูเกณฑ์ไปท�ำงานในโรงงานทีฝ่รัง่เศส  พวกนีไ้ด้เหน็ความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ  ของยโุรป

สมัยนั้น และเห็นว่าประเทศของตนควรมุ่งเน้นไปที่การศึกษาแบบตะวันตก

	 เมื่อถึงทศวรรษ ๑๙๒๐ แม้กระทั่งในเมืองเว้ที่เป็นรากฐานทางจารีตของ

เวียดนาม  ครอบครัวท่ีม่ังคั่งยังไม่ยอมให้บุตรสาวของตนแต่งงานกับบุตรชายของ

ครอบครัวขนุนางแบบเดมิหากฝ่ายชายมไิด้รบัการศกึษาสมยัใหม่แบบตะวนัตก  การสอบ

เพื่อเข้ารับราชการตามแบบจารีตจัดขึ้นเป็นครั้งสุดท้ายใน ค.ศ. ๑๙๑๙ ก่อนที่จะยกเลิก

ไป ผู้ที่เข้ารับราชการในระบอบปกครองอาณานิคมต้องมีการศึกษาแผนใหม่ โดยเฉพาะ
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ในระดบัอดุมศกึษา ไม่ว่าจะเป็นการศกึษาในเวยีดนามหรอืจากต่างประเทศ นอกจากนัน้ 

ยังมีชนชั้นน�ำอื่น ๆ เกิดขึ้นในช่วงนี้ด้วย  ชนชั้นน�ำรุ่นใหม่ประเภทหนึ่ง คือ ผู้ประกอบ

วิชาชีพ เช่น แพทย์ วิศวกร ครู นักกฎหมาย นักหนังสือพิมพ์ คนชนชั้นนี้มีมากขึ้นเมื่อ

รัฐบาลอาณานิคมขยายกิจการด้านสาธารณสุข งานโยธา และการศึกษา นอกจากนั้น ยัง

มีผู้ประกอบวิชาชีพส่วนหนึ่งอยู่นอกระบบราชการ 

	 ชนชั้นน�ำรุ่นใหม่ส่วนใหญ่ประกอบด้วยชาวเวียดนามจากตังเกี๋ยและอันนัม 

มากกว่าจากโคชนิไชนา  ความแตกต่างนีอ้าจเกดิจากการทีต่งัเกีย๋และอนันมัเป็นรากฐาน

ดั้งเดิมของอารยธรรมเวียดนาม และอาจมาจากการที่สถาบันอุดมศึกษาแห่งเดียวของ

ประเทศอยูใ่นฮานอย ชนชัน้อกีประเภทหนึง่ทีเ่กดิขึน้ในสมยัอาณานคิม คอื เจ้าของทีด่นิ

ที่ไม่ได้อยู่ในที่ดินของตนซ่ึงมีฐานะม่ังคั่งมากกว่าชนช้ันน�ำในระบอบจารีตของเวียดนาม

เป็นอันมาก คนกลุ่มน้ีเกิดข้ึนจากการท่ีฝรั่งเศสพัฒนาที่ดินเกษตรกรรมอย่างกว้างขวาง

โดยเฉพาะในโคชินไชนา ที่ดินใหม่เหล่านี้ส่วนหนึ่งอยู่ในความครอบครองของบริษัท

หรือพลเมืองฝรั่งเศส แต่ส่วนใหญ่ตกอยู่ในมือของคนเวียดนามจากอันนัมและตังเกี๋ยที่ม ี

โลกทัศน์และการศึกษาแบบตะวันตก รวมทั้งมีด�ำริริเริ่มแสวงหาผลประโยชน์จากกิจการ

ค้าและอื่น ๆ พวกนี้ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในเว้และฮานอย อาศัยการลงทุนในอุตสาหกรรมเบา

และกิจการค้าขนาดกลาง จนกลายเป็นนักการอุตสาหกรรมและผู้ประกอบการในระบบ

ทุนนิยมรุ่นแรกของเวียดนาม

	 ในเขตเมือง ทั้งรัฐบาลอาณานิคมที่ขยายงานด้านต่าง ๆ กว้างขวางขึ้นและ 

การขยายตัวของภาคเอกชน ท�ำให้เกิดคนอีกกลุ่มหนึ่งซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ในหน่วยงาน

รัฐบาลและลูกจ้างในกิจการของเอกชน เป็นคนชั้นกลางระดับล่าง ซึ่งได้แก่ เสมียน

พนักงาน เลขานุการ แคชเชียร์ ล่าม เจ้าหน้าที่ระดับล่าง คนคุมงาน เป็นต้น นอกจากนั้น 

การพัฒนากิจการเหมืองแร่และอุตสาหกรรมในช่วง ค.ศ. ๑๘๙๐–๑๙๑๙ ก็ท�ำให้

เกิดชนชั้นผู้ใช้แรงงานกลุ่มใหม่ ด้วยเหตุท่ีทรัพยากรธรรมชาติและก�ำลังคนส่วนใหญ่ 

อยู่ทางเหนือของประเทศ การพัฒนาอุตสาหกรรมจึงเกิดขึ้นในเขตนี้ ท�ำให้ฮานอย 

และเมืองท่าไฮฟองกลายเป็นศูนย์กลางด้านอุตสาหกรรมที่ส�ำคัญของเวียดนาม
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	 ในช่วงนี้ เวียดนามตอนใต้ก็พัฒนาเป็นเขตเกษตรกรรมหลักของประเทศ 

เนือ่งจากในเวยีดนามตอนเหนอืประชากรทีอ่ยูก่นัอย่างหนาแน่นและมกีารท�ำการเกษตร

อย่างเต็มที่ในพื้นที่ที่มีจ�ำกัดอยู่แล้ว การขยายการเกษตรเพื่อการค้าจึงท�ำได้น้อยมาก 

ฝรั่งเศสจึงมุ่งความสนใจไปท่ีดินแดนทางใต้ท่ีมีอากาศร้อนชื้นกว่าและยังไม่ได้พัฒนา 

เพื่อขยายทั้งการปลูกข้าวและพืชเศรษฐกิจ เช่น ยางพารา กาแฟ ชา การพัฒนาการ

เกษตรในดินแดนทางใต้ท�ำให้เกิดกลุ่มคนอีกกลุ่มหนึ่ง คือ ผู้ใช้แรงงานในกิจการเกษตร

และไร่นาขนาดใหญ่

	 กลุ่มคนอีกกลุ่มหน่ึงท่ีมีบทบาทมากขึ้นในสมัยอาณานิคม คือ คนเชื้อสายจีน

ในเวยีดนามทีเ่รยีกว่าพวก “หว่า” เดมิกจิการค้าทัง้ในประเทศและต่างประเทศส่วนใหญ่

อยูใ่นมอืของคนจนี  เมือ่ฝรัง่เศสเข้ามาปกครองเวยีดนาม ฝรัง่เศสส่งเสรมิบทบาทชาวจนี 

ในด้านการพาณิชย์และน�ำแรงงานจีนเข้ามาในเวียดนามเพื่อสร้างถนน ทางรถไฟ 

ท�ำเหมืองแร่ และกิจการอุตสาหกรรม เม่ือสิ้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ฝรั่งเศสอนุญาต 

ให้ส่งออกข้าวได้อย่างเสรี มีผลให้ชาวจีนเดินทางเข้ามามากขึ้น โดยเฉพาะในเวียดนาม

ตอนใต้ ชาวจีนซึ่งเก่ียวข้องกับการค้าข้าวอยู่แล้ว ได้ขยายความสนใจไปในกิจการ 

โรงสีข้าวจนสามารถผูกขาดกิจการด้านน้ีด้วย และยังมีบทบาทส�ำคัญในการท�ำน�้ำตาล 

จากอ้อย ผลิตน�้ำมันมะพร้าว การท�ำไม้ และการต่อเรือ ชาวจีนที่เริ่มต้นด้วยการเป็น 

คนงานในสวนยางในโคชินไชนา  ในที่สุดก็สามารถปลูกชา พริกไทย หรือข้าวของตนเอง 

เพื่อสนองความต้องการของตลาด นอกจากนั้น ยังมีคนจีนที่เป็นชาวสวนในเขตรอบนอก

ไซ่ง่อนผูกขาดการปลูกผักเพื่อใช้ในการบริโภคในนครแห่งน้ี  ในขณะเดียวกันก็มีกิจการ

โรงแรมและภัตตาคารของคนจีนขยายเพิ่มขึ้นในไซ่ง่อนเช่นกัน

	 การต่อต้านการปกครองของฝรั่งเศสในเวียดนามเกิดขึ้นตั้งแต่ฝรั่งเศสเริ่มเข้า

มายึดครองดินแดนนี้  ชาวเวียดนามมีจารีตในการต่อต้านการรุกรานของต่างชาติมา

ยาวนาน เมือ่ฝรัง่เศสเข้ามายดึครองแล้ว ยงัมคีวามไม่พอใจทีเ่กดิจากปัญหาอกีหลายด้าน

ด้วยกัน ที่ส�ำคัญคือการท�ำลายโครงสร้างสังคมดั้งเดิมจากการยึดครองที่ดินของชุมชน 
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ท�ำให้ทีด่นิของชาวนาลดลงเรือ่ย ๆ   เมือ่ถงึ ค.ศ. ๑๙๓๐ ชาวฝรัง่เศสเข้าครอบครองทีด่นิ 

เกอืบร้อยละ ๒๐ ของทีด่นิท�ำการเกษตรทัง้หมด ความผิดพลาดทีร้่ายแรงทีสุ่ดประการหนึง่ 

ของนโยบายการเกษตรของฝรั่งเศส คือ การปล่อยให้ที่ดินชุมชนตกไปอยู่ในมือของ 

นักเก็งก�ำไรและหัวหน้าหมู่บ้านที่คดโกง

	 ขบวนการต่อต้านฝรั่งเศสในช่วงแรก ๆ มักเป็นขบวนการที่สะท้อนความ

ปรารถนาที่จะกลับไปสู่สมัยจารีตของเวียดนาม เช่น ขบวนการเกิ่นเวือง [(Can Vuong) 

แปลว่า “Help the King”] ซึ่งมีขุนนางเป็นผู้น�ำการเคล่ือนไหวเพื่อความจงรักภักด ี

ต่อจักรพรรดิ หลังจากฝรั่งเศสยึดดินแดนเวียดนามได้ทั้งหมดใน ค.ศ. ๑๘๘๔ 

การต่อต้านด�ำเนินอยู่ระหว่าง ค.ศ. ๑๘๘๕–๑๘๘๘ และก่อให้เกิดวีรบุรุษของเวียดนาม

หลายคน ฝ่ายต่อต้านประสบชัยชนะในช่วงแรก ๆ แต่ในที่สุดก็ถูกปราบปรามลงได้ 

นอกจากนั้น บางกรณีมีศาสนาเข้ามามีบทบาทส�ำคัญด้วย เช่น ขบวนการทางศาสนา 

ฮวาห่าว (Hoa Hao) และกาวด่าย (Cao Dai)

ศาสนสถานของลัทธิกาวด่าย
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	 ในต้นคริสต์ศตวรรษท่ี ๒๐ จึงเริ่มปรากฏแนวความคิดชาตินิยมสมัยใหม่ซึ่ง

มีสาเหตุจากทั้งความเปลี่ยนแปลงทางสังคมเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นภายใต้ระบอบปกครอง

อาณานิคมและอิทธิพลจากภายนอก ซึ่งรวมถึงอิทธิพลทางความคิดและกระแส 

ความเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในเอเชียและในโลก

	 การศึกษาเป็นเงื่อนไขส�ำคัญก่อให้เกิดกระแสชาตินิยมสมัยใหม่ เมื่อถึงต้น

คริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ การศึกษาแผนใหม่แบบตะวันตกขยายตัวมากขึ้นเพื่อตอบสนอง 

ความจ�ำเป็นในการฝึกอบรมบุคลากรส�ำหรับระบอบปกครองอาณานิคม คนพื้นเมือง

รวมทั้งคนหนุ่มสาวจากชนบทเข้ามาในเมืองหลวง หรือเดินทางไปศึกษายังต่างประเทศ 

ได้พบปะกับทั้งเพื่อนร่วมชาติและคนต่างชาติท่ีมีประสบการณ์หรือความมุ่งหวังอย่าง

เดียวกัน การศึกษาสมัยใหม่ท�ำให้ประชาชนทั่วไปรู้หนังสือมากขึ้น (แม้ว่าโดยรวมแล้วยัง

ถอืว่ามสีดัส่วนต่อประชากรทัง้หมดน้อยมาก) การอ่านออกเขยีนได้ก่อให้เกดิการรบัรูค้วาม

คิดและเรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในโลก การขยายการอ่านออกเขียนได้อันเป็นผลมาจาก 

การใช้อักษรโกว๊กหงือท�ำให้การตีพิมพ์หนังสือและสื่อสิ่งพิมพ์อื่น ๆ แพร่หลายอย่างมาก 

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๒๓–๑๙๔๔ มีสิ่งพิมพ์มากกว่า ๑๐,๐๐๐ เรื่อง ก่อให้เกิดการกระจาย

ความรู้ความเข้าใจเรือ่งราวและประเดน็ปัญหาต่าง ๆ  โดยเฉพาะทีเ่กีย่วกบั “ชาต”ิ ของตน

	 เหตกุารณ์ส�ำคญัทีเ่กดิขึน้นอกภมูภิาคมส่ีวนในการจดุกระแสความรูส้กึชาตนิยิม

ให้เกิดขึ้นในประชาชาติต่าง ๆ ในภูมิภาคนี้ โดยเฉพาะการฟื้นฟูพระราชอ�ำนาจสมัยเมจิ 

(Meiji Restoration) ในญี่ปุ่น ซึ่งเริ่มขึ้นใน ค.ศ. ๑๘๖๘ ก่อให้เกิดความตื่นตัวของชาติ 

ต่าง ๆ ในเอเชียว่า การต่อสู้เพื่อเอกราชนั้นรวมไปถึงการพัฒนาปรับปรุงประเทศ

ให้ก้าวหน้าทันสมัยด้วย ชัยชนะของญี่ปุ่นในสงครามรัสเซีย-ญี่ปุ่นไม่เพียงแต่ตอกย�้ำ 

ความส�ำเร็จของญี่ปุ่นในการพัฒนาประเทศให้ก้าวหน้าทันสมัยทัดเทียมชาติตะวันตก

เท่านั้น แต่ยังนับเป็นชัยชนะของชาติเอเชียที่มีต่อมหาอ�ำนาจส�ำคัญของตะวันตกด้วย 

การปฏิวัติจีนใน ค.ศ. ๑๙๑๑ ล้มล้างราชวงศ์ชิง (Qing) และจักรวรรดิจีน น�ำจีนเข้าสู่ยุค

ใหม่ กม็ผีลกระทบต่อนกัชาตนิยิมในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้รวมทัง้ในเวยีดนามอย่างมาก 

หลักการที่เรียกว่า “ลัทธิไตรราษฎร์” (Three Principles of the People–Sanmin 

Zhuyi) ของซุน ยัตเซน (Sun Yatsen) ได้แก่ ชาตินิยม (nationalism) ประชาธิปไตย 
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(democracy) และสังคมนิยม (socialism) นับเป็นแนวคิดทางการเมืองสมัยใหม่ที่มี

อทิธพิลกว้างขวางในเอเชยี และการจดัตัง้พรรคการเมอืง คอื กว๋อหมนิตัง่ (Guomindang) 

ก็มีอิทธิพลกว้างขวางเช่นเดียวกัน ในเวียดนามมีการจัดตั้งพรรคการเมืองที่อาศัย 

รูปแบบของกว๋อหมินตั่งโดยตรง คือ พรรคชาตินิยมเวียดนาม (Viet Nam Quoc Dan 

Dang–VNQDD) ก่อตั้งใน ค.ศ. ๑๙๒๗

	 อย่างไรก็ดี อิทธิพลของแนวคิดมากซ์-เลนิน (Marxism-Leninism) มีความ

ส�ำคัญที่สุดซึ่งน�ำไปสู่การก่อตั้งพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน (Indochinese Communist 

Party–ICP) ขึ้นในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. ๑๙๓๐ และมีบทบาทส�ำคัญในการต่อสู ้

เพื่อเอกราชของเวียดนามในเวลาต่อมา

	 ในช่วงสงครามมหาเอเชยีบรูพา กองทพัญีปุ่น่เข้ายดึครองเวยีดนาม (และเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ท้ังหมด) โฮจิมินห์ (Ho Chi Minh) ผู้น�ำพรรคคอมมิวนิสต์ได้เตรียม

การปฏิวัติเดือนสิงหาคม (August Revolution) ไว้ มีการจัดตั้งขบวนการเวียดมินห์ 

ในเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๙๔๑ ด้วยการขยายฐานสนบัสนนุในเขตชนบทอย่างกว้างขวาง 

ในช่วงนั้นเกิดทุพภิกขภัยร้ายแรงในจังหวัดทางเหนือ  เวียดมินห์ฉวยโอกาสจากวิกฤต ิ

ครัง้นีใ้นการสร้างฐานมวลชนสนบัสนนุด้วยการยดึข้าวในยุง้ฉางต่าง ๆ  เพือ่น�ำมาแจกจ่าย 

แก่ประชาชน  เมื่อญี่ปุ่นยอมจ�ำนนในวันที่ ๑๕ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ แนวร่วมสหพันธ์

เวยีดนาม เพ่ือเอกราช [(Mat Tran) Viet Nam Doc Lap Dong Minh Hoi] หรอืเรยีกย่อว่า 

เวียดมินห์ (Viet Minh) ซึ่งน�ำโดยพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม (Dang Cong San Viet 

Nam) ที่ยังใช้ชื่อว่าพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน ได้น�ำประชาชนลุกฮือขึ้นทั่วประเทศเพื่อ

ยดึอ�ำนาจ และสามารถยดึอ�ำนาจได้ส�ำเรจ็ จกัรพรรดเิบ๋าด่าย (Bao Dai) ซึง่เป็นจกัรพรรดิ

องค์สุดท้ายแห่งราชวงศ์งเหวียน ทรงสละราชสมบัติเมื่อวันที่ ๒๕ สิงหาคม ค.ศ. ๑๙๔๕ 

และมอบอ�ำนาจในการปกครองให้แก่เวียดมินห์ เหตุการณ์นี้สร้างความชอบธรรมทาง 

การเมืองให้แก่เวียดมินห์อย่างน้อยในสายตาของประชาชนชาวเวียดนาม

	 โฮจมินิห์ประกาศเอกราชของเวยีดนามที่จัตุรัสบาดิญ (Ba Dinh) ในกรุงฮานอย 

เมื่อวันที่ ๒ กันยายน ค.ศ. ๑๙๔๕ รวมทั้งประกาศจัดตั้ง “สาธารณรัฐประชาธิปไตย

เวียดนาม” (Democratic Republic of Vietnam) ท่ามกลางประชาชนหลายแสนคนที่ 
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โห่ร้องยินดี แต่ไม่นานหลังจากนั้นระบอบ

ปกครองที่ โฮจิมินห ์ เพิ่ งจัดตั้ งขึ้นก็ต ้อง

เผชิญกับกองก�ำลังพันธมิตร (อังกฤษและ

จีนคณะชาติ) ที่ เข ้ามาปลดอาวุธทหาร

ญี่ปุ ่น รวมทั้งฝรั่งเศสที่ต้องการกลับเข้า

มาปกครองอินโดจีน ดัง น้ัน ในขณะท่ี

ประชาชนจ�ำนวนมากยังอดอยากหิวโหย

เน่ืองจากการสู ้รบและความแห้งแล้ง (มี

ผู ้ เสียชีวิตจากวิกฤติครั้งน้ันไม่น ้อยกว่า 

๒ ล ้านคน) รัฐบาลใหม่ของเวียดนาม 

จึงแทบไม่มีโอกาสปกครองบริหารประเทศ

เมื่อการเจรจาท�ำความตกลงกับฝรั่งเศส 

เรื่องเอกราชล้มเหลว เวียดนามก็เข ้าสู ่

สงครามอินโดจีนครั้งที่ ๑ (First Indochina War; Indochina War I) หรือที่เรียกว่า 

สงครามฝรั่งเศส-เวียดมินห์ (Franco-Vietminh War) ซ่ึงเริ่มขึ้นในเดือนธันวาคม 

ค.ศ. ๑๙๔๖

	 สงครามกับฝรั่งเศสด�ำเนินอยู่ถึง ๘ ปี จึงยุติลงด้วยข้อตกลงเจนีวาที่แบ่ง

เวียดนามเป็น ๒ ส่วน ที่เส้นขนานที่ ๑๗ (ละติจูด ๑๗ องศาเหนือ) ในเดือนกรกฎาคม 

ค.ศ. ๑๙๕๔ การยุติสงครามครั้งนี้ถือเป็นการ “พักรบ” ช่ัวคราวเท่าน้ัน เพราะหลัง

จากนั้นไม่นาน สงครามครั้งใหม่คือ สงครามอินโดจีนครั้งที่ ๒ (Second Indochina 

War; Indochina War II) หรือสงครามเวียดนาม (Vietnam War) ก็เปิดฉากขึ้น 

ช่วงพักรบเป็นช่วงที่สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามหรือเวียดนามเหนือ (North 

Vietnam) ซึ่งอยู ่ภายใต้ระบอบคอมมิวนิสต์ เริ่มการปฏิวัติสังคมนิยมเพื่อเปล่ียน

โครงสร้างทางเศรษฐกิจให้เป็นแบบสังคมนิยม ส่วนในเวียดนามตอนใต้ซึ่งกลายเป็น

อีกประเทศหนึ่งในเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ เม่ือมีการจัดตั้งสาธารณรัฐเวียดนาม 

(Republic of Vietnam) หรือเวียดนามใต้ (South Vietnam) ก็มีการพัฒนา 

โฮจิมินห์
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ในแนวทางทุนนิยม เม่ือสงครามรุนแรงข้ึน โอกาสท่ีจะพัฒนาอย่างแท้จริงในเวียดนาม 

ทั้ง ๒ ส่วนแทบไม่มี การพัฒนาอย่างแท้จริงเริ่มขึ้นภายหลัง ค.ศ. ๑๙๗๕ เมื่อสงคราม 

อินโดจีนครั้งที่ ๒ ยุติลงแล้ว

อนุสรณ์สถานโฮจิมินห์

	 แม้ว่าการสู้รบเริ่มรุนแรงเป็นสงครามตั้งแต่ประมาณกลางทศวรรษ ๑๙๖๐ 

แต่ถือกันว่าสงครามอินโดจีนครั้งที่ ๒ เริ่มตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๕๔ เม่ือสงครามอินโดจีน 

ครั้งแรกยุติลง อย่างไรก็ตาม ในช่วงที่ “พักรบ” เวียดนามเหนือก็เริ่มการปฏิรูปที่ดินใน

ช่วง ค.ศ. ๑๙๕๓-๑๙๕๖ การปฏวิตัสิงัคมนยิมตามแนวทางของคอมมวินสิต์ ซึง่มเีป้าหมาย 

ต้องการท�ำลายอ�ำนาจของชนชั้นน�ำดั้งเดิมในหมู่บ้าน และเพื่อให้เกิดชนชั้นใหม่ที่มิได ้

ถือครองทรัพย์สินใด ๆ 

	 การปฏิรูปน�ำไปสู่การกล่าวหาชาวบ้านจ�ำนวนมากซึ่งจบลงด้วยการถูกลงโทษ

ประหารชีวิตและการยึดท่ีดินแม้จากชาวนาท่ียากจน ท�ำให้เกิดความหวาดระแวงขึ้นใน

บรรดาชาวบ้านที่เป็นเพื่อนบ้านกัน  ไม่ทราบแน่ชัดว่ามีผู้เสียชีวิตเป็นจ�ำนวนเท่าใดใน 

ช่วงนัน้ เพราะมตีวัเลขประมาณการทีแ่ตกต่างกนัตัง้แต่ ๕๐,๐๐๐ คน จนถงึ ๑๐๐,๐๐๐ คน 
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ใน ค.ศ. ๑๙๕๖ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามยอมรับข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการปฏิรูปที่ดิน 

เจื่อง จิญ (Truong Chinh) เลขาธิการพรรค  ท่ีรับผิดชอบเรื่องนี้ถูกบีบให้ลาออก

จากต�ำแหน่ง หลังจากน้ัน มีการรวมการผลิต (collectivization) โดยเฉพาะในด้าน

การเกษตรและหตัถกรรมต่าง ๆ   แนวทางการพฒันาเศรษฐกจิของเวยีดนามเน้นไปในด้าน

อุตสาหกรรมหนักมากกว่าด้านการเกษตร หัตถกรรม และอุตสาหกรรมเบาเช่นประเทศ

คอมมิวนิสต์อื่น ๆ แม้ว่าจริง ๆ แล้วรากฐานส�ำคัญของระบบเศรษฐกิจเวียดนามอยู่ที่ ๓ 

ด้านดังกล่าวมิใช่ด้านอุตสาหกรรมหนักก็ตาม

	 ใน ค.ศ. ๑๙๖๐ เวียดนามเหนือจัดท�ำแผนพัฒนาเศรษฐกิจ ๕ ปี ฉบับแรก 

(First Five-Year Plan ค.ศ. ๑๙๖๐–๑๙๖๕) เพื่อวางรากฐานส�ำหรับการพัฒนาระบบ

สังคมนิยม แผนนี้ให้ความส�ำคัญเรื่องการพัฒนาอุตสาหกรรมหนักเป็นล�ำดับแรก  ต่อมา 

ก็เปลี่ยนมาเน้นด้านการเกษตรและอุตสาหกรรมเบา  อย่างไรก็ดี สหรัฐอเมริกาเริ่ม

สงครามทางอากาศกับเวียดนามเหนือตั้งแต่ต้น ค.ศ. ๑๙๖๕ การทิ้งระเบิดอย่างหนัก

ท�ำให้ต้องชะลอโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่ เพราะแรงงานในโครงการต่าง ๆ ต้องถูก

เคลื่อนย้ายมาท�ำหน้าที่ซ่อมแซมและฟื้นฟูประเทศจากการถูกโจมตีทางอากาศ รัฐบาล

เวียดนามเหนือมิได้จัดท�ำแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๒ ขึ้นหลังสิ้นสุดแผนแรกแล้ว

	 เมื่อสิ้น ค.ศ. ๑๙๖๖ เศรษฐกิจของเวียดนามเหนือถูกกระทบกระเทือน 

อย่างหนักจากภาวะสงคราม การส่งกระแสไฟฟ้าต้องหยุดลง คลังน�้ำมันปิโตรเลียม 

ถูกท�ำลาย และการขาดแคลนแรงงานท�ำให้กิจกรรมทั้งด้านอุตสาหกรรมและการเกษตร

ต้องหยดุชะงกัลง เส้นทางการขนส่งทีถ่กูตดัขาดด้วยการทิง้ระเบดิของสหรฐัอเมรกิา ท�ำให้

การจัดส่งทั้งวัตถุดิบและสินค้าเครื่องอุปโภคบริโภคไปยังบริเวณต่าง ๆ ในประเทศต้อง

ล่าช้าลงด้วย เมอืงอตุสาหกรรมทัง้ ๖ เมอืง เมอืงหลกัของจงัหวดัต่าง ๆ  ๒๘ เมอืงจากทัง้หมด 

๓๐ เมือง เมืองระดับอ�ำเภอ ๙๖ เมืองจากทั้งหมด ๑๑๖ เมือง และคอมมูน ๔,๐๐๐ แห่ง 

จากทั้งหมด ๕,๗๘๘ แห่ง สถานีผลิตกระแสไฟฟ้าท้ังหมด โรงงานที่จัดการเรื่องน�้ำ 

๑,๖๐๐ แห่ง เส้นทางรถไฟ ถนน สะพาน และท่าเรือในประเทศ ได้รับความเสียหาย

หรือถูกท�ำลายไป โคกระบือตายไปประมาณ ๔๐๐,๐๐๐ ตัว และพื้นที่ทางการเกษตร 

หลายล้านไร่ได้รับความเสียหายอย่างหนัก
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	 ส่วนเวียดนามใต้พัฒนาแนวทางเศรษฐกิจแบบตลาดของประเทศก�ำลังพัฒนา 

เมื่อก่อตั้งสาธารณรัฐเวียดนามขึ้นในเดือนตุลาคม ค.ศ. ๑๙๕๕ ก็จัดตั้งธนาคารชาติและ

ส�ำนักงานแลกเปลี่ยนเงินตรา รวมทั้งออกเงินตราใหม่เพื่อทดแทนเงินเปียสตร์ (piastre) 

เดิมของสมัยที่ฝรั่งเศสปกครอง ในปีต่อมาก็ประกาศใช้รัฐธรรมนูญซ่ึงก�ำหนดให้จัดตั้ง 

สภาเศรษฐกจิแห่งชาติ (National Economic Council) มรีองประธานาธบิดเีป็นประธาน 

ในปีเดียวกันนั้น เวียดนามใต้ก็เข้าเป็นสมาชิกกองทุนการเงินระหว่างประเทศหรือ 

ไอเอ็มเอฟ (International Monetary Fund–IMF) และในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๕๗ 

รฐับาลกป็ระกาศนโยบายส่งเสรมิการลงทนุแก่ทัง้นกัลงทนุท้องถิน่และนกัลงทนุต่างชาติ

โดยรัฐบาลจะให้การคุ้มครองและสิทธิพิเศษต่าง ๆ 

	 รัฐบาลเวียดนามใต้ใช้นโยบายส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมเพื่อทดแทน

การน�ำเข้าและก�ำหนดมาตรการกีดกันทางการค้าทั้งในรูปภาษีศุลกากรและที่มิใช่ภาษี

เพือ่คุม้ครองอตุสาหกรรม ขณะเดยีวกนัรฐับาลกส่็งเสรมิการส่งออกด้วยมาตรการอดุหนนุ

สินค้าที่จะส่งไปขายยังต่างประเทศ ในเวียดนามใต้มีการด�ำเนินการปฏิรูปที่ดินเช่น

กัน ที่ดินที่มิได้ใช้ประโยชน์จะถูกยึดและน�ำมาจัดสรรใหม่ให้แก่ชาวนา มีการจ�ำกัดการ 

ถอืครองทีด่นิได้ไม่เกนิ ๑ ตารางกโิลเมตร (๖๒๕ ไร่) ทีด่นิทีเ่กนิจากจ�ำนวนนีต้้องขายให้แก่

รัฐเพื่อน�ำมาขายให้แก่ชาวนาที่ต้องการอีกทอดหนึ่ง ชาวนาและผู้ถือครองที่ดินต้องท�ำ

สัญญาการใช้ที่ดินซึ่งชาวนาต้องจ่ายค่าเช่า ท�ำให้เจ้าของที่ดินที่มั่งคั่งเป็นผู้ถือครองที่ดิน

ถึง ๒ ใน ๓ ในเวียดนามใต้ รัฐบาลจึงจ�ำเป็นต้องปฏิรูปที่ดินเพื่อแก้ไขปัญหานี้

	 ในระยะ ๑๐ ปีแรก เศรษฐกิจของสาธารณรัฐเวียดนามค่อนข้างมีเสถียรภาพ 

ในช่วง ค.ศ. ๑๙๕๗–๑๙๖๒ รัฐบาลพัฒนาเศรษฐกิจโดยใช้แผนพัฒนา ๕ ปี แต่ความ

ขัดแย้งในบรรดาผู้น�ำทางการเมืองในเวียดนามใต้ (มีการรัฐประหารหรือพยายามท�ำ

รัฐประหารหลายครั้ง) ท�ำให้ไม่อาจด�ำเนินนโยบายเศรษฐกิจอย่างมีประสิทธิภาพ หลัง 

ค.ศ. ๑๙๖๕ เมื่อสงครามเริ่มรุนแรงขึ้น เวียดนามใต้ก็ยิ่งได้รับผลกระทบอย่างมาก

	 ตั้งแต่ต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ เวียดนามใต้ประสบวิกฤติด้านเศรษฐกิจอย่างหนัก 

แม้ยังได้รับความช่วยเหลือจากสหรัฐอเมริกาอยู ่ ใน ค.ศ. ๑๙๗๐ อัตราเงินเฟ้อ 

เพิ่มถึงร้อยละ ๓๖.๘ และเพิ่มเป็นร้อยละ ๔๔.๕ ใน ค.ศ. ๑๙๗๓ เมื่อถึงช่วงนี ้
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กองทัพสหรัฐอเมริกาเริ่มถอนตัวออกและให้กองทัพเวียดนามใต้รับภาระสู้รบกับฝ่าย 

คอมมิวนิสต์แทน สาธารณรัฐเวียดนามจึงเพียงแต่รอเวลาล่มสลายเท่านั้น

	 เวียดนามภายหลังเอกราชแทบจะมิได้มีการเปลี่ยนแปลงจากช่วงก่อนหน้านั้น

มากนัก แม้ในต้นทศวรรษ ๑๙๔๐ และในระหว่างสงครามอินโดจีนครั้งที่ ๑ เวียดมินห์

สามารถเปลี่ยนแปลงสังคมและเศรษฐกิจในเขตยึดครองของตนได้ระดับหนึ่ง แต่รัฐบาล

สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามที่โฮจิมินห์จัดตั้งขึ้นเพื่อบริหารประเทศภายหลังการ

ประกาศเอกราช แทบไม่มโีอกาสด�ำเนนิการเปลีย่นแปลงส�ำคญัใด ๆ  อกีจนหลงัสงครามยตุ ิ

ใน ค.ศ. ๑๙๕๔ แล้ว จึงมีความเปลี่ยนแปลงส�ำคัญทั้งในด้านสังคมและเศรษฐกิจ

	 หลังเวียดนามแบ่งออกเป็น ๒ ประเทศ ซึ่งกินเวลายาวนานถึง ๒๐ ปี ส่งผล

ให้เกิดการพัฒนาที่แตกต่างกัน เวียดนามทั้ง ๒ ประเทศยังคงมีลักษณะเป็นสังคมชนบท

อยู่มาก เกือบร้อยละ ๙๐ ของประชากรยังเป็นเกษตรกรและชาวนาที่ประกอบอาชีพ

เกษตรกรรมอยู่ในชนบท  อย่างไรก็ตาม เวียดนามเหนือซึ่งเป็นแหล่งตั้งรกรากดั้งเดิม

ของชาวเวียดนาม และเวียดนามใต้ซึ่งเป็นแหล่งตั้งรกรากใหม่ ก็มีความแตกต่างกันอยู่

ไม่น้อย และต่างก็พัฒนาไปในแนวทางของตนเอง จึงมีส่วนช่วยตอกย�้ำความแตกต่างที่มี

อยู่แล้วเป็นเวลายาวนาน

	 ในเวยีดนามเหนอื การขจดัชนชัน้น�ำดัง้เดมิในสงัคม ไม่ว่าจะเป็นนายทนุเจ้าของ

ทีด่นิหรอืผูท้ีค่อมมวินสิต์เรยีกว่า ขนุนางศกัดนิาต่าง ๆ  ไม่ได้ช่วยให้สงัคมเวยีดนามมคีวาม

เท่าเทยีมมากขึน้เท่าใดนกั เพราะเมือ่ชนชัน้น�ำดัง้เดมิหมดไป กม็ชีนชัน้น�ำใหม่เข้ามาแทนที่ 

คอื ผูน้�ำและเจ้าหน้าทีร่ะดบัสงูของพรรค คนเหล่านีผ่้านประสบการณ์การต่อสู้มายาวนาน

และการยึดมั่นในหลักการมากซ์-เลนิน รวมทั้งสามารถปลุกระดมและจัดตั้งมวลชน 

เพือ่ต่อสูใ้นสงครามกูเ้อกราช แม้พวกเขาจะขาดความรูท้างวชิาการและทกัษะทางวชิาชพี

เฉพาะด้าน แต่ความใกล้ชิดกับประชาชนกลุ่มต่าง ๆ  ในสังคมก็สามารถชดเชยส่วนที่ขาด

ไปนี้ได้ระดับหนึ่ง

	 ความพยายามของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที่จะสร้างคนรุ ่นใหม่หรือ 

“socialist man” ที่ยึดมั่นในแนวทางและค่านิยมแบบสังคมนิยมไม่ประสบความส�ำเร็จ

มากนัก การจัดระเบียบสังคมใหม่แทบไม่มีผลในการกระตุ้นความกระตือรือร้นของ
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มวลชนต่อลัทธิสังคมนิยม การเปลี่ยนระบบสังคมให้เป็นสังคมนิยมไม่ว่าในรูปแบบของ
สหกรณ์หรอืบริษัท และกจิการทีด่�ำเนนิงานโดยรฐั ไม่ได้ท�ำให้สภาพเศรษฐกจิดขีึน้ รฐับาล 
จึงไม่สามารถเอาชนะใจชาวนา พ่อค้า และประชาชนทั่วไปได้ ความยากจนยังคงมีอยู่
อย่างกว้างขวาง มเีพยีงสวสัดกิารด้านการศกึษาและสาธารณสขุเท่านัน้ทีด่เูหมอืนจะดขีึน้

	 ขณะนั้นเวียดนามเหนือต้องเผชิญกับความยากล�ำบากและข้อจ�ำกัดมากมาย 
ไม่ว่าจะเป็นภัยธรรมชาติและสภาพเศรษฐกิจที่ยังยากจนและล้าหลังอย่างมาก นอกจาก
นั้น พรรคคอมมิวนิสต์ก็ยอมรับความล้มเหลวและข้อจ�ำกัดของตนเอง โดยเฉพาะการที่ 
ผูป้ฏบิตังิานของพรรคขาดความรูแ้ละทกัษะทางวชิาชีพด้านต่าง ๆ  เช่น การเงนิ การจดัการ 
ความรู้ความช�ำนาญทางวิชาการอื่น ๆ ท่ีส�ำคัญท่ีสุดคือ การสู้รบในเวียดนามใต้ที่ขยาย
ตวัเป็นสงครามเวียดนามแทบไม่เปิดโอกาสให้พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามใช้ทรัพยากร 
เพื่อการพัฒนาทางสังคมและเศรษฐกิจได้เลย

	 ส่วนสงัคมเวยีดนามใต้กแ็ทบมไิด้มกีารเปลีย่นแปลงส�ำคญัใด ๆ   ระบบเศรษฐกจิ
ทีม่รีากฐานอยูท่ีเ่กษตรกรรมยงัคงแบกรบัภาระส�ำคญัในการเล้ียงดคูนในเมอืง  ผลกระทบ 
ที่เกิดขึ้นในช่วงก่อนและหลัง ค.ศ. ๑๙๕๔ คือ การที่คนจากเวียดนามตอนเหนือ 
เกอืบ ๑ ล้านคนอพยพหนคีอมมวินสิต์ลงมาทางใต้ และเมือ่ โง ดญิ เส่ียม (Ngo Dinh Diem) 
ขึ้นมามีอ�ำนาจ เขาก็มีด�ำริที่จะให้ปฏิรูปที่ดิน แต่ไม่ได้กระตือรือร้นที่จะท�ำอย่างจริงจัง 
ดังนั้น การด�ำเนินงานในเรื่องนี้จึงแทบไม่มีผลใด ๆ โดยเฉพาะเม่ือต้องเผชิญกับการ 
ต่อต้านขัดขวางทั้งจากนายทุนและชาวนาที่เป็นเจ้าของที่ดิน

	 เวียดนามใต้ต่างกับเวียดนามเหนือในแง่ที่ไม่มีโครงการจัดระเบียบสังคม
หรือปลูกฝังค่านิยมใหม่ตามอุดมการณ์ใด ๆ โดยเฉพาะเมื่อมีกระแสต่อต้านจาก
ประชาชนและปฏิบัติการของฝ่ายคอมมิวนิสต์หรือเวียดกง (Viet Cong) รุนแรงขึ้น 
ระบอบปกครองในเวียดนามใต้จึงให้ความส�ำคัญกับความอยู่รอดมากกว่าการปฏิรูป 
เปลี่ยนแปลงสังคมไม่ว่าในลักษณะใด ในทศวรรษ ๑๙๖๐ สังคมก็เข้าสู่ภาวะวิกฤติ 
รุนแรงยิ่งขึ้น ทั้งจากปฏิบัติการก่อการร้ายของเวียดกงและจากนโยบายของรัฐบาล 
โดยเฉพาะการกดขี่ชาวพุทธและปฏิบัติการต่อต้านเวียดกงแบบเหวี่ยงแห ท�ำให้ม ี
ผู้ถูกสังหารและถูกจับกุมคุมขังจ�ำนวนมาก จนน�ำไปสู่กระแสต่อต้านรัฐบาลที่รุนแรง 
ยิ่งขึ้นอีก
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	 ผลกระทบจากการขยายสงครามเวียดนามคือ การด�ำเนินชีวิตทั้งในเมืองและ

ชนบทอยูใ่นภาวะล่มสลาย โดยเฉพาะในเขตชนบท  ประชากรจ�ำนวนแทบนบัไม่ถ้วนต้อง

ละทิ้งถิ่นฐานของบรรพบุรุษและสูญเสียเครือข่ายความผูกพันทางครอบครัวและชุมชน

เพือ่หนอีอกจากเขตทีพ่วกเวยีดกงเข้าไปควบคมุ มฉิะนัน้กจ็ะต้องเผชญิกบัปฏบิตักิารทาง

ทหารของฝ่ายรฐับาลทีเ่ข้าไปกวาดล้างพวกนี้  ต้นทศวรรษ ๑๙๗๐ ประชากรไม่น้อยกว่า 

๑๒ ล้านคน หรือประมาณร้อยละ ๖๓ ของประชากรทัง้หมดในเวยีดนามใต้ ต้องพลัดพราก

จากถิ่นฐานบ้านช่องท้ังด้วยการถูกโยกย้ายเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านยุทธศาสตร์ (strategic 

hamlets) ตามนโยบายของรฐัทีจ่ะแยกประชาชนออกจากเวยีดกง และการอพยพเข้ามา

อยูอ่ย่างแออดัในเขตเมอืงใหญ่ต่าง ๆ  แทบจะไม่มหีมูบ้่านแห่งใดในเวยีดนามใต้ทีไ่ม่ได้รบั

ผลกระทบจากสงคราม  เส้นแบ่งระหว่างเมอืงกบัชนบทหมดไปเมือ่ประชากรจ�ำนวนมาก

จากชนบทอพยพเข้าไปอยู่ในเขตเมือง

	 สงัคมดัง้เดมิของเวยีดนามใต้ต้องล่มสลายเพราะสญูส้ินพลังยดึเหนีย่วใด ๆ  นอก

เหนอืไปจากสญัชาตญาณของการดิน้รนเพือ่ความอยูร่อดทีม่ร่ีวมกนั  อย่างไรกด็ ีในภาวะ

ที่สังคมล่มสลายเช่นน้ี ความแตกต่างเหลื่อมล�้ำทางชนชั้นเนื่องจากความไม่เท่าเทียมกัน

ทางสังคมและเศรษฐกิจก็ยังมีอยู่ให้เห็นทั้งในเขตเมืองและชนบท

	 ในเดอืนเมษายน ค.ศ. ๑๙๗๕ ฝ่ายคอมมวินสิต์ได้ชยัชนะสามารถยดึเวยีดนามใต้

ได้ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามด�ำเนินการบูรณะซ่อมแซมบ้านเมือง ฟื้นฟูสภาพสังคม 

และเปลี่ยนโครงสร้างสังคมเวียดนามใต้ให้เป็นสังคมนิยม ที่ส�ำคัญคือ ฟื้นฟูความเป็น

ระเบยีบและเสถยีรภาพทางสงัคมในเวยีดนามตอนใต้ทีไ่ด้รบัความเสียหายจากภยัสงคราม 

พรรคคอมมิวนิสต์ เวียดนามด�ำเนินมาตรการหลากหลายเพื่อขจัดทั้งนายทุนผูกขาดและ

การขดูรดีเอารดัเอาเปรยีบแบบดัง้เดมิทีย่งัหลงเหลอือยู ่พรรคส่งผูป้ฏบิตังิานระดบัอาวโุส

มาจากเวยีดนามตอนเหนอืเพือ่ควบคมุการด�ำเนนิงานหลายด้านด้วยกนัในเวยีดนามตอนใต้

	 ประการแรก  คือ  การปฏิรูปความคิด (thought reform) ผู้ใหญ่ทุกคน 

ถูกบังคับให้เข้าชั้นเรียนเพื่อปรับความคิดให้เป็นตามอุดมการณ์สังคมนิยม มีอดีต 

นายทหาร เจ้าหน้าทีร่ฐั นกัการเมอืง ผูน้�ำทางศาสนา  และแรงงาน ปัญญาชนและนกัวชิาการ 

นักกฎหมาย ตลอดจนผู้ที่วิพากษ์วิจารณ์ระบอบปกครองใหม่ มีจ�ำนวนรวมแล้วนับเป็น 
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แสน ๆ  คนถกูส่งเข้า “ค่ายการเรยีนรูใ้หม่” (re-education camp) เป็นระยะเวลาต่างกนั

ไป  ในช่วง ค.ศ. ๑๙๘๕  ทางการเวยีดนามยอมรบัว่ายงัมผู้ีทีอ่ยูใ่นค่ายเช่นนัน้อกีประมาณ 

๑๐,๐๐๐ คน แต่จ�ำนวนที่แท้จริงไม่น่าจะน้อยกว่า ๔๐,๐๐๐ คน  ใน ค.ศ. ๑๙๘๒ 

มีชาวเวียดนามอยู่ในค่ายการเรียนรู้ใหม่ถึง ๑๒๐,๐๐๐ คน  คนเหล่าน้ีท�ำงานหนัก 

แต่ไม่ปรากฏรายงานที่เป็นทางการเกี่ยวกับการทรมานหรือการเข่นฆ่าสังหาร

	 ประการที่ ๒  คือ การย้ายประชากรไปตั้งถิ่นฐานใหม่   (population 

resettlement) มีเป้าหมายเพื่อควบคุมทางสังคมและด้านเศรษฐกิจ แม้ประชากร 

ในชนบทที่หนีภัยการสู ้รบเข้ามาอยู ่ในเมืองจะถูกย้ายกลับถิ่นฐานเดิมของตนเป็น 

ส่วนใหญ่แล้ว แต่ก็ยังจ�ำเป็นต้องย้ายประชากรในเมืองที่ไม่มีงานท�ำและอยู่ในสภาพ 

บ้านแตกสาแหรกขาดออกไปเพื่อลดความแออัด ใน ค.ศ. ๑๙๗๕ ประชากรที่อยู่ใน

เมืองมีถึงร้อยละ ๔๕ ของประชากรทั้งหมดของเวียดนามตอนใต้ขณะนั้น ซึ่งเพิ่มจาก 

ร้อยละ ๓๓ ใน ค.ศ. ๑๙๗๐

	 ประการท่ี ๓  คือ การจัดตั้งเขตเศรษฐกิจใหม่ (new economic zones) 

ขึ้นอย่างเร่งด่วนในดินแดนที่ยังรกร้างว่างเปล่า ทั้งเพื่อย้ายประชากรออกไปจากเขต

เมืองและเพื่อหาแหล่งผลิตทางเศรษฐกิจเพื่อเพิ่มผลผลิตทางการเกษตรด้วย เขตเหล่านี้ 

มักอยู่ในพื้นที่ป่าที่มีไข้มาเลเรียชุกชุม ในช่วง ค.ศ. ๑๙๗๕–๑๙๗๖ มีประชากรกว่า 

๖๐๐,๐๐๐ คนถกูย้ายจากนครโฮจมินิห์หรอืไซ่ง่อนไปอยูใ่นเขตเศรษฐกจิใหม่โดยไม่เตม็ใจ 

เพราะสภาพความเป็นอยู่ในเขตเหล่านี้ยากที่จะทนได้ มีทั้งปัญหาโรคภัยไข้เจ็บ และ 

บางเขตก็อยู่ใกล้พรมแดนกัมพูชา ซึ่งต่อมาเกิดการสู้รบกัน ท�ำให้คนที่ถูกโยกย้ายไป

จ�ำนวนไม่น้อยหนีกลับมา หรือไม่ก็ติดสินบนเจ้าหน้าที่เพื่อหลบกลับเข้ามาอยู่ในเมืองอีก 

เมื่อพิจารณาสภาพของเขตเศรษฐกิจใหม่ที่ส่วนใหญ่จัดตั้งขึ้นโดยไม่มีความพร้อม 

ในด้านต่าง ๆ  แล้ว การย้ายไปตัง้หลกัแหล่งใหม่ในเขตเหล่านีก้ไ็ม่ต่างไปจากการถกูเนรเทศ

ภายในประเทศ

	 ประการที่ ๔  คือ  การติดตามพฤติกรรม (surveillance) เป็นมาตรการ 

ทีพ่รรคคอมมวินสิต์น�ำมาใช้เพือ่สอดส่องและกวาดล้างศตัรทูางชนชัน้ทัง้มวล โดยเฉพาะ

พวกต่อต้านการปฏิวัติ (counter-revolutionaries) ดังน้ัน ผู้ที่ต้องสงสัยว่าเป็นพวกน้ี 
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จะถกูส่งเข้าค่ายปฏริปูและถูกบงัคบัใช้แรงงาน แม้ทางการเวยีดนามอ้างว่าไม่มกีารเข่นฆ่า 

สังหารทางการเมืองแม้แต่รายเดียวในเวียดนามตอนใต้ภายหลัง ค.ศ. ๑๙๗๕ แต่มีการ

ควบคุมและจ�ำกัดเสรีภาพอย่างเข้มงวด

	 แม้มกีารด�ำเนนิการปฏริปูทัง้ ๔ ประการทีก่ล่าวมาแล้ว แต่พรรคกย็อมรบัว่ายงั

มีข้อจ�ำกัดและความผิดพลาดต่าง ๆ ที่ท�ำให้ไม่สามารถเปลี่ยนสังคมเวียดนามตอนใต้ให้

เป็นสังคมนิยมได้ตามเป้าหมาย  จนถึงกลางทศวรรษ ๑๙๘๐ การสร้างสังคมใหม่ขึ้นใน

เวียดนามตอนใต้ก็ยังไม่เห็นผลเป็นรูปธรรมชัดเจน สังคมเวียดนามต้องกลับมาเผชิญกับ

ลัทธิชนชั้นน�ำทางสังคมและการเมืองในรูปแบบใหม่ กล่าวคือ แม้ว่าขจัดนายทุนเจ้าของ

ทีด่นิและนายทนุผกูขาดไปแล้ว แต่กม็ชีนชัน้น�ำกลุม่ใหม่ซ่ึงได้แก่ผูป้ฏบิตังิานและเจ้าหน้าที่

รัฐเข้ามาแทนที่ พวกน้ีก็แสวงประโยชน์ส่วนตนไม่น้อยกว่าพวกชนชั้นน�ำเดิมเท่าใดนัก 

ใน ค.ศ. ๑๙๘๖ พรรคจึงเตือนเพื่อปรามลัทธิฉวยโอกาส ปัจเจกนิยม การแสวงหา 

ผลประโยชน์ส่วนตน การคอร์รัปชัน และการแสวงหาสิทธิพิเศษต่าง ๆ 

สะพานญี่ปุ่นที่เมืองฮอยอัน เมืองมรดกโลก
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	 การรณรงค์เพื่อเปลี่ยนค่านิยมทางสังคมไม่ประสบความส�ำเร็จมากนัก 

พรรคคอมมิวนิสต์ไม่สนับสนุนความคิดทางศาสนาบางประการที่พรรคเห็นว่ามีลักษณะ

ศักดินา ล้าหลัง งมงาย กระฎุมพี (bourgeoisie) และเป็นพวกปฏิกิริยา (reactionary) 

และแม้โดยทั่วไป พรรคมิได้ต่อต้านศาสนาหลัก เช่น ศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก 

พระพุทธศาสนา แต่พรรคก็ต้องการปลูกฝังค่านิยมใหม่ที่เกี่ยวข้องกับการยกย่อง 

ผูท้�ำงาน การเป็นเจ้าของกรรมสทิธิร่์วม ความรกัชาต ิสงัคมนยิม และเผดจ็การ โดยชนชัน้

กรรมาชีพ (dictatorship of the proletariat) ภายใต้การน�ำของพรรคคอมมิวนิสต์  

แต่เมื่อถึงปลายทศวรรษ ๑๙๘๐ ค่านิยมเหล่านี้ก็ยังคงเป็นเพียงหลักการที่เป็นนามธรรม

ส�ำหรับชาวเวียดนามโดยท่ัวไป ค่านิยมดั้งเดิม เช่น ความผูกพันในครอบครัวยังคงเป็น

พลังส�ำคัญที่สุดในสังคม

	 นอกจากนั้น ในทางปฏิบัติกลุ่มชนที่คอมมิวนิสต์เรียกว่า ชนชั้นกระฎุมพี ก็

ยังคงมีบทบาทอยู่ในภาคอุตสาหกรรมของเวียดนามตอนใต้ เพราะทางการอนุญาตให้

พวกนี้คงมีบทบาทอยู่ได้ และยังยอมรับด้วยว่าผู้ปฏิบัติงานพรรคบางคนในเวียดนาม

ตอนใต้กดขี่ขูดรีดชาวนาไม่ต่างไปจากที่พวกนายทุนเจ้าของที่ดินดั้งเดิมที่ถูกขจัดไปแล้ว 

เคยกระท�ำมาก่อน  ความแตกต่างระหว่างเวียดนามตอนเหนือกับเวียดนามตอนใต ้

ทัง้ในแง่ของโลกทศัน์และวถิกีารด�ำรงชวีติมอียูน่านแล้ว  หลงั ค.ศ. ๑๙๗๕  คนเวยีดนาม

ตอนใต้จ�ำนวนไม่น้อยรู้สึกว่าเวียดนามตอนเหนือและผู้น�ำพรรคคอมมิวนิสต์มีส่วนท�ำให้

ประเทศไม่เติบโตก้าวหน้า  นอกจากนั้น ต�ำแหน่งส�ำคัญทั้งในส่วนของพรรคและของรัฐ 

ก็มักตกอยู่กับคนจากเวียดนามตอนเหนือ

	 หลังการรวมชาติ เวียดนามมีการเปลี่ยนแปลงด้านเศรษฐกิจอย่างมาก ในการ

ประชุมสมัชชาครั้งที่ ๔ เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. ๑๙๗๖ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม

ประกาศรวมชาติอย่างเป็นทางการและให้ความเห็นชอบแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๒ (Second 

Five-Year Plan ค.ศ. ๑๙๗๖–๑๙๘๐) ซึ่งมุ่งสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน พัฒนา

เวยีดนามตอนเหนอืต่อเนือ่งจากทีด่�ำเนนิการไปแล้ว และทีส่�ำคญัคอื เปลีย่นระบบทนุนยิม

ในเวียดนามตอนใต้ให้เป็นสังคมนิยม นอกจากนั้น แผนน้ียังแสดงความมุ่งหวังของผู้น�ำ

เวียดนามที่จะพัฒนาประเทศให้ก้าวหน้าไปในแนวทางสังคมนิยมอย่างรวดเร็ว และ 
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ความจ�ำเป็นเร่งด่วนเรือ่งการฟ้ืนฟบูรูณะประเทศและการบรูณาการเวยีดนามตอนเหนอื

และตอนใต้ทีถ่กูแบ่งแยกมานานเข้าด้วยกนัอย่างแท้จรงิ  ภารกจินีต้้องด�ำเนนิไปพร้อม ๆ  

กับการพัฒนาระบบสังคมนิยมที่เป็นเป้าหมายหลัก พรรคก�ำหนดว่าจะใช้เวลาอย่างน้อย 

๒๐ ปี ในการสร้างรากฐานส�ำหรับการพัฒนาระบบสังคมนิยม

	 แผนพัฒนาเศรษฐกิจมุ่งไปที่การเกษตรและอุตสาหกรรมเท่า ๆ กัน ดังนั้น 

การลงทนุจะให้ความส�ำคญัต่อโครงการทีส่ามารถพฒันาเศรษฐกจิได้ทัง้ ๒ ด้านก่อน เช่น 

อุตสาหกรรมหนักต้องเอื้อต่อการเกษตร เพราะการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตรจะส่งผล 

ต่อการขยายตวัด้านอตุสาหกรรมในเวลาต่อมาด้วย การใช้ยทุธศาสตร์การพฒันาแนวทางนี้ 

จะท�ำให้เวียดนามสามารถข้ามขั้นตอนของการพัฒนาอุตสาหกรรมในแนวทางทุนนิยม 

ซึ่งแต่เดิมเชื่อว่าเป็นขั้นตอนที่จ�ำเป็นต่อการพัฒนาไปสู่ระบบสังคมนิยม

	 อย่างไรก็ดี เวียดนามไม่สามารถบรรลุเป้าหมายด้านการพัฒนาที่ตั้งไว้ได้ด้วย

ตนเอง ต้องอาศัยการสนับสนุนจากทั้งชาติตะวันตก องค์การระหว่างประเทศ รวมทั้ง

ประเทศคอมมิวนิสต์ด้วยกันเอง แต่ความขัดแย้งกับจีนตั้งแต่สงครามเวียดนามส้ินสุดลง

ท�ำให้จนีตดัความช่วยเหลอืแก่เวยีดนามทัง้หมดตัง้แต่ ค.ศ. ๑๙๗๖ และหลงัจากเวยีดนาม

ใช้ก�ำลงัทหารโค่นล้มรฐับาลพลพต (Pol Pot) ในกมัพชูาเมือ่ปลาย ค.ศ. ๑๙๗๘ เวยีดนาม

ก็ต้องถูกโดดเดี่ยวจากโลกตะวันตก

	 มาตรการเปลี่ยนประเทศเป็นสังคมนิยมท่ีน�ำมาใช้ตั้งแต่รวมประเทศใหม่ ๆ 

ได้แก่ การน�ำเงินด่อง (dong) มาใช้ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๗๕ ประชากรกว่า 

๓ ล้านคนในไซ่ง่อนมีเวลาเพียง ๓ วันท่ีจะเปลี่ยนเงินสกุลเดิมของตน คือ เงินเปียสตร์  

เป็นเงินด่อง ผู ้ปฏิบัติงานพรรคสั่งให้สมาคมชาวนาและสมาคมสตรีเข ้าไปเป็น 

ผู้ด�ำเนินการเรื่องการค้าปลีกของไซ่ง่อนด้วย นอกจากนั้น ยังสนับสนุนให้มีการเดิน

ขบวนบนท้องถนนเพื่อต่อต้านเวียดนามเช้ือสายจีนในไซ่ง่อน โดยเฉพาะพ่อค้าผูกขาดที่ 

เรียกกันว่า “comprador bourgeoisie” ที่ผูกขาดการค้าส�ำคัญ เช่น บุหรี่ เครื่องมือ

การเกษตร
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	 อย่างไรก็ดี ปัญหาที่ผู้น�ำคอมมิวนิสต์เวียดนามเผชิญ คือ ความอ่อนแอของ

ระบบและการต่อต้านของประชาชนในเวียดนามตอนใต้ เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๗๘ ปรากฏว่า 

บริษัทการค้าที่เป็นของรัฐในเวียดนามใต้กว่า ๔๐ แห่งที่ด�ำเนินกิจการด้านผลิตผลทาง 

การเกษตรสามารถควบคุมผลผลิตอาหารของเวียดนามได้เพียงไม่เกินร้อยละ ๒๐ 

ซึ่งบ่งชี้ว่าชาวนาในเวียดนามตอนใต้ต่อต้านระบอบคอมมิวนิสต์ กิจกรรมทางเศรษฐกิจ

นอกระบบ โดยเฉพาะการค้าของเถื่อนและการเก็งก�ำไรแพร่ระบาดไปทั่วทั้งเวียดนาม

ตอนเหนือและเวียดนามตอนใต้ อันเป็นผลมาจากความไร้ประสิทธิภาพของระบบ 

การรวมการผลิตที่เป็นการด�ำเนินงานส�ำคัญในระบบสังคมนิยม

	 การรวมการผลิตมีแรงจูงใจทั้งในด้านอุดมการณ์และการหวังผลในทางปฏิบัติ 

ในด้านอุดมการณ์ การจัดตั้งสหกรณ์การเกษตรเพื่อรวมการผลิตด้วยการยกเลิกการ 

ถอืครองทีด่นิของเอกชน ถอืเป็นการด�ำเนนิงานขัน้พืน้ฐานของการเปลีย่นระบบเศรษฐกจิ

เป็นสังคมนิยม ทั้งนี้ เพราะประชากรส่วนใหญ่ของเวียดนามเป็นเกษตรกรที่อาศัยอยู ่

ในชนบท ส่วนความจ�ำเป็นในทางปฏิบัติมีความมุ่งหมายที่จะยุติสภาพที่ชาวนาอยู่กัน

อย่างโดดเดีย่ว กระจดักระจาย ไม่มกีารผลติเฉพาะทาง และไม่สามารถยกระดบัการผลติ

ให้เหนือระดับการผลิตเพื่อยังชีพได้ แต่ผู้น�ำคอมมิวนิสต์เวียดนามต้องการให้มีผลผลิต 

ส่วนเกินที่จะน�ำมาใช้อุดหนุนการพัฒนาอุตสาหกรรมด้วย

	 การด�ำเนินงานเรื่องน้ีเผชิญปัญหาและอุปสรรคมากมาย ประการแรกคือ 

พรรคคอมมิวนิสต์ขาดบุคลากรที่มีความช�ำนาญในการจัดตั้งซ่ึงเป็นผู้ที่เกิดในเวียดนาม

ตอนใต้ เพราะบุคคลที่เข้าใจเรื่องราวของหมู่บ้านในเวียดนามตอนใต้ได้ดี เสียชีวิตไป 

เป็นจ�ำนวนมากระหว่างสงคราม  ประการที่ ๒ ชนชัน้นายทนุเจ้าของทีด่นิในรปูแบบเดมิ 

แทบไม่มีอยู่แล้วในเวียดนามตอนใต้ เพราะพวกเขาหนีการสู้รบในเขตชนบทเข้ามาอยู่ 

ในเขตเมืองตั้งแต่ก่อน ค.ศ. ๑๙๗๕ และส่วนหนึ่งก็ถูกขจัดไปจากการปฏิรูปที่ดิน 

ในเวียดนามใต้ในช่วงทศวรรษ ๑๙๗๐ จึงเกิดชนชั้นที่เรียกว่า ชาวนาระดับกลาง 

ซึ่งได้รับผลประโยชน์จากความช่วยเหลือและการลงทุนของสหรัฐอเมริกา ประการที่ ๓ 

ในเขตภูเขาและเขตท่ีสูงภาคกลาง ซ่ึงเป็นถิ่นฐานของชนกลุ ่มน้อยที่หลากหลาย 
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ระบบสหกรณ์การเกษตรก็ไม่เข้ากับวิถีชีวิตของคนเหล่าน้ี โดยเฉพาะโลกทัศน์และ 

ความคิดเรื่องชุมชนท่ีเป็นธรรมชาติ พวกน้ีถูกบังคับให้ปรับตัวเข้ากับการใช้ชีวิต 

ในแบบหมู ่บ ้านเวียดนามในที่ราบลุ ่ม ซึ่งมีลักษณะและขนาดต่างไปจากชุมชน 

เดิมของพวกเขาอันเป็นหมู่บ้านในเขตภูเขาที่มีขนาดเล็กกว่า

	 ผลที่เกิดจากการพัฒนาหลังการรวมชาติแสดงให้เห็นจุดอ่อนและความไร้

ประสทิธภิาพของระบบรวมการผลติแบบคอมมวินสิต์ เมือ่ถงึ ค.ศ. ๑๙๘๕ ผลติภาพต่อปี 

(yearly productivity) ของชาวนาเวียดนาม ๑ คน ยังไม่ถึงครึ่งหนึ่งของชาวนาไทย 

รัฐบาลต้องเข้าไปช่วยเหลือชนกลุ่มน้อยในเขตภูเขาด้วยการน�ำเข้าข้าวจากต่างประเทศ 

แม้คนเหล่านี้ถูกบังคับให้เปลี่ยนมาผลิตข้าวแทนการท�ำการเกษตรแบบหลากหลาย 

(ถั่วเหลือง ส้ม ถั่วลิสง ฝิ่น เป็นต้น) 

	 การรวมการผลิตไม่สอดคล้องกับการผลิตทางการเกษตร เพราะชาวนาต้อง

กลายเป็นคนงานที่ได้รับค่าจ้างแบบคนงานในโรงงาน ซ่ึงไม่สอดคล้องกับวิถีชีวิตดั้งเดิม 

ทัง้การประหยดัเนือ่งจากขยายขนาดการผลติ (economies of scale) ตลอดจนการผลิต

เฉพาะทางด้วยการแบ่งงานกันท�ำ ก็ไม่สอดคล้องกับฤดูกาลของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ที่อยู่ในเขตร้อน เพราะการผลิตทางการเกษตรยังต้องพึ่งพาดินฟ้าอากาศอยู่มาก

	 การได้ค่าตอบแทนจากการนบัคะแนนการท�ำงาน (work points) ไม่เหมาะกบั

การผลติด้านการเกษตร อกีทัง้ผลผลติทีช่าวนาผลติได้ รฐับาลกน็�ำไปสนบัสนนุคนงานและ

เจ้าหน้าทีข่องรัฐซึง่มจี�ำนวนมากขึน้ ซ่ึงท�ำลายแรงจงูใจของชาวนาผูผ้ลติ นอกจากจดุอ่อน

ทางโครงสร้างดังกล่าวแล้ว ในทศวรรษ ๑๙๘๐ เวียดนามยังไดร้ับผลกระทบจากสงคราม

ในกัมพูชาที่เวียดนามเข้าไปเก่ียวข้องโดยตรง และจากความขัดแย้งกับจีนอันเป็นผลมา

จากความขดัแย้งในกมัพชูาด้วย ในช่วงนีเ้วยีดนามจงึต้องพึง่พาสหภาพโซเวยีตอย่างมาก

	 ความล้มเหลวของแผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับท่ี ๒ เริ่มปรากฏเมื่อส้ินทศวรรษ 

๑๙๗๐ สมัชชาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั้งท่ี ๕ ในเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๙๘๑ 

ให้ความเห็นชอบแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๓ (Third Five-Year Plan ค.ศ. ๑๙๘๑–๑๙๘๕) 

เป้าหมายหลักของแผนฉบับนี้เพื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้น แต่ผู้น�ำคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
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ก็ด�ำเนินการอย่างระมัดระวังด้วยการผสมผสานหลักการด้านอุดมการณ์กับความจ�ำเป็น

ในทางปฏิบัติ เช่น ให้คงกิจกรรมทางเศรษฐกิจแบบทุนนิยมในเวียดนามตอนใต้ไว้ก่อน 

เพื่อกระตุ้นการเติบโตทางเศรษฐกิจ และหวังเปลี่ยนเวียดนามตอนใต้ให้เป็นระบบ

สังคมนิยมภายในกลางทศวรรษ ๑๙๘๐ 

	 เป้าหมายเร่งด่วนของแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๓ คือ การพัฒนาภาคการเกษตรด้วย

การบูรณาการภาครวมการผลิตกับภาคท่ียังด�ำเนินการโดยเอกชนเข้าด้วยกัน ภาครวม 

การผลิตเน้นการเกษตรแบบเข้มข้นและการปลูกพืชเฉพาะโดยใช้วิทยาศาสตร  ์

และเทคโนโลยมีากขึน้  ส่วนภาคเอกชน รฐัให้การสนบัสนนุการพฒันา “ระบบเศรษฐกจิ

ครัวเรือน” คือให้ชาวนาใช้ประโยชน์จากทรัพยากรทางเศรษฐกิจ โดยเฉพาะที่ดินที่

สหกรณ์มิได้ใช้ท�ำการผลิต

	 รูปแบบการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญในแนวทางนี้ คือ การน�ำระบบสัญญาจ้างเหมา

มาใช้ตาม “ค�ำสัง่ที ่๑๐๐” (Directive No. 100) ของคณะกรรมการกลางพรรค ครวัเรอืน 

ของชาวนาได้รับอนุญาตให้ท�ำสัญญากับสหกรณ์เพื่อท�ำการผลิตในที่ดินของสหกรณ์ 

ครัวเรือนต้องรับผิดชอบเรื่องการผลิตบนที่ดินตามสัญญาผลิตตามจ�ำนวนที่ก�ำหนด หาก

ผลผลติต�ำ่กว่าทีท่�ำสญัญาไว้ กต้็องชดเชยให้ได้ตามสญัญาในปีต่อไป หากมผีลผลติส่วนเกนิ 

ครัวเรือนมีสิทธิ์เป็นเจ้าของผลผลิตส่วนเกินนี้และอาจน�ำไปขายในตลาดเสรีหรือขายให้

รัฐตามราคาที่ตกลงกัน หรือเกษตรกรจะเก็บไว้บริโภคในครัวเรือนก็ได้  ใน ค.ศ. ๑๙๘๓ 

มีรายงานว่า เศรษฐกิจครัวเรือนสามารถหารายได้ถึงร้อยละ ๕๐–๖๐ ของรายได้ทั้งหมด

ของเกษตรกร และสนองความต้องการด้านอาหารได้ถึงร้อยละ ๓๐–๕๐  นอกจากนั้น 

การประกอบการอย่างเสรีก็ได้รับการยอมรับและอนุญาตให้ด�ำเนินการได้ ท�ำให้กิจการ

ขนาดเลก็ไม่ต้องเป็นของรฐัอกีต่อไป ซึง่หมายถงึการล้มเลิกนโยบายทีมุ่ง่เปล่ียนเวยีดนาม

ตอนใต้ให้เป็นสังคมนิยมโดยเร็ว

	 อย่างไรก็ดี ความต้องการท่ีจะลดเศรษฐกิจภาคทุนนิยมในเวียดนามตอนใต้ก็

ยังมีอยู่ ในปลาย ค.ศ. ๑๙๘๓ บริษัทธุรกิจน�ำเข้าและส่งออกหลายแห่งที่จัดตั้งขึ้นในนคร 

โฮจมินิห์เพือ่กระตุน้การขยายการค้าส่งออกถกูรวมกนัเป็นอตุสาหกจิทีด่�ำเนนิการโดยรฐั 
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ขณะเดียวกัน การรวมการผลิตในภาคเกษตรก็ยังคงด�ำเนินต่อไปภายใต้แผนฉบับที่ ๓ นี้ 

เมือ่สิน้ ค.ศ. ๑๙๘๕ รฐับาลรายงานว่าร้อยละ ๗๒ ของครวัเรอืนชาวนาทัง้หมดในเวยีดนาม

ตอนใต้ได้เข้าร่วมสหกรณ์อย่างใดอย่างหนึ่งแล้ว

	 แม้ว่ารฐับาลจะมุง่เน้นการพฒันาด้านการเกษตร แต่ในทางอดุมการณ์กใ็ห้ความ

ส�ำคัญต่ออุตสาหกรรมอย่างมาก จึงมีการลงทุนภาคอุตสาหกรรมอย่างมหาศาลในช่วง ๒ 

ปีแรกของแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๓ เช่น ใน ค.ศ. ๑๙๘๒ การลงทุนภาคอุตสาหกรรมมีมูลค่าถึง

ร้อยละ ๕๓ ส่วนภาคการเกษตรมีเพียงร้อยละ ๑๘ ของมูลค่าการลงทุนทั้งหมด แต่ไม่มี

ผลต่อการผลิตด้านการเกษตรที่เพิ่มขึ้นร้อยละ ๑๙.๕ ในช่วง ค.ศ. ๑๙๘๐–๑๙๘๔ 

	 เมือ่ถงึ ค.ศ. ๑๙๘๔ ผูน้�ำคอมมวินสิต์เวยีดนามยอมรบัว่า ไม่สามารถขจดับทบาท

ของภาคเอกชนในด้านการค้าปลีกและค้าส่งในเวียดนามตอนใต้ให้สิ้นไปได้ ตราบใด 

ทีภ่าครฐัยงัไม่สามารถเข้ามาด�ำเนนิกจิการค้าได้เองทัง้หมด จงึเสนอให้มกีารกระจายการ

วางแผนออกไปพร้อม ๆ กับยกระดับทักษะด้านการจัดการของเจ้าหน้าที่ทั้งในส่วนของ

พรรคและรัฐ หน่วยผลิตทั้งที่เป็นโรงงานและสหกรณ์การเกษตรมีอิสระในการตัดสินใจ

และวางแผนด้านการผลิตมากขึ้น รัฐลดค่าใช้จ่ายด้วยการเลิกอุดหนุนด้านอาหารและ

เครื่องอุปโภคบริโภคบางอย่างแก่ลูกจ้างของรัฐ ต้นทุนและค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ที่รัฐต้อง

แบกรบัต้องตรวจสอบและชีแ้จงเหตผุลได้ และรฐัจะไม่ชดเชยการขาดทนุของรฐัวสิาหกจิ 

ต่าง ๆ อีกต่อไป ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๑๙๘๕ รัฐบาลได้น�ำเงินด่องใหม่ออกมาใช้และ

ประกาศลดค่าเงินด้วย (ขณะนั้นเวียดนามเริ่มประสบปัญหาเงินเฟ้อรุนแรง)

	 หลังจากที่ มีคาอิล กอร์บาชอฟ (Mikhail Gorbachev) ขึ้นมามีอ�ำนาจ 

ในสหภาพโซเวียตเมื่อ ค.ศ. ๑๙๘๕ ก็มีการเปลี่ยนแปลงส�ำคัญด้านนโยบายต่างประเทศ 

คอื การลดและตดัความช่วยเหลอืทีใ่ห้แก่ชาตต่ิาง ๆ  รวมทัง้เวยีดนาม ท�ำให้เวยีดนามต้อง

ด�ำเนินการปฏิรูปอย่างเร่งด่วน

	 สมัชชาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามครั้งท่ี ๖ ที่จัดขึ้นในเดือนธันวาคม 

ค.ศ. ๑๙๘๖ ให้ความเห็นชอบโครงการปฏิรูปท่ีเรียกว่า โด่ยเม้ย [(Doi Moi) หรือ 

renovation] ซึ่งมีลักษณะส�ำคัญ คือ การเปลี่ยนระบบเศรษฐกิจแบบวางแผนจาก 
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ส่วนกลางเป็นระบบเศรษฐกิจท่ีมุ่งไปในแนวทางของระบบตลาดและอาศัยการส่งออก 

มากขึ้น ขณะเดียวกันก็ยังอยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐที่ยังยึดมั่นในแนวทางสังคมนิยม 

จึงอาจเรียกระบบเศรษฐกิจเวียดนามที่เปลี่ยนไปนี้ว่า ระบบเศรษฐกิจแบบตลาด 

บนรากฐานของระบบสังคมนิยม (socialist-based market economy)

	 สมัชชาให้ความเห็นชอบแผน ๕ ปี ฉบับที่ ๔ (Fourth Five-Year Plan ค.ศ. 

๑๙๘๖–๑๙๙๐) ซึ่งมีเป้าหมายเพิ่มผลผลิตด้านอาหาร สินค้าเครื่องอุปโภคบริโภค และ

สินค้าส่งออก การผลิตอาหารถือว่ามีความส�ำคัญสูงสุด ซึ่งนอกจากข้าวแล้วยังมีพืชเสริม 

อืน่ ๆ  เช่น ข้าวโพด มนัเทศ มนัฝรัง่ มนัส�ำปะหลงั เพือ่ให้นโยบายด้านการเกษตรเฉพาะที่ 

เกี่ยวกับการผลิตอาหารมีผลอย่างจริงจัง  รัฐบาลคอมมิวนิสต์เวียดนามจึงก�ำหนด

มาตรการส่งเสริมนโยบายนีห้ลายประการ เช่น การใช้ทีดิ่น การอนรุกัษ์น�ำ้ ระบบชลประทาน

ในเขตดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง การเสรมิสร้างความมัน่คงแขง็แรงให้แก่คนักัน้น�ำ้ 

เพือ่ป้องกนัน�ำ้ท่วมในเขตดนิดอนสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้แดง การน�ำเข้าปุย๋เคม ีการควบคมุ

ศัตรูพืช การปศุสัตว์ การผลิตเมล็ดพันธุ์ การใช้เครื่องจักรกลทางการเกษตร

	 แผนฉบบันีย้งัให้ความส�ำคญัต่อการเพาะเลีย้งและขยายปรมิาณผลิตภัณฑ์จาก

ทะเล รวมทัง้พชือตุสาหกรรมทัง้ประเภทระยะสัน้ (พชืทีป่ลกูและเกบ็เกีย่วในฤดกูาลเดยีว

และต้องแปรรูปก่อนน�ำออกสู่ตลาด เช่น ถ่ัวต่าง ๆ พืชที่ให้น�้ำมัน) และประเภทระยะ

ยาว (พืชที่ต้องมีการแปรรูปเช่นเดียวกัน แต่ใช้เวลานานกว่าในการปลูก เช่น กาแฟ ชา 

พริกไทย มะพร้าว)

	 การผลิตสินค้าเครื่องอุปโภคบริโภคนอกจากเพื่อสนองความต้องการของ

ประชาชนแล้ว ยังมีเป้าหมายที่จะท�ำให้ปริมาณสินค้าและเงินที่ไหลเวียนอยู่ในตลาด

สมดุล เพื่อลดภาวะเงินเฟ้อ สร้างงาน และพัฒนาแหล่งทุนและสินค้าส่งออกไปพร้อม

กันด้วย  รัฐบาลเห็นความจ�ำเป็นที่ต้องสร้างแรงจูงใจในการผลิตวัตถุดิบส�ำหรับ 

การพัฒนาสินค้าเครื่องอุปโภคบริโภคคุณภาพสูงเพื่อการบริโภคภายในประเทศและ 

ส่งออก และอนุญาตให้ใช้เงินตราต่างประเทศเพื่อน�ำเข้าวัตถุดิบที่จ�ำเป็นด้วย ทั้งยังมี 

นโยบายคุ้มครองการผลิตสินค้าเครื่องอุปโภคบริโภคเพื่อส่งเสริมให้มีการผลิตสินค้า

ประเภทนี้ทดแทนการน�ำเข้า
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	 หลังการประกาศใช้นโยบายปฏิรูปโด่ยเม้ยแล้ว มีพัฒนาการที่ส�ำคัญ 
หลายประการเกิดข้ึน คือ ใน ค.ศ. ๑๙๘๘ มีข้อมติของโปลิตบูโร ฉบับที่ ๑๐ 
(Politburo  Resolution No. 10)  ประกาศยกเลกิระบบการรวมการผลติด้วยการยอมรบั
ว่าครัวเรือนในหมู่บ้านต่าง ๆ เป็น “หน่วยทางเศรษฐกิจที่เป็นเอกเทศ” นอกจากนั้น 
ก็ถ่ายโอนสิทธิในการใช้ท่ีดินซ่ึงรวมไปถึงอ�ำนาจในการตัดสินใจในการใช้ที่ดินให้แก่ 
ครัวเรือนไปพร้อมกัน แม้ยังมิได้ยุบเลิกสหกรณ์การเกษตรต่าง ๆ แต่สหกรณ์เหล่าน้ัน 
ก็ไม่มีบทบาทในการจัดการเรื่องการผลิตอีกต่อไป เพียงแต่ท�ำหน้าที่ให้บริการเป็นส�ำคัญ

	 ในเรือ่งทีด่นิ แม้ว่าโดยหลกัการ ทีด่นิทัง้หมดยงัเป็นของรฐั แต่เพือ่ขจดัข้อสงสยั
และเพื่อสร้าง “ความสบายใจ” ให้แก่ชาวนาในหมู่บ้านต่าง ๆ รัฐบาลได้ออกกฎหมาย
ที่ดินใหม่ใน ค.ศ. ๑๙๙๓ ที่ให้สิทธิการถือครองการใช้ที่ดินได้ถึง ๕๐ ปี แม้ชาวนามีฐานะ
ทางการเป็นผูเ้ช่าทีด่นิจากรฐั แต่กม็สีทิธกิารใช้ทีด่นิซึง่ในทางปฏบิตัแิทบไม่ต่างไปจากการ
ถอืครองโดยเอกชนในระบบเศรษฐกจิเสรนียิมทัว่ไป นัน่คอื มสีทิธใิห้เช่า จ�ำนอง โอนสทิธิ์ 
และมอบเป็นมรดกแก่ลูกหลานได้

	 ในระยะแรก การปฏิรูปประสบความส�ำเร็จอย่างมาก เวียดนามซึ่งต้องน�ำเข้า
ข้าวในช่วงทศวรรษ ๑๙๘๐ กลายเป็นประเทศผู้ส่งออกข้าวรายใหญ่ที่สุด ๑ ใน ๓ ราย
ของโลก นอกจากสหรัฐอเมรกิาและไทยเมื่อสิ้นทศวรรษ ๑๙๙๐  นอกจากนั้น เวยีดนาม
ยังเป็นชาติผู้ส่งออกกาแฟรายใหญ่รายหนึ่งของโลกเป็นครั้งแรกด้วย

	 นอกจากการปฏิรูปการเกษตรแล้ว เวียดนามยังต้องปรับตัวให้เป็นส่วนหนึ่ง
ของระบบเศรษฐกิจภูมิภาคและของโลกต่อไป รัฐบาลจึงออกมาตรการหลากหลาย
เพื่อวัตถุประสงค์ดังกล่าว ท่ีส�ำคัญคือ การปฏิรูปด้านกฎหมาย ซึ่งหลัง ค.ศ. ๑๙๘๖ 
มีการออกกฎหมายใหม่จ�ำนวนมาก เช่น กฎหมายที่ดิน กฎหมายคุ้มครองการลงทุน 
ของต่างชาติ กฎหมายการจัดตั้งและด�ำเนินกิจการของเอกชน กฎหมายการน�ำเข้าและ
ส่งออก กฎหมายล้มละลาย กฎหมายรัฐวิสาหกิจ และกฎหมายงบประมาณของรัฐ 
เพื่อท�ำให้เวียดนามที่แม้ยังเป็นประเทศสังคมนิยมแต่ก็เป็นที่สนใจของนักลงทุนต่างชาติ  
โดยเฉพาะจากประเทศในเอเชียและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ด้วยกัน นอกจากนั้น 
รัฐบาลเวียดนามยังอนุญาตให้ศึกษาวิชาการของประเทศทุนนิยม เพื่อพัฒนาบุคลากรใน 
ด้านต่าง ๆ ที่จ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิรูป
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	 ใน ค.ศ. ๑๙๙๐ เวยีดนามได้จดัท�ำ “ยทุธศาสตร์ ๑๐ ปีเพือ่การสร้างเสถยีรภาพ
และการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจ ค.ศ. ๑๙๙๑–๒๐๐๐” (10-Year Strategy for 
Socio-economic Stabilization and Development 1991–2000) ยุทธศาสตร์น้ี
ขยายการปฏิรูปโด่ยเม้ยให้กว้างขวางและเข้มข้นยิ่งขึ้น โดยครอบคลุมและก่อให้เกิด
การเปลี่ยนแปลงส�ำคัญในทุกภาคของระบบเศรษฐกิจ ยุทธศาสตร์น้ีมีต่อเน่ืองมาจนถึง
ปัจจบุนั คอื “ยทุธศาสตร์ ๑๐ ปีเพือ่การพฒันาสงัคมและเศรษฐกจิ ค.ศ. ๒๐๐๑–๒๐๑๐” 
(10-Year Strategy for Socio-economic Development 2001–2010) และ 
“ยุทธศาสตร์ ๑๐ ปีเพื่อการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจ ค.ศ. ๒๐๑๑–๒๐๒๐” (10-Year 
Strategy for Socio-economic Development 2011–2020)

	 ผลจากการเปิดรบัการลงทนุโดยตรงจากต่างประเทศท�ำให้อตุสาหกรรมเวยีดนาม 
ขยายตัวอย่างมาก ความช่วยเหลือทางการด้านการพัฒนา (Official Development 
Assistance–ODA) ก็กลับเข้ามา ซ่ึงส่วนใหญ่น�ำไปใช้ในการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน
และนโยบายด้านสังคม และที่ส�ำคัญมาก คือ เงินที่ส่งเข้ามาจากชาวเวียดนามโพ้นทะเล 
หรือ “เหวียตเกี่ยว” (Viet Kieu) และจากชาวเวียดนามที่ออกไปท�ำงานในต่างประเทศ 
รายได้เข้าประเทศส่วนนีเ้พิม่ขึน้โดยตลอด  ใน ค.ศ. ๑๙๙๙ เงนิส่วนนีม้สีดัส่วนร้อยละ ๔.๒ 
ของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) และจากน้ันก็เพิ่มเป็นร้อยละ ๗.๘ ใน ค.ศ. 
๒๐๐๒ และ ๗.๗ ใน ค.ศ. ๒๐๑๐ ใน ค.ศ. ๒๐๑๑ เงนิจากเหวยีตเกีย่วมจี�ำนวนถงึ ๙,๐๐๐ 
ล้านดอลลาร์สหรัฐ มากกว่าปีก่อนหน้านั้นถึง ๑,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ  ธนาคารกลาง
เวยีดนามรายงานว่า เงนิจากเหวยีตเกีย่วสามารถชดเชยการขาดดลุการค้าใน ค.ศ. ๒๐๑๐ 
ได้ถึงเกือบร้อยละ ๕๐ ในบรรดาประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เวียดนามเป็นรอง
ฟิลิปปินส์เท่านั้นในเรื่องรายได้ประเภทนี้

	 ด้านการต่างประเทศ ใน ค.ศ. ๑๙๙๑ เวยีดนามปรบัปรงุและขยายความสมัพนัธ์
กบัต่างประเทศ โดยเฉพาะกบัจนี อาเซยีน และสหรฐัอเมรกิา ท�ำให้เวยีดนามสามารถปรบั
ความสัมพันธ์กับจีนได้ในปีนั้น และได้เข้าเป็นสมาชิกอาเซียนใน ค.ศ. ๑๙๙๕ พร้อมทั้ง
ปรับความสัมพันธ์ทางการทูตกับสหรัฐอเมริกาในปีเดียวกัน เมื่อเวียดนามได้เป็นสมาชิก
ล�ำดับที่ ๑๕๐ ขององค์การการค้าโลก (World Trade Organization–WTO) ในเดือน
มกราคม ค.ศ. ๒๐๐๗ ก็ถือว่าได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระบบเศรษฐกิจโลกอย่างเต็มตัว
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	 เศรษฐกิจของเวียดนามเติบโตอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ต้นทศวรรษ ๑๙๙๐ มีอัตรา

การเติบโตเฉลี่ยประมาณร้อยละ ๗–๘ มาตลอด มีเพียงบางช่วงที่มีวิกฤติเศรษฐกิจ เช่น 

ช่วงปลายทศวรรษ ๑๙๙๐ หรือช่วง ค.ศ. ๒๐๐๘–๒๐๐๙ เท่านั้น ที่อัตราการเติบโตลด

ลงไปบ้าง ชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนโดยทั่วไปจึงดีขึ้นมาก ความส�ำเร็จที่เห็นได้ชัด

คอื เวยีดนามสามารถผลติสนิค้าทีจ่�ำเป็น (โดยเฉพาะอาหาร) ได้เพยีงพอทีจ่ะสนองความ

ต้องการของทั้งประชาชนและระบบเศรษฐกิจ จึงสามารถขยายการส่งออกได้อย่างมาก

ตั้งแต่สิ้นทศวรรษ ๑๙๙๐ 

	 อย่างไรกต็าม แม้ว่าการปฏริปูด�ำเนนิมากว่า ๒๐ ปีแล้ว แต่ภาครฐักย็งัมบีทบาท

ด้านเศรษฐกิจอยู่มาก มีการปฏิรูปรัฐวิสาหกิจเพียงบางส่วน การแปรรูป (เวียดนามเรียก

ว่า equitization) ยังไม่มีความก้าวหน้ามากนัก ระบบเศรษฐกิจจึงยังมีส่วนที่อยู่ในภาค

รัฐที่ได้รับการคุ้มครองอย่างเหนียวแน่น รัฐบาลเวียดนามไม่ต้องการให้บริษัทต่างชาติ

ที่เข้ามาลงทุนมีบทบาทครอบง�ำเศรษฐกิจของประเทศ จึงส่งเสริมให้รัฐวิสาหกิจที่มีอยู่

ขยายออกไปสูก่จิการใหม่ ๆ  ทีห่ลากหลายข้ึน และยงัก่อตัง้รฐัวสิาหกจิใหม่ ๆ  จ�ำนวนมาก

ในเมืองใหญ่ รวมทั้งเมืองหลักในระดับอ�ำเภอ นอกจากนั้น ยังมีการจัดตั้งบริษัทเอกชน

ที่รัฐเป็นผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นการดึงทรัพย์สินมาจากภาครัฐนั่นเอง บริษัทเหล่านี้มักด�ำเนิน

กิจการ เช่น การค้าภายในและการค้าต่างประเทศ กิจการอสังหาริมทรัพย์และธุรกิจการ

ก่อสร้าง กิจการโรงแรมและการท่องเที่ยว อุตสาหกรรมเบาต่าง ๆ แต่กิจการภาครัฐโดย

เฉพาะรัฐวิสาหกิจที่ขยายออกไปในธุรกิจและอุตสาหกรรมใหม่ ๆ จ�ำนวนมากก็ประสบ

ปัญหารุนแรง กจิการหลายแห่งสร้างหนีส้นิจนถึงระดบัทีบ่รหิารจดัการไม่ได้ และมจี�ำนวน 

ไม่น้อยที่เข้าไปลงทุนในธุรกิจที่ไม่มีความรู้หรือความช�ำนาญ ตัวอย่างของความล้มเหลว

ในการลงทุนขยายกิจการ คือ บริษัทต่อเรือชื่อ วินาชิน (Vinashin) ซึ่งเกือบล้มละลาย 

ใน ค.ศ. ๒๐๑๐ เพราะก่อหนี้จ�ำนวนถึง ๔,๔๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ

	 วิกฤติที่เกิดข้ึนกับบริษัทวินาชินส่งผลกระทบต่อชื่อเสียงด้านต่างประเทศของ

เวียดนามอย่างมาก และมีส่วนซ�้ำเติมปัญหาเศรษฐกิจที่เวียดนามต้องเผชิญในช่วงน้ัน
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ให้รุนแรงยิ่งขึ้น ที่ส�ำคัญคือ การขาดดุลการค้าเพิ่มขึ้นกว่า ๑๒,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ 

ใน ค.ศ. ๒๐๑๐ ภาวะเงินเฟ้อเพิ่มขึ้นเป็นตัวเลข ๒ หลักเมื่อถึงต้นปี ส่งผลให้ราคาอาหาร

และสินค้าพื้นฐานที่จ�ำเป็นโดยเฉพาะเครื่องอุปโภคบริโภคต่าง ๆ เพิ่มขึ้นไปร้อยละ ๑๑ 

ท�ำให้ต้องลดค่าเงนิด่องหลายครัง้ต่อมา รฐับาลใช้เงนิทนุส�ำรองระหว่างประเทศเพือ่พยงุ

ค่าเงิน ท�ำให้เงินทุนส่วนน้ีลดลงไปจากช่วงท่ีมีมากท่ีสุด ๒๔,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ 

ใน ค.ศ. ๒๐๐๘ เหลือ ๑๔,๐๐๐ ล้านดอลลาร์สหรัฐ ในเดือนกันยายน ค.ศ. ๒๐๑๐

	 ภาวะเศรษฐกิจของเวียดนามค่อย ๆ กระเตื้องขึ้นมากในเวลาไม่กี่ปี และลู่ทาง

ด้านเศรษฐกิจในอนาคตก็ยังถือว่าดีอยู่ เพราะเวียดนามมีพื้นฐานที่เข้มแข็งอยู่แล้ว ไม่ว่า

ในด้านทรัพยากรธรรมชาติ และทรัพยากรมนุษย์ เวียดนามมีประชากรในวัยหนุ่มสาว

และมีการศึกษาดีจ�ำนวนมาก เช่น แต่ละปีมีนักศึกษาที่ศึกษาวิชาการด้านคณิตศาสตร์

และวิทยาศาสตร์ระดับปริญญาเอกประมาณ ๑,๐๐๐ คน เวียดนามจึงมีแผนจะพัฒนา

อุตสาหกรรมซอฟต์แวร์เพื่อส่งออก (แบบอินเดีย) และก็มีลู่ทางที่จะเป็นไปได้สูง

	 แนวโน้มท่ัวไปในการลงทุนน้ันถือว่ายังดีอยู่มาก โอกาสและความส�ำเร็จของ

เวยีดนามในการลงทนุมปัีจจยัได้เปรยีบหลายประการ เช่น เวยีดนามมทีีต่ัง้ทางภมูศิาสตร์

อยู่ในภูมิภาคที่มีอัตราการเจริญเติบโตสูง เมื่อภูมิภาคน้ีรวมตัวกันเป็นประชาคมใน 

ค.ศ. ๒๐๑๕ เวียดนามจะได้รับประโยชน์ส�ำคัญจากการเป็นตลาดและฐานการผลิตเดี่ยว 

มสีภาพแวดล้อมทัง้ด้านเศรษฐกจิและการเมอืงทีม่เีสถยีรภาพ มแีหล่งทรพัยากรธรรมชาติ

จ�ำนวนมาก รวมทั้งถ่านหิน น�้ำมัน และแร่ธาตุต่าง ๆ มีประชากรที่อยู่ในวัยหนุ่มสาว

ที่มีการศึกษาดีจ�ำนวนมาก และค่าจ้างแรงงานก็ยังถูกกว่าบางประเทศในอาเซียน เช่น 

ประเทศไทย ประชากรจ�ำนวนมากและมีฐานะความเป็นอยู่ดีขึ้น สามารถขยายตัวเป็น

ตลาดขนาดใหญ่ นอกจากนั้น นโยบายด้านการลงทุนที่เสรีและการที่รัฐบาลเวียดนาม

ยังคงยึดมั่นในแนวทางปฏิรูป เมื่อประกอบการพัฒนาและปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐาน 

ต่าง ๆ  ท�ำให้เวยีดนามมลีูท่างทัง้ในด้านการลงทนุและด้านการเตบิโตทางเศรษฐกจิอกีมาก.

(ธีระ  นุชเปี่ยม)
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นางสาวปิยรัตน์  อินทร์อ่อน
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คณะบรรณาธิการจัดท�ำสารานุกรมประวัติศาสตร์สากล ภูมิภาคเอเชีย

ประกอบด้วย

	 ๑.	 ศาสตราจารย์เพ็ชรี  สุมิตร 	 ประธานคณะบรรณาธิการ

	 ๒.	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีระ  นุชเปี่ยม 	 บรรณาธิการ

	 ๓.	 รองศาสตราจารย์ เรือโท ดร.นภดล  ชาติประเสริฐ 	 บรรณาธิการ

	 ๔.	 รองศาสตราจารย์พิพาดา  ยังเจริญ 	 บรรณาธิการ

	 ๕.	 นางเพ็ญแข  คุณาเจริญ 	 บรรณาธิการ

	 ๖.	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์มนัส  เกียรติธารัย 	 บรรณาธิการ

	 ๗.	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัชระ  สินธุประมา 	 บรรณาธิการ

	 ๘.	 ศาสตราจารย์ศรีสุรางค์  พูลทรัพย์ 	 บรรณาธิการ

	 ๙.	 รองศาสตราจารย์สาคร  ช่วยประสิทธิ์ 	 บรรณาธิการ

	๑๐.	 ผู้อ�ำนวยการกองธรรมศาสตร์และการเมือง	 บรรณาธิการ

	 	 (นางแสงจันทร์  แสนสุภา)

	๑๑.	 เจ้าหน้าที่ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา	 บรรณาธกิารและเลขานกุาร

	 	 (นางนฤมล  นุชวานิช)

	๑๒.	 เจ้าหน้าที่ส�ำนักงานราชบัณฑิตยสภา	 บรรณาธิการและผู้ช่วย

	 	 (นางสาวปิยรัตน์  อินทร์อ่อน) 	 เลขานุการ

จัดทำ�โดย
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